
        
            
                
            
        

    




















Tento román je věnován skupině hrdinů, o nichž se málokdy mluví. Při hurikánech a dalších přírodních pohromách se objevují na scéně jako jedni z prvních a odcházejí mezi posledními. Působí na celém světě ve válkou zmítaných oblastech, ale beze zbraní, kterými by se mohli bránit. Právě teď nasazují životy v boji s hrozbami, které se dotýkají každého člověka ve všech státech světa.

Žijí mezi námi – jsou to naši sousedé, přátelé a příbuzní. Jde o pracovníky a pracovnice státního zdravotnictví v USA i ostatních zemích. Jejich hrdinské činy mi byly velkou inspirací při shromažďování podkladů pro tento román. To oni jsou pravými hrdiny příběhů, jako je Pandemie.


POZNÁMKA K FAKTŮM A FIKCI

Pandemie je literatura faktu i fikce. Pokusil jsem se v ní zachytit reakce agentury amerického ministerstva zdravotnictví a Světové zdravotnické organizace na vypuknutí smrtící nemoci v Africe tak věrně, jak jen to v beletrii jde. Podílelo se na ní několik odborníků z příslušných oborů. Veškeré chyby jsou však výhradně mým dílem.

Vědecká rovina Pandemie se z velké části opírá o reálné poznatky. Zejména výzkum bakteriofágu M13 a glykoproteinu GP3 se zakládá bez výjimky na faktech. Léčebné postupy vyvinuté na základě bakteriofágu M13 a glykoproteinu GP3 jsou nyní ve fázi klinických pokusů, kde vykazují velmi slibné výsledky při léčbě Alzheimerovy choroby, Parkinsonovy nemoci a amyloidních poruch.

Na mých webových stránkách (agriddle.com) najdete kromě shrnutí faktických a smyšlených pasáží i další dodatky k Pandemii.

Díky, že jste se do téhle knihy začetli.

– Gerry


PROLOG

Kutr pobřežní stráže Spojených států amerických pročesával Severní ledový oceán už tři měsíce, přestože nikdo z posádky nevěděl, po čem vlastně pátrají. V posledním přístavu přibyl na palubu ledoborce Healy třicetičlenný výzkumný tým a tucet beden s nějakými prapodivnými přístroji. Posádka se nedozvěděla nic o svých hostech ani o tajemném vybavení. Pod přídí lodě se den co den lámal a drolil led a muži i ženy na palubě lodi vykonávali své povinnosti v nařízeném rádiovém klidu.

Utajení a jednotvárnost každodenní rutiny inspirovaly posádku k neutuchající záplavě fám. Nové domněnky padaly u jídla i v době pracovního klidu, při hraní šachů, karet i videoher. Nejlepší odhad zněl, že pátrají po ponorce nebo potopeném vojenském plavidle – nejspíš americkém nebo možná ruském –, případně po nákladní lodi převážející nějakou nebezpečnou látku. Několik členů posádky bylo přesvědčeno, že hledají bojové jaderné hlavice odpálené před mnoha desetiletími v rámci studené války a sestřelené nad Severním ledovým oceánem.

Telefon na stěně u kapitánova lůžka zazvonil ve čtyři ráno anchorageského času. Kapitán ho zvedl, ani nerozsvítil světlo.

„Miller.“

„Zastavte loď, kapitáne. Našli jsme to.“ Vedoucí výzkumného týmu doktor Hans Emmerich bez dalšího slova zavěsil.

Kapitán Walter Miller se spojil s můstkem a vydal povel k zastavení, pak se rychle oblékl a vyrazil k hlavní badatelně. Byl stejně jako zbytek posádky zvědavý, co se z toho vyklube. V první řadě ho však zajímalo, jestli to, co se pod nimi nachází, neohrožuje životy sto sedmnácti mužů a žen sloužících na jeho lodi.

U průlezu pokynul hlídce a protáhl se dovnitř. Před hradbou monitorů se hádal tucet vědců. Zamířil k nim a cestou zamžoural na obrazovky ukazující kamenité mořské dno zalité zelenou září. Na prostředním z několika záběrů byl vidět protáhlý tmavý předmět.

„Kapitáne.“ Hlas doktora Emmericha byl jako šňůra, která Millera odmítala pustit dál. „Bohužel máme zrovna obzvlášť napilno.“ Emmerich mu zastoupil cestu ve snaze odehnat důstojníka pobřežní stráže od monitorů, ale Miller necouvl ani o krok.

„Jdu se podívat, jestli můžeme nějak pomoci.“

„Umíme si poradit sami, kapitáne. Udržujte prosím stávající pozici – a rádiový klid.“

Miller mávl rukou k monitorům. „Takže jste pátrali po ponorce.“

Emmerich neřekl ani slovo.

„Je americká? Ruská?“

„Domníváme se, že jde o plavidlo pod… nadnárodním patronátem.“

Miller přimhouřil oči. Uvažoval, co to může znamenat.

„A teď už mě musíte omluvit, kapitáne. Máme před sebou spoustu práce. Brzy spustíme batyskaf.“

Miller přikývl. „Rozumím. Hodně štěstí, doktore.“

Jakmile kapitán odešel, Emmerich postavil ke dveřím dvojici mladších vědců. „Už sem nikoho dalšího nepouštějte.“

Pak se posadil k počítačovému terminálu a poslal zašifrovaný e-mail.

Lokalizován pravděpodobný vrak výzkumného plavidla Beagle. Zahájeno prohledávání. Přikládám souřadnice a první snímky.

Třicet minut nato už doktor Emmerich se třemi dalšími vědci seděl v batyskafu klesajícím na dno oceánu.

~

Na druhém konci světa zatím nákladní loď Kentaro Maru křižovala u somálského pobřeží Indický oceán.

V zasedací místnosti vedle kapitánského můstku se celé odpoledne hádali dva muži. Členové posádky sebou každou chvíli trhli, když k nim dolehlo jejich povykování.

Z můstku vyšel strážní důstojník, který rozpačitě zaťukal na dveře. Muži uvnitř si ho nevšímali a dál jeden na druhého ječeli.

Zaťukal znovu.

Ticho.

Ztěžka polkl a otevřel dveře.

Za velkým konferenčním stolem stál dlouhán, který se jmenoval Conner McClain. Jeho nehezky zjizvená tvář vypadala s hněvivým výrazem ještě odpudivěji. Mluvil rychle, s australským přízvukem, a jeho hlas neměl daleko ke křiku.

„Už jen kvůli vám doufám, že nesete nějakou šokující zprávu, poručíku.“

„Američani objevili Beagle, pane.“

„Jak?“

„Využívají nové mapovací tech –“

„Mají letadlo, ponorku, nebo loď?“

„Loď. Healy. Ledoborec pobřežní stráže Spojených států. Ale chystají se spustit batyskaf.“

„Už vědí, co Beagle veze?“

„To nevíme. Zřejmě ne.“

„Výborně. Potopte ten ledoborec.“

V tu chvíli se do hovoru vmísil jeho společník. „Nedělej to, Connere.“

„Nemáme na vybranou.“

„Máme. Je to příležitost.“

„Příležitost k čemu?“

„Ukázat světu, co je na palubě Beaglu.“

Conner se otočil k mladému lodnímu důstojníkovi. „Dostal jste rozkazy, poručíku: Odchod.“

Jakmile se zavřely dveře, dodal potichu k druhému muži přítomnému v zasedací místnosti: „Schyluje se k nejdůležitější události v dějinách lidstva. Přece nedovolíme barbarským hordám, aby o ní hlasovaly.“

~

Doktor Hans Emmerich tajil dech, když se vstupní průlez malé ponorky otvíral.

Doktor Peter Finch za ním upíral pohled na displej laptopu. „Všechno je v pořádku. Uzávěr je neporušený.“

„Radiace?“

„Zanedbatelná.“

Emmerich se zbylými třemi vědci sestoupil po žebříku k lodi. Bílé paprsky ze světelných diod v jejich přilbách se prořezávaly temnou hrobkou, když postupovali stísněnými chodbami – pomalu, aby se o něco nezachytili. Každá trhlina ve skafandru mohla být smrtící.

Na můstku pak Emmerich namířil přilbové světlo na bronzovou nástěnnou plaketu. „Prométhee, tady Alfa jedna. Jste na příjmu?“

„Rozumím, Alfo jedna, chytáme audio i video,“ ozval se okamžitě jeden z vědců na palubě ledoborce.

Na plaketě stálo:

RSV Beagle
Hongkong
1. května 1965
Ordo ab Chao

Emmerich vyšel z můstku a pustil se do pátrání po kapitánské kajutě. S trochou štěstí tam bude uložený lodní deník, který konečně odhalí, kam se Beagle plavil a co jeho posádka objevila. Jestli se nemýlí, nachází se na lodi důkaz vědeckého objevu, který jednou provždy změní běh lidských dějin.

V Emmerichově sluchátku zapraskal hlas doktora Finche. „Alfo jedna, tady Alfa dvě, přepínám.“

„Rozumím, Alfo dvě.“

„Došli jsme k laboratoři. Máme vstoupit?“

„Souhlas, Alfo dvě. Buďte opatrní.“

Emmerich se zastavil v tmavé chodbě a čekal.

„Alfo jedna, máme tady dvě vyšetřovny s kovovými stoly o délce přibližně tři metry. Místnosti jsou biologicky odizolované. Zbytek prostoru zabírají dlouhé řady nějakých zásobníků, něco jako bezpečnostní schránky v trezoru. Máme jeden z nich otevřít?“

„Zamítá se, Alfo dvě,“ pospíšil si s odpovědí Emmerich. „Jsou očíslované?“

„Ano.“

„Musíme najít soupis inventáře.“

„Moment. Na každém z těch zásobníků je kovový kotouč.“ Odmlka. „Kotouče zakrývají hledáčky, kterými je vidět dovnitř. V tomhle jsou kosti. Lidské. Ne, počkat. Ty nemůžou být lidské.“

V tu chvíli se ozval další výzkumník. „V tomhle je nějaký savec, kočkovitá šelma. Druh neznámý. Museli ji zamrazit zaživa. Pořád ještě je v ledu.“

K Emmerichovi doléhalo cvakání odsunovaných a zasunovaných kovových kotoučků připomínající závěrku fotoaparátu.

„Alfo jedna, to musíte vidět. Tady dole je to hotová Noemova archa.“

Emmerich se začal pomalu šourat stísněnou chodbou, opatrně, aby si nenatrhl skafandr. „Prométhee, tady Alfa jedna. Nahráváte video- a audio-záznam od Alfy dvě, tři a čtyři?“

Když neobdržel odpověď, zastavil se. „Prométhee, tady Alfa jedna, přepínám.“

Nedovolal se napodruhé ani napotřetí. Pak uslyšel hlasité zadunění a podlaha pod ním se roztřásla.

„Prométhee?“


DEN PRVNÍ
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KAPITOLA 1

Doktor Elim Kibet seděl v bělostné ordinaci a díval se, jak nad skalnatou krajinou severovýchodní Keni vychází slunce. Manderská poliklinika byla sešlá instituce v jednom z nejzchudlejších koutů světa, jejímž řízením byl nedávno pověřen. Někdo by to v jeho postavení považoval za břemeno. On to považoval za čest.

Ticho za zavřenými dveřmi ordinace prořízl křik. Chodbou se rozlehl dusot kroků a nějaká sestra vykřikla: „Honem, doktore!“

Nemohlo být pochyb o tom, kterého doktora volá – kromě Elima Kibeta tady už žádný lékař nezůstal. Všichni ostatní odešli po teroristických útocích. Značná část ošetřujícího personálu je následovala. Vláda zamítla venkovské nemocnici žádost o ozbrojenou ostrahu. Navíc nedodržela smlouvu o včasné výplatě spravedlivých mezd pro pracovníky ve zdravotnictví, což vedlo k dalšímu hromadnému úprku zaměstnanců ze zchátralého zdravotního střediska. Nemocnice momentálně fungovala jen se základním personálem. Zbylí členové osazenstva buď neměli kam jít, nebo byli své práci tak oddáni, že se nedokázali přimět k odchodu. Nebo, jako v případě Elima Kibeta, obojí.

Oblékl si bílý plášť a rozběhl se chodbou po zvuku.

Mandera patřila mezi nejchudší správní obvody Keni. Příjem na hlavu tady činil dvě stě šedesát sedm amerických dolarů, tedy necelých pětasedmdesát centů na den. Zapadlé městečko protkané prašnými ulicemi leželo na pomezí tří států – Keni, Somálska a Etiopie. Obyvatelé Mandery přežívali, jak se dalo, často měli co dělat, aby se vůbec uživili, a brali zavděk každou zábavou, která se naskytla. Byl to kraj oplývající závratnou krásou a nevýslovnou brutalitou.

K manderskému koloritu neodmyslitelně patřily nejsmrtelnější nemoci světa, které tady však nebyly ani zdaleka nejnebezpečnějším faktorem. Zdejší vesnice i státní infrastrukturu často napadala islámská teroristická skupina aš-Šabáb spřízněná s al-Káidou. Bezcitnost jejích členů dosahovala enormních rozměrů. Ozbrojenci z aš-Šabábu před necelým rokem zastavili u Mandery autobus a nařídili všem muslimským cestujícím, aby si vystoupili. Cestující odmítli, a místo toho se shlukli kolem křesťanských pasažérů. Ozbrojenci je všechny odvlekli z autobusu, postavili muslimy i křesťany do řady a postříleli je. Toho dne zemřelo sedmatřicet lidí.

To byla Elimova první myšlenka, když utíkal omšelou chodbou – další útok aš-Šabábu.

Ke svému údivu našel na ošetřovně dva mladé bělochy, z jejichž přerostlých střapatých tmavohnědých vlasů a hustých vousů kapal pot. Jeden stál u dveří s videokamerou v ruce. Druhý ležel na vyšetřovacím stole, měl zavřené oči a převaloval se z boku na bok. Před puchem zvratků a průjmu nebylo úniku.

Nad ležícím mužem se skláněly dvě zdravotní sestry, které prováděly vyšetření u příjmu. Jedna z nich vytáhla z mužových úst teploměr a otočila se k Elimovi. „Čtyřicet celých nula, doktore.“

Druhý mladík spustil ruku s videokamerou a chytil Elima za rameno.

„Musíte mu pomoct!“

Elim se mu vytrhl a natáhl ruku, aby ho vytlačil do chodby, pryč od vyšetřovacího stolu.

„Pomůžu. Odstupte, prosím.“

Elimova prvotní diagnóza zněla malárie. Nemoc byla hojně rozšířená v tropických a subtropických oblastech, zejména ve zchudlých regionech jako Mandera, která ležela jen asi čtyři sta kilometrů od rovníku. Na celém světě ročně onemocní malárií víc než dvě stě milionů lidí a skoro půl milionu následkem toho zemře. K devadesáti procentům úmrtí dochází v Africe, kde každou minutu zemře na malárii další dítě. I turisté ze Západu se po příjezdu do Keni malárií často nakazí. Jde o léčitelnou nemoc, což Elimovi dávalo jistou naději, když si navlékal modré rukavice a zahajoval vyšetření.

Pacient byl na pokraji bezvědomí. Něco si mumlal a házel přitom hlavou sem a tam. Elim mu vyhrnul tričko a okamžitě změnil diagnózu. Od břicha k hrudi se táhla vyrážka.

Těmto příznakům lépe odpovídal tyfus, další nemoc nerozlučně provázaná s tímto regionem. Způsobuje ji bakterie Salmonella typhi, která se množí v otevřených kalužích a tůních. Tyfus je zvládnutelný. Léčitelný. Zabírá proti němu fluorokvinolon, jedno z mála antibiotik, které měli k dispozici.

Elimovy naděje vzaly za své, jakmile pacientovi zacukalo víčko, zpod něhož vyhlíželo zažloutlé oko. V koutku levého oka byla krev, která teď mladíkovi stekla po tváři.

„Ustupte,“ nařídil Elim. Rozpřáhl ruce a začal tlačit sestry k východu.

„Co je mu?“ vyptával se druhý mladík.

„Opusťte místnost.“

Sestry okamžitě vyklidily sál, ale pacientův přítel se odmítal pohnout. „Nenechám ho tady samotného.“

„Budete muset.“

„Nikam nejdu.“

Elim přejel mladíka pohledem. Něco mu na něm nesedělo. Kamera, jeho chování i to, že se objevil zrovna tady.

„Jak se jmenujete?“

„Lucas. Turner.“

„Proč jste tady, pane Turnere?“

„Není mu dobře –“

„Ne, proč jste v Keni? Co děláte v Mandeře?“

„Rozjíždím podnik.“

„Cože?“

„MěsTovárna. Takový crowdfunding pro podnikatelské záměry zastupitelstev,“ odpověděl Lucas. Znělo to nacvičeně.

Elim zavrtěl hlavou. O čem to mluví?

„Víte, co mu je?“ zeptal se Lucas.

„Možná. Opusťte tuto místnost.“

„Ani nápad.“

„Poslyšte. U vašeho přítele se projevila velmi vážná nemoc. Nejspíš nakažlivá. Hrozí vám velké nebezpečí.“

„Co mu je?“

„Nemůžu –“

„Musíte mít přece aspoň nějakou představu,“ naléhal Lucas.

Elim se rozhlédl, aby se ujistil, že sestry už odešly. „Marburg,“ pronesl potichu. Lucas na to nijak nereagoval, a tak dodal: „Patrně ebola.“

Z Lucasovy upocené tváře se vytratila veškerá barva. Tmavé rozcuchané vlasy teď kontrastovaly s bledou pletí ještě ostřeji. Zaletěl pohledem k příteli na stole, načež vycouval z místnosti.

Elim přistoupil k vyšetřovacímu stolu se slovy: „Teď zavolám pomoc. Udělám pro vás, co budu moci.“

Svlékl si rukavice, hodil je do koše a vytáhl smartfon. Vyfotil si vyrážku, požádal muže, aby otevřel oči, rychle pořídil další fotku a poslal oba snímky keňskému ministerstvu zdravotnictví.

U dveří nařídil sestře čekající před vchodem, aby nepouštěla dovnitř nikoho kromě něj. Vzápětí se vrátil v ochranném plášti, roušce, holínkách a brýlích. Nesl s sebou jediný lék, který mohl pacientovi nabídnout.

V ošuntělé místnosti postavil na úzký dřevěný stolek tři plastové kbelíky. Na každém z nich byl nalepený kus izolepy s jedním slovem – zvratky, výkaly, moč. Elim si nedělal velké naděje, že v nynějším stavu bude schopen udržet pacientovy tělesné tekutiny oddělené, šlo však o standardní postup u eboly a podobných onemocnění, a on ho hodlal dodržet. Africký lékař byl odhodlán poskytnout nejlepší péči, jaká přicházela v úvahu se skrovnými zásobami a nepočetným personálem. Byla to jeho povinnost.

Podal muži papírový kelímek s tabletami – antibiotiky proti případným druhotným infekcím – a lahvičku s nápisem ORR: orální rehydratační roztok.

„Polkněte, prosím.“

Muž roztřesenou rukou prášky nabral, polkl je a napil se z lahvičky. Po prvním doušku udělal grimasu.

„Já vím. Chutná to odporně, ale jinak to nejde. Nesmíte se odvodnit.“

Ebola usmrtí v průměru polovinu nakažených. I kdyby imunitní systém samotné chorobě odolal, dehydratace vinou průjmu v akutní fázi onemocnění bývá často smrtící.

„Hned se vrátím,“ oznámil Elim pacientovi.

Venku se opatrně vysvlékl z OOP – osobních ochranných prostředků. Věděl, že nemocnice nedisponuje dostatečným množstvím osobních ochranných prostředků pro veškerý personál nutný k péči o pacienta. Potřebují naléhavě další vybavení – a pomoc. Do té doby musí izolovat nemocného a udržet Lucase v karanténě tak dlouho, dokud nezjistí, jestli není taky infikovaný.

Postarší lékař zrovna zvažoval, co teď, když opět uslyšel sestřino volání.

Přiřítil se ke vchodu na pohotovost, kde se opíral o zárubeň další návštěvník ze Západu. Byl to vysoký běloch, starší než ti dva předtím, ale byl bledý, zpocený a páchl průjmem a zvratky jako první pacient.

„Tenhle přišel s těma dvěma?“ zeptal se Elim sestry.

„To nevím. Posílají ho z letiště.“

„Pane, zvedněte si košili, prosím.“

Dlouhán si nadzvedl košili, pod níž měl rozsáhlou vyrážku.

Elim si ho vyfotil a poslal snímek na ministerstvo zdravotnictví. Sestře z pohotovostního nařídil: „Odveďte ho na dvojku. Nedotýkejte se ho. Držte se od něj dál. Pak opusťte vyšetřovnu. Ať k němu nikdo nechodí.“

Poté vytočil tísňovou linku keňského ministerstva zdravotnictví a oznámil centrále: „Volám z polikliniky v Mandeře. Máme tady problém.“
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Zbili ho. To bylo první, co ho napadlo, když procitl. Ze žeber mu vystřelovala bolest. Nohy měl rozbolavělé. Natáhl ruku, dotkl se citlivé boule na levé straně hlavy a rychle ucukl.

Rozvaloval se na manželské posteli, která byla pořád ještě ustlaná. Záclonami dovnitř pronikalo ranní světlo, které ho oslepovalo a znásobovalo bolest v třeštící hlavě.

Zavřel oči a odvrátil se.

Po několika vteřinách oči zase pomalu otevřel. Na nočním stolku stála stříbrná lampička, u níž ležel poznámkový blok. V hlavičce stálo: Concorde Hotel, Berlin.

Snažil se rozpomenout, kdy se tady zapsal, ale nevzpomínal si. A nejen to – nevěděl, co je za den a co dělá v Berlíně. Ani jak se jmenuje, když na to přijde. Co se mi to stalo?

Vstal a odklopýtal do koupelny. Při každém kroku ho bolela žebra. Vykasal si modrou košili zastrčenou do khaki kalhot. Na levém boku měl modřinu, a uprostřed černomodrou, na okrajích přecházející do ruda.

Prohlédl se v zrcadle. Tvář měl úzkou, oholenou, s vysokými lícními kostmi. Husté blond vlasy se zakroucenými konečky měl zastřižené nad očima. Byl trochu opálený, ale z barvy pleti a hladkých rukou bylo patrné, že pracuje v kanceláři. Zaletěl pohledem k bouli na hlavě. Byla velká, ale úder, který ji způsobil, pokožku neprotrhl.

Zapátral v kapsách, kde nahmátl jen tenký kus papíru zvíci navštívenky. Vytáhl ho a podíval se na něj – kupon na dvacetiprocentní slevu v čistírně nabízející Chemické čistění kvalitně a levně.

Na rub kuponu načmáral – on nebo možná někdo jiný – tři řádky textu.

První:

YDUXM ML

Druhý:

7379623618

A třetí řádek sestával všehovšudy ze tří kosočtverečků v závorkách.

(<><><>)

Nějaká šifra.

Na šifry měl teď moc bolavou hlavu.

Odložil kartičku na toaletní stolek, vyšel z koupelny a zamířil ložnicí do obývacího pokoje, kde strnul uprostřed kroku. Na podlaze ležel muž. Tvář měl bledou a sinalou. Nedýchal.

Před dveřmi do apartmá byl vedle mrtvého pohozený list papíru. Šlo o účet za pobyt zahájený před týdnem, který podle všeho zahrnoval několik donášek na pokoj a nedotčený minibar.

Hlavní však bylo, že v záhlaví bylo uvedeno jméno hosta. Desmond Hughes. Hned věděl, že to jméno je jeho, ale nedostavila se žádná záplava vzpomínek, jen poznání.

Muž na podlaze byl vysoký a štíhlý. Vlasy měl šedivé, prořídlé a ostříhané nakrátko. Na sobě měl tmavý oblek s bílou frakovou košilí bez kravaty. Svalnatý krk obepínal náhrdelník modřin.

Desmond poklekl k mrtvému a natáhl ruku, aby mu prošacoval kapsy – instinkt ho ale zabrzdil včas. Přitáhl si malý odpadkový koš zpod psacího stolu, vytáhl z něj igelitový pytel a omotal si ho kolem ruky, aby na mrtvole nezanechal otisky prstů ani svou DNA.

V mužově kapse našel peněženku s plastovou kartičkou zaměstnance firmy Blahoterapie. Na legitimaci nebylo uvedeno pracovní zařazení, jen jméno – Günter Thorne. Podobenka odpovídala bledé tváři ležící na tenkém koberci. Stejné jméno bylo i na německém občanském průkazu a platebních kartách.

Desmond zastrčil mrtvému vše zpátky do kapsy a zlehka mu odtáhl klopy obleku, pod nimiž se ukázalo podpažní pouzdro s černou pistolí.

Z podřepu už ho začínaly bolet nohy. Vstal, aby si je protáhl, a rozhlédl se po pokoji. Zářil čistotou. Určitě tady nedávno uklízeli. Prohledal celou místnost, ale žádnou další stopu nenašel. Zavazadla nikde, ani v šatní skříni nic neviselo. Bezpečnostní schránka byla otevřená a prázdná. Nebyly tady dokonce ani hygienické potřeby.

Znovu si prohlédl účet. Žádné hovory.

Co to má znamenat? Jako kdyby se sem přišel jen najíst. Nebo ukrýt. Žije snad v Berlíně? Nebýt mrtvoly Güntera Thorna v obývacím pokoji, už by volal recepci, aby ho spojila s pohotovostním oddělením nějakého vyhlášeného zdravotního střediska. Teď to však udělat nemohl, dokud se nedozví víc. A měl jen jednu indicii.

Vrátil se do koupelny pro kupon, na kterém byla zaznamenaná sekvence písmen a čísel. Když se na něj zadíval, vybavilo se mu něco ohledně závorek. Na účetních výkazech se v závorkách uvádějí záporná čísla – výdaje. Odečty z průběžného zůstatku.

Jak to ví? Pracuje snad ve finančním sektoru?

Posadil se na postel a sáhl po zápisníku. Co je klíčem k téhle šifře? Odečet. Ztráta. Zápor.

V závorkách byly tři kosočtverce. Takže záporná trojka – minus tři. Ano, spodní řádek bude legenda a první dva řádky text zprávy. To už se rozpomínal i na název – šlo o prostou substituční šifru. Byla to takzvaná Caesarova šifra, kterou používal v tajné korespondenci Julius Caesar.

Desmond odečetl trojku postupně od každého písmena, takže z ypsilonu se stalo V a z D se stalo A. Pak udělal totéž s čísly. Výsledkem bylo:

VARUJ JI
4046390385

Když dal za třetí a šestou cifru mezeru, dostal:

404 639 0385

Varuj ji. A telefonní číslo. Varuj ji před čím? Ohlédl se k pootevřeným dveřím do obývacího pokoje, ve kterém ležela mrtvola Güntera Thorna. Třeba na „ni“ měla spadeno i Blahoterapie nebo ten, kdo poslal do jeho hotelového pokoje Güntera. Nebo to s tím možná nijak nesouviselo. Nebo možná Desmond tohle všechno nastražil na Güntera, a ona v tom figurovala jako komplic. Každopádně by mohla znát odpovědi.

Zvedl sluchátko a vytočil číslo.

Po třetím zazvonění se ozval rozespalý ženský hlas. „Shawová.“

„Haló, tady… Desmond. Hughes.“

Její odpověď už zněla ostražitěji. „Ahoj.“

„Dobrý den.“ Nevěděl, kde začít. „Vy jste… čekala, že zavolám?“

Ze sluchátka se ozval povzdech a Desmond uslyšel, jak něco zašustilo. Zřejmě se právě posadila.

„O co jde, Desmonde?“

„Známe se?“

Do jejího hlasu se vkradl smutek. „To není vtipný, Desi.“

„Heleďte, já jen, můžete mi říct, kdo jste? Kde pracujete? Prosím.“

Odmlka.

„Peyton Shawová.“

Když nic neříkal, dodala: „Teď pracuju na ministerstvu zdravotnictví. Jsem epidemioložka.“

Obývacím pokojem se rozlehlo ťukání na dveře apartmá – tři rázná zaklepání.

Desmond čekal a přemýšlel. Podle budíku na stolku bylo 7.34. To je na uklízečku moc brzy.

„Haló?“ ozvala se Peyton.

Tři další zaklepání, tentokrát hlasitější a následovaná hlubokým mužským hlasem: „Polizei.“

„Poslyšte, Peyton. Myslím, že vám hrozí nebezpečí.“

„Cože? O čem to mluvíš?“

Tři další naléhavá zaklepání, která už určitě probudila veškeré osazenstvo sousedního pokoje. „Polizei! Herr Hughes, bitte öffnen Sie die Tür.“

„Ještě se vám ozvu.“

Zavěsil a vrhl se ke dveřím bez ohledu na bolest v nohou. Kukátkem uviděl dva uniformované policisty a nějakého muže v tmavém obleku, nejspíš příslušníka hotelové ochranky.

Hotelový zaměstnanec zrovna natahoval magnetickou kartu k zámku.
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V Atlantě zatím doktorka Peyton Shawová seděla v posteli s bezdrátovým telefonem u ucha. „Desmonde?“

Sluchátko bylo hluché.

Zavěsila a čekala, až Desmond zavolá zpátky.

Byla sobotní noc, 1:34, a Peyton byla sama doma. Spala už víc než tři hodiny, ale teď byla plně při vědomí. A nesvá.

Měla nutkání prohledat třípokojový byt a ujistit se, že v něm nikdo jiný není. Do Atlanty se přistěhovala po dvacítce, zásadně bydlela sama a až na několik výjimek se tady vždycky cítila bezpečně.

Hmátla po mobilu, vstala z postele na podstavci a opatrně se vyplížila z ložnice. Pod bosýma nohama každých pár vteřin zavrzaly studené parkety. Vchodové dveře byly zamčené a západka zasunutá. I dveře do druhého pokoje, který využívala jako domácí kancelář, byly zavřené, aby do něj nebylo vidět z prostorného obývacího pokoje s kuchyňským koutem. Zjistila totiž, že fotky pandemií z celého světa dokážou spolehlivě zkazit náladu pánským návštěvám i smíšené společnosti, a tak dveře do pracovny zásadně zavírala.

Z obývacího pokoje opatrně vyhlédla francouzskými okny na ulici. Peachtree Street byla v tuto hodinu prakticky liduprázdná. Z okenního skla sálal chlad – na konec listopadu bylo venku chladněji než obvykle.

Pořád čekala a doufala, že domácí telefon přece jen zazvoní. Už asi desetkrát přemýšlela o tom, že pevnou linku zruší, ale několik lidí tohle číslo pořád ještě mělo a kabelovka s internetem vycházely z nějakého nevysvětlitelného důvodu levněji v kombinaci s pevnou linkou.

Pročísla si hnědé vlasy po ramena. Její matka byla napůl Číňanka, napůl Němka, a Peyton měla tutéž porcelánovou pleť jako ona. Nebyla si tak úplně jistá, co zdědila po otci, který byl Angličan a zemřel, když jí bylo šest let.

Posadila se na gauč se šedivým potahem. Zmrzlé nohy měla skrčené pod sebou, aby ji nezábly. Vzala si mobil a udělala něco, co už dlouho ne, něco, co se zapřísáhla neudělat už nikdy – otevřela si Google a zadala do vyhledávače Desmonda Hughese. Desmondův hlas ji rozhodil. V hlavě jí pořád ještě zněla jeho poslední slova: Hrozí vám nebezpečí.

Prvním výsledkem byly webové stránky soukromého investičního fondu Ikaros. Desmond byl uvedený v sekci Naši lidé na prvním místě jako zakladatel a komplementář. Usmíval se sebevědomě, možná trochu povýšeně.

Klikla na sekci Investice a přečetla si úvod:

„Říká se, že je třeba žít přítomností. U nás v Ikaru s tím nesouhlasíme. Jsme toho názoru, že je třeba žít budoucností. Proto také investujeme do budoucnosti. Přesněji řečeno do lidí, kteří budoucnost vynalézají. Zde vám představujeme několik takových lidí a jejich podniků. Pokud vynalézáte budoucnost, ozvěte se nám. Rádi pomůžeme.“

Peyton přejela pohledem seznam firem – Blahoterapie, genetická laboratoř Faethon, herní studio Vizualizace, produkční společnost Cedar Creek, středisko kvantového výzkumu Věž, Parky vyhynutí, Labyrint reality, MěsTovárna a cestovní kancelář Charter Antarktida.

Žádnou z nich neznala.

Klikla na další odkaz ve výsledcích vyhledávače – videozáznam Desmonda na jakési konferenci, kde se ho reportér zpoza kamery ptal: „Fond Ikaros investuje do skutečně pestré palety podnikatelských záměrů zahrnující vše od farmacie a biotechnologií po virtuální realitu, distribuované počítačové sítě, dokonce i extrémní dovolené v lokalitách typu Antarktidy. Co je všechny spojuje? Můžete podnikatelům v publiku říct, jaké záměry vás oslovují nejvíc?“

Desmond v křesle na pódiu zvedl ke rtům mikrofon a rozhovořil se klidně, ale s nakažlivým zápalem. V koutcích úst mu pohrával drobný úsměv. Oči upíral soustředěně a bez mrknutí před sebe.

„No, jak říkáte, ono je těžké přesně určit, jaký typ firem Ikaros podporuje. Můžu vám ale říct, že každá naše investice je součástí jednoho velkého koordinovaného experimentu.“

Reportér povytáhl obočí. „Zajímavá odpověď. O jaký experiment jde?“

„Je to vědecký experiment, který má najít odpověď na velice důležitou otázku.“

„A sice?“

„Proč jsme tady?“

Moderátor se otočil k publiku v předstíraném šoku. „To je všechno?“

Diváci se zasmáli a Desmond se k nim přidal.

Pak se předklonil v křesle, střelil pohledem po moderátorovi a vyhledal očima kameru. „Chápu, že pro mnohé z vás – v obecenstvu i u obrazovek – by odpověď na tuhle otázku asi byla jednoduchá. Jsme tady, protože fyzikální vlastnosti této planety umožňují vznik biologického života, tedy jsme z biologického hlediska nevyhnutelným důsledkem pozemského prostředí. Což je pravda, ale skutečná otázka zní proč? Proč vesmír umožňuje vznik biologického života? Za jakým účelem? Co je osudem lidstva? Já věřím, že odpověď existuje.“

„Páni. Skoro to zní, jako byste byl věřící.“

„Taky že jsem. Mám absolutní víru. Věřím, že všude kolem nás se odehrává velkolepý proces, širší souvislost, z níž zatím vidíme jen nepatrný zlomek.“

„A myslíte si, že technologie financované Ikarem tuto konečnou pravdu odhalí?“

„Vsadil bych na to krk.“

~

Peyton už opět usínala, když ji probudil nějaký zvuk od nočního stolku. Strnula a zaposlouchala se, ale zvuk náhle ustal.

Pak se ozval znovu – něco se otíralo o stolek.

Nějaké chvění.

Zpoza lampičky se linula záře dopadající na strop.

Vydechla, natáhla se pro bzučící mobil a podívala se, kolik je hodin: 3.35. Číslo nepoznávala, státní předvolbu ale ano. 41. Švýcarsko.

Okamžitě to zvedla.

„Omlouvám se, že tě budím, Peyton,“ ozval se doktor Jonas Becker, německý epidemiolog, který vedl zásahový tým Světové zdravotnické organizace. Peyton zastávala podobnou funkci v agentuře ministerstva zdravotnictví Spojených států. Oba epidemiologové už tucetkrát spolupracovali v postižených oblastech a během té doby se mezi nimi vytvořilo zvláštní pouto.

„To nic. Co se děje?“

„Posílám ti e-mail.“

„Vydrž.“

Parkety ji opět studily do bosých nohou, když odbíhala do druhého pokoje. Posadila se k lacinému psacímu stolu z IKEA, probudila laptop a spustila program vytvářející zabezpečenou virtuální privátní síť, přes kterou se připojila na svůj terminál na ministerstvu.

Fotografie ve zprávě si prohlédla do nejmenších podrobností.

„Už to vidím,“ pronesla.

„Tohle nám před několika hodinami poslalo keňské ministerstvo zdravotnictví. Snímky pořídil nějaký lékař v krajské nemocnici v Mandeře.“

Peyton o Mandeře v životě neslyšela. Otevřela si Mapy Google a prohlédla si lokalitu ležící až úplně na severozápadě Keni, hned u hranic se Somálskem a Etiopií. Bylo to nejhorší možné místo pro vypuknutí epidemie.

„Očividně jde o nějaký typ krvácivé horečky,“ říkal zatím Jonas. „Horečka Velké příkopové propadliny je v této oblasti endemická stejně jako ebola a marburg. Po epidemii eboly v západní Africe to u nás všichni berou velmi vážně. Už mi volali z kanceláře generálního ředitele.“

„Tohle jsou jediné známé případy?“

„Zatím ano.“

„Co o nich víme?“

„Moc toho není. Všichni tři o sobě tvrdí, že jsou turisté ze západních zemí.“

To ji zaujalo.

„Ti dva mladší jsou Američani. Nedávno vystudovali Severokarolínskou univerzitu v Chapel Hillu. Do Keni přijeli s nějakým startupem. Ten poslední je z Londýna. Pracuje pro britskou firmu, která instaluje radarové systémy.“

„Jaké radarové systémy?“

„Pro řízení letecké dopravy. Pracoval zrovna na letišti v Mandeře, když onemocněl.“

„Oni tam mají letiště?“

„Mají, ale není to žádná sláva. Ještě před několika měsíci to byla jenom prašná přistávací plocha. Vláda je zmodernizovala – zpevněná rozjezdová dráha, lepší vybavení. Minulý týden zahájilo provoz.“

Peyton si promnula spánky. Funkční letiště v postižené oblasti byla hotová noční můra.

„Snažíme se o tom letišti zjistit víc – jaké má dopravní spojení, kdo byl přítomný u slavnostního zahájení, jestli se na projektu nepodíleli další cizinci. Taky jsme se spojili s britským úřadem pro veřejné zdraví, který už na tom pracuje. Tam u nich je teď osm čtyřicet ráno, takže budou brzy v kontaktu s rodinou toho Brita a s jeho kolegy. Až se dozvíme, jak dlouho byl v Keni, rozhodneme se, jestli na ně uvalit karanténu, nebo ne.“

Peyton proletěla text zprávy a poznamenala si jména obou mladíků. „Začneme mapovat kontakty těch Američanů, třeba se nám povede sestavit časovou osu jejich pobytu a míst, která navštívili. Co ještě můžeme udělat?“

„To je teď asi všechno. Keňané zatím o nic nepožádali, ale jestli to bude probíhat stejně jako v západní Africe, můžeme předpokládat, že bude zapotřebí intenzivní pomoc.“

Pomoc znamenala peníze a zásoby. Agentura amerického ministerstva zdravotnictví nasadila na epidemii eboly v západní Africe stovky lidí a dodala potřebné vybavení včetně osobních ochranných prostředků, tisíců pytlů na mrtvoly a bezpočtu testovacích souprav.

„Proberu to s Elliottem,“ navrhla Peyton. „Uvědomíme vládu a agenturu pro mezinárodní rozvoj.“

„Ještě něco. Právě jsme měli bezpečnostní poradu. Manderský okres je vysoce riziková lokalita. Působí tam teroristická skupina aš-Šabáb. Jsou stejně bezohlední jako ISIS, nemají Američany zrovna v lásce, a až se dozvědí, že tam jsi, může se situace vyhrotit. My dorazíme do Nairobi dnes večer, ale říkal jsem si, že bychom měli počkat na tvůj tým. Pak se můžeme spojit s keňskou vojenskou ostrahou a vyrazit na sever společně.“

„My to asi nestihneme dřív než v sobotu.“

„To nevadí, počkáme na vás. V Nairobi nebudeme mít o práci nouzi.“

„Bezva. Díky, Jonasi.“

„Šťastnou cestu.“

Peyton položila mobil na stolní desku, vstala a zadívala se na mapu světa pověšenou na stěně. Všechny světadíly byly poseté barevnými připínáčky. Každý připínáček označoval nějakou epidemii. S výjimkou jednoho. Ve východní Ugandě, hluboko v národním parku Mount Elgon až u hranic s Keňou, byl zapíchnutý stříbrný odznáček v podobě tyče, kolem níž se ovíjel had – Aeskulapova hůl, tradiční symbol lékařství, nejčastěji vídaná v šesticípé hvězdě života na sanitkách. Patřil Peytoninu bratrovi Andrewovi. Byl to Andrew, kdo ji inspiroval k tomu, aby se dala na dráhu epidemioložky, a jeho odznak si s sebou brala na každou terénní výpravu. Nic jiného jí po něm nezůstalo.

Vytáhla stříbrný odznáček z mapy, strčila si ho do kapsy a červený připínáček zapíchla do místa, kde se stýkaly hranice Keni, Etiopie a Somálska na znamení epidemie virové krvácivé horečky.

Vždycky měla sbalené dvě sportovní tašky – do rozvinutých zemí a do rozvojových zemí. Sáhla po rozvojové tašce a přibalila příslušný adaptér do elektrické zásuvky.

Jakmile si trochu vydechne, měla by zavolat mámě a sestře, aby věděly, že vyráží do terénu. Za čtyři dny bude svátek Díkůvzdání, a Peyton už tušila, že ho asi prošvihne.

Svým způsobem se jí ulevilo, i když si to nerada přiznávala. Sestra Madison jí ze sourozenců zbyla jako jediná. Bratrova smrt je sice stmelila, ale poslední dobou každý jejich rozhovor končil tím, že se jí Madison vyptávala, proč s nikým nechodí, a vtloukala jí do hlavy, že její šance na založení rodiny rychle klesají. Peyton musela v osmatřiceti připustit, že na tom něco je, ale nebyla si jistá, jestli vůbec chce mít rodinu. Vlastně si vůbec nebyla jistá, co ještě chce od života kromě práce. Žila svou prací a byla přesvědčená, že dělá něco důležitého. Líbilo se jí zvedat telefon uprostřed noci. Ty záhady, které se pojily s každou epidemií, a vědomí, že svým úsilím zachraňuje životy, že záleží na každé vteřině.

A teď už jí běžel čas.

~

Dole před domem seděl v autě muž, který ji pozoroval, jak vyjíždí z podzemního parkoviště.

Když otáčel klíčkem v zapalování, hlásil do přenosové linky: „Subjekt je v pohybu. Žádné návštěvy. Žádné esemesky. Jenom jeden telefonát – od jejího kontaktu ve Světové zdravotnické organizaci.“
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Desmond sledoval dveřním kukátkem, jak příslušník hotelové ochranky přikládá kartu k zámku. Vedle něj stáli dva uniformovaní strážníci městské policie s rukama v bok.

Desmond zastrčil západku, aby dveře nešly otevřít. „Minutku, prosím,“ pronesl anglicky a snažil se, aby to znělo co nejnaštvaněji. „Nejsem oblečený.“

„Pospěšte si, prosím, pane Hughesi,“ vyzval ho hlídač.

Desmond se zadíval na mrtvolu na podlaze.

V duchu se probíral jednotlivými možnostmi.

Varianta číslo jedna: vyskočit oknem. Přešel k vysokému oknu a prozkoumal je. Nacházel se minimálně v desátém patře a za sklem nebyl vidět požární žebřík ani žádný jiný způsob, jak se dostat dolů v jednom nezakrváceném kuse. Navíc to vypadalo, že okno nejde otevřít.

Varianta číslo dvě: dát se na útěk. Šance na úspěch byly podle všeho nulové. Nebyl ve stavu, kdy by se dokázal procpat kolem tří mužů, natož jim utéct.

Zbývala tedy varianta číslo tři: schovat mrtvolu a nějak se s tím vypořádat.

Jenže kam?

V obývacím pokoji stál psací stůl s kancelářským křeslem, pohovka, samostatné křeslo a televizní skříň. Pod vysokými okny a závěsy sahajícími až na zem bylo umístěné topné těleso. Širokým průchodem s dvoukřídlými zásuvnými dveřmi se vcházelo do ložnice, kde byla manželská postel se dvěma nočními stolky, další okno s radiátorem a šatní skříň. Do malé koupelny se dalo vejít jen z ložnice.

S rozhodnutím nemohl otálet.

Když mrtvolu zvedal, všechno ho bolelo. Ze žeber mu vystřelovaly bodce, až se mu podlamovaly nohy a zvedal žaludek. Mrtvý byl vytáhlý, stejně jako Desmond zhruba metr osmdesát vysoký, ale štíhlý. Mohl vážit maximálně sedmdesát kilo, i když Desmondovi připadalo, že váží snad sto padesát, což byl důsledek posmrtné ztuhlosti. Günter Thorne je mrtvý už několik hodin.

Desmond přemítal, odkud ví, s jak dlouhým časovým odstupem začíná působit posmrtná ztuhlost, když se vláčel s tělem. Největší starosti mu však dělalo, že vůbec neuvažoval o tom, že by prostě otevřel dveře, pustil policisty dovnitř a vysvětlil jim situaci. Jako by v nějakém zapadlém koutě mysli věděl, že je někým, kdo se musí vyhýbat policii – že má co skrývat. Že kdyby všechna fakta vyšla na světlo, nebylo by to pro něj dobré. Teď zrovna potřebuje být svobodný. Musí zjistit, co se mu stalo.

Když zaklepali znovu, byl zpocený a zadýchaný. Otřel si tvář, přiskočil ke dveřím, pootevřel je a podezřívavě vyhlédl ven.

„Ano?“

„Můžeme dál, pane Hughesi?“ zeptal se hlídač.

Odmítnout by bylo podezřelé a Desmond je neměl jak odehnat. Beze slova otevřel dveře.

Trojice vešla dovnitř s rukama u pasu a rozhlédla se po místnosti. Jeden z policistů zamířil do ložnice k šatní skříni a koupelně. Obojí bylo zavřené.

„O co jde?“ vyzvídal Desmond.

„Měli jsme telefonát ohledně nějaké výtržnosti,“ odpověděl policista v obývacím pokoji, aniž se na něj podíval. Nahlédl za gauč a pak zaostřil na televizní skříň. Zřejmě tady velel.

Desmond viděl otevřenými dveřmi, jak druhý policista obhlíží zavřenou šatní skříň v ložnici. Pak natáhl ruku, otevřel ji a strnul. Sklopil oči k podlaze, pak zvedl hlavu ke stropu a otočil se k Desmondovi.

„Žádná zavazadla?“

„Už jsem je poslal dolů,“ odpověděl Desmond rychle, jako by ho kdovíjak zdržovali. Potřeboval zvrátit vývoj situace, přejít do útoku a dostat je pryč z pokoje. „Jaká výtržnost? Určitě jste ve správném pokoji?“

Policista v obývacím pokoji zřejmě dokončil prohlídku a obrátil se k němu.

„Jste v Berlíně pracovně, nebo za zábavou, pane Hughesi?“

„Od každého něco.“

„V jakém oboru pracujete?“

„Technika,“ opáčil přezíravě. „Poslyšte, hrozí mi nebezpečí? Mám zavolat na americkou ambasádu?“ Každou větu pronášel o něco hlasitěji, aby to znělo polekaně. „Můžete mi aspoň říct, co se tady děje?“

Policista nepolevoval. „Na jak dlouho jste přijel do Berlína, pane Hughesi?“

„Na týden. Záleží na tom?“

Policista se nenechal vyvést z míry. Desmondův přístup nezabíral.

Koutkem oka zahlédl druhého policistu, jak přistupuje ke dveřím do koupelny s jednou rukou položenou na pistoli. Druhou ruku natahoval ke klice.

Změnil taktiku. Otočil se k hlídači a spustil: „Tohle dám do recenze na internetu, abyste věděl.“

Hlídač vytřeštil oči.

„Přesně tak,“ pokračoval Desmond. „Myslím, že ideální titulek bude: Užijte si policejní výslech v gestapáckém stylu a mizerné wi-fi připojení!“

Hlídač se otočil k policistovi. „Už jste skončili?“

Desmond uslyšel skřípot otvíraných dveří do koupelny. Vzápětí se rozsvítilo. Policista se ohlédl na svého parťáka a hlídače. Ruku měl pořád položenou na pistoli, když vrtěl hlavou.

„Ano. Skončili jsme,“ odpověděl druhý policista. „Omlouváme se, že jsme vás vyrušili, pane Hughesi. Užijte si pobyt v Berlíně.“

Trojice se shromáždila u dveří. Hlídač už měl ruku na klice, když se místností rozlehl zvuk obnažené pokožky klouzající po skle. Zavrzání utichlo a všichni tři se zarazili, načež se otočili zpátky k Desmondovi. Za ním mezitím gravitace vykonala své a stáhla mrtvolu Güntera Thorna na podlahu. Desmond ho opřel o krajní okno a zakryl závěsem, jenže teď už byl zase volný. Jeho tvář ještě chvíli klouzala po skle, než tělo narazilo na radiátor a se zaduněním se zhroutilo na zem.

Desmond neváhal. Vrhl se k trojici u dveří a ve vteřině byl u ní. Máchl pravačkou vší silou, jaké byl momentálně schopen, a zasáhl jednoho z policistů do obličeje těsně pod levé oko. Zasaženému odskočila hlava a narazila do kovové zárubně, takže okamžitě upadl do bezvědomí.

Desmond se otočil a narazil plnou vahou do hlídače, který stál mezi oběma policisty, aby mu zabránil pohnout rukou. Zbylý policista vytasil pistoli a už ji zvedal, když Desmond udělal rychlou otočku a nabral ho loktem do čela. Policista přistál na dřevěných dveřích, zhroutil se v bezvědomí na zem a upustil zbraň. Desmond po ní skočil, zvedl ji a namířil na hlídače.

„Ruce držte tak, abych na ně viděl. Odstupte od dveří.“

Hlídači se třásly ruce, když je zvedal.

„Nechci vám ublížit, ale udělám to, jestli budete křičet. Rozumíte?“

Hlídač přikývl.

„Proč sem přišli?“

„Je to, jak říkali – telefonát.“

„Kdo jim volal?“

Hlídač zavrtěl hlavou. „To nevím –“

„Kdo?“

„Prý to bylo anonymní udání.“

„Jsou dole nějací další?“

„Já ne –“

„Nelžete mi!“ okřikl ho Desmond a zvedl pistoli.

Muž zavřel oči. „Přijela dvě auta. Nevím, jestli tady zůstala obě, nebo ne.“

„Otočte se.“

Hlídač se ani nehnul.

„Honem.“

Hlídač se pomalu otočil. Ruce se mu klepaly jako osika. Desmond se rozmáchl a udeřil ho pažbou pistole do hlavy. Hlídač se sesul na zem.

Desmond odtáhl hlídače od dveří, vysunul z pistole zásobník a ujistil se, že v komoře není náboj a zbraň je zajištěná. Potom si vykasal košili, zastrčil si pistoli za opasek a odebral oběma policistům rezervní zásobníky. Mladšímu pak ještě vzal služební průkaz a hlídači vysílačku. Zastrčil si průsvitné sluchátko do ucha a chvíli poslouchal hovor na frekvenci. Byl úsečný a v němčině, ale většině z toho rozuměl.

Musí se rozhodnout – schody, nebo výtah. Hlavní vchod, nebo zadní.

Každá trasa měla výhody i nevýhody. Kdyby seběhl po schodech, jen by tím vzbudil podezření u toho, kdo zrovna sleduje bezpečnostní kamery. Takže výtah a hlavní vchod.

Obral všechny tři o veškerou hotovost, kterou u sebe měli – celkem 312 eur. Na útěku se mu peníze budou hodit, a jelikož po něm beztak půjdou kvůli kladení odporu při zatýkání, napadení veřejného činitele a možná i vraždě, připadalo mu, že loupež jeho postavení už nijak výrazně nezkomplikuje.

Vyšel do chodby jakoby nic, nakráčel k výtahu a zmáčkl tlačítko. Výtah se po několika vteřinách otevřel. Byla v něm bělovlasá žena, která mu nevěnovala pozornost.

Když sjížděli dolů, ve vysílačce bylo ticho. Dveře se otevřely a Desmond ustoupil, aby žena mohla vyjít do vstupní haly jako první.

Hlas ve vysílačce pronesl německy: „Gerhardte, jsi pořád ještě ve dvanáctsetsedmičce?“

Desmond se zařadil za ni.

„Vrať se na stanoviště, Gerhardte.“

U otáčivých skleněných dveří stáli dva policisté, kteří klábosili a smáli se. Byli pět metrů daleko. Když spatřili Desmonda, zmlkli a jenom na něj civěli.
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Peyton dorazila na ředitelství vládní agentury krátce před čtvrtou hodinou ráno. Areál sice oficiálně sídlil v Atlantě, ale ve skutečnosti se nacházel těsně za městem, severovýchodně od městské zástavby v bohaté místní části Druid Hills, která spadala pod dekalbský okres. Předchůdkyní dnešní CDC byla organizace, která vznikla v Atlantě v červenci 1946 za jediným účelem – pro boj s malárií. Nemoc byla tou dobou největší hrozbou veřejného zdraví v Americe, a na teplém vlhkém jihovýchodě obzvlášť. Poloha přímo v americkém ohnisku malárie skýtala agentuře značnou výhodu.

Když Peyton začínala pracovat na ministerstvu, stačilo u vchodu protáhnout kartu čtečkou. Teď se používal mnohem přísnější postup zahrnující rentgen a prošacování. Věděla, že zabezpečení je důležité, ale i tak už se nemohla dočkat, až se bude moci pustit do práce. Každá vteřina byla důležitá.

Jakmile ji ostraha pustila dovnitř, zamířila rovnou do střediska nouzových operací, odkud se řídil průběh zásahových akcí. Hlavní sál SNO připomínal řídicí středisko odpalovací rampy NASA – psací stoly byly uspořádané do souvislých řad a na každém z nich stál plochý monitor. Jednu stěnu zabírala obrazovka s mapou světa a zjištěnými statistikami týkajícími se aktuálních operací. SNO bylo projektované pro 230 osob pracujících na osmihodinové směny a brzy to tady bude vřít aktivitou. Už teď sedělo na svých místech minimálně deset členů štábu, kteří vyřizovali telefonáty a ťukali do klávesnic.

Peyton se pozdravila se zaměstnanci, které znala, a zeptala se, jestli jsou nějaké nové informace. Ve velkém zasedacím sále byla tma, ale cedule na dveřích oznamovala schůzi kvůli manderské epidemii v osm nula nula s povinnou účastí všech přítomných.

Barevné návěstidlo na stěně ukazovalo stávající úroveň nouzové aktivity. Rozlišovaly se tři možné úrovně – červená znamenala jedničku, nejvyšší a nejkritičtější úroveň. Žlutá byla dvojka a zelená trojka. Návěstidlo bylo momentálně žluté, což znamenalo, že SNO a útvar nouzových operací svolávají personál a nabízejí rozsáhlou podporu zásahovým týmům. Peyton se ulevilo, když uviděla žlutou.

V kanceláři se začala připravovat na nasazení do akce. Ve sportovní tašce měla základní výbavu pro terénní průzkum epidemie – oblečení, toaletní potřeby, satelitní navigaci, opalovací krém, chirurgické pláště, rukavice, ochranné brýle, přenosnou promítačku a potravinové balíčky neboli KDP, konzervované dávky potravin. Potravinové balíčky byly při epidemiích v zemích třetího světa obzvlášť důležité, protože místní potraviny a voda nezřídka obsahovaly tytéž patogeny, proti kterým bojovali.

Peyton zadala spěšné objednávky na další věci, které bude její tým v Mandeře potřebovat, včetně specifických léčiv pro danou lokalitu, moskytiér, repelentů proti hmyzu a krytů na smartfony umožňující satelitní spojení s datovým přístupem. Smartfonové kryty umožní členům týmu ponechat si běžná telefonní čísla a kontakty spolu s přístupem k e-mailu a dalším datům. Možnost fotit v terénu a okamžitě nahrát fotku na web mohla dost dobře změnit průběh zásahových akcí – a zachránit životy.

Pak začala připravovat složky pro zbytek týmu. Vytiskla mapy Mandery a okolních oblastí a dala dohromady seznamy kontaktů na keňské pobočce agentury, na velvyslanectví Spojených států, v SNO, v keňské pobočce Světové zdravotnické organizace i na keňském ministerstvu zdraví a veřejné hygieny. Otevřela si dotazník, který používala v terénu během západoafrické epidemie eboly, a několika úpravami ho přizpůsobila novému regionu. Vytiskla stovky kopií. Někteří epidemiologové prosazovali bezpapírový terénní výzkum, ale Peyton pořád dávala přednost starým dobrým tištěným formulářům, které nezamrzaly a nikdy se jim nevybily baterky. Navíc lupiči se zajímali o šanony neskonale méně než o tablety. Papír fungoval.

Tím pádem zbývalo jediné důležité rozhodnutí – personální složení týmu.

Někdo tiše zaťukal na otevřené dveře kanceláře, a když se Peyton otočila, uviděla svého nadřízeného Elliotta Shapira, jak se opírá o zárubeň.

„Ahoj.“

„Jak to děláš, že jsi tady vždycky tak rychle?“

„Spím jenom na půl oka.“

Usmál se. „Jasně. Na čem pracuješ?“

„Na složení týmu.“

„Bezva. Vidělas fotky?“

„Jo.“

„Vypadá to špatně.“

„Hodně špatně. Správně bychom tam měli být už teď,“ dodala Peyton. „Jestli se to dostane do Nairobi, jsme v háji.“

„Souhlasím. Zkusím obvolat pár lidí, jestli bych tě tam nedostal dřív.“

„Díky.“

„Ozvi se, kdybys něco potřebovala,“ nabídl jí, když odcházel z kanceláře.

„Určitě.“

Peyton si vyhledala na intranetu ministerstva číslo kolegy, s nímž se ještě nesetkala – Josepha Ruta. Ruto řídil operace vládní agentury v Keni. V Keni měli sto sedmdesát dva lidí, mezi nimiž byli pověřenci z USA i keňští zaměstnanci. Většina jich pracovala na pobočce v Nairobi, kde úzce spolupracovali s keňským ministerstvem zdravotnictví.

Peyton strávila chvíli četbou Rutových interních hlášení. Už se mu chystala zavolat, když ji něco napadlo – něco, co by mohlo zachránit život jednomu nebo oběma Američanům. Zběžná rešerše jí potvrdila, že by se to dalo uskutečnit. Navíc by to mohlo zabránit šíření patogenu do Nairobi.

Ve dveřích se znovu objevil Elliott. „Máme štěstí. Do Nairobi vás hodí letectvo.“

„Super.“

„Nečekej žádnou první třídu. Je to transport vojska a nákladu, ale dostanou vás tam. Vyzvednou vás na záložní základně Dobbins v půl druhé. Je to v Mariettě. Pojedeš po I 75/85, u odbočky budeš pokračovat po pětasedmdesátce a sjedeš z dálnice na exitu 261. Nemůžeš to minout.“

Elliott jí popisoval cestu vždycky, i v době smartfonové navigace, a dokonce i k místům, o nichž věděl, že je Peyton už někdy navštívila, jako byla třeba základna Dobbins. Nikdy ho nepřerušovala, jen kývala hlavou a dělala si poznámky. Říkala si, že je to generační záležitost, důsledek mládí prožitého bez mobilu přilepeného k ruce nebo bez map na Googlu vzdálených jen kliknutí. Šlo o jednu z Elliottových zvláštnůstek, které se Peyton naučila tolerovat a nakonec i mít ráda.

„Když už je řeč o letadlech,“ opáčila, „chtěla bych s tebou něco probrat. Jeden z těch Američanů, Lucas Turner, byl po příjezdu do Mandery bez příznaků. Pokud byl v úzkém kontaktu s tím druhým mužem a pokud jde o virovou krvácivou horečku, lze předpokládat, že u něj nemoc propukne taky.“

„To asi ano.“

„Ráda bych pro něj vypracovala ošetřovací plán. Jestli se u něj projeví infekce, nemůžeme ho léčit v Mandeře. V úvahu přicházejí nemocnice Dani Beach a Kenyatta National v Nairobi, ale ani jedna se mi nelíbí – riskujeme přenos infekce na tamní personál a její rozšíření po přilehlé oblasti.“

„Chceš ho dopravit sem.“

„Ano.“

Elliott povytáhl obočí. „Co máš v plánu?“

„Chci, aby nás do Nairobi doprovodil sanitní letoun, který s námi pak doletí do Mandery a bude v pohotovosti. Jakmile se Turnerovi třeba jen zvýší teplota, chci, aby ho dopravili zpátky do Emory.“

Fakultní nemocnice v Emory stála hned vedle sídla agentury na Clifton Road, tak blízko, že do ní zaměstnanci agentury mohli docházet pěšky. Šlo o jednu ze čtyř nemocnic v USA vybavených zvláštní izolační jednotkou pro léčbu pacientů nakažených ebolou a dalšími patogeny řazenými mezi biologické hrozby čtvrtého stupně, která byla s velkým úspěchem nasazena na léčbu Američanů infikovaných ebolou při epidemii v roce 2014.

„Já ti nevím, Peyton. Přivézt do USA pacienta s neidentifikovanou nakažlivou smrtelnou nemocí? Jestli se to rozkřikne, tisk vyděsí veřejnost k smrti.“

„Taky mu to může zachránit život. A my s ním přivezeme vzorky krve, slin a tkání ostatních nakažených. Vyšetříme je tady u nás v BSL-4. Vzorky ani výsledky by se tím pádem nedostaly do Nairobi a Keňané by mohli udržet epidemii v tajnosti – což se jim určitě bude hodit. My můžeme potenciálně zachránit lidský život a získat velký náskok ve zjišťování, s čím vlastně máme tu čest.“

Elliott přikývl a zhluboka vydechl. „Dobře, ale musí mi to schválit ředitel – kdyby se to zvrtlo, bude to on, kdo ponese následky a na koho se vrhne tisk. Ale za sebe to plně podpořím.“

„Díky.“

„Co ten druhý Američan?“

„To je tvrdší oříšek. Když dorazil do Mandery, byl už v kritickém stavu, a nelíbí se mi představa, že bychom ho letecky dopravovali zpátky do USA – mluvíme o cca osmnácti hodinách ve vzduchu, možná o více. Mohl by zemřít během letu. Jeho jediná šance spočívá ve vyléčení infekce. Chci si s sebou vzít ZMapp.“

ZMapp byl jediný dostupný lék na ebolu, který uzdravil několik lékařů nakažených v roce 2014, ale zatím ještě neproběhly klinické testy na lidech. Jeho účinky byly z větší části neznámé.

Elliott přikývl. „Mám ti obstarat souhlas zákonných zástupců s léčbou?“

„Prosím. Pacienti nemusejí být ve stavu, kdy by byli schopní udělit informovaný souhlas.“

„Zkusím se s nimi spojit.“ Elliott se rozhlédl po psacím stole zavaleném papíry. „Už máš vybraný tým?“

„Skoro. Jsi připravený svolat schůzi?“

„Na to by mě nepřipravila ani všechna káva na světě.“


KAPITOLA 6

Desmond si uvědomil, proč se na něj policisté dívají, když kráčel po mramorové podlaze vstupní haly – protože se on díval na ně. Opětovat pohled někoho, kdo na vás zírá, je přirozená lidská reakce, a u strážců zákona je tento instinkt zřejmě ještě vybroušenější. Tihle lidé měli něco jako šestý smysl na dravce a hrozby.

Bělovlasá žena se sice ve výtahu tvářila odhodlaně, ale nebyla zrovna v nejlepší kondici. Pomalu se šourala halou a ztěžka dýchala.

Desmond odtrhl pohled od policistů, obešel ji a přidal do kroku. Nemířila k otáčivým skleněným dveřím, ale ke kyvadlovým s lesklým madlem. Pikolík něco hledal na nástěnce s klíči a nevnímal ji.

Desmond otevřel dveře a vyšel do listopadového vzduchu, aby jí je mohl přidržet. Odvrátil pohled a nedíval se na ni, když se pomalu blížila.

„Vielen dank“, zašeptala, když procházela kolem něj.

Otevřel jí dveře čekajícího taxíku a pak vklouzl do dalšího vozu v řadě.

Policisté byli pořád uvnitř, ale hlasy na bezpečnostní frekvenci už nabíraly horečné obrátky. Brzy někoho vyšlou, aby Gerhardta vypátral. A až ho najdou, objeví čtyři těla, a z toho jen tři budou živá.

Taxikář se německy zeptal, kam to bude, z čehož Desmond pochopil, že hotel využívají spíš rodilí Němci než zahraniční turisté nebo podnikatelé na služebních cestách. Byla to další stopa, další dílek, který by mu mohl odhalit, kdo je a co dělá v Berlíně.

Už se chystal odpovědět Bahnhof, vlakové nádraží, ale pak se zarazil. Až se najdou policisté v bezvědomí a mrtvola, vypukne pátrání po celém městě. Na nádražích i letištích, a možná i na dálnicích a u řek budou zpřísněné kontroly.

Musí to promyslet. Zjistit víc o tom, co se děje. Odpověď může pořád ještě být v Berlíně.

Německy odpověděl taxikáři, aby prostě někam jel.

Auto se ani nehnulo. Postarší řidič si ve zpětném zrcátku pasažéra zvědavě měřil, když anglicky odpovídal: „Potřebuju nějaký cíl.“

„Prostě jen jezděte kolem, prosím. Právě jsem se pohádal s přítelkyní a potřebuju na chvíli vypadnout. Chci si prohlédnout město.“

Desmond vydechl, když taxikář zapnul taxametr a rozjel se od hotelu.

Teď ještě vymyslet, kam jít. Jeho hlavní priorita je jasná – zmizet z ulic Berlína. Policie očividně neměla jeho popis, když dorazila do hotelu, jinak by ho ve vstupní hale poznali. Zřejmě to bylo, jak říkal hlídač – anonymní hlášení o výtržnosti v jeho hotelovém pokoji. Ale kdo je přivolal? Chtěli snad zjistit, co se stalo s Günterem Thornem – tím mrtvým? Nebo byla jeho smrt tak hlasitá, že vylekala některého z hostů v okolí, a ten zavolal policii místo hotelové ochranky?

Při jízdě ulicemi Berlína se Desmondovi vybavila vzpomínka, jak prochází skladištěm a jeho kroky se rozléhají na betonové podlaze. Vysoko nad ním se táhly kovové trámy a kolem něj se prostíraly kóje oddělené plachtami z mléčně bílého igelitu. Slyšel slabé rytmické pípání elektrokardiografů a v jednotlivých kójích matně rozeznával nemocniční lůžka. U pacientů všech ras, pohlaví a věkových kategorií visely igelitové sáčky s čirou tekutinou. Co dělali v té provizorní nemocnici?

Kolem kójí s pacienty procházel personál v ochranných kombinézách. V dálce byl vidět vozík naložený černými pytli na mrtvoly. Dva zaměstnanci zrovna vynášeli z jedné kóje další pytel, aby ho přihodili na hromadu.

I Desmond měl na sobě kombinézu. Bylo v ní teplo. Nesnášel pocit, že uvízl někde, odkud není úniku – už se nemohl dočkat, až ji ze sebe strhne.

Pak vzpomínku vystřídala jiná, a on stál v kanceláři s okny z tabulového skla, jimiž bylo vidět na řady kójí potažených igelitem. Místnost byla plná lidí, kteří stáli zády k němu a dívali se na velkou obrazovku s mapou světa. Největší velkoměsta označovaly červené puntíky. Přes obrazovku se klenuly obloukovité čáry spojující jednotlivé puntíky, které představovaly přímé lety. Vepředu stál muž se zjizvenou tváří a dlouhými světlými vlasy, který něco pomalu vysvětloval.

„Svět se brzy změní. Udržujte kurz. Nadcházející dny budou těmi nejtěžšími ve vašem životě. Ale až bude po všem, svět se dozví pravdu – že jsme zachránili lidstvo před vymřením.“

Vzpomínka skončila stejně rychle, jako se vynořila, a Desmond byl zase v berlínském taxíku, kolem kterého se míhaly ulice velkoměsta.

Nutně potřeboval vymyslet, co teď. Potřeboval informace, hlavně co se bezprostředního okolí týče. Vytáhl z kapsy dvacetieurovku a prostrčil ji pod bezpečnostní bariérou z průhledného plastu.

„Chci se zeptat, jestli byste mi neřekl něco o Berlíně. Jsem tady poprvé.“

Taxikář se nejdřív ostýchal, ale pak se rozpovídal. Projížděl přelidněnými ulicemi a hrdě popisoval město, které skoro tisíc let hrálo jednu z klíčových rolí v dějinách Evropy.

Desmond se ho vyptával na uspořádání města, veškeré zajímavosti spojené s příjezdovými a odjezdovými trasami i na hlavní čtvrtě a městské obvody. To už se starý pán nechal strhnout, mluvil prakticky bez zastavení a bylo mu očividně jedno, kam jede.

Berlín bylo roztahané velkoměsto o rozloze skoro 900 kilometrů čtverečních – větší než New York a devětkrát větší než Paříž. Zároveň šlo o jeden ze šestnácti států Spolkové republiky Německo. Skládal se z dvanácti obvodů, z nichž každý řídila pětičlenná rada spolu se starostou.

Pro Desmonda to všechno byly dobré zprávy. Berlín je velké město – a tím pádem vhodné místo pro úkryt.

Taxikář mu sdělil, že nové berlínské Hauptbahnhof je v současnosti největší vlakové nádraží v Evropě a ve městě je kromě několika řek také minimálně sedmnáct set mostů – víc než v Benátkách. Vyhlídkové plavby jsou tu běžné a řada lokalit je dostupná lodí.

Desmond se vyptával na turistický ruch. Taxikář, který před pádem berlínské zdi v roce 1989 žil ve Východním Berlíně, mu nadšeně oznámil, že Berlín je momentálně nejpopulárnější turistickou destinací v Německu a jednou ze tří nejnavštěvovanějších v Evropě. Během předchozího roku ho navštívilo skoro třicet milionů lidí, a přitom tady žilo jen tři a půl milionu stálých obyvatel. Příliv turistů dolehl na trh s bydlením a způsobil, že Berlíňané teď obtížněji hledají slušný podnájem. Mnozí realitní makléři a další podnikavci uzavírají roční nájemní smlouvy na byty, jen aby je mohli obratem pronajmout turistům prostřednictvím webových stránek typu Airbnb. Městské zastupitelstvo dokonce nedávno přijalo zákon ukládající nájemníkům povinnost informovat pronajímatele o postoupení nemovitosti dalším nájemcům. Skoro dvě třetiny z dvanácti tisíc takto pronajímaných bytů však byly stále neohlášené a fungovaly nezákonně.

Desmond si přebíral zjištěná fakta a začínal dávat dohromady plán.

Vytáhl z kapsy jedinou stopu ke své totožnosti – slevový kupon z čistírny. Napadlo ho požádat taxikáře, aby ho tam zavezl, ale věděl, že je jen otázkou času, než ho policie vypátrá a dozví se, kde Desmonda vysadil. Musí za sebou zamést stopy.

„Co je nejnavštěvovanější turistická atrakce v Berlíně?“

„Braniborská brána,“ odpověděl taxikář. „Nebo možná budova Říšského sněmu. Jsou hned vedle sebe, takže na tom nesejde.“

„Vysaďte mě u nich, ano?“

O čtvrthodinu později taxikáři zaplatil a vystoupil z vozu.

„Dávejte na sebe pozor,“ pronesl starý taxikář, než odjel s novým rytem.

Desmond vyrazil svižným krokem od Braniborské brány k nejstaršímu berlínskému parku Großer Tiergarten, který s více než dvěma sty hektary patřil mezi největší městské parky v Německu. Kdysi šlo o soukromou loveckou oboru berlínské smetánky, která si z velké části uchovala nedotčený ráz. Desmond prošel parkem po pěšině a vyšel na třídu Tiergartenstraße, kde si zastavil rikšu. Nechal se dvacet minut vozit, než zahlédl další rikšu, která právě někoho vysazovala. Zastavil řidiče, který očividně neznal únavu, zaplatil mu a naskočil si do druhé rikši. Pak to zopakoval ještě jednou, načež nastoupil do taxíku a ukázal řidiči kupon na Chemické čištění kvalitně a levně.

„Znáte tuhle adresu?“

Taxikář přikývl. „To je ve Weddingu, v Mitte.“

„Kde to je?“

„V centru města.“

„Výborně. Dovezte mě tam.“

O dvacet minut později už stál před čistírnou, která sídlila v úzké budově s průčelím z tabulového skla. Domy v téhle ulici byly zchátralé, ale jinak tu bylo živo – na chodníku se rojila mládež a přistěhovalci z celého světa. Nad jejich hlavami se vznášel oblak cigaretového dýmu, a ještě výš byly vidět satelitní antény na střechách. Desmond slyšel z otevřených oken v horních patrech rozhlasové a televizní pořady v cizích jazycích, které tipoval na arabštinu a turečtinu.

Za pultem v čistírně seděl pomenší holohlavý Asiat s lennonkami a zašíval košili. Odložil jehlu a nit, sklouzl ze stoličky a pokynul Desmondovi.

„Jdu si vyzvednout věci.“

„Visačka?“

„Nemám visačku.“

Muž přešel ke klávesnici a monitoru. „Jméno?“

„Desmond Hughes.“ Odhláskoval mu to.

Muž za pultem zadal jméno do počítače. „Občanka?“

Desmond se zarazil a uvažoval, co si počne.

Muž za pultem si ho měřil pohledem. „Bez občanky nevydáváme.“

Desmond vytáhl policejní průkaz, který vzal policistovi v hotelovém pokoji. „Vyšetřuji případ. A Desmonda Hughese hledáme.“

Asiat zvedl ruce. „Dobře, dobře.“

Zopakoval jméno nahlas a pečlivě zadal písmena jedno po druhém do počítače. Pak zavrtěl hlavou.

„Nic tu není. Žádný Desmond Hughes.“

Desmond zauvažoval, jestli si indicii nevyložil špatně. Třeba se tu měl s někým setkat, ne si vyzvednout prádlo. „Kolik lidí tady pracuje?“

Muž za pultem se očividně polekal. „Nikdo. Jenom já.“

„Podívejte, tohle nijak nesouvisí s vaší živností ani vašimi zaměstnanci. Je vzadu ještě někdo, s kým bych si mohl promluvit?“

„Ne. Nikdo.“

Desmond se ohlédl k velké výloze, právě když kolem čistírny projíždělo policejní auto. Otočil se a počkal, až auto odjede.

Z majitele čistírny už nic nevypáčí. Třeba to byl jen náhodný kupon, který nijak nesouvisí s tím, kdo je a co se tady děje. Nakonec řekl: „Dobrá, tak díky. Moc jste mi pomohl.“

Venku se vmísil do davu a snažil se držet mimo dohled projíždějících aut. O dva bloky dál zahlédl prodejnu mobilů, kde si pořídil smartfon na dobíjecí kartu. Ty byly v Evropě běžné – turisté a sezonní dělníci je často využívali k tomu, aby obešli roamingové příplatky za hovory a datové služby. Na telefon s předplaceným kreditem padla značná část hotovosti. Brzy začne mít o peníze nouzi. Umínil si, že dokud finanční problém nevyřeší, bude využívat mobilní data jen v naléhavých případech.

U stánku si koupil döner kebab, který okamžitě zhltl, načež zaplul do přelidněné kavárny s bezplatným wi-fi připojením. Zamkl se na záchodě a ujistil se, že tam nejsou žádné bezpečnostní kamery, které by jeho počínání a hovory nahrávaly. Instinkt ho nutil zapátrat na internetu, aby zjistil víc o tom, kým je – a vyhledal si Peyton Shawovou. Nejdřív si ale musí zajistit základní podmínky pro přežití. Tedy co nejdřív zmizet z ulice.

Taxikář měl pravdu. V Berlíně byla k mání spousta bytů a pokojů na denní bázi, ale mnohé webové stránky s nabídkou realit vyžadovaly od zájemců registraci a platbu kartou. To by nešlo. Objevil stránky, které účtovaly inzerci pronajímatelům, a začal si ukládat vhodné nemovitosti do oblíbených. Ve Weddingu bylo naštěstí docela dost garsoniér. Většinou byly ošuntělé, zato však levné.

Vytočil číslo jednoho slibného bytu poblíž. Bez rozmýšlení spustil nadšeným tónem s novoanglickým přízvukem, který se diametrálně lišil od jeho neutrální středozápadní výslovnosti.

„Jé, dobrý den, vy pronajímáte ten byt na Amsterdamer Straße?“

„Ano, přesně tak.“ Šlo o ženský hlas, který nedával najevo žádnou emoci.

„Je k dispozici ode dneška na tři dny?“

„Ano.“

„Výborně, výborně. Poslyšte, jsem v Berlíně pracovně a potřebuju pomoct. Přijel jsem vlakem, a když jsem se v něm probudil, všechno bylo pryč, a tím myslím všechno – moje zavazadla, laptop, peněženka, pas, peníze, platební karty, na co si vzpomenete. Všechno pryč. Ti parchanti mi dokonce vzali i snubní prstýnek!“

„No to je hrůza,“ pronesla žena na druhém konci s náznakem soucitu.

„Manželka mi nějaké peníze přeposlala a teď sháním podnájem. Můžeme se setkat? Uvidíte, že jsem už od pohledu poctivec!“ Přiměl se k rozpačitému zachechtání, které ladilo s falešným přízvukem.

„No tak dobře.“ Žena prohlásila, že to k bytu nestihne dřív než za tři hodiny. Desmond přitakal a zavěsil. Pokud to vyjde, brzy už bude mimo dohled.

Otevřel si prohlížeč a prolistoval hlavní německá zpravodajství. Bild o něm nepsal, ale řádek s aktuálními zprávami na stránkách Spiegel Online hlásal: Berlínská policie zahájila pátrání po Američanovi hledaném v souvislosti s vraždou a napadením dvou policistů.

Desmond klikl na odkaz a v rychlosti přeletěl článek. Pátrání řídil Landeskriminalamt neboli LKA, policejní divize pověřovaná vyšetřováním závažných zločinů a pátráním po hledaných zločincích. LKA bude mít k dispozici řadu policejních jednotek. Desmond při spatření jejich seznamu zapochyboval, jestli má opravdu zůstat v Berlíně.

Spezialeinsatzkommando – přepadové oddíly rychlého nasazení – bylo v pohotovosti, aby mohlo podniknout okamžitou razii. Ve všech městských obvodech se do pátrání pustilo Mobiles Einsatzkommando tvořené zvláštními terénními agenty vyšetřovacího úřadu. Veškeré vodní toky ve městě sledovala Wasserschutzpolizei, říční policie. Dopravní policie neboli Zentraler Verkehrsdienst nasadila na pátrání místní i dálniční hlídky (Autobahnpolizei). V hotelu Concorde byl dokonce i Diensthundführer, psovod se služebním psem, který bude pátrat po jeho pachu.

Chystali se kvůli němu obrátit celé město vzhůru nohama.

Článek sice uváděl jeho jméno, ale nepsal nic bližšího o tom, kdo je a odkud pochází. Byla to zároveň úleva i zklamání. Takhle pro ně bude těžší ho vypátrat – jenže Desmond se nedozví, kým je.

Mapová aplikace v mobilu mu pomohla najít, co potřeboval. Wedding navzdory právě vyhlášenému pátrání vypadal jako ideální skrýš. Desmond však stále měl pocit, že mu něco uniká – a že čistírna do té skládačky nějak zapadá.

~

O tři bloky dál se uvelebil v kabince levného bazaru. Na háčku na dveřích měl pověšené dva obleky turecké výroby, které byly ležérnější než jeho fraková košile a khaki kalhoty.

To, co uviděl, když si svlékl kalhoty, mu vyrazilo dech. Od chodidel ke kolenům se táhly jizvy po popáleninách. Skvrnitá tkáň budila dojem, že má tělo prorostlé smetanově bílými kořeny stromů. Šlo o staré jizvy, pozůstatky nějaké strašné události. Byl to znepokojivý pocit nevybavovat si oheň, který mu sežehl nohy. Prohlédl si zbytek těla. Pod žebry na pravém boku měl oválnou naběhlou jizvu. Jizva po výstřelu? Trup a paže měl poseté menšími rovnými jizvičkami, nejspíš po ranách nožem. V hotelovém pokoji se tak soustředil na bolestivou promodralou modřinu na levém boku, že si ničeho jiného nevšímal. Teď chtěl ze všeho nejvíc zjistit, odkud pochází a jaký vedl život – co je za člověka. Nebo alespoň byl.

Když sklopil oči k podlaze, upoutalo ho něco v pomačkaných kalhotách – růžová visačka přicvaknutá ke všité cedulce. Podobné visačky už někde viděl, docela nedávno, připevněné k igelitovým pytlům na věšáku… v čistírně.

Našel svoji visačku.

Odtrhl ji a důkladně prohledal košili i kalhoty, ve kterých už nic zajímavého nenašel. Pak prodal košili i kalhoty obsluze – potřeboval peníze a městská policie už určitě získala fotografie, na kterých má tohle oblečení na sobě. Cedule na stěně tvrdila, že všechny kusy se nabízejí k prodeji až po vyprání a Desmond doufal, že je to pravda – jestli ne, policejní psi by tady mohli zvětřit jeho pach. Za utržené peníze si koupil kšiltovku, sluneční brýle a batoh. V kabince pak naskládal veškeré svoje věci – rezervní oblečení a zásobníky do policejní pistole – do batohu.

O deset minut později už zase stál před čistírnou. Místo postaršího Asiata teď seděl za pultem mladší muž, taky Asiat, který před sebou měl otevřenou učebnici, v ruce tužku a dělal si poznámky.

Desmond vešel dovnitř a beze slova před něj položil visačku.

Mladík zapátral mezi oblečením na věšáku a několikrát zkontroloval visačku. Po několika minutách zavrtěl hlavou a vrátil se k pultu.

„Jdete pozdě. Za opožděné vyzvednutí účtujeme příplatek.“

„Kolik?“

„Tři eura na den.“

„Jak velké mám zpoždění?“

Už teď se mu nebezpečně tenčila hotovost – zbylo mu stěží na třídenní nájem v nějakém kutlochu a za necelou hodinu měl sraz s majitelkou.

Mladík se posadil k počítači a zadal číslo visačky. „Čtrnáct dní. Čtyřicet dva eur plus vyčištění. Dohromady to dělá padesát pět eur včetně DPH.“

Když mu Desmond zaplatí, nebude mít dost peněz na třídenní nájem. Napadlo ho, že by mohl znovu vytáhnout policejní průkaz, ale tím by si jen koledoval o problém, a tak odpočítal peníze a čekal, zatímco mladík se snad hodinu přehraboval vzadu. Desmond doufal, že to bude stát za to – že si tam on nebo někdo jiný uložil něco, co ho z téhle bryndy dostane.

Chlapec se vynořil s draze vypadajícím tmavomodrým oblekem v igelitovém obalu. Desmond se musel přemáhat, aby obal okamžitě neroztrhl a neprohledal kapsy. Sraz s majitelkou bytu se však blížil, a tak vyrazil k místu setkání s oblekem přehozeným přes rameno.

Před zchátralým dvoupatrovým domem zastihl mladou, zhruba pětadvacetiletou ženu s cigaretou v ruce. Na schodech před domovními dveřmi seděli čtyři mladíci ze Středního východu a dohadovali se v jazyce, který Desmond nepoznával.

„Vy jste Ingrid?“ zeptal se se stejným novoanglickým přízvukem, který použil předtím.

„Ja.“ Típla cigaretu, a když k ní Desmond dychtivě natáhl ruku, potřásla si s ním.

„Peter Wilkinson. Už jsme spolu mluvili. Díky, že jste byla ochotná setkat se se mnou tak narychlo.“

Zavedla ho dovnitř a po úzkém točitém schodišti k bytu, který byl sice malý, ale čistý.

„To nemá chybu,“ pronesl Desmond. „Poslyšte, tenhle oblek je doslova všechno, co mi nechali. Asi jim nedošlo, že je můj.“ Zkroušeně se usmál. „Potřebuju ho na zítřejší schůzi a začíná mi docházet hotovost,“ dodal s povzdechem.

Zavrtěla hlavou. „Jestli nemáte na zaplacení, nemůžete tady zůstat.“

„Mám dost na jednu noc.“ Podal jí přehnuté bankovky. „Zítra seženu zbytek.“

Ingrid zaváhala.

„Heleďte, když nebudu mít zítra na zaplacení, odejdu. Slibuju. Manželka mi má nějaké peníze poslat. Slibuju. Ano?“

Uhnula pohledem. „Dobrá. Zítra se vrátím a přivedu s sebou přítele. Zaplatíte, nebo zmizíte.“

„Spolehněte se. Ještě jednou díky.“

Jakmile se zavřely dveře, Desmond roztrhl igelitový obal z čistírny a oblek prošacoval. Sako podle cedulky na vnitřní straně ušil Richard Anderson, Savile Row 13. Desmond uvažoval, jestli jde o další stopu. Přejel prsty po vyšitých písmenech – a ucítil hrbol.

Rozbušilo se mu srdce. V obleku bylo něco zašité.
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Peyton pracovala na ředitelství vládní agentury v Atlantě na hlavní záhadě manderské epidemie – pacientech. Byla přesvědčená, že právě učinila zásadní objev.

Dvojice mladých Američanů založila neziskovou organizaci nazvanou MěsTovárna, která si kladla za cíl podporovat rozvoj vesnic v rozvojovém světě poskytováním financí na infrastrukturu a zprostředkováváním konzultací se zastupiteli měst v rozvinutých zemích. MěsTovárnu sponzorovali jednotlivci, kteří na její chod přispívali přes webové stránky organizace. Investice byly považovány za komunální dluhopisy, což znamenalo, že dárci na rozkvětu vesnic vydělají. Vesnice využívaly peníze na zajištění elektřiny, školství, lepších komunikací, zdravotní péče, internetu, kanalizace, policie a dalších životně důležitých služeb pro občany.

Od místních zastupitelstev se v rámci použitého modelu vyžadovalo, aby postupné proměny obce natáčela. Pořízené nahrávky umožňovaly konzultantům ve vyspělých zemích sledovat průběh rozvoje. Městští radní, starostové, policejní náčelníci a další lidé viděli proměny skoro v reálném čase a poskytovali rady. I individuální dárci sledovali vývoj obcí jako reality show a viděli, jak jejich peníze zlepšují životy stávajících obyvatel a budují základy pro další generace.

Zakladatelé MěsTovárny na tu myšlenku přišli během studií na Severokarolínské univerzitě v Chapel Hillu a po promoci letos v květnu se pustili do jejího uskutečňování. Celé léto strávili propagací nově založené společnosti a sháněním příspěvků od přátel, příbuzných a nadšených fanoušků. Získané finance využili na cestu do Keni, kde hodlali zdokumentovat průběh projektu krok po kroku – a vytipovat si první „městovárenské“ vesnice. A z důvodů, které Peyton tak úplně nepochopila, se rozhodli po celou dobu pobytu neholit a nestříhat si vlasy.

Klikla na sekci Podporují nás a prolétla seznam. Mezi podnikovými sponzory byl i investiční fond Ikaros. Ten název už někde viděla – před několika hodinami u sebe doma. Investiční firma Desmonda Hughese. Byl do toho nějak zapojený? Přišlo jí to jako zvláštní shoda okolností, ale nenapadalo ji, jak na to spojení zareagovat.

Přemýšlení o Desmondovi ji deptalo samo o sobě. Musí se soustředit na práci.

Další sekce na stránkách MěsTovárny obsahovala mapu všech zastávek na trase obou mladíků. Skoro všechny zahrnovaly jednu nebo víc nahrávek, na nichž Američané procházeli vesnicí a pořizovali rozhovory s obyvateli. Většinou poukazovali na to, jak by infrastruktura mohla změnit životy vesničanů. U několika obcí nahrávky pokračovaly i po odchodu Američanů. Novější videa byla nahraná předáky vesnic ve snaze získat finanční podporu.

Kronika zájezdu byla snem každého epidemiologa. Peyton doufala, že na jedné z nahrávek by mohl být zachycený počátek epidemie. Třeba se jí ještě podaří její průběh zmapovat.

Při potlačování epidemie šlo především o zamezení jejího dalšího šíření. Prvním krokem při zamezování byla izolace všech nakažených osob, druhý krok obnášel jejich vyslechnutí a sestavení seznamu všech osob, s nimiž pacienti přišli do styku – postup zvaný mapování kontaktů. Peyton a členové jejího týmu pak každý z těchto kontaktů podrobili stejnému procesu. Nejdřív jej vypátrali. Pokud byla daná osoba infikovaná, izolovali ji a zmapovali všechny, s nimiž přišla do styku. Pokud nejevila žádné příznaky, Peyton a její tým ji vyšetřili na přítomnost nemoci a obvykle ji drželi v karanténě, dokud nezískali jistotu, že není nakažená. U eboly trvala karanténa jednadvacet dní. Nakonec, když už neměli zmapované žádné nové kontakty, získali dvě skupiny – infikované a pod karanténou.

Seznamy kontaktů se však rychle rozrůstaly. Patogen s každou uplynulou hodinou nakazil další osoby. Čas hrál klíčovou roli – ve většině případů rozhodovalo o výsledku prvních několik dní epidemie.

Peyton si poznamenala do zápisníku jména obou Američanů, Stevena Cobba a Lucase Turnera, i britského pacienta Andrewa Blaira, mezi něž načrtla velké X. Písmeno označovalo proměnnou, neznámou – to, co Peyton musí zjistit. Brit přišel v nějakém okamžiku do styku s jedním nebo oběma Američany. Nebo možná všichni tři měli společný kontakt – někoho dosud neobjeveného, kdo dál šíří chorobu v terénu. Bylo nutné zjistit, kde se tihle tři pohybovali a s kým přišli do styku. Kronika mohla být pro tento účel životně důležitá.

Pokud Peyton a lidé z jejího týmu odvedli práci správně, získali mapu kontaktů, která v konečném důsledku vedla ke kořenovému kontaktu – prvnímu člověku nakaženému danou nemocí, často nazývanému pacient nula nebo indexový případ.

Takhle vypadala detektivní práce v terénu – vysledovat patogen ke zdroji, izolovat všechny, kdo se jím nakazili, a vyléčit pacienty nebo počkat, až epidemie odezní.

I s videokronikou však Peyton a její tým budou potřebovat v Keni intenzivní pomoc.

Zvedla služební telefon a zavolala Josephu Rutovi, vedoucímu keňské pobočky agentury. Ruto právě dojídal pozdní oběd v Nairobi, kde bylo o osm hodin víc než v Atlantě.

Předestřela mu plány s tím, že po ranní schůzi se ještě můžou změnit. Měla z něj dojem, že je to člověk na svém místě, což jí přišlo jako velmi dobré znamení.

Když zavěšovala, bylo za několik minut šest. Další telefonát prozatím odkládala – chtěla, aby její lidé byli co nejodpočatější. V nadcházejících dnech bude zřejmě o spánek nouze.

Vytočila číslo vedoucího strážní směny a požádala ho, aby obvolal všechny agenty epidemiologické informační služby.

„Všechny?“ ujišťoval se vedoucí.

„Všechny, kteří jsou přidělení na ředitelství. Řekněte jim, ať přijdou na instruktáž před schůzí v sedm nula nula. Ať mají sbaleno a jsou připraveni k odjezdu během několika hodin. Pokud je nasadíme do akce, budou pracovat v Nairobi nebo v terénu na keňském venkově. Ať se podle toho zařídí.“

„Rozumím, doktorko Shawová.“

Epidemiologická informační služba byla dvouletý postgraduální program zřízený agenturou ministerstva zdravotnictví v roce 1951. Původně to byla iniciativa zaměřená na boj s bioterorismem během studené války. Dnes šlo o jeden z nejprestižnějších a nejžádanějších studijních programů v oboru aplikované epidemiologie, z něhož vycházeli nejlepší detektivové přes nemoci na světě. Přihlášku si mohl podat každý lékař s alespoň roční klinickou praxí, veterinář, výzkumný pracovník v oboru veřejného zdraví s magisterským titulem nebo zdravotník z povolání s magisterským titulem z hygieny. V současnosti bylo do programu zapojeno sto šedesát agentů, z nichž sedmdesát procent tvořily ženy.

Agenti epidemiologické informační služby během studia často pracovali v terénu, v první linii boje s epidemiemi. Při epidemii eboly v roce 2014 bylo nasazeno všech sto padesát osm agentů EIS. Působili v sedmnácti zemích, osmi amerických státech, hlavním městě Washingtonu i ve středisku nouzových operací na ředitelství v Atlantě. Během té doby odpracovali celkem 6903 dní v činné službě, tedy skoro devatenáct let. Peyton doufala kvůli všem zúčastněným, že stávající epidemii se podaří vyřešit mnohem rychleji.

Peyton byla vedoucí terénní epidemioložka agentury a instruktorka EIS. Obě role brala velmi vážně. Agenti EIS, které učila, budou dost možná těmi, kdo začne po vypuknutí další velké epidemie obvolávat příslušná místa nebo řídit nouzové akce na státní úrovni i v zahraničí. Mezi absolventy programu patřil mimo jiné nynější ředitel agentury, dřívější i současný vrchní velitel zdravotnické služby Spojených států, nejrůznější sekční a divizní šéfové agentury i státní a lokální epidemiologové po celé zemi.

Zatím neměla možnost pracovat se všemi studenty v tomto ročníku, a teď se jí k tomu naskytla dobrá příležitost. Pustila se do prohlížení osobních složek a sestavování týmu.

~

V sedm hodin Peyton vystoupila na pódium v posluchárně A v budově č. 19 v areálu agentury. Čtvrtina agentů EIS působila na místních nebo státních hygienických úřadech a teď sledovala prezentaci v přímém přenosu. Agenti pracující na ředitelství se shromáždili přímo v sále. Na Peyton shlíželo sto dvacet obličejů.

„Dobré ráno. Mám pro vás stručnou zprávu o epidemii patrně virové krvácivé horečky, která vypukla v jednom malém městě v Keni. Věnujte mi bedlivou pozornost. Někteří z vás budou dnes nasazeni do akce – odpoledne odlétáme do Keni. Ostatní nám zatím budou asistovat při terénních operacích z ředitelství. Některé z vás do nich možná nasadíme později, podle toho, jak to půjde. Dělejte si poznámky, ptejte se a snažte se dozvědět co nejvíc. Může na tom záviset váš život. A nejen váš.

Takže. Zatím víme tohle…“
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Úderem osmé už zasedací sál střediska nouzových operací praskal ve švech. Kromě zaměstnanců několika divizí vládní agentury tu byli i zástupci ministerstva zdravotnictví a agentury Spojených států pro mezinárodní rozvoj.

Peyton seděla u stolu vedle Elliotta Shapira. Agenti EIS, které vybrala pro nasazení do akce, byli v posluchárně A a sledovali průběh schůze na promítacím plátně.

Elliott po úvodním slově seznámil přítomné s aktuální situací. Po něm se ujal slova zástupce ministerstva zdravotnictví Derek Richards.

„Z našeho pohledu jde o epidemii, která vypukla v nejhorší možné lokalitě a v nejhorší možný okamžik. Nejdřív si nastíníme situaci.“

Richards klikl myší a objevila se fotografie budovy těžce poškozené požárem.

„Srpen 1998. Před velvyslanectvími Spojených států v keňském Nairobi a tanzanském Dar es Salaamu vybuchly bomby nastražené v kamionech. V Nairobi zemřelo dvě stě třináct osob a čtyři tisíce byly zraněny. Útok byl dáván do spojitosti s al-Káidou. Ve skutečnosti to byl právě tento útok, po němž FBI zařadila bin Ládina na seznam deseti nejhledanějších zločinců. Clintonova vláda necelé dva týdny nato odpálila řízené střely na Súdán a Afghánistán v rámci operace Infinite Reach. Útok na bin Ládina nevyšel. Tálibán ho pak začal chránit ještě usilovněji a zbytek už je historie.

Ministerstvo se rozhodlo neobnovit vybombardované velvyslanectví v Nairobi. Z bezpečnostních důvodů jsme postavili novou ambasádu přímo naproti sídlu OSN.

V následujících letech se bezpečnostní situace v Keni zhoršila. V celé zemi je nyní vysoká zločinnost. Obzvlášť špatné je to ve velkých městech – Nairobi, Mombase, Kisumu a pobřežních letoviscích. Jen v Nairobi je každý den uneseno deset automobilů i s posádkou. USA, Británie, Francie a Austrálie začaly v květnu 2014 vydávat cestovní výstrahy pro své občany pobývající na území Keni. Spojené státy zašly ještě dál a snížily početní stav personálu na nairobském velvyslanectví. Británie uzavřela konzulát v Mombase. Cestovní výstrahy měly katastrofální dopad na keňský turistický ruch. Počet návštěvníků z Evropy klesl na nulu.

Největší starosti nám však dělá aš-Šabáb. Jde o islámskou teroristickou skupinu ze Somálska, která má své buňky a terénní agenty po celé Keni. Chtějí udělat ze Somálska fundamentalistický islámský stát. V podstatě jde o jakousi východoafrickou obdobu ISIS. Jsou brutální, dobře organizovaní a neúnavní. Africká unie nasadila v Somálsku dvacet dva tisíc vojáků, aby se je pokusili zpacifikovat. Zatím neúspěšně.“

Richards opět klikl myší. Objevila se mapa Somálska a Keni se zvýrazněnými oblastmi, v nichž byla zaznamenána teroristická aktivita.

„V březnu 2016 jsme získali informace, podle nichž aš-Šabáb plánoval rozsáhlý útok proti tamějším oddílům USA a Africké unie. Letectvo podniklo útok, při němž řízené letouny i bezpilotní drony MQ-9 udeřily na výcvikový tábor aš-Šabábu v severním Somálsku. Usmrtili jsme zhruba sto padesát jejich bojovníků včetně tehdejšího muže číslo dvě. Můžete vzít jed na to, že aš-Šabáb využije jakoukoli příležitost, aby nám to oplatil. Američtí občané libovolné profese budou na keňském území terčem pronásledování. Z tohoto důvodu také potřebuje personál amerického velvyslanectví zvláštní povolení nejen na cesty mimo Nairobi, ale i do některých městských čtvrtí.

Váš civilní status nebude nejspíš v očích aš-Šabábu hrát žádnou roli. V dubnu 2015 napadli studenty univerzity v Garisse. Vytipovali si křesťany a postříleli je. Při útoku zavraždili sto čtyřicet sedm osob.

Nakonec bych vás rád seznámil s nedávnými rozhodnutími zdravotnických a humanitárních organizací, které, jak vím, uznáváte.“

Richards zalistoval v papírech – tuhle část prezentace zjevně neměl naučenou.

„Lékaři bez hranic v květnu 2015 evakuovali personál z uprchlického tábora Dadáb kvůli bezpečnostním obavám. Celkem odvezli čtyřicet dva osob do Nairobi a zrušili dvě ze čtyř zdravotních stanic.

Mírové sbory v červenci 2014 pozastavily veškerou činnost v Keni a evakuovaly všechny své příslušníky kvůli bezpečnostní situaci.“

Richards zvedl hlavu od papírů a zadíval se na Elliotta. Mluvil rázně, skoro až útočně.

„Ministerstvo si uvědomuje, že jde o vážnou epidemii, která se může šířit dál. Oficiálně doporučujeme všem americkým občanům zůstat v Nairobi a zajišťovat podporu i koordinaci odtamtud. Keňané a personál Světové zdravotnické organizace budou v terénu vystaveni mnohem menšímu riziku, a přítomnost amerických pracovníků by je naopak mohla jedině ohrozit.

Pokud se rozhodnete vyrazit mimo Nairobi, doporučujeme učinit tak jen v doprovodu keňské branné moci, konkrétně jednotek disponujících bojovými zkušenostmi a zbraněmi těžkého kalibru. Rovněž radíme vyčkat, dokud vojensko-zpravodajský úřad neumístí družici na geosynchronní dráhu oblasti, v níž budete operovat. A důrazně doporučujeme, abyste vyčkali, dokud námořnictvo nebude schopné poskytnout loď s jednotkami rychlého nasazení v dosahu vašeho působiště.“

Peyton si skousla ret. Věděla, že jde o prozíravá doporučení, ale bylo jí jasné, že povedou k průtahům, hlavně co se týče žádosti směřované na vojensko-zpravodajský úřad, kde byrokratické opletačky tvořily nedílnou součást života.

„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal se Elliott.

„To nevíme. Ministerstvo obrany by nám muselo sdělit polohu plavidel a jednotek rychlého nasazení. Nemáme přístup k informacím o poloze flotily, ale lze předpokládat, že vhodná plavidla jsou přítomna v Adenském zálivu, Arabském moři i Indickém oceánu. Otázku umístění družic bychom museli konzultovat s vojensko-zpravodajským úřadem.“

„Můžete aspoň hádat?“

„Možná dvaasedmdesát hodin, ale i tak vás žádám, abyste do Mandery nejezdili, a pokud se přece jen rozhodnete jet, abyste s odjezdem počkali. Somálsko jako stát selhalo na celé čáře. Naposledy jsme tam měli velvyslanectví v jednadevadesátém roce. Zrušili jsme je dva roky před bitvou o Mogadišo – to byla ta, při níž se odehrály incidenty zachycené ve filmu Černý jestřáb sestřelen. Upřímně řečeno vás čeká totéž, pokud vás bojovníci aš-Šabábu objeví a dojde ke střetu s keňskou armádou. Na letišti v Mogadišu máme několik set amerických vojáků, ale nemůžu vám říct, jestli by byli schopni přijít vám na pomoc v nouzové situaci. Vím, že své zvláštní agenty má v Somálsku i CIA. Jejich status je rovněž neznámý.“

Elliott se ohlédl na Peyton. Pracovali spolu už tak dlouho a znali jeden druhého tak dobře, že jí bylo jasné, na co myslí. Odpověděla letmým přikývnutím, které říkalo: Oba víme, co je třeba udělat.

„Dobrá, v tom případě bychom rádi předložili vojensko-zpravodajskému úřadu i ministerstvu obrany žádost o spolupráci v co nejkratším časovém horizontu. Řeknu řediteli, ať jim zavolá.“

„Takže počkáte?“ zeptal se Richards.

„Ne. Provedeme výsadek v Mandeře v nejbližším možném termínu.“

Richards nevěřícně zavrtěl hlavou.

Elliott zvedl ruce. „Podívejte, jestli nezastavíme epidemii v Mandeře, budeme s ní bojovat i v Nairobi a Mombase a potom v Káhiře, Johannesburgu a Casablance. Pokud ji nezastavíme v Africe, budeme se s ní potýkat doma, v Atlantě, Chicagu, New Yorku a San Francisku. Dvaasedmdesát hodin může znamenat rozdíl mezi místní epidemií a globální pandemií, mezi tuctem a miliony mrtvých. Infikované osoby možná právě nastupují do autobusů, vlaků a letadel. Nevíme, o koho jde a kam mají namířeno. Možná se chystají infikovat města na celém světě – města, která to nečekají a netuší, že se na jejich území právě objevil smrtící patogen. Jediná šance, jak epidemii zastavit, je zamezit jejímu dalšímu šíření. Musíme to udělat teď, ne za tři dny. Naši lidé patří k nejlépe vyškoleným na světě. Musejí být u toho – hned. Jsme vládní agentura pro potlačování a prevenci nemocí. Tuhle nemoc nepotlačíme po telefonu.“

~

Peyton si po rozpuštění schůze svolala na soukromou poradu agenty EIS, které vybrala k nasazení do akce.

„Byli jste obeznámeni s bezpečnostní situací. Pokud si sami sebou nejste jistí, oznamte mi to hned teď. Ve vašem záznamu se o tom neobjeví ani slovo. Vyberu za vás náhradníka a už o tom nikdy nebudeme mluvit.“

~

Peyton ve třináct nula nula zamířila dolů a rozechvěle prošla vstupní halou. Netušila, kolik agentů na ni bude čekat venku.

Jejím očím chvíli trvalo, než si zvykly na denní světlo před vchodem.

Když se scéna kolem ní zaostřila, spatřila před dodávkami vybrané agenty EIS se sportovními taškami u nohou. Pokynula jim a všichni nasedli do aut, která je odvezla na leteckou záložní základnu Dobbins.

O necelou hodinu později už letěli do Nairobi.

~

Zpoza plotu kolem základny pozoroval Peytonin odlet muž, který ji sledoval v autě. Když mu letadlo zmizelo z dohledu, poslal nadřízeným následující zprávu:

Subjekt míří do cílového pásma.
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Desmond v malém bytě v berlínské čtvrti Wedding opatrně vypáral švy cedulky na vnitřní straně saka. Pod etiketou vyhlášeného krejčovství se objevil obsah všité kapsy: dvě kreditní karty Visa.

Karty mu přišly vhod – už mu skoro docházely peníze –, ale Desmond doufal v něco víc. Ze všeho nejvíc v nějakou stopu, která by mu řekla, kdo je, co dělá v Berlíně, a hlavně co se mu stalo, než se ráno probudil v hotelu Concorde s výpadkem paměti.

Na kartách bylo něco zvláštního – do obou byla za desátou cifrou vyrytá tenká svislá rýha. Nezasvěcenému přihlížejícímu by na tom nemuselo přijít nic zvláštního, ale Desmond pochopil, že obě karty jsou označené. Vedle rýhy na první kartě byly čtyři kratší škrábance. Na druhé kartě byly napravo od svislé rýhy dvě kratší, hned nad ciframi tvořícími číslo karty.

Že by další šifra? Pokud ano, nejspíš bude postavená na stejném principu jako kupon z čistírny – prostá substituční šifra. Přičti čtyři ke každé z prvních deseti cifer na první kartě a dvojku k prvním deseti cifrám na druhé kartě. Americká telefonní čísla jsou desetimístná.

Desmond vytáhl smartfon a číslo vyťukal, zatímco zpaměti luštil šifru. Napjatě poslouchal, jak se v odpověď ozývá první bzučivé zazvonění. Pak další. A třetí. Potom to vzala hlasová schránka. Překvapilo ho, že slyší vlastní hlas.

„Jestli voláš na tohle číslo, tak víš, co máš dělat. Jestli ne, tak koukej rychle něco vymyslet.“

Desmond se po pípnutí odmlčel. Hlavou se mu honily myšlenky. Je to snad mrtvá schránka na zprávy pro někoho jiného? Nebo se má pokusit dostat do hlasové schránky? Rozhodl se udělat obojí.

„Tady Desmond. Potřebuju pomoct.“ Už se chystal odrecitovat své telefonní číslo, ale zarazil se. Do hlasové schránky se mohl nabourat ten, kdo poslal Güntera Thorna do jeho hotelového pokoje, nebo ji už možná touhle dobou objevila policie. Kdyby prozradil své nové číslo, mohl by si už klidně namalovat na záda terč – policie umí vysledovat číslo k nejbližšímu vysílači a zaměřit jeho přibližnou polohu. Bude potřebovat vlastní digitální obdobu mrtvé schránky – něco veřejného a snadno dostupného.

Pod vlivem náhlého impulzu pronesl: „Zanech vzkaz v berlínské sekci inzertní služby Craigslist, rubrika Volná místa – inzerát shánějící turistického průvodce. Použij v inzerátu slovo loupežník. Pospěš si.“

Z telefonátu vytěžil spíš další otázky než odpovědi. Vytočil telefonní číslo z druhé kreditky s nadějí, že se dopátrá odpovědí, a opět uslyšel vlastní hlas.

„Tady Labyrint reality. Jestli nás znáte, víte, že mluvení je podle nás to nejméně zajímavé, co se dá s telefonem dělat. Vždyť máte v ruce počítač schopný lokalizovat vlastní polohu, proboha. Tak s ním dělejte něco pořádného.“

Desmond svůj vzkaz po pípnutí ignoroval a zanechal stejnou zprávu jako na prvním čísle.

Labyrint reality. Zadal si název do vyhledávače a našel webové stránky začínající firmy. Kontaktní sekce udávala adresu v San Francisku a jiné číslo než to, na které se právě dovolal. Klikl na sekci Tým, ale žádnou z deseti tváří nepoznával. Všem bylo kolem dvaceti let nebo něco po třicítce, někteří měli brýle na předpis a několik jich mělo tetování. Ve všech případech šlo o momentky pořízené při ping-pongu, u pracovního stolu nebo na chodbě s částečně zakrytým obličejem. Názvy pracovních pozic byly stejně svérázné jako medailonky u podobenek.

Desmond klikl na sekci Investoři a proletěl seznam podniků: investiční fond Sedm mostů, investiční fond Ikaros, fond Pax-Humana, bezpečnostní služba Neviditelné slunce a konsorcium Singularita. Názvy mu zněly povědomě, ale neprobudily v něm žádnou konkrétní vzpomínku.

Firma Labyrint reality vyráběla mobilní aplikaci schopnou lokalizovat vlastní polohu, která se dala využít pro vnímání rozšířené reality. Uživatel v určité lokalitě zvedl mobil k očím a aplikace mu ukázala digitální vrstvu s fotografiemi a virtuálními předměty, které jsou pouhým okem neviditelné. Aplikace doplňovala zážitek o videonahrávky a texty související s danou lokalitou. Kromě šipkované a dalších her pro zaměstnance soukromých podniků se používala i při geocachingu. V Chicagu a San Francisku ji využívali turističtí průvodci. Byla inzerovaná jako platforma umožňující herním vývojářům, podnikům, organizátorům konferencí i individuálním uživatelům vytvářet nástavby pro libovolné projekty v podobě labyrintových realit.

Proužek v horní části stránky ho vybízel, aby si aplikaci stáhl. Klikl na odkaz a čekal na stažení. Po otevření aplikace naskočilo dialogové okno, které se ho zeptalo, jestli chce vstoupit do soukromého labyrintu, nebo do veřejného prostoru. Ťukl na soukromý labyrint a objevilo se okénko pro zadání hesla. Chvíli přemýšlel a pak zadal druhé z volaných telefonních čísel – to, kde padla zmínka o firmě.

Na obrazovce zablikala zpráva: Vítej v soukromém labyrintu Síň stínů. Objevily se dvě ikony. Nalevo byla nestvůra s býčí hlavou a lidským tělem, napravo válečník ve zbroji s mečem a štítem. Text pod nimi hlásal:

Řekni, kdo jsi – mínotaurus, nebo hrdina?

Desmond se nad tím zamyslel. Tatáž otázka ho v té či oné podobě pronásledovala od chvíle, kdy procitl. Co je zač? Nestvůra, která v hotelovém pokoji zabíjela? Bez váhání napadl policisty a příslušníka hotelové ochranky. A šlo mu to dobře – zřejmě to nebylo poprvé, co bojoval o život a svobodu. Jeho zjizvené tělo by to potvrzovalo. A podvědomě tušil, že provedl hrozné věci, i když si je teď nevybavoval.

V nitru však stále cítil, že je dobrý člověk. Nebo jím možná jenom chtěl být.

Ta představa mu pomohla utřídit si myšlenky – vstoupí do labyrintu takový, jaký chce být, ne takový, jaký je nebo jakým byl.

Klikl na ikonku hrdiny. Obrazovka potemněla a objevil se nápis Hledám vchod…

Minutu nato písmena zčervenala a na displeji problikla nová zpráva: Vchod nenalezen. Hledej dál, Thésee. Nevzdávej to.

Desmond přemýšlel, co to má všechno znamenat. Vyhledal si na internetu několik položek ve snaze dát si věci do souvislosti. Nejstarší labyrint figuroval v řecké mytologii. Daidalos a jeho syn Íkaros ho postavili pro Mínotaura, napůl člověka a napůl zvíře, který žil v jeho středu. Daidalos byl geniální vynálezce a umělec a jeho výtvor byl tak důmyslný, že v něm málem sám zabloudil.

Desmond v tu chvíli pochopil, že je to přesně tak, jak si myslel, když poprvé uslyšel na nahrávce v hlasové schránce vlastní hlas – je podobně jako Daidalos lapený v labyrintu, který sám sestrojil. Ale proč? Má snad svého mínotaura – nestvůru nebo tajemství, které ukrývá před světem, nebo před kterým naopak zbytek světa chrání? Je snad on sám nestvůrou, které se bojí?

Pak si uvědomil ještě něco. Pokud labyrint vybudoval on, musel vědět, že dřív nebo později do něj vkročí, že ztratí paměť – ať už z vlastního rozhodnutí, nebo přičiněním někoho jiného. Byl snad labyrint nějaký složitý záložní plán? Dovede ho k tomu, co potřebuje, ať už je to cokoli? Vrátí mu ztracené vzpomínky?

Vstal a zaklapl skládací lůžko do stěny, aby mohl přecházet po maličkém bytě, který měřil jen asi tři a půl krát šest metrů. Do stěny naproti lůžku byl vestavěný jednoduchý kuchyňský kout – pult s dřezem, malá lednička, sporák, mikrovlnka a televize. Koupelna měla kachlíčkované stěny i podlahu a nebyl v ní ani centimetr volného místa.

Desmond přistoupil k oknu a zadíval se dolů. Bylo osmnáct hodin a ulice byly plné lidí. Do výfukových plynů aut, autobusů a motocyklů se mísila vrstva cigaretového dýmu. Jedovaté výpary stoupaly vzhůru a vytvářely všepronikající opar. Slunce stálo na pozdně listopadové obloze nízko a každou chvíli se chystalo zapadnout.

Otočil se. Majitelka bytu připevnila na spodek lůžka velké zrcadlo, které po sklopení a zasunutí lůžka do zdi opticky zvětšovalo prostor. Desmond v něm viděl sebe sama – vytrénovanou robustní tvář a světlé vlasy zastřižené nad očima, obraz muže, který pro něj byl naprostou záhadou. Jeho vzhled nebyl v Berlíně ničím pozoruhodným – jako uprchlík by byl mnohem nápadnější v Šanghaji nebo Egyptě –, ale i tak by měl změnit podobu. Bude to jeho první úkol, až se setmí.

Teď však musí zjistit, co se děje. Nedokázal se zbavit pocitu, že by měl něco vykonat.

Zaměřil se na to, co už ví – nachystal si ta telefonní čísla a zanechal vzkazy v hlasových schránkách s vědomím, nebo možná jen s nadějí, že je najde. Zpráva ve druhé hlasové schránce ho dovedla k jeho soukromému labyrintu. Kam vede první telefonní číslo? Zpráva zanechaná jím samým si ho dobírala, když říkala, že bude vědět, co má dělat. Co ale ví?

Napadlo ho, že si musel nejdřív pořídit kreditní karty a pak zřídit telefonní linky odpovídající jejich číslům. Pustil se do vyhledávání na internetu a po chvíli zjistil, že první trojčíslí obou telefonů odpovídá linkám Google Voice. Šlo o bezplatnou službu s webovým ovládacím panelem, kde si uživatel mohl vybrat hlasovou schránku, nastavit přesměrování hovorů na jiné telefonní číslo a využívat další funkce.

To je ono – může se do schránky připojit z aplikace služby Google Voice. Stáhl si ji do mobilu a vyzkoušel několik možných hesel, ale neúspěšně.

Co mi uniká?

Znovu oblek prohledal, ale už neobjevil žádné další skryté kapsy ani jiné zajímavosti. Posadil se na dřevěnou stoličku u okna a zamyslel se. V rohu místnosti ležel zmačkaný igelitový obal z čistírny. Desmondovi padl do oka růžový lístek přicvaknutý k hornímu lemu, který byl viditelný skrz čirý plast.

Vyskočil, igelit roztrhl a prohlédl si lístek. Byla to kopie účtenky na průklepovém papíru. Stvrzenka byla vystavená na jméno Jacob Lawrence.

Desmond vzal mobil a zadal jméno jako přihlašovací heslo do aplikace Google Voice. K jeho úlevě to zabralo.

Aplikace se otevřela a zobrazila složku hlasové schránky, která obsahovala tři zprávy, všechny ze stejného telefonního čísla. První byla dva dny stará. Klikl na ni a přečetl si přepis:

Mám pocit, ze mě někdo sleduje. Těžko říct. Nevolej mi zpátky. Sraz na stejném místě jako poprvé. Zítra. V 10 h.

Desmond klikl na druhou zprávu zaznamenanou včera v poledne.

Kdes byl? Prohledali mi byt. Vím to najisto. Jestli se neozveš, jdu na policii.

Poslední zpráva byla nahraná dnes v jedenáct hodin.

Mluvili o tobě ve zprávách. Zabils ho? Zavolej mi, nebo jdu na policii – myslím to vážné. Řeknu jim všechno, cos mi řekl, a všechno, co o tobě vím. Kolegyně má složku s veškerými mými poznámkami. Jestli se mi něco stane, do hodiny ji bude mít policie.

Desmondův mozek se rozběhl na plné obrátky. Zanechal ty zprávy spojenec, nebo nepřítel? Jedno bylo jisté – ten člověk ví, kdo je Desmond.

Nastavil v mobilu číslo linky Google Voice a ujistil se, že je připojený k místní wi-fi síti – chtěl, aby následující hovor byl přesměrovaný na googlovské servery. Číslo, které ty tři zprávy zanechalo, mělo berlínskou předvolbu. Vyťukal je v aplikaci a uslyšel zazvonění.

Ozval se mužský hlas, který mluvil anglicky s německým přízvukem. „Co se stalo?“

„Musíme se setkat.“

„Ne. Chci slyšet odpovědi – teď hned. Zabils toho člověka?“

„Ne,“ odpověděl Desmond automaticky, i když si pořád nebyl jistý, jestli je to pravda, nebo ne.

„Souvisí to nějak se Zrcadlem?“

Zrcadlo. To slovo mu něco říkalo. Zrcadlo – něco pro něj znamenalo, ale nevzpomínal si co.

„Jsi tam ještě?“

„Ano,“ odpověděl Desmond. „Vysvětlím ti to, až se setkáme.“

Chvíli bylo ticho. „Někdo mě sleduje. Jsem u přítelkyně a všechno jsem jí řekl. Má nahrávky našich předchozích rozhovorů. Jestli jsi to byl ty – jestli jsi prohledal můj byt a jestli se mi něco stane, ohlásí to na policii.“

„Chápu. Věř mi, nechci ti ublížit. Taky jsem oběť.“

Odmlka a pak váhavé: „Kde? Kdy?“

Desmond zvážil několik možností. Byl vyčerpaný a potřeboval se na schůzku připravit. „Zítra v poledne. U Braniborské brány. Počkej na mě v turistické zóně s cedulí, na které bude napsáno Cestovní kancelář Zrcadlo, smluvní ceny. Vezmi si tmavomodrý kabát, modré džíny a černou čepici bez nápisu.“

„Sraz na veřejnosti?“

„Bude to tak bezpečnější. Telefon nech doma. A přijď sám. Neozbrojený.“

Hlas na druhém konci znechuceně vyprskl. „Říká muž hledaný pro vraždu.“

„Být hledaný pro vraždu není totéž co být vinný vraždou. Jestli chceš slyšet odpovědi, tak tam zítra buď.“

„No dobře.“

Jakmile člověk na druhém konci zavěsil, Desmond si začal plánovat schůzku – všechny možné varianty, do posledního detailu. Když to sehraje správně, už brzy se dozví, co se děje.
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Doktor Elim Kibet se po večerní vizitě odebral do své ordinace v budově manderské polikliniky. Svlékl si obnošený bílý plášť a začal psát e-mail na keňské ministerstvo zdravotnictví:

Všem zainteresovaným:

zdejší situace se zhoršuje. Znovu vás žádám, abyste co nejdřív poslali pomoc.

Ten Američan, který dorazil dnes ráno s příznaky dosud neidentifikované krvácivé horečky, zemřel. Nemáme vhodné vybavení na provedení autopsie ani na zpracování ostatků. Zapečetil jsem jeho pokoj a zakázal vstup všem bez výjimky.

Jeho úmrtí značně rozrušilo jeho mladého společníka, který se jmenuje Lucas Turner. Větší obavy mi však dělá, že má zvýšenou teplotu, která nyní dosáhla 39°C. Bojím se, že bude dál stoupat a brzy se u něj projeví podobné symptomy jako u zesnulého. Pokud ano, zřejmě ho čeká stejný osud.

Snažím se pořídit podrobný záznam o vývoji jeho zdravotního stavu a nařídil jsem personálu, aby pacienta každou celou hodinu vyfotografovali. Zdokumentování nemoci je upřímně řečeno asi jediná užitečná věc, na kterou se tady zmůžu. Také se intenzivně zabývám sestavováním podrobného itineráře obou Američanů včetně míst, která navštívili, a lidí, s nimiž hovořili. Zeptal jsem se Lucase na průběh příznaků u jeho přítele. Mohlo by to přijít vhod epidemiologům, kteří budou tuto epidemii vyšetřovat. Až budu mít čas, přepošlu své poznámky.

Britský pacient, kterého přivezli z letiště, je stále v kritickém stavu. Nedělám si velké naděje, že by se dožil rána.

Navíc se teď na poliklinice potýkáme s další krizí – personální. Ráno jsem po příchodu zjistil, že více než polovina zaměstnanců dnes nepřišla do práce. Nemůžu jim to vytýkat. Jak už jsem řekl, nejsme dostatečně vybaveni na tento typ pacientů. Nařídil jsem zdravotnickému personálu, aby nosili pláště, návleky, roušky, ochranné brýle a dvojité rukavice, ale obávám se, že tato opatření nebudou dostačující a zásoby ochranných prostředků nám brzy dojdou.

Znovu vás žádám:

Venku zaječel jeden ze zdravotníků: „Doktore Kibete!“

Vzápětí se rozletěly dveře. Zdravotník byl předkloněný, opíral se rukama o kolena a lapal po dechu. „Další infikovaní,“ vypravil ze sebe.

Elim se natáhl pro plášť a oba muži se rozběhli chodbou k příjmu, kde se lékař v hrůze zastavil.

Deset lidí, všichni z okolních vesnic a všichni těžce nemocní. Oblečení měli samý flek od potu a zvratků. Několik jich na něj upíralo krví podlité oči se zažloutlým bělmem.

Sestra právě vytahovala jednomu muži teploměr z úst. Otočila se k Elimovi: „Čtyřicet celých pět.“

Nemoc se rozšířila do vesnic. Elima napadlo, že na pomoc už je možná pozdě – pro ně všechny.
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Jakmile transport letectva Spojených států dosáhl cestovní výšky, Peyton se natáhla přes několik sedadel, připoutala se a usnula.

Včera v noci spala jen čtyři hodiny a celý den pracovala do úmoru. Přesto si však nastavila budík tak, aby zabzučel už za půl hodiny. Chtěla být svěží, ale ne rozespalá na to, co přijde pak.

Asi nejcennější dovedností, kterou si osvojila během působení ve vládní agentuře, byla schopnost usnout skoro kdekoli. Trvalo jí roky, než se to naučila. Brala to tak, že největším nepřítelem spánku je myšlení. Při boji s epidemií se její mozek ani na vteřinu nezastavil – myšlení se stalo nutností. Po prvním roce stráveném v terénu se však naučila spánkovou techniku, kterou od té doby používala. Když si potřebovala odpočinout, zavřela oči, zakázala si veškeré myšlenky a místo toho se soustředila na dech. Nejdřív se přinutila vdechovat do břicha, aby se rozšiřovala dutina břišní místo hrudníku. Při každém výdechu se soustředila na špičku nosu, kterou dech ovíval při výstupu z nozder, a počítala nádechy. Málokdy se dostala přes čtyřicítku.

Když jí v kapse zabzučel budík v mobilu, vstala, protáhla se a udělala několik lehčích cviků.

Měla možnost letět sanitním letounem místo armádního transportu. V sanitním letounu by měla větší pohodlí, ale Peyton chtěla zůstat s týmem. Byla to pro ni otázka principu. Navíc měli práci. Trvala na tom, aby sedadla v sanitním letounu dostala trojice starších zaměstnanců agentury, kteří budou poskytovat podporu z Nairobi. Všichni tři jí poděkovali za pohodlnější let.

Elliott by také dal přednost armádnímu transportu, kde byl k dispozici velký prostor pro náklad a oddělená sekce pro cestující. Sekci pro cestující tvořilo dvanáct řad, každá s pěti sedadly uprostřed a po jednom přes uličku nalevo i napravo od nich. Vepředu byla velká stěna s bílou tabulí, která měla po obou stranách úzké průchody.

Peyton tušila, že tabule se asi normálně používá při instruktážích vojáků a objasňování detailů misí. Zrovna se chystala udělat totéž. Pro nezasvěceného diváka by to koneckonců bylo k nerozeznání od instruktážní porady amerického námořnictva.

V obecenstvu byli mimo jiné muži a ženy ve žlutohnědých stejnokrojích, které se nijak nelišily od uniformy amerického námořnictva a měly i podobné hodnostní výložky. Peytonini lidé však nepatřili k vojenskému námořnictvu, ale k jiným uniformovaným složkám, které nebyly o nic méně důležité.

Peyton byla zaměstnankyní vládní agentury ministerstva zdravotnictví, ale také příslušnicí sboru zdravotnické služby Spojených států. Sbor zdravotnické služby byl elitní tým vysoce kvalifikovaných zdravotníků z povolání a jednou ze sedmi uniformovaných složek působících v USA (zbylými šesti byly armáda, námořnictvo, letectvo, námořní pěchota, pobřežní stráž a sbor národního úřadu pro oceán a atmosféru). Ve sboru zdravotnické služby Spojených států sloužilo víc než šest tisíc mužů a žen, a stejně jako příslušníci a příslušnice amerického námořnictva nosili modré kalhoty a sako, v létě bílou košili a v terénu stejnokroj v barvě khaki. Důstojníci sboru měli stejné hodnosti jako námořnictvo a pobřežní stráž – od podporučíka k admirálovi.

Příslušníci sboru sloužili v agentuře pro ochranu životního prostředí, na úřadu pro kontrolu potravin a léčiv, na ministerstvu obrany, v národním zdravotnickém ústavu, na ministerstvu zemědělství, u pobřežní stráže, v agentuře ministerstva zdravotnictví a mnoha dalších organizacích. Často poskytovali první pomoc při rozsáhlých pohromách a bývali nasazováni během hurikánů, zemětřesení a epidemií. V roce 2001 bylo více než tisíc příslušníků sboru zdravotnické služby povoláno do New Yorku po teroristických útocích z 11. září. V roce 2005 byly více než dva tisíce příslušníků sboru nasazeny na budování polních nemocnic a pomoc obětem hurikánů Katrina, Rita a Wilma.

V agentuře ministerstva zdravotnictví pracovalo na plný úvazek víc než osm set příslušníků sboru zdravotnické služby. Návštěvníci si je často pletli s důstojníky od námořnictva.

Peyton měla ve sboru hodnost fregatní kapitánky. Elliott kontradmirála. Sto dva ze sto šedesáti agentů EIS byli zároveň příslušníky sboru.

Sbor zdravotnické služby byl hojně zastoupený i ve skupince, která teď seděla před ní – patřilo k němu jednapadesát ze třiašedesáti přítomných mužů a žen. Podobně jako Peyton byli oblečeni v khaki uniformě s odznakem sboru zdravotnické služby Spojených států amerických na levé klopě a hodnostním označením na pravé.

Peyton si stáhla polodlouhé černé vlasy do ohonu a uhladila si pomačkanou uniformu. Pak si narovnala stříbrný dubový lístek označující její hodnost a stoupla si před tabuli.

Třiašedesát tváří k ní zvedlo oči. Viděla v nich nervozitu, nedočkavost, a především důvěru – naprostou důvěru v její schopnost provést je nadcházející terénní akcí, zajistit jejich bezpečnost a naučit je vše potřebné. Vnímala tíhu jejich důvěry a břemeno povinnosti. Byla sice epidemioložka, ale za svou nejdůležitější práci považovala výuku. Jako instruktorka EIS měla za úkol připravit studenty na všechno, co je může potkat po završení studia. Muži a ženy, kteří teď seděli před ní, představovali další generaci vedoucích pracovníků v oblasti veřejného zdraví. A jednoho dne bude dost možná jeden z nich stát tam, kde teď stojí ona – v čele budoucí mise ministerstva zdravotnictví, případně státního či obecního hygienického úřadu nebo životně důležitého výzkumu pro národní zdravotnický ústav.

Být učitelkou byla role, v níž se vyžívala, protože byla tak důležitá a sama měla během kariéry štěstí na dobré učitele oddané své práci. Před patnácti lety seděla v podobném kolektivu. Byla jednou z těchhle tváří, a byl to Elliott, kdo před nimi stál a vedl podobný výklad. Vybavovala si, jak byla při své první akci v terénu nervózní. Kus z té nervozity pociťovala i teď. Někdy si říkala, jestli je v tom i něco vzrušujícího – napínavost mise se vším, co je v sázce, snaha vypátrat co nejdřív počátek epidemie a zastavit ji dřív, než přeroste v katastrofu. Pro tyhle dny teď žila. Být uprostřed krize jí přišlo skoro přirozenější než prostoje trávené v Atlantě.

Peyton se rozhodla rozdělit instruktáž na dvě fáze, jelikož před sebou měli dlouhý let a museli si zvyknout na osmihodinový rozdíl mezi východní Keňou a Atlantou. První fáze bude zahrnovat průpravu – informace, které mnozí z ostřílených stálých zaměstnanců agentury znali nazpaměť. Znali je i mnozí z agentů EIS, ale opakování nebylo nikdy na škodu, a navíc šlo o skvělý způsob, jak prolomit počáteční ostych. Pro mnoho agentů to byla první terénní akce v zahraničí a Peyton věděla, že jsou nervózní. Zopakování něčeho, co už znají, jim dodá sebevědomí.

Zvedla z poličky pod tabulí modrý fix. „Dobrá, tak začneme. Jak už víte z předběžné porady, v Nairobi se rozdělíme. Jedenáct z vás bude pomáhat při operacích v Nairobi, zbytek se přesune se mnou do Mandery, kde nejspíš budeme cestovat po okolí. Přesto bych ale byla ráda, kdybyste byli všichni obeznámeni s předpisy ohledně používání osobních ochranných prostředků v terénu, a také vám chci poskytnout základní informace o tamním prostředí. Konkrétní směrnice si ujasníme těsně před přistáním.“

V rychlosti probrala OOP, k nimž patřily pláště, kombinézy, kapuce, ochranné brýle, návleky, rukavice a další součásti oděvu chránícího nositele před choroboplodnými zárodky.

„Je možné, že každý z vás přijde tím či oním způsobem do styku s patogenem. I ti, kdo budou v Nairobi, můžou být odvoláni do terénu. Zaprvé si uvědomte, že v těch kombinézách bude horko. Keňa leží v tropickém pásmu. Nairobi se nachází jen sto čtyřicet kilometrů od rovníku. Kolem poledního se budete v Keni vařit i v listopadu. Budete zpocení, ještě než se nasoukáte do kombinézy, a až ji budete mít na sobě, začnete se potit ještě víc.

Zadruhé vás nejspíš vyvede z míry to, co tam uvidíte. Někteří z nás si nikdy nezvyknou na lidské utrpení, se kterým se setkáváme v terénu. Na tom není nic špatného. Poznáte lidi žijící v chudobě a podmínkách, jaké jste ještě nikdy neviděli. Pokud toho na vás začne být moc, můžete se vždycky bez obav vzdálit. Když to oznámíte někomu z týmu, klidně se jděte projít a zhluboka se nadechnout. V žádném případě si ale nesvlékejte kombinézu. Údržba a nošení kombinézy jsou důležité, ale počínat si v ní opatrně je ještě důležitější. Při styku s pacienty mohou částečky virů a bakterií ulpět na povrchu vaší kombinézy, kapuce, brýlí, rukavic i bot. Jakmile ze sebe strhnete kteroukoli součást OOP, vystavujete se ohrožení života. Když jde o svlékání kombinézy, dejte si na čas. Nebude to snadné – v tom horku nikdo nevydrží v kombinéze déle než hodinu, a po hodině už se nebudete moci dočkat, až z ní vylezete. Ale znovu vám říkám, nespěchejte. Závisí na tom váš život.

Takže co je cílem našeho výsadku? Ví to někdo?“

Agenti EIS, kterým bylo většinou kolem třiceti, seděli vepředu. Stálí zaměstnanci agentury nasazovaní do akcí byli o něco starší a většina už se účastnila tuctu jiných epidemií. Seděli vzadu a během dotazů kladených publiku byli zticha, aby agenti EIS mohli odpovídat a vzdělávat se.

Odpověděla jedna z žen ve druhé řadě – Hannah Watsonová. Nazrzlé vlasy měla svázané do ohonu a podobně jako Peyton na sobě měla khaki uniformu sboru zdravotnické služby.

„Zamezení dalšího šíření a léčba.“

„Správně.“ Peyton napsala velkými tiskacími písmeny na tabuli ZAMEZENÍ A LÉČBA. „Co dalšího?“

„Identifikace,“ vykřikl Millen Thomas, veterinář indického původu, který seděl několik řad za Hannah Watsonovou.

Peyton přikývla a připsala slovo na tabuli. „Ano, bylo by hezké nakonec zjistit, o co přesně jde. Co dalšího?“

Jeden z agentů EIS v civilním oblečení houkl: „Posílení obranyschopnosti.“

„Výborně. Přišli jsme identifikovat nemoc, léčit ji a zamezit jejímu dalšímu šíření, ale také jdeme pomoci Keňanům vypěstovat si obranyschopnost proti dalším epidemiím. Naše agentura vynaložila v Keni miliony dolarů ve snaze vybudovat systém pro zjišťování a monitorování nemocí a také posílit schopnost Keni reagovat na epidemie.

V bitvě s pandemiemi máme jedinou naději, a to potlačit epidemii v místě vzniku. Nejdřív to ovšem musíme naučit Keňany. Pro ty z nás, kdo budou operovat v terénu, to znamená vyškolit keňské terénní epidemiology. V Nairobi to znamená poskytnout veškerou potřebnou podporu a výcvik tamnímu ministerstvu zdravotnictví a jejich středisku nouzových operací.

Takže…“ Peyton se otočila k tabuli a zakroužkovala slovo IDENTIFIKACE. „Jak určíme, o jakou chorobu jde?“

„Laboratorní testy,“ vykřikla jakási brunetka.

„Ano. Máme k dispozici terénní test na ebolu – rychlý test na antigeny zvaný ReEBOV, který poskytuje výsledky zhruba během čtvrthodiny s přesností 92 % u nakažených a kolem 85 % u nenakažených. Co dalšího?“

„Příznaky. Průběh nemoci,“ odpověděl černoch v první řadě.

„Správně. Pokud se nám podaří sestavit stabilní model příznaků, můžeme získat poměrně dobrou představu o tom, s čím máme tu čest. Budeme pracovat s anamnézami z různých lokalit. V Nairobi budete mít za úkol vysledovat v těchto referenčních údajích zřetelný vzorec. Hledáme tendence a společné rysy. Předpokládejme prozatím, že jde o ebolu. Jaké má příznaky?“

Ozvalo se několik hlasů zároveň.

„Vysoká horečka.“

„Úporná bolest hlavy.“

„Průjem.“

„Zvracení.“

„Bolest břicha.“

„Únava a tělesná slabost.“

„Krvácení.“

„Krevní výrony.“

Peyton rychle zapisovala odpovědi. „Správně. U pacientů v Mandeře se projevila většina těchto příznaků. Tamní lékař navíc hlásil vyrážku, takže může jít o ebolu, ale také nemusí. Může to být úplně nový filovirus nebo arenavirus. Víme, že před sebou máme smrtící onemocnění, které zřejmě postihlo osoby ve dvou různých lokalitách. Příznaky eboly se u člověka projevují během dvou až dvaceti dní. U infikovaných osob se obvykle ukážou osm až deset dní poté, co přijdou do styku s virem. Dobrá. Pokud skutečně jde o ebolu, jak ji léčíme?“

„Nijak,“ pronesl běloch ve třetí řadě.

„ZMappem,“ odpověděla nějaká rusovláska.

„Vlastně máte pravdu oba. Zatím neexistuje úředně schválený lék na ebolu. Ani žádné očkování. Pokud u pacienta propukne nemoc, jednoduše ho zásobujeme tekutinami a elektrolyty a léčíme případné druhotné infekce. Pacient je v tom zkrátka sám za sebe. Může jen doufat, že jeho imunitní systém se viru ubrání a porazí ho. Zhruba každý druhý to dokáže – smrtnost se u eboly pohybuje v průměru kolem padesáti procent.

Důležité je také mít na paměti, že existuje pět dosud známých kmenů eboly – Zair, Pobřeží slonoviny, Súdán, Bundibugyo a Reston. Jediný kmen, který se přenáší vzduchem, je ebola Reston. Svůj název dostala podle Restonu ve Virginii, kde byla objevena – jen několik kilometrů od Bílého domu. Je dost možná největším štěstím v dějinách, že ebola Reston způsobuje onemocnění jen u subhumánních primátů. Při propuknutí epidemie Restonu, k němuž došlo v ústavu zkoumajícím primáty, bylo dokonce nakaženo několik badatelů. U žádného se naštěstí neprojevily žádné příznaky. Kdyby ebola Reston byla pro člověka smrtící, žilo by nás dnes mnohem méně. Zbylé čtyři kmeny eboly patří k nejvražednějším patogenům na této planetě. Nejhorší je ebola Zair, která usmrcuje až devadesát procent nakažených.

ZMapp je jediný přípravek, jehož účinnost se při léčbě eboly potvrdila. Při pokusech na primátech se osvědčil velmi dobře. Během západoafrické epidemie eboly v roce 2014 jsme léčili sedm Američanů s pomocí ZMappu a léku na bázi interferenční RNA zvaného TKM-Ebola. Dva z pacientů bohužel zemřeli, ale pět přeživších ze sedmi pořád představuje zlepšení proti obvyklým šancím. V nákladovém prostoru máme nějaký ZMapp, ale jen v omezeném množství, a ráda bych zdůraznila, že jde o přípravek, který není úředně schválený a má u člověka smíšené účinky.

Může mi někdo říct, jaký typ léčiva je ZMapp?“

„Monoklonální protilátka,“ ozval se někdo.

„Správně. ZMapp je monoklonální protilátka neboli MoAb. Ve skutečnosti obsahuje tři moaby, které se zvláštní shodou okolností pěstují v rostlinách tabáku a vážou na sebe bílkovinu eboly, jako kdyby šlo o protilátky produkované pacientovým imunitním systémem. Jak by to mohlo ovlivnit budoucí průběh léčby? Napadá vás něco?“

Peyton se odmlčela a rozhlédla se po přítomných. Když nikdo neodpovídal, pokračovala. „Přeživší. Zkoumání protilátek produkovaných přeživšími nám může poskytnout další vodítka ohledně nových léčiv a metod boje s virem. Zdokumentování přeživších je tedy nesmírně důležité. Na jednom takovém výzkumu už se dokonce začalo pracovat – zabývá se imunitními systémy osob, které před lety přežily epidemii marburgu. V nejhorším případě bychom v Keni mohli zkusit využít krev rekonvalescentů nebo plazmu přeživších při léčbě pacientů v kritickém stavu.

Přeživší nám také mohou poskytnout vodítka, která by mohla být užitečná při vývoji vakcíny. Merck už dokonce testuje očkování proti ebole. Zatím se zdá být nesmírně účinné, ale nemyslíme si, že by zajišťovalo celoživotní ochranu. Ještě není úředně schválené a neúčinkuje proti všem kmenům eboly, takže identifikace nyní bude hrát klíčovou roli. Pokud ovšem opravdu jde o ebolu, mohlo by to popohnat schvalování vakcíny, která by zachránila mnoho životů v dosud nenakažených populacích.

Bonusová otázka, řekne mi někdo, jaký další typ léčiv proti marburgu a ebole je nyní v pokusné fázi?“

Přeletěla pohledem po skupince. Když se opět nedočkala odpovědi, řekla: „Léky na bázi krátké interferenční RNA. Zatím vypadají velmi slibně, ale k uvedení na trh ještě zbývá dlouhá cesta.

Dobrá, přejdeme k zamezení dalšího šíření. Co je podstatou zamezení?“

„Zmapování kontaktů,“ odpověděla Hannah.

„Přesně tak. Naším cílem je vypátrat pacienta nula a sestavit přehled všech, kdo s ním přišli do styku, i všech, s kým pak přišly do styku tyto osoby. Může to být úkol nad naše síly. Přijdou dny, kdy budete vyrážet do terénu s pocitem, že seznam kontaktů nebere konce, když k němu budete přidávat stovky jmen denně. Ale neztrácejte naději a pokračujte v práci. Seznam se nakonec začne zužovat – pokud uspějeme.

Dobrá. Co víme o přenosu eboly?“

„Šíří se tělesnými tekutinami,“ odpověděl lékař ve druhé řadě.

„Správně. Co dál?“

„Jde o zoonózu,“ ozval se Millen.

„Ano. Výborně. Ebola i všechny ostatní filoviry patří mezi zoonózy – přenášejí se ze zvířat na člověka, a naopak. Zoonotické infekce představují ve střední Africe velký problém. Sedmdesát pět procent všech nově objevených nakažlivých onemocnění patří mezi zoonózy. Při zamezování dalšího šíření se proto nemůžeme soustředit jen na přenos z člověka na člověka.

A teď prosím všechny veterináře, aby zvedli ruku.“

Zvedly se čtyři ruce. Tři patřily příslušníkům sboru ve žlutohnědých uniformách, majitel čtvrté na sobě měl civilní oblečení.

„Každý z vás bude přidělen k jednomu z terénních týmů provádějících mapování kontaktů. Co vás bude zajímat?“

„Netopýři,“ odpověděli sborově.

„Správně. A co jsou netopýři?“

„Savci,“ odpověděl jeden z veterinářů.

„Rezervoároví hostitelé,“ pronesl jiný.

„Obě odpovědi jsou správné. Přirozený rezervoárový hostitel eboly zůstává zatím neobjevený, ale jsme si skoro jistí, že afričtí kaloni přenášejí virus eboly bez příznaků. Škody začne páchat, až když se přenese z kaloně na člověka. Takže hledáme někoho, kdo mohl přijít do styku s netopýry nebo netopýřím trusem. Třeba ten člověk navštívil jeskyni obývanou netopýry nebo jedl zvěřinu obsahující netopýří maso, případně z jiného zvířete, které přišlo do kontaktu s kaloněm. Až najdeme indexový případ, může se docela dobře ukázat, že se nakazil virem od netopýra.

A co uděláme s osobami, u nichž se projeví příznaky nemoci?“ zeptala se Peyton celé skupinky.

„Izolace,“ ozvala se sborová odpověď.

„A co osoby, které s nimi přišly do styku, ale příznaky se u nich neprojevují?“

„Karanténa.“

„Správně. V tomto případě činí délka karantény jednadvacet dní od prvního kontaktu s virem. Pokud se u nich během jednadvaceti dní neprojeví příznaky, můžeme je propustit.“

Přehlédla shromážděné. „Nějaké dotazy?“

Nikdo se neozval, a tak odložila fix na poličku pod tabulí. „Dobrá. Rozdělíme se do skupin. Do příletu nám pořád ještě zbývá spousta práce.“
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Desmond se v Berlíně připravoval na zítřejší setkání.

Vyrazil ven hned po setmění, jakmile se ulice zaplnily lidmi. Šel rychle, v čepici a šatech z bazaru, které si koupil předtím, a vyhýbal se pohledům kolemjdoucích. V drogerii si pořídil věci, které potřeboval ze všeho nejvíc.

Teď stál v maličké koupelně obložené bílými kachlíčky a díval se, jak jeho světlé vlasy za bzukotu strojku padají do umyvadla. Zkrátil si je asi na půl centimetru po celé hlavě. Pak si na vlasy nanesl tmavou barvu a posadil se na skládací lůžko.

Zatímco čekal, až barva začne působit, vytáhl smartfon a zadal si do vyhledávače své jméno. Chtěl to udělat už od chvíle, kdy si pořídil mobil.

První výsledek odkazoval na novinový článek ze Spiegel Online. Policie vypátrala taxikáře. A nejen to – americké úřady prohledaly jeho dům u San Franciska. Takže je Američan – nebo tam alespoň žil.

Druhý výsledek odkazoval k investičnímu fondu Ikaros, kde byl uveden jako zakladatel a generální ředitel. Rychle si pročetl svůj medailonek, který však pojednával jen o jeho kariéře – investiční úspěchy, pronesené proslovy a hrstka obecně prospěšných závazků. Údajně je sponzorem Kalifornského symfonického orchestru. Žádná z uvedených organizací mu nic neříkala.

Klikl na sekci Investice a přečetl si názvy: Blahoterapie, genetická laboratoř Faethon, herní studio Vizualizace, produkční společnost Cedar Creek, středisko kvantového výzkumu Věž, Parky vyhynutí, Labyrint reality, MěsTovárna a cestovní kancelář Charter Antarktida.

Blahoterapie. Ten název už dneska viděl – na zaměstnaneckém průkazu mrtvého muže v jeho hotelovém pokoji.

Přešel na webové stránky firmy.

Šlo o biotechnologickou společnost, která se zaměřovala na léčbu nervových poruch. Původně pomáhala pacientům zvládat depresi, schizofrenii, bipolární poruchu a další duševní stavy. Její nejnovější výrobek nazvaný Transcend měl zabírat proti mozkovým plakům, které odbourával s pomocí geneticky modifikované bílkoviny.

Desmond přemítal, jestli jejich práce nemůže souviset s tím, co ho potkalo. Jeho firma investovala do Blahoterapie. Zjistil o nich snad něco, co neměl vědět? Nebo byl zapojený do nezdařeného klinického pokusu?

Pokračoval v prohlížení webových stránek firmy. To, co z nich vyčetl, ho zaujalo. Podnik byl zřejmě na pokraji průlomového objevu. Před dvěma lety si dal patentovat postup, v němž by se mohl ukrývat klíč k léčbě Parkinsonovy nemoci, Alzheimerovy choroby, Huntingtonovy choroby, amyloidních poruch a celé řady dalších neurodegenerativních onemocnění.

Podstata potenciálního léku byla podle všeho objevena náhodně. Izraelská badatelka Beka Solomonová prováděla v roce 2004 pokusy s Alzheimerovou chorobou, když mimoděk vynalezla nový léčebný postup snižující objem mozkových plaků spojovaných s alzheimerem o neuvěřitelných osmdesát procent. Něco takového dalece překonávalo i nejúčinnější léky, které byly tou dobou k dostání.

Beka Solomonová přitom zahájila pokusy s cílem vyvinout úplně jiné léčivo. Vyvolávala u geneticky upravených myší Alzheimerovu chorobu a léčila je protilátkou získanou z lidského organismu, kterou jim podávala nosními dírkami. Problém byl v tom, že její léčivo se nevstřebávalo z krve do mozku a nezasahovalo plaky v alzheimerem postižených částech mozku. Badatelka se proto rozhodla vyzkoušet krok, který možná vstoupí do dějin jako jeden z největších zvratů štěstěny v oblasti vědeckého výzkumu, a navázala protilátku na virus M13, aby snáz pronikla z krve do mozku.

M13 patří ke zvláštnímu typu virů – k bakteriofágům napadajícím jen bakterie. Virus M13 navíc napadá pouze jeden typ bakterií – Escherichia coli, zkráceně E. coli. Protilátka navázaná na virus M13 k badatelčinu údivu vykazovala při pokusech značné úspěchy. Skutečným překvapením však bylo, že i skupinka myší léčená pouze virem Ml3 – bez účinné protilátky – vykazovala neuvěřitelné zlepšení. Pozitivní dopad pokusů nastal tedy zřejmě jen zásluhou viru M13, a ne protilátky jako takové.

Myši, jimž byl podáván virus Ml3, měly po roce v průměru ani ne čtvrtinové množství plaků ve srovnání s kontrolní skupinou. Následné pokusy ukázaly, že M13 rozpouští i jiné amyloidní agregáty – tau klubka, která se vyskytují při Alzheimerově chorobě, a amyloidní plaky spojované s dalšími nemocemi včetně alfa-synukleinu (Parkinsonova nemoc), huntingtonu (Huntingtonova choroba) a superoxiddismutázy (amyotrofická laterální skleróza). Bakteriofág M13 zabíral dokonce i proti amyloidům u prionových onemocnění, mezi něž patří například Creutzfeldtova-Jakobova choroba. Byl to překvapivý objev, který představoval potenciálně zásadní průlom v boji s neurodegenerativními poruchami.

A tak byl zahájen vleklý proces zjišťování, jak přesně dosahuje M13 svých zázračných účinků. Vědci po několikaletém výzkumu došli k závěru, že ve skutečnosti je to soubor bílkovin – označovaný zkratkou GP3 – na špičce viru Ml3, co mu propůjčuje ty úžasné schopnosti. Proteiny GP3 v podstatě umožňují viru M13 přichytit se k E. coli, proniknout do bakterie a vstříknout do ní vlastní DNA, aby se mohla dál replikovat. A šťastnou náhodou také rozplétají shluky špatně složených proteinů, které se tvoří při Alzheimerově chorobě, Parkinsonově nemoci, Huntingtonově chorobě a dalších onemocněních.

Desmonda ta informace přiměla k zamyšlení. Nepochyboval o tom, že Blahoterapie je důležitým dílkem skládačky. Koneckonců to byl jejich zaměstnanec – Günter Thorne –, koho našel mrtvého ve svém hotelovém pokoji.

Třeba se dočká odpovědí zítra na schůzce.

Zavřel stránky Blahoterapie a vrátil se k vyhledávání zmínek o sobě samém. Zbylé odkazy mu však moc nepomohly. Neměl žádné profily na sociálních sítích a ostatní odkazy byly jen články o společnostech, v nichž se angažoval, případně nahrávky jeho přednášek na konferencích a rozhovorů s novináři. Jako by se celý jeho život omezoval na profesionální účast v technicky zaměřených startupech.

Pak si zadal do vyhledávače Peyton Shawovou. Když jí ráno volal, poznala ho. Kdyby se mu podařilo zjistit, o koho jde, mohlo by mu to poskytnout vodítko k jeho vlastní totožnosti.

Dozvěděl se, že jde o přední terénní epidemioložku zaměstnanou v agentuře amerického ministerstva zdravotnictví. To bylo zajímavé. Měla nějakou vazbu na Blahoterapii? Nezdálo se mu to pravděpodobné – její obor byly infekční nemoci.

Pustil si několik měsíců starou nahrávku, na níž Peyton Shawová přednášela na výroční konferenci svazu pracovníků ve zdravotnictví. Stála na velkém pódiu před bílým pozadím. Bělostnou pleť měla hedvábně hladkou a tmavohnědé vlasy jí sahaly po ramena. Očividně měla evropské předky, ale Desmond tušil, že mezi jejími nejbližšími příbuznými bude i nějaký Východoasiat. Byla štíhlá a pohybovala se nenuceně s půvabem člověka, který buď pravidelně tančí, nebo cvičí jógu.

Desmonda však nejvíc zaujaly její oči. Byly velké, jasné a vyzařovalo z nich cosi nepopsatelného, co ho okamžitě upoutalo. Nebyla to žádná krasavice, za kterou by se lidé otáčeli, ale když ji viděl, neodolatelně ho to k ní přitahovalo. Oplývala šarmem, který člověku dodává sebevědomí a sžitost se sebou samým. A během jejího proslovu si uvědomil ještě něco – byla nesmírně inteligentní. Desmond netušil, s jakým typem žen chodil předtím, ale kdyby si teď mohl vybrat, volil by někoho jako Peyton Shawová.

Na promítacím plátně za ní se objevila fotografie polního lazaretu v tropické vesnici – zřejmě v rozvojové zemi.

„Lidstvo vede válku,“ oznamovala Peyton neviditelnému obecenstvu. „Je to světová válka – válka, která zuří od chvíle, kdy naši předkové udělali první krůčky. Možná nikdy neskončí. Tahle válka neuznává hranice, mírové dohody ani klid zbraní. Náš nepřítel žije mezi námi. Je neviditelný, nesmrtelný, bezmezně přizpůsobivý – a neustále hledá v naší obraně slabiny.

Přechází do útoku, když to nejméně čekáme. Zabíjí a mrzačí všechny bez rozdílu. Napadá každého bez ohledu na národnost, rasovou příslušnost a vyznání. Náš nesmrtelný nepřítel je v tomto sále. Je ve vás. I ve mně. Tím nepřítelem jsou patogeny, které v sobě má každý z nás.

Většinu života prožijeme v nejisté rovnováze s bakteriemi a viry v nás i našem okolí – v přírodě. Čas od času se však válka rozhoří nanovo. Nějaký starý patogen se probere z dlouhé nečinnosti. Objeví se nová mutace. Těmito událostmi jsou epidemie a pandemie, jimž čelíme. Bitvy, které jsme nuceni svádět.

Úspěch znamená pro lidstvo zvítězit v každé bitvě. Hraje se o vysoké sázky. Nemoc je jediným nepřítelem, který spojuje lidi všech ras a národností na celém světě. Když pandemie vypukne, sjednotíme se ve společném zájmu, který se týká celého našeho druhu.

V průběhu boje s pandemiemi už došlo k prostojům i smrštím, vyhroceným okamžikům i obdobím klidu. Nejznámější jsou smrště, které vstoupily do dějin. Byly to okamžiky, kdy jsme prohrávali. Temné roky, kdy lidstvo hromadně vymíralo. Kdy se počet obyvatel tenčil. Kdy jsme se klepali strachy a čekali.“

Na obrazovce naskočila malba znázorňující Evropany, jejichž těla byla samá boule.

„Ve třetím století vyhladil třetinu evropského obyvatelstva takzvaný antoninovský mor. A jen co se populace začala zotavovat, přišlo šesté století s justiniánským morem, který usmrtil skoro polovinu obyvatel Evropy – možná až padesát milionů lidí při něm zemřelo patrně na následky dýmějového moru.

Ve 40. letech 14. století mor Evropu opět přetvořil a navždy změnil běh světových dějin. Domníváme se, že tou dobou žilo na zeměkouli něco kolem 450 milionů lidí. Černá smrt zahubila minimálně 75 milionů. Některé odhady hovoří až o 200 milionech. Představte si, že v průběhu čtyř let vymřelo dvacet až padesát procent světové populace.

Evropa se opakovaně stává líhní pandemií, k nimž přispívají její velkoměsta, hustota zalidnění a frekventované obchodní cesty. Není v tom však sama.“

Na plátně se objevil obraz zátoky s kotvícími dřevěnými koráby a španělskými konkvistadory kráčejícími po pobřeží vstříc domorodým kmenům.

„Vezměte si Nový svět po příchodu Evropanů. Už toho hodně víme o těžkém údělu domorodých obyvatel nynějších Spojených států, ale podívejme se na obyvatelstvo Nového Španělska – dnešního Mexika. V roce 1520 zde skoro osm milionů lidí zemřelo na neštovice. O pětadvacet let později padlo za oběť tajemné virové krvácivé horečce dalších patnáct milionů – zhruba osmdesát procent tehdejší populace. Jen si to představte – tajemná nemoc, na kterou zemře osm z deseti lidí. V Americe by to bylo víc než dvě stě čtyřicet milionů. Je to nemyslitelné, ale přesto k tomu došlo přímo tady, v Severní Americe, před necelými pěti sty lety. Stále jsme neidentifikovali patogen, který v šestnáctém století decimoval Mexiko, ale víme, že se vrátil v roce 1576 po dvou letech sucha, aby usmrtil další dva miliony z beztak zdecimované populace. Dodnes nevíme, co pandemii způsobilo. Především však nevíme, jestli se náhodou nevrátí – případně kdy.“

Obraz vystřídala černobílá fotografie lazaretu se řadami železných lůžek, na nichž leželi pacienti pod vlněnými přikrývkami.

„Rok 1918. Španělská chřipka. Nebo, jak se jí říká dnes, chřipková epidemie z roku 1918. Před necelými sto lety. Podle našich odhadů se každý třetí obyvatel planety nakazil patogenem. Pětina z těch, u nichž onemocnění propuklo, zemřela – dohromady možná až padesát milionů lidí. Domníváme se, že jen během prvního půlroku pandemie zemřelo dvacet pět milionů lidí.

Takže. V dějinách lidstva se opakuje jeden motiv – bojujeme s pandemiemi, prohráváme, umíráme, pandemie odezní, a my se zase vzchopíme. Vždycky nás to nakonec posílí. Lidstvo jde dál.

Dnes jsme však provázanější než kdykoli předtím. Počet obyvatel je čtyřikrát vyšší než v době poslední velké globální pandemie z roku 1918. Jsme také urbanizovanější. Narušujeme životní prostředí většího počtu živočišných druhů. Nejznepokojivější však je, že narušujeme biotopy obývané rezervoárovými hostiteli mimořádně smrtících nemocí. Kaloni, potkani, veverky, ptáci a další hostitelé nemocí řazených mezi zoonózy přicházejí do styku s člověkem stále častěji.

Každý epidemiolog by vám řekl, že vypuknutí další globální pandemie není ani tak otázkou zda jako spíš kdy. Proto je také práce, kterou děláte, tak důležitá. Jste v přední linii boje proti nakažlivým chorobám. Vaše počínání možná určuje, kdy dojde k další pandemii. Vaše rozhodování na místní i státní úrovni ovlivňuje, zda se podaří zamezit další nákaze, nebo jestli přeroste v celosvětovou pandemii. Nechci, aby to vyznělo nadneseně, ale věřím, že minimálně jeden z vás bude v nějakém bodě své kariéry rozhodovat o osudu milionů, možná miliard životů. Ale nenechte se tím znervóznit.“

Publikum se rozesmálo, Peyton se usmála a nahrávka skončila.

Desmond o jejích slovech přemýšlel, když si z vlasů oplachoval barvu a nanášel umělé opálení na tvář, krk a uši, aby to vypadalo, že má tmavší pleť. Jak Peyton zapadá do téhle situace?

Musí s ní mluvit znovu. Třeba ho nasměruje k vodítku, které přehlédl. Byl to risk, ale připadalo mu, že to za to stojí.

Otevřel si aplikaci Google Voice a vyťukal její číslo do Atlanty.

Po třech zazvoněních to zvedla hlasová schránka. Rozhodl se nechat jí zprávu.

„Dobrý den. Tady Desmond. Volal jsem ráno. Omlouvám se, jestli jsem vás vyděsil. Moc rád bych s vámi mluvil, Peyton. Ozvěte se mi.“ Nadiktoval své číslo a přemítal, jestli mu zavolá.

Jakmile umělý bronz zaschnul, Desmond vyrazil na další pochůzku. Potřebuje hotovost na zítra. V obchodě s elektronikou si koupil dva iPady, které zaplatil kartou a obratem prodal v zastavárně. Peníze vyřešily bezprostřední problém s hotovostí a poskytly mu potřebné prostředky na plánovaný průběh zítřejší schůzky.

V obchodě se sportovními potřebami pořídil pět věcí, které se mu budou hodit, kdyby se to zvrtlo. Nákup by mohl vzbudit podezření, zejména při platbě v hotovosti, ale Desmond hodlal opustit Berlín dřív, než z toho budou problémy.

Po návratu do malé garsonky se zhroutil na skládací lůžko. Byl to dlouhý den a zítřek bude možná ještě delší.

Schoulil se pod deku a upřel pohled na rozpraskanou omítku na stropě. Stařičký radiátor s lupnutím naskočil, staré železné monstrum zamručelo a vydechlo do ledového bytu horký vzduch. Jeho žár se nemohl měřit s chladem pronikajícím špatně utěsněnými okny. Místností se pozvolna šířil mráz a Desmond byl čím dál zmrzlejší bez ohledu na to, kolik dek na sebe naházel.

Ke svému údivu zjistil, že pocit usínání v zimě oživil další vzpomínku. V duchu se viděl, jak se plahočí sněhem. Mrazivý prašan mu sahal po kotníky. V dálce byl vidět malý domek, ze kterého stoupal tenký sloup dýmu a rozpouštěl se ve světle úplňku jako šedivé lano spočívající roztřepeným koncem na obloze. Sníh padal s každým krokem hustěji a běl skrývala sloupec dýmu i chatu pod ním.

Záhy už mu sníh sahal po kolena, takže měl co dělat, aby neuvízl na místě. Nohy ho brněly únavou, když je zvedal, došlapoval a prodíral se vpřed. Plíce ho bolely zimou. Nejradši by si lehl a odpočíval. Ale držel se. Věděl, že by to byl jeho konec. Musí jít dál. Do očí mu vhrkly slzy, které se mu řinuly po tvářích a přimrzaly k pokožce. Nesl něco v rukou. Bylo to studené a těžké, ale neodvažoval se to upustit. Závisel na tom jeho život.

V hradbě bílého sněhu zazářila oranžová vatra naděje – záře z oken domu. Bezpečí bylo na dohled. Pohled na vyhřátý dům dodal Desmondovi sílu pokračovat, i když se ze všeho nejvíc chtěl natáhnout do sněhu a vzdát to.

Na verandě se udýchaně zachytil dřevěného sloupku a čistě silou vůle se donutil přistoupit ke dveřím. Představoval si, jak se otevřou, člověk uvnitř ho uvidí, zvedne a odnese do tepla ke krbu. Desmond ale věděl, že se to nestane – ďábel v chatě nebyl tím typem člověka. Nejspíš se teď sám zahřívá u ohně v naději, že chlapec, o kterého nikdy nestál, je mrtvý, pohřbený na zasněžené pláni, a je po něm nadobro veta.

Ta myšlenka mu dodala vůli žít. Natáhl ruku, rozrazil dveře, upustil předmět, který držel v rukou, a zadíval se na muže sedícího u velkého kamenného krbu s lahví plnou jantarové tekutiny.

Netvor nevrle houkl s britským přízvukem: „Koukej zavřít ty dveře.“

Desmond bouchl dveřmi, strhl ze sebe zasněženou bundu a vrhl se k ohni. Když ho ovanul spalující žár, odtáhl se a zhroutil na podlahu, kde se začal svlékat z promočených, zmrzlých svršků. Celý se klepal, když provrtával toho člověka pohledem a v duchu se ho ptal: Proč jsi mě nešel hledat? Tobě na mně ani trochu nezáleží?

Muž si přezíravě odfrkl, odvrátil se, zadíval se do plamenů a uchopil lahev za hrdlo. Pořádně si přihnul a pak ji podal Desmondovi.

„Napij se. Nic jinýho na to nezabírá.“

Desmond zaváhal, ale pak si od něj lahev vzal a usrkl. Tekutina se mu rozlila jícnem jako oheň, který zpočátku pálí a pak otupuje. Chutnalo to strašně, ale hřálo to. A mírnilo bolest. Vzápětí už polykal další doušek whisky.

Vzpomínka se rozplynula a zanechala po sobě jen pachuť destilátu.

Desmond ležel ve vymrzlém berlínském bytě a bylo mu jasné, co teď chce ze všeho nejvíc – velkou lahev whisky. Představoval si, jak opouští byt, schází po schodech a kupuje lahev. Představoval si, jak mu první doušek smočí rty a jak se jeho tělo prohřívá, o kolik bude uvolněnější, oč lépe bude spát a o kolik lepší se situace bude jevit zítra.

Pak si ale na něco vzpomněl, právě když se chystal vstát z postele – pití bylo jednou z věcí, se kterými už přestal. A taky si vybavoval proč – pití mu toho vzalo víc než dost. Nevzpomínal si sice, co přesně, ale věděl, že si před lety umínil, že už si nenechá alkoholem vzít nic dalšího.

V tu chvíli pochopil, že je typem člověka, který sliby dodržuje, zejména pokud jde o sliby sobě samému. Dnes v noci nebude hledat útěchu v lahvi – ani nikdy jindy. Bude snášet zimu, fyzickou bolest i bolestné vzpomínky. Bude je snášet sám. Už to přece jednou dokázal.
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Doktor Elim Kibet si po ranní hygieně oblékl nepromokavý plášť, návleky, roušku, ochranné brýle a dvojité rukavice. Když procházel chodbou, skoro tu ospalou venkovskou nemocnici nepoznával. Teď to tu vřelo aktivitou. Všichni, kteří zůstali, přiložili ruku k dílu.

Otevřel dveře a pozdravil se s pacientem, Američanem Lucasem Turnerem. U mladíka nemoc propukla v noci. Navzdory zdravotním potížím a nepohodlí byl nesmírně zdvořilý. Elim věděl, že mu musí vadit pach chlóru linoucí se z jeho oblečení, ale Lucas si ani jednou nepostěžoval. Vzal si od lékaře lahvičku orálního rehydratačního roztoku, a když se napil, ušklíbl se.

„Já vím,“ komentoval to Elim. „Chutná to odporně. Ale udrží vás to při životě.“

Lucas jen přikývl.

„Poslal jsem další žádost o pomoc. Věřím, že někdo každou chvíli dorazí.“

Lucas měl ve tvářích ruměnec a kolem očí se mu začínaly dělat zarudlé kruhy. „Říkal jsem si, jestli byste mohl poslat e-mail mým rodičům. Vybil se mi telefon,“ pronesl chraptivě. Zvedl ze stolku u postele list papíru, na kterém byla napsaná e-mailová adresa s krátkým vzkazem.

Elim se pro něj natáhl, ale Lucas ucukl.

„Nevím, jestli to třeba nebudete chtít dát do igelitového sáčku nebo si to… vyfotit mobilem nebo tak něco.“

„Ano, to je moc dobrý nápad, pane Turnere.“

Elim si stáhl svrchní rukavici z pravačky, vytáhl z kapsy telefon a pořídil si snímek.

Po návratu do ordinace se posadil ke stolu a napsal e-mail Lucasovým rodičům.

~

Předmět: Vzkaz od vašeho syna Lucase

Vážený pane, vážená paní,

jsem lékař z polikliniky v Mandeře. Momentálně ošetřuji vašeho syna, který mě požádal, abych vám předal tento vzkaz.

V úctě,

Dr. Elim Kibet

** Následuje vzkaz od Lucase **

Ahoj mami a tati,

nedělejte si o mě starosti. Vím, že už takhle jste strachy bez sebe. Od posledního e-mailu mám zvýšenou teplotu. Nevědí, jestli mám totéž, co měl Steven, ale doktoři i sestry tady pro mě dělají, co můžou. Nic mě nebolí.

Chci vám říct, že vás mám moc rád a cením si všech příležitostí, které jste mi poskytli. Měl jsem nesmírné štěstí, mohl jsem pracovat na něčem, v co věřím, a vidět kout světa, který spatří málokdo.

Mám pocit, že můj život měl smysl a účel. Nechci, aby to znělo depresivně a abyste si dělali starosti. Brzy se uvidíme.

Mám vás oba moc rád. Hlavně se nebojte.

Lucas

Elim e-mail odeslal a pustil se do telefonování – na místní zastupitelstvo, na ředitelství oblastního hygienického úřadu, do státního střediska nouzových operací, kamkoli, kde byli ochotní to zvednout.

Když dotelefonoval, opřel se, a v tu chvíli si něco uvědomil – má zvýšenou teplotu. Vykasal si košili a strnul. Hrbolky byly malé, ale nepřehlédnutelné. Vyrážka. Nakazil se tím, na co umřel ten Američan.

Ve dveřích se objevil správce nemocnice a Elim si rychle stáhl košili.

„Máme společnost, Elime.“

Došli k hlavnímu vchodu a zastínili si oči. Venku stála tři velká nákladní auta. Zrovna přijela – oblak zvířeného hnědého prachu se ještě neusadil, takže Elim neviděl žádné nápisy ani poznávací značky.

Z oblaku prachu se vynořily první postavy. Měly na sobě ochranné oděvy, ale v rukou držely vojenské pušky. Obstoupily nemocnici a vyčkávaly. Deset vteřin nato z oblaku vyšla druhá vlna postav v osobních ochranných prostředcích, která zamířila přímo k Elimovi.

~

Nákladní loď Kentaro Maru obeplouvala Somálský poloostrov a pomalu se blížila ke Keni. Udržovala si odstup od pobřeží a držela se mimo dohled pirátů, přestože byla pro odražení případného útoku dobře vybavená.

Conner McClain seděl za stolem ve své kajutě a sledoval záznamy z dronů, které zachycovaly příjezd nákladních aut k manderské poliklinice.

Za ním se otevřely dveře a na podlaze zazněly kroky.

Neotočil se, aby viděl na příchozího, který se zastavil a chvíli sledoval nahrávku.

„Myslíš, že toho kluka odvezou zpátky do Ameriky?“

„Ano. Musí.“

„Lokalizovali jsme Desmonda Hughese. Pořád ještě je v Berlíně. Za několik hodin ho budeme mít.“

„Buďte opatrní. Jestli ho podceníte, bude to vaše poslední chyba.“

Když se dveře zavřely, Conner si otevřel e-mail a poslal několik zpráv. Bylo na čase zahájit druhou fázi.

Další obrazovka ukazovala mapu světa a statistické údaje o výskytu infekce.

Nemocnost rostla v souladu s očekáváním.
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SPIEGEL ONLINE

Aktuální zprávy

Berlínská policie žádá veřejnost o pomoc při pátrání po americkém občanovi Desmondu Hughesovi, který je hledaný pro vraždu a napadení dvou policistů. Hughes, jehož fotografii vidíte v záhlaví článku, byl naposledy viděn u Braniborské brány. S veškerými informacemi se můžete okamžitě obracet na zvláštní policejní linku (030) 466 48.

Včera ráno kolem 7.30 byli dva uniformovaní policisté vysláni v doprovodu hotelového hlídače, aby vyšetřili výtržnost v Hughesově hotelovém pokoji. Hughes krátce po jejich příchodu napadl uniformované policisty a ohrožoval hotelového zaměstnance střelnou zbraní. Poté všechny tři muže oloupil, odcizil policejní pistoli se služebním průkazem a uprchl z místa činu taxíkem, který se již policii podařilo vypátrat. Řidič popsal Hughese jako zamlklého muže, který se vydával za turistu a zajímal se o uspořádání města a přístupové trasy. Úřady se domnívají, že Hughes je stále v Berlíně, je zřejmě ozbrojený a mimořádně nebezpečný.

Americká policie před několika hodinami prohledala Hughesův luxusní dům nedaleko San Franciska v Kalifornii. Tisku však bylo pouze oznámeno, že dům někdo nedávno vyloupil.
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Desmond prakticky nezamhouřil oka. Očekávaný rozhovor s informátorem – spolu s nadějí, že by se konečně mohl dozvědět, co se mu stalo – zaměstnával veškerou jeho pozornost.

Hned po rozednění vytáhl mobil, aby se připravil na plánovanou schůzku. Přemítal, jestli ten, kdo poslal Güntera Thorna do jeho hotelového pokoje, bude brousit ulicemi a pátrat po něm. Berlínská policie už se do toho pustila. Jedna nebo obě strany možná vědí i o jeho schůzce s tajemným mužem, s nímž mluvil po telefonu – s člověkem, který s ním udržoval kontakt přes linku Google Voice. Znamenalo to, že dnes zvítězí ten nejmazanější – a pokud ho najdou, možná bude rozhodovat i hrubá síla. Desmond se nehodlal nechat zaskočit. Příprava mu sice zabrala několik hodin, ale v poledne už byl hotový a mířil do centra města, aby tam sehrál promyšlenou hru.

Měl sluneční brýle a kšiltovku naraženou do čela. Mezi turisty a místními lidmi se úplně ztrácel. Šel volným tempem po lipami lemované třídě Unter den Linden a díval se před sebe. Oči za tmavými brýlemi sledovaly každého kolemjdoucího a každé projíždějící vozidlo.

Na konci bulváru se nacházelo otevřené náměstí Pariser Platz, což byla pěší zóna, kam byl automobilům vjezd zakázán, a za ní už začínala bujná zeleň pěšinami protkaného parku Tiergarten. Náměstí lemovala velvyslanectví USA a Francie a nedaleko sídlila i britská ambasáda. Jestli si na Desmonda počíhá policie nebo ti lidé, kteří poslali Güntera Thorna do jeho hotelového pokoje, uchýlí se na jednu z ambasád – ale jen v případě, že nebude mít jinou možnost.

Zastavil se a zadíval přes prostranství k nejnavštěvovanější a nejznámější berlínské památce, dominantnímu symbolu německých dějin – Braniborské bráně. Včera se o ní v rámci přípravy dočetl strhující věci. Dal ji postavit v 80. letech 18. století pruský král Fridrich Vilém II., jehož království bylo předchůdcem dnešního Německa. Předlohou pískovcového monumentu, kterým se vjíždělo na třídu Unter den Linden – tehdy vedoucí k pruskému paláci byly aténské propyleje. Brána obsahovala dvanáct rytých sloupů – šest vepředu, šest vzadu – a měla obří proporce: byla dvacet šest metrů vysoká a šedesát pět metrů široká.

Za druhé světové války byly budovy na náměstí Pariser Platz srovnány se zemí a Braniborská brána utrpěla rozsáhlé škody. K opravě se přikročilo až v roce 1957, a i po rekonstrukci byla navštěvovaná jen zřídka, jelikož byla obehnaná zdí, která bránila ve vstupu obyvatelům východní i západní poloviny města. Brána se tak stala druhým hlavním symbolem rozdělené metropole a státu hned po berlínské zdi.

Právě před vznosnými sloupy Braniborské brány stál v roce 1987 americký prezident Ronald Reagan, když říkal: „Pane Gorbačove, strhněte tu zeď.“ Byli to však sami Němci, kdo ji strhl – 9. listopadu 1989, kdy Východní Německo ohlásilo, že jeho občané mohou nyní navštěvovat Západní Německo. Západoněmecký kancléř Helmut Kohl prošel Braniborskou branou o šest týdnů později, 22. prosince 1989, aby se setkal s východoněmeckým premiérem Hansem Modrowem a formálně stvrdil sjednocení Německa po téměř pětačtyřicetiletém rozkolu.

Když na ni teď před Desmondovýma očima dopadaly paprsky poledního slunce, které vrhaly na náměstí stíny kolemjdoucích, doufal, že její dějiny pro něj budou dobrým znamením – a že dnešní události mu otevřou cestu ke svobodě.

~

Necelých sto metrů od něj vystoupil z taxíku muž jménem Garin Meyer a zamířil doprostřed náměstí. Na sobě měl tmavomodrý kabát, džíny, kšiltovku a letecké sluneční brýle. Vytáhl z batohu zápisník v kroužkové vazbě a zvedl ho před sebe. Zápisník byl otevřený na stránce, na níž bylo tiskacími písmeny napsáno:

Cestovní kancelář Zrcadlo

Několik minut stál bez hnutí a pak se začal rozhlížet čím dál nervózněji.

~

V bílé dodávce zaparkované kousek od náměstí Pariser Platz se dva muži se sluchátky na uších hrbili před řadou monitorů a sledovali záběry na muže s cedulí v přímém přenosu.

„Jedničko a Dvojko, subjekt nám nějak plaší. Připravte se na pronásledování a odchyt, kdyby vzal do zaječích.“

Z otevřené komunikační linky se ozvala cvaknutí potvrzující příjem.

„Trojko, potvrďte, že se vám podařilo umístit na subjekt sledovací terč.“

Ozvalo se další cvaknutí.

Teď už budou vědět přesně, kde se Garin Meyer nachází, a když budou mít štěstí, brzy je dovede k Desmondu Hughesovi.

~

Před Garinem se zastavil běžec ve svítivém elastickém dresu, zavázal si tkaničku, podal mu navštívenku a odběhl.

Garin si vizitku přečetl, nacpal zápisník do batohu a dal se do klusu. Přeběhl náměstí a naskočil do plátěné rikši, která se rozletěla přes Pariser Platz a vtrhla na jednu z pěšin vedoucích do parku.

~

„Subjekt je v pohybu,“ ohlásil Dvojka přenosovou linkou.

„Teď si přesedl. Je v rikše s modrou střechou,“ oznámil vzápětí.

Muži v dodávce slyšeli, jak terénní agenti při běhu sípou.

„Ztratil jsem ho,“ ozval se Dvojka.

„Trojko a Čtyřko, hlaste se.“

„Tady Trojka. Mám ho. U růžové zahrady znovu přesedl.“

Po delší odmlce následovalo: „Odjíždí.“

„Tady Šestka,“ přidal se ženský hlas. „Mám ho. Jede kolem Bismarckova pomníku.“

Bylo slyšet funění, zatímco zvuk jejích kroků zrychloval. Pak se náhle zastavila. „Subjekt vystupuje z rikši. Pozor, do rikši nastupuje podobně oblečený muž – kabát a džíny. Má jiné boty, brýle a čepici. Náš subjekt pokračuje dál pěšky.“

Jeden z mužů v dodávce pronesl do přenosové linky: „Sledovací terč postupuje pěšky, přepínám.“

Ženin dech se zklidnil. „Vchází do Anglické zahrady a míří k čajovně. Žádám o další instrukce.“

„Sledujte ho, Šestko,“ nařídil agent v dodávce. „Pětko a Sedmičko, stáhněte se k čajovně. Počítejte s tím, že tam možná probíhá setkání. Dívejte se po Hughesovi a připravte se na zatčení.“

~

Čajovna v Anglické zahradě byla plná turistů. Garin se protlačil kolem nich a zašel na pánské WC. Poslední řidič rikši mu předal další navštívenku:

Na WC najdeš další pokyny u Zrcadla.

Garin netušil, co to znamená, ale na záchodě byla u druhé kóje nalepená cedule s nápisem:

Mimo provoz
Instalatérství Zrcadlo

Pomalu otevřel dveře.

~

Šestka se zatím před čajovnou dívala, jak Garin Meyer vychází z budovy a rozbíhá se k taxíku. Rychle se vydala za ním a cestou hlásila do mikrofonu: „Subjekt odešel z budovy a nasedá do taxíku s poznávací značkou B-WT 393.“

Hlavní agent v dodávce odpověděl: „Máme ho, přepínám. Pětko a Sedmičko, za ním. Let 1, vidíte ten taxík?“

„Alfo, máme terč před očima, přepínám. Letíme za ním.“

Taxík se dal do pohybu. Pětka se Sedmičkou zařadili rychlost a nechali projet několik dalších aut, než za ním vyrazili na motocyklech, aby nevzbudili podezření. Subjekt dvacet minut nato vystoupil z taxíku a vešel do malé kavárny na třídě Reichsstraße, několik domovních bloků od stadionu postaveného kvůli olympiádě v šestatřicátém roce. Posadil se ke stolku vzadu a vytáhl mobil.

~

Venku zatím čekali oba agenti na motocyklech i posádka vrtulníku. Po půlhodině jeden z agentů v dodávce pronesl: „Myslíš, že Hughes vyměkl?“

„Možná.“

„Chceš to odvolat?“

„Ne. Počkáme ještě pár minut.“

Ani jednomu se nechtělo akci odvolat – a čelit následkům. Conner McClain nebude mít radost.

Subjekt vstal a odešel na záchod. Když se ani po pěti minutách nevracel, hlavní agent prohlásil: „Pětko a Sedmičko, zatkněte subjekt. Opakuji, vejděte dovnitř a zatkněte subjekt. Auto 2, přistavte dodávku pro zatčeného.“

Dvojice agentů vešla do kavárny, napochodovala k záchodu a s vytasenými pistolemi rozrazila dveře.

V místnosti nikdo nebyl.

~

Dvojice agentů v dodávce u náměstí Pariser Platz se po sobě rozpačitě podívala. Hlavní agent vytáhl mobil a vyťukal číslo.

Conner McClain zvedl hovor na palubě Kentaro Maru u somálského pobřeží a pronesl: „Podejte hlášení.“

„Ztratili jsme ho.“

Conner si povzdechl a rozvalil se v křesle za velkým stolem. Nespouštěl oči z nástěnné obrazovky, na níž se z hlavních světových velkoměst šířila červená barva.

„Teď mě dobře poslouchejte. Desmond Hughes je chytřejší než vy. Je chytřejší než já. Je chytřejší než všichni lidé, které znám. Naše jediná šance je v tom, že uděláme něco, co by on neudělal – něco, co by ho v životě nenapadlo. A teď mi řekněte, jak ho vypátráte. Honem.“

„Moment.“ Agent v dodávce ztlumil náhlavní soupravu, zřejmě aby se poradil s kolegou.

Pak zapnul zvuk a odpověděl: „Takže bychom si mohli znovu sjet nahrávky pořízené v terénu u kavárny a čajovny, jestli na nich neuvidíme někoho v převleku –“

„To by Hughese napadlo taky. Nezapomeňte, že je chytřejší než vy. Jděte na to jinak. Co už víte?“

Vedoucí týmu znovu ztlumil mluvítko. Minutu nato opět zapnul zvuk a řekl: „Je mi líto, ale nevíme nic.“

„Znáte přece totožnost člověka, který se právě setkal s Hughesem.“

„Vystopovali jsme Meyerův mobil s pomocí našich kontaktů –“

„Na to by Hughes myslel taky – Meyer nebude mít telefon u sebe. Zamyslete se nad tím, co už víte.“

„Eéé…“

„Víte, že Meyer má nahnáno. Bude mít další telefon, nejspíš na předplacený kredit, a číslo sdělí někomu, koho má rád a komu důvěřuje – pro jistotu. Když toho člověka najdete, dostanete se ke Garinu Meyerovi. Když se k němu dostanete včas, chytíte i Desmonda Hughese – a všichni to přežijeme. Tak sebou koukejte hodit, už jenom kvůli nám.“

~

Garin Meyer očekával, že na WC v čajovně na něj bude čekat Desmond Hughes, ale kóje byla prázdná.

Garin vešel, zavřel za sebou dveře na závoru a čekal.

Ze sousední kóje k němu někdo přistrčil balík v hnědém papíru. Nahoře bylo napsáno:

Převleč se a svoje oblečení podej zpátky. Počkej dvacet minut. Pak vyjdi ven a nastup do taxíku s poznávací značkou B-FK 281.

V balíku bylo veškeré rezervní oblečení včetně bot. Rychle se ve stísněném prostoru převlékl a prostrčil oblečení zpátky do vedlejší kóje.

Chvíli nato se otevřely dveře sousední kóje. Garin slyšel, jak se někdo s někým šeptem radí, ale nerozeznával slova. Pak se otevřely dveře na WC.

Po dvaceti minutách vstal, vyšel z čajovny a nastoupil do taxíku. Řidič se rozjel, ani se nezeptal, kam to bude.

~

Desmond Hughes seděl u venkovního stolku v kavárně Einstein na třídě Unter den Linden, několik bloků od náměstí Pariser Platz a Braniborské brány, a listoval deníkem Die Welt. Pořád měl na očích tmavé brýle a kšiltovku naraženou do čela, aby nebyl nápadný mezi turisty chvátajícími kolem. Jeho klidné vystupování nevypovídalo ani to nejmenší o vřavě zuřící v jeho nitru.

Při listování novinami ho zaujal jeden snímek – fotografie nemocných Afričanů ležících na matracích v nějakém velkém sále, nad nimiž se skláněly osoby v ochranných kombinézách z tyveku. Titulek zněl:

Nová ebola?

Začetl se do článku. Autor několikrát citoval německého lékaře Jonase Beckera pracujícího pro Světovou zdravotnickou organizaci, který byl vyslán do Keni, aby pomohl potlačit něco, co vypadalo jako epidemie eboly. Jméno, které upoutalo Desmondovu pozornost, však nepatřilo Beckerovi, ale doktorce Peyton Shawové. Becker se měl přidat k Shawové, s níž spolupracoval při západoafrické epidemii eboly v roce 2014. Podle autora článku o ní řekl: „Peyton Shawová je nejlepší detektiv přes nemoci na světě. Je mi ctí spolupracovat s ní a s keňským ministerstvem zdravotnictví na zastavení této epidemie. Pevně věřím, že se nám to podaří – stejně jako před několika lety v západní Africe.“

Peyton Shawová – to ona je klíčem k celé téhle záležitosti, napadlo Desmonda.

Ale jak? Na kuponu v hotelovém pokoji stálo Varuj ji. Měl ji snad varovat před epidemií? Vrátil se ke vzpomínce, která se mu vybavila včera ráno – scéna, v níž procházel skladištěm mezi izolačními buňkami potaženými igelitem. Všechno spolu nějak souviselo, tím si byl jistý. Ty dílky musejí zapadat do sebe.

V tu chvíli se před ním zastavil vysoký muž v pletené čepici a velkých slunečních brýlích.

„To bylo mazané, Desmonde.“
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Berlínská třída Unter den Linden se hemžila chodci, kteří procházeli mezi stolky před kavárnou Einstein cestou k Braniborské bráně a atrakcím na náměstí Pariser Platz a nevšímali si Desmonda ani muže stojícího před ním.

Příchozí se posadil, ale ruce držel mimo dohled – jednu pod stolem, druhou v kapse bundy.

„Zabils ho?“ zeptal se.

Desmond pomalu odložil noviny na stůl a zaklonil se. „Co jsem ti řekl do telefonu?“

„Na něco jsem se tě ptal.“

„Pod stolem na tebe mířím pistolí,“ opáčil Desmond. „Jestli nejsi ten, s kým jsem mluvil po telefonu, tak tě zastřelím, pak zjistím, kdo tě poslal, najdu si ho a vypáčím z něj odpovědi.“

Muž strnul. „Řekls, že si mám vzít tmavomodrý kabát, džíny, sluneční brýle a kšiltovku. A přijít na Pariser Platz s cedulí, na které bude napsáno Cestovní kancelář Zrcadlo.“

„Kde je to oblečení?“

Muž polkl. Bylo na něm vidět, že je nesvůj. „Předal jsem je do vedlejší kóje na záchodě v čajovně.“

„Jak se jmenuješ?“

Muž se zatvářil nechápavě.

„Udělej to pro mě,“ vybídl ho Desmond.

„Garin Meyer.“

Desmond celou noc a ráno bedlivě uvažoval, co tomu člověku řekne. A rozhodl se vyložit karty na stůl. Potřeboval odpovědi a měl pocit, že mu dochází čas.

„Když jsem se včera ráno probral v hotelu Concorde, Garine, ten muž ležel mrtvý v mém pokoji. Měl jsem velkou modřinu na žebrech, ránu na hlavě a nepamatuju si nic z toho, co se stalo předtím – nevím, kdo jsem, co se mi stalo a jak ten člověk zemřel.“

Garin pochybovačně zavrtěl hlavou. „Lžeš.“

„Nelžu. Našel jsem v kapse lístek, který mě dovedl k tvému telefonnímu číslu.“

Garin přimhouřil oči a uhnul pohledem, jako by zvažoval, jestli má Desmondovi věřit, nebo ne.

„Co ode mě chceš?“

„Odpovědi. Snažím se zjistit, co se mi přihodilo.“

Garin se zatvářil nevěřícně. „Tak ty chceš odpovědi ode mě?“

„Co je na tom špatného?“

„Protože mi sám nějaké odpovědi dlužíš.“ Garin se rozhlédl. „Zapomeň na to. Já mizím.“

Začal se zvedat od stolu, ale Desmond se k němu natáhl a chytil ho za předloktí. „Říkals, že tě někdo sleduje. Co když je to ten, kdo zabil Güntera Thorna?“

Garin se zarazil.

„Vážně chceš odejít, aniž by sis poslechl, co ti chci říct?“

Garin vydechl a posadil se.

„Tak jo. Dobře. Začneme znovu. Odkud se známe? Kde pracuješ?“

„Jsem investigativní reportér a píšu pro Der Spiegel. Před několika týdny jsi mě kontaktoval.“

„Proč?“

„Abys se mnou prodiskutoval článek, který jsem napsal. Byl o nadnárodních korporacích, které spolu možná tajně spolupracují na všem možném od ovlivňování nabídek až po měnové manipulace a nepovolené klinické testy. Říkals, že jsem odhalil něco mnohem většího a že jsem zahlédl jenom vrcholek ledovce. Chtěl ses se mnou setkat. Slíbils mi největší storku mojí kariéry, ‚možná i největší historku všech dob‘.“

„Historku o čem?“

„O Zrcadle.“

V Desmondovi to slovo vzbouzelo obavy. Ale ať se snažil sebevíc, nedokázal si vzpomenout proč.

„Co je Zrcadlo?“

„Podle tebe jde o projekt, který byl zahájený před víc než dvěma tisíci lety. Vědecký pokus v měřítku, jaké svět neviděl. Tvrdils, že na Zrcadle pracují největší vědecké mozky v dějinách, které si je předávají z generace na generaci, a že se projekt chýlí ke konci. Doslova jsi řekl, že projekt Manhattan a vznik jaderné bomby vedle toho budou vypadat jako fyzikální olympiáda na gymnáziu.“

„Zrcadlo je zbraň?“

„To nevím, neřekls mi to. Měli jsme se setkat před čtyřmi dny. Měls mi všechno říct, já jsem o tom měl napsat článek a zveřejnit ho na internetu. Řekls, že jinak nezabráníme tomu, co se má stát. Řekls, že pronikli do všech úrovní státní správy na celém světě, a když je neodhalíme, nikdy je nezastavíme.“

„Koho?“

„To taky nevím.“

„A nemáš aspoň nějakou představu o tom, co je Zrcadlo zač nebo jak funguje?“

„Kéž by. Odmítls o tom mluvit po telefonu a řekls mi, že vědci, kteří na něm pracujou, se brzy ujmou vlády nad světem a jednou provždy změní budoucnost lidstva.“

Desmond se neubránil zklamání. Ráno se těšil, že se dočká odpovědí. A Garin Meyer zřejmě taky.

Ten člověk měl tolik otázek jako on sám.

„Vybavuješ si ještě něco? Cokoli, co jsem řekl, i kdyby ti to přišlo nedůležité.“

„Už jenom jednu věc. Řekls, že Zrcadlo se skládá ze tří dílů: Věž, Vizualizace a Blaho.“

Blahoterapie, vzpomněl si Desmond. Mrtvý v hotelovém pokoji u nich pracoval jako hlídač. A co se týče Věže a Vizualizace… ta slova už určitě někde viděl, jenom si je neuměl zařadit.

Garin sáhl do kapsy a vytáhl mobil.

„Řekl jsem žádné telefony.“

„Taky jsi hledaný pro vraždu. Tenhle mobil jsem si koupil pro případ, že by nastaly potíže. Číslo zná jen moje přítelkyně.“

Garin odklopil dolní část véčka, přiložil si telefon k uchu a napjatě se zaposlouchal. Rychle pronesl polohlasem něco německy a Desmond se musel hodně soustředit, aby si jeho slova v duchu přeložil: „Neboj, to bude dobrý. Všechno dobře dopadne. Miluju tě. Hned budu u tebe.“

Něco se dělo. Desmond se rozhlédl po okolních tvářích, autech a motocyklech se smysly zbystřenými jako zvíře na prérii, které právě vycítilo blízkost šelmy.

Garin něco vyťukal do mobilu.

„Dej mi ten telefon, Garine.“

Německý novinář polkl, sklopil hlavu a pokračoval v psaní ještě rychleji.

Desmond se natáhl přes stůl a telefon mu vytrhl, čímž vzbudil zájem několika lidí sedících u okolních stolků. Na displeji byla otevřená esemeska, v níž stála dvě slova:

Kaffeehaus Einstein

„Je mi líto,“ ozval se Garin. „Mají moji přítelkyni. Říkali, že ji zabijou, když jim neřeknu, kde jsme, a nezdržím tě tady.“

Desmond uviděl za Garinem bílou dodávku, která se řítila ulicí na kvílejících pneumatikách se dvěma motocykly v závěsu. Všechna tři vozidla mířila ke kavárně.

„Mně je to taky líto, Garine.“

Desmond pod stolem strhl kroužkové roznětky ze tří taktických dýmových granátů. Zpod stolku se vyvalil kouř, který se začal šířit ulicí. Vytáhl z batohu zbylé dva kanystry, vstal, odjistil je a vrhl do ulice. Nad chodníkem i vozovkou se rozprostřela kouřová clona. Lidé křičeli a strkali do sebe, jak se snažili utéct.

Desmond odhodil Garinův mobil na stůl a rozběhl se s dlaní před ústy a pistolí v ruce pro případ, že by ho dohonili. Zaběhl do nejbližší boční uličky, aby získal co největší náskok.

Za sebou slyšel, jak pneumatiky dostávají smyk a otírají se o obrubník. Auta vrážela do sebe. Hukot motocyklů ustal.

Za dalším domovním blokem vklouzl do taxíku na Mittelstraße, který si tam objednal právě pro tento případ. Arabský šofér po něm podezřívavě pokukoval ve zpětném zrcátku, když ujížděl k místu, které mu Desmond předem ohlásil.

Desmondovi bylo jasné, že musí zmizet z dohledu. Jestli zvládnou dojet až k Tränenpalastu, kde se nalodí na člun kotvící na Sprévě, mohl by mít šanci.

Taxík zahnul za roh.

Desmond ani nezaregistroval černou dodávku zásilkové služby, která narazila do taxíku z boku. Udeřil hlavou do skla, až se mu zatmělo před očima. Snažil se zůstat při vědomí, když otvíral dveře a vrávoravě vystupoval z vozu. Nedokázal zaostřit. Sáhl do kapsy pro pistoli. Bude s nimi muset bojovat.

Uslyšel dusot těžkých bot – tři postavy v černých neprůstřelných vestách vyzbrojené útočnými puškami. Běžely k němu. Zvedl zbraň, ale to už ho někdo chytil za ruku. Pak se objevila další ruka, která mu přitiskla hadr na ústa.

Tma pozvolna houstla, až svět zčernal úplně.
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Světová zdravotnická organizace a kanadské ministerstvo zdravotnictví provozují hlásnou pandemickou službu. Jde o takzvanou Globální zdravotní informační síť, zkráceně GZIS, která už zachránila bezpočet milionů životů.

GZIS v roce 2003 zaznamenala těžký akutní respirační syndrom v Hongkongu dávno předtím, než místní hygienický úřad zjistil, co se děje. Syndrom náhlého selhání dýchání nepřerostl z regionální epidemie v celosvětovou pandemii jen díky GZIS a prozíravému zákroku několika zdravotníků včetně lékaře, který nařídil likvidaci 1,5 milionu slepic a dalších ptáků, u nichž nejspíš došlo k nákaze virem.

V roce 2012 GZIS zaznamenala varovné příznaky další epidemie – tentokrát šlo o onemocnění dýchacích cest v Jordánsku. Hlásná služba se opět nemýlila a zabránila koronaviru MERS přerůst v globální pandemii.

GZIS je pro globální pandemie něco jako seismograf a Richterova škála pro zemětřesení. Síť denně shromažďuje údaje získávané lokálními, regionálními a státními hygienickými úřady, ale pročesává i sociální média a blogy, aby odhalila první známky nové epidemie co nejdřív.

Několik hodin po příjezdu Peytonina týmu do Keni síť zaregistrovala epidemiologickou obdobu otřesu. Údaje, z nichž vycházela, byly širokopásmové a zahrnovaly signály z oficiálních i neformálních zdrojů na celém světě. V příznacích se dal vysledovat zřetelný vzorec. U lidí na celém světě se projevovala dosud neidentifikovaná nemoc dýchacího traktu.

Jeden z analytiků kanadského ministerstva zdravotnictví během několika minut výstrahu prověřil a sepsal následující sdělení:

Respirační poplach Nov-22-A93 je silný širokopásmový signál odpovídající infekční nemoci, která se šíří všemi světadíly v krátkém časovém horizontu. Patogen je zatím neznámý, nejspíš však jde o chřipkový kmen, snad nějakou novou varietu. Místním zdravotnickým úřadům doporučujeme další monitoring a prošetření.

Personál globální sítě pro sledování a zamezování epidemií při Světové zdravotnické organizaci založil výstrahu k dalším, které toho dne obdržel ze všech koutů světa.
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Elim pozoroval z okna ordinace vojáky hlídkující kolem polikliniky. Chodbami procházely postavy v ochranných kombinézách. Už celé hodiny neúnavně vyslýchali jeho, zdravotnický personál i mladého amerického pacienta Lucase Turnera.

Britský pacient zemřel před čtyřmi hodinami. Byla to ošklivá smrt. Už od příchodu do nemocnice se potácel na pokraji bezvědomí a horečka v kombinaci s vyčerpáním u něj přivodila apatii. V posledních hodinách se však pokoušel vstát z lůžka a utéct z pokoje. Křičel, nevěděl, kde je, a byl k neutišení. Elim už si oblékal plášť a chystal se k němu jít, ale zabránili mu v tom. Místo něj zamířil k pacientovi tým v kombinézách. Postavili na rohový stolek videokameru a vyšli z pokoje, ten následně zapečetili, aniž by se pacientovi pokusili nějak pomoci. Pak odpochodovali k nákladnímu autu, vrátili se s pytlem na mrtvoly a bez dalších cavyků do něj muže strčili.

Když dorazili vojáci, Elim si myslel, že poliklinika je zachráněná. Teď se ho zmocňovalo podezření, že se z nich všech stali vězni a dostanou se odsud jen stejnou cestou jako britský pacient.
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Do přistání v Nairobi zbývaly ještě dvě hodiny, když Peyton opět stanula před tabulí.

„Poslouchejte. Brzy přistaneme, takže si teď projdeme několik pokynů ohledně dalšího postupu. Pořád nevíme, o jaký patogen jde. Můžeme to taky zjistit až za pět dní, možná ještě později. Budeme postupovat, jako kdyby šlo o ebolu.

Ti z vás, kdo budou pracovat v Nairobi, se přihlásí na hotelu nejpozději hodinu před západem slunce. Doporučuju vám, abyste se společně najedli, udělali si docházku a odebrali se na pokoj. Zamkněte dveře a zkuste je něčím zaklínit. Pokud někdo bude chybět nebo se opozdí, okamžitě mu volejte. Když neodpoví nebo se vám něco bude zdát podezřelého, spojte se s americkým velvyslanectvím a střediskem nouzových operací. V Keni přichází v úvahu i únos a vydírání.

Bezpečnostní situace v terénu může být proměnlivá – řiďte se písemnými instrukcemi pro terénní pracovníky a veďte v patrnosti veškeré aktuální informace ode mě. Jedna poznámka ohledně stravování v terénu – nejezte nic kromě potravinových balíčků. Lidé, s nimiž se budete setkávat, bývají často velmi pohostinní a dost možná nám budou za pomoc velice vděční. Možná vám začnou nabízet jídlo. Bývá to to jediné, co mají po ruce. A leckdy je to i zdravotně nezávadné – ale vy musíte odmítnout. Řekněte jim, že vedení vám nařídilo, abyste jedli jen konzervované dávky potravin, a je vám to moc líto.

Nějaké dotazy?“

Chvíli bylo ticho a pak se jedna žena zeptala: „Chystáme něco na svátek Díkůvzdání?“

Peyton ta otázka zaskočila. Díkůvzdání úplně pustila z hlavy.

„É, ano. Pro ty z vás, kdo budou v Nairobi, nejspíš něco uspořádá americké velvyslanectví nebo tamní pobočka agentury. Zjistím podrobnosti a přepošlu je týmovým vedoucím. Musíme zajistit ostrahu. Co se týče týmů, které budou operovat v terénu pod mým vedením, něco už vymyslíme. Další dotazy?“

Ozval se Phil Stevens, lékař, který byl také příslušníkem sboru zdravotnické služby. „Znamená to, že ve čtvrtek platí výjimka ze zákazu stravování s domorodci?“

„Ano, ale jen pro vás, doktore Stevensi. Pochutnáte si na sekané z kaloně. Prý je to k smrti dobrá lahůdka.“

Když smích utichl, pokračovala vážnějším tónem. „Dám vám dvě osobní rady. Pokud je to vaše první akce v terénu, vřele vám doporučuji zavolat po příletu nejbližším. Ať už je to kdokoli – partner, matka, otec, sourozenci –, bude o vás mít starost, i kdyby vám nakrásně tvrdil opak. Dejte jim vědět, že jste v pořádku a že to není tak hrozné jako ve filmu. Druhá rada se týká zábavy.“

Tahle věta měla vždycky stejný účinek – naprostá většina přítomných mužů zbystřila a začala dávat pozor.

„Vezměte si nějakou dobrou knížku.“

Zájem mužů viditelně opadl.

„Myslím to vážně. Čekají nás dlouhé a únavné dny. Je dobré se nějak odreagovat, mít chvíli jen pro sebe, odpočinout si a na nic nemyslet. Budou dny, kdy nebudete toužit po ničem jiném, než abyste se konečně mohli vrátit na pokoj a dát si panáka. Radím vám – nedělejte to. Beztak budete mít co dělat, abyste se neodvodňovali. Už kvůli vlastní bezpečnosti uděláte lépe, když budete mít čistou hlavu. Pokud jste si s sebou nepřivezli čtečku, můžete si stáhnout aplikaci do smartfonu. A když budete na čtení moc utahaní, doporučuji stáhnout si do mobilu audioknihu. Už ani nevím, kolikrát jsem v terénu usínala při dobré knize. Ale stahujte si knížky jenom přes wi-fi, prosím vás. A nepouštějte si, opakuji, nepouštějte si Netflix, Amazon Prime, YouTube ani žádná jiná videa, když budete mít na telefonu kryt se satelitním spojením. Stojí to majlant. Nevím přesně kolik, ale jeden agent epidemiologické informační služby takhle předloni sledoval seriál a padly na to mraky dat. Když potom přišel účet, lidi z finančního děsně vyváděli. Dokonce přišli k Elliottovi do kanceláře a vyhrožovali mu, že nám omezí satelitní spojení nebo nastaví datový limit. Byl z toho docela průšvih. Elliott jim to rozmluvil, ale vyvázli jsme s podmínkou. Nezapomeňte – jakmile si pustíte Netflix, přijdeme o satelitní spojení a děti v Africe budou umírat. Jasné? Až budete mít připojenou wifinu, dělejte si, co chcete, ale přes satelit ani ťuk.

A ještě něco. Jdeme do Keni zastavit epidemii. Mimo jiné nás pozvali, protože před námi už přijela do Keni spousta odvážných pracovitých Američanů, kteří tam našli spolupracovníky a navázali trvalé vztahy. Někteří z nich dodnes jsou na keňské pobočce agentury, kde den co den tyhle vazby utužují. Neměli bychom na to zapomínat.

Naše vztahy s Keňou zrovna procházejí mimořádně kritickým obdobím. Mluvila jsem s ředitelem naší keňské pobočky Joem Rutem. Začátkem roku 2015 jsme zjistili, že se ztratily miliony z peněz, které naše pobočka poskytla Keňskému ústavu pro lékařský výzkum. Následný audit v ústavu odhalil korupci a zpronevěru na mnoha úrovních. Tisíce dobrých lidí přišly o práci kvůli nedostatku financí. Před budovou ústavu se několik dní demonstrovalo. A přestože se agentura nedopustila žádného pochybení, mnozí z demonstrantů a propuštěných zaměstnanců z toho vinili nás. Tahle akce by mohla být velkým krokem k obnově vzájemných vztahů.

Každý z nás zastupuje vládní agenturu i Spojené státy americké. Naše jednání může ovlivnit vztahy s celým regionem. Mohlo by to mít následky pro nás i pro lidi, jako jste vy, kteří přiletí s dalším transportem řešit příští epidemii. Neříkám, že s nimi máte jednat v rukavičkách a bát se každého razantnějšího opatření. Ale jestli to půjde, měli bychom se snažit, aby naše vztahy neutrpěly ještě víc než dosud.“

~

Když pilot oznámil, že se blíží k letišti Joma Kenyatty v Nairobi, zhruba polovina členů týmu se natáhla, aby si ještě naposledy zdřímla. V sekci pro cestující byla tma až na několik žhnoucích displejů laptopů v zadních řadách a čtecích lampiček. Spáči měli pod hlavami sportovní tašky a srolované šatstvo. Vlněné pokrývky byly rozprostřené po podlaze nebo přehozené přes členy týmu.

Peyton usnula v jedné z delších řad. Když se probudila, všimla si, že má nohy propletené s člověkem, který ležel o několik sedadel dál. Zvedla hlavu a přistihla Phila, jak na ni zírá. Rychle se posadil, natáhl ruku a pomohl jí zvednout se do sedu.

Chvíli se na sebe dívali a pak se pustili do balení a přípravy na přistání, které bylo překvapivě bezbolestné.

Peyton si uhladila uniformu, hodila si tašku na rameno a sešla po schůdkách z letadla.

V Nairobi byla noc a za řídicí věží letiště blikala světla velkoměsta. Závan teplého vzduchu jí připlácl na tvář několik pramínků lesklých černých vlasů.

Na rozjezdové dráze před ní stálo dvanáct terénních aut japonské výroby. Dveře spolujezdce druhého vozu se otevřely a ven vyšel Jonas. Peyton se při pohledu na jeho výraz zarazila.

Něco se stalo.
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Černá terénní auta projížděla městem, tvořila kolony na semaforech a mezi jednotlivými zastávkami se roztahovala jako černý had plazící se lánem mrakodrapů.

Peyton jela vzadu ve druhém voze s Jonasem Beckerem, svým protějškem ze Světové zdravotnické organizace. Na ranveji jí jenom řekl, že pro ni má naléhavou zprávu. Ať už šlo o cokoli, nehodlal to probírat v přítomnosti ostatních.

„Jaký byl let?“ zeptal se.

„Dobrý. Dlouhý.“

„Spala jsi?“

„Trochu.“

„Omlouvám se, že jsem tě včera probudil tak brzy.“

„To nevadí. Ten náskok se mi hodil.“

V hotelu se Jonas jako už tucetkrát předtím nabídl, že jí vezme tašku. Peyton jako obvykle odmítla.

Hotel nebyl nic extra, ale sídlil v bezpečné části města nedaleko amerického velvyslanectví. Na parkovišti hlídali keňští vojáci a v ulici hlídkovalo několik aut nairobské městské policie.

„Už se to rozšířilo do vesnic,“ pronesl Jonas, jakmile se za nimi zavřely dveře Peytonina pokoje.

Rozložil na jedné z postelí mapu a ukázal na tři označené oblasti v okolí Mandery.

Peyton vytáhla laptop, připojila se k wi-fi a otevřela si videokroniku MěsTovárny. „Ti dva Američani si nahrávali průběh cesty a nahrávky zveřejňovali na internetu. Měli bychom zkontrolovat, jestli navštívili i tyhle obce.“

Jonas si pročísl krátké hnědé vlasy rukou a odvrátil se, jako by se bál pokračovat. Peyton měřila metr sedmdesát a Jonas byl jen asi o pět centimetrů vyšší, takže měli oči zhruba ve stejné výšce. Opřel se o hnědý dřevěný prádelník, zatímco hledal správná slova.

„Co se děje?“

„Ten Američan, u kterého se příznaky projevily nejdřív, Steven Cobb, zemřel poté, co jste odletěli z Ameriky. Britský zaměstnanec letecké společnosti je taky mrtvý.“ Odmlčel se. „A u druhého Američana, Lucase Turnera, už onemocnění propuklo.“

Peytoniny nejhorší obavy se potvrdily. Chvíli trvalo, než jí došlo, že místo ebola, marburg nebo žlutá zimnice řekl onemocnění.

„Keňské ministerstvo zdravotnictví tam včera poslalo svůj tým. Zřídili v Mandeře oddělení pro léčbu eboly,“ dodal Jonas.

„Už někoho vyšetřili?“

„Vyšetřili všechny – oba Američany, Brita i většinu vesničanů. Přítomnost eboly nezjistili u nikoho.“

„Co použili?“

„ReEBOV. Je to potvrzené – máme tady nový patogen.“

Rychlý test na antigeny ReEBOV ukazoval falešný kladný nebo záporný výsledek zhruba u jednoho z deseti pacientů testovaných na ebolu, ale u početnějších vzorků poskytoval celkem přesné údaje. Skutečnost, že u všech testovaných dával negativní výsledky, to potvrzovala. Šlo o nový infekční agens.

Což znamenalo, že celý svůj plán může hodit do koše. Peyton neměla jak zjistit, jestli ZMapp bude účinkovat proti novému patogenu. Dopravit Lucase Turnera zpátky do Emory bylo teď navíc mnohem riskantnější, když ani nevěděli, co s ním přivezou do USA.

Jonas jí pomohl nadhodit několik nápadů. Vymysleli taktiku, podle níž budou postupovat po přistání v Mandeře, a kromě týmů, které budou mapovat kontakty na letišti, nasadí zbytek na výpravy do okolí, aby zmapoval vesnice. Jakmile dali obecný plán dohromady, zavolali si na pokoj bezpečnostní poradce, aby si vyslechli jejich názor na věc.

Jejich styčný důstojník v Keni plukovník Magoro jim sdělil, že včera do Mandery odjela brigáda keňské armády, která už je na místě. Keňská vláda byla ochotná v případě potřeby uvalit karanténu na celý stát.

Bezpečnostní poradce OSN oznámil, že vojáci Africké unie v jižním Somálsku byli o situaci uvědomeni a začínají zřizovat kontrolní stanoviště na silnicích do Somálska. I Etiopané už byli v obraze a podnikali podobná opatření.

V pokoji byli přítomni také dva muži z amerického velvyslanectví. Úředník z ministerstva zahraničí, který si vyslechl vše o průběhu bezpečnostních příprav, se vyptával na všechno možné a naléhal na plukovníka Magoroa, aby posílil jednotky nasazené jako doprovod Peytoniných týmů v okolí Mandery. Plukovník na jeho žádost bez námitek přistoupil.

Druhý Američan z ambasády se představil jen jako člen ochranky, a přestože pozorně naslouchal, neřekl jinak ani slovo. Peyton si to vyložila tak, že je od CIA. Když odcházeli z pokoje, podal jí vizitku s nairobským telefonním číslem. „Kdybyste narazili na potíže, dejte nám okamžitě vědět. Uděláme, co bude v našich silách.“

Když odešli, Jonas složil mapu a sbalil si věci. Peyton čekala, že se taky vzdálí, ale nějak se neměl k odchodu. Najednou se začal chovat jinak, nervózněji.

„Takže prošvihneš Díkůvzdání, co?“ zeptal se.

„No jo.“

„Rodiče budou zklamaní?“

„Ani ne. Vědí, že bych tady nebyla, kdyby to nebylo důležité.“

„Vím, jak to myslíš. Máš ještě… sestru, viď?“

„Jo. Starší sestru. Madison.“

„A synovce nebo neteře?“

„Teď už obojí. Madison porodila loni druhé dítě, tentokrát holčičku. Olivii.“

Přikývl, ale pořád to působilo rozpačitě. Peyton náhlý zájem o její osobu překvapil. Jonas byl celé roky skvělý parťák, ale jejich vztah si udržel čistě profesionální ráz.

„A co ty?“ zeptala se, aby taky něco řekla.

„V Ženevě nikomu chybět nebudu. Ani v Heidelbergu. Rodiče zemřeli před několika lety. Mám sestru v Londýně, ale ta má svoji kariéru a rodinu, takže nemá na nic jiného čas.“ Chvíli si pohrával s taškou, načež řekl: „Takže na tvůj návrat do Atlanty žádný fešný mládenec nečeká?“

„Teď už dlouho ne.“ Peyton se rozhlédla po pokoji a čekala, co z něj ještě vypadne. Nakonec řekla: „A na tebe?“

„Ne, na mě taky ne. S touhle prací je to těžké.“

„Vím, jak to myslíš.“

Vypadalo to, že se Jonasovi trochu ulevilo a nervozita ho přešla. Hodil si batoh na záda a zamířil ke dveřím. „Tak jo. Dobře se zamkni. Uvidíme se zítra.“

„Jasně,“ odpověděla Peyton a nechápavě se za ním dívala, jak odchází.

Pak vytáhla ze sportovní tašky dřevěný klín, který vrazila pod dveře. Pro jistotu odtáhla od psacího stolu dřevěnou židli a zaklínila ji pod kliku. K posteli si přichystala pepřový sprej a pod polštář na druhé půlce postele schovala pouzdro s nožem.

Předpokládala, že hotelový personál pravidelně pere ložní prádlo, ale říkala si, že přehozy asi moc často ne, maximálně se vyklepou a v průběhu roku se na nich nahromadí nejrůznější bacily od stovek hostů. Stáhla přehoz z postele, v níž dnes bude spát, a položila ho na prádelník, jelikož rozhodně nestála o to mít ho na sobě. Povědomí o správné hygieně patřilo v jejím oboru k náplni práce.

V prvních letech kariéry dělávala totéž, co před několika hodinami poradila agentům epidemiologické informační služby – hned po přistání volala mámě. S postupem času z toho vyrostla, ale té noci v Nairobi se posadila na rozestlanou postel a vyťukala mámino číslo.

Lin Shawová to zvedla po druhém zazvonění a Peyton měla dojem, že je uplakaná.

„Je všechno v pořádku?“ zeptala se.

„Ano, beruško. Kde jsi?“

Peyton jí to řekla a chvíli si povídaly o letu, o její sestře a mámině vyšívání. Po smrti Peytonina otce Lin vychovávala syna a dvě dcery sama. Peyton k ní vždycky měla blízko, ale máma té noci poprvé po mnoha letech zakončila hovor slovy: „Mám tě moc ráda.“

Peyton přemýšlela, jestli máma není nemocná, když zavěšovala. Něco jí říkalo, že před ní má tajemství.

Z nějakého důvodu zaletěla v myšlenkách k bratrovi. Andrew zemřel v roce 1991 v Ugandě, kde se účastnil osvětové kampaně proti AIDS pro Světovou zdravotnickou organizaci a ugandskou vládu. Během jednoho dusného srpnového dne zrovna pracoval ve vesnici na území národního parku Mount Elgon ve východní Ugandě, když vypukl lesní požár, při němž zahynuli jak Andrew, tak jeho ugandská spojka i veškeré obyvatelstvo osady. Nakonec museli ověřit jeho totožnost podle zubní karty a osobních věcí. Při pohřbu, který se odehrával pod zataženou oblohou v San Francisku, nebylo skoro co uložit do země.

Peyton bylo tehdy třináct let. Po obřadu k ní přistoupila žena s vlnitými blond vlasy a australským přízvukem, která se představila jako Andrewova kolegyně a kamarádka.

Na Peyton to dělalo dojem, že byli možná i něco víc. Sáhla do kapsy a vytáhla z ní předmět, který Peyton moc dobře znala – stříbrný odznáček, jejž Andrew dostal několik let předtím po promoci na medicíně jako dárek od otce. Žena jí ho podala a řekla: „Tvůj bratr by si asi přál, abys to dostala ty.“

Peyton obrátila odznak v ruce a prohlédla si hada ovinutého kolem hole. Překvapilo ji, že není ožehnutý.

„Já si myslela, že shořel.“

„Dala jsem ho vyčistit a opravit. Chtěla jsem, abys ho dostala ve stejném stavu, jako když ho měl u sebe tvůj bratr. Všechno se dá opravit, Peyton. Ale u některých věcí to prostě trvá déle než u jiných.“

Když Peyton toho zataženého srpnového dne držela Andrewův odznak v ruce, bylo jí jasné, že chce být lékařkou – pracovat v terénu a pomáhat lidem. Možná chtěla pokračovat v Andrewově práci – byl pro ni hrdinou i druhým otcem zároveň – nebo si třeba jen říkala, že ho jako epidemioložka lépe pochopí a bude k němu mít blíž. Každopádně si byla jistá, že chce být lékařkou. A nikdy té volby nelitovala. Věděla, jaká se s tím pojí rizika, a stálo jí to za to.

Vstala a začala se chystat ke spánku. Vyčistila si zuby, pustila sprchu a svlékla si žlutohnědou uniformu. Pak se posadila na sklopené víko od záchodu a čekala, až začne téct teplá voda. V duchu se zaobírala nadcházejícím rozhodnutím ohledně dvaadvacetiletého Američana Lucase Turnera. Přemítala, jestli bude ještě naživu, až k němu dorazí. A pokud ano, v jakém stavu? Bude ZMapp účinkovat proti virové krvácivé horečce neznámého původu? Co když se po něm Lucasovi ještě přitíží? A přežije vůbec let do Ameriky, ať už se ZMappem, nebo bez něj? Tedy pokud budou postupovat podle původního plánu, na kterém se dohodli s Elliottem – plánu schváleného ředitelem agentury. Ten vycházel z určitých předpokladů, které se během uplynulé hodiny změnily. Zdejší patogen není ebola.

V Emory byla k dispozici nejmodernější lékařská péče, kterou Lucas potřeboval – jenže když ho dopraví do Atlanty, přivezou s ním do Spojených států i neznámý smrtící patogen a ohrozí tři sta milionů životů, jen aby zachránili jednoho mladíka. Když ale Peyton nechá Lucase v Africe, zůstane v podstatě na něm, aby se vlastními silami ubránil infekci, nebo zemřel, a to jí nepřipadalo správné.

Koupelna už mizela v páře, když se v její mysli začal formovat plán.


DEN TŘETÍ

32 000 INFIKOVANÝCH
41 MRTVÝCH
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Aktuální zpravodajství agentury Reuters

Úřady v Hongkongu a Singapuru vyhlásily zákaz vstupu pro všechny osoby, u nichž se projeví příznaky neidentifikovaného onemocnění dýchacích cest. Vládní úředníci obou zemí, kteří si přáli zůstat v anonymitě, uvedli, že nejde o další epidemii těžkého akutního respiračního syndromu, ale o nakažlivou nemoc považovanou za určitý typ úporné chřipky. Není známo, kolik nakažených se momentálně nachází v obou městech.


KAPITOLA 22

Peyton, Jonas a jejich týmy nastoupili v pět hodin ráno do transportu amerického letectva a odletěli z Nairobi do Mandery v doprovodu sanitního letounu a transportu keňského letectva.

Sekce pro cestující praskala ve švech. Dohromady tam sedělo na podlaze a na sedadlech, nebo se opíralo o stěnu sedmdesát osm členů obou týmů. Někteří z mladších mužů se střídali na jednom sedadle, zatímco Peyton a Jonas řídili průběh porady a rozdávali úkoly oběma týmům.

Když přistávali, nad pustými kamenitými kopci zrovna vycházelo slunce. Na letišti už na ně čekal konvoj vojenských nákladních aut s korbami zakrytými plachtovinou. Doktor Phil Stevens vedl tým, který měl vyslechnout letištní zaměstnance a sestavit časovou osu spolu s mapou kontaktů britského radarového technika.

Keňské oddíly po příchodu plukovníka Magoroa vyložily výbavu a prohnaly se i s Peyton, Jonasem a jejich týmem Manderou. Vozovka z udusané hlíny byla prašná a plná výmolů. Peyton matně rozeznávala zapadlé městečko skrz oblaka rudého prachu, který se zvedal za vozem.

Viděla vesměs nahodile rozmístěné jednopatrové budovy lemující třídu Mandera Road, hlavní dopravní tepnu procházející centrem města. V ulicích se potuloval dobytek – krávy, velbloudi a kozy hnané farmáři na trh. Obyvatelé před sebou tlačili jednokolky naložené ovocem a zeleninou. Před každým domem postávaly děti, které na ně civěly, když projížděli kolem, a leckdy si dokonce na chvíli přestaly kopat s míčem.

Domorodý průvodce je zatím v rychlosti seznamoval s Manderou. Šlo o nejchudší ze sedmačtyřiceti keňských okresů, který zaujímal spodní příčku i v oblasti vzdělání – na každého vyučujícího tady připadalo sto žáků. Zdejší zdravotní infrastruktura byla nejhorší v celé Keni. V Mandeře žili hlavně chudí farmáři a dobytkáři. Ekonomická situace okresu byla žalostná.

Keňská vláda zahájila v roce 2013 devoluční proces, v jehož rámci postoupila valnou část svých pravomocí v Mandeře lokální samosprávě. Okres se s pomocí nevládních organizací typu Červeného kříže nebo OSN a s podporou keňské vlády začal dostávat z nejhoršího. Místní samospráva zde rozjela několik velkých projektů v oblasti veřejně prospěšných staveb, jako byla například modernizace letiště nebo výstavba nového administrativního střediska, stadionu a mezinárodního trhu s hospodářskými zvířaty. Konvoj míjel některé z těchto rozestavěných projektů. Zatím to vypadalo, že se podařilo dokončit jen letiště a novou guvernérskou rezidenci.

Vláda také zmodernizovala a opravila manderskou polikliniku. Opravy výrazně posílily bezpečnost pacientů, i když průběh prací brzdily teroristické útoky a nedávné problémy s placením. Okres také získal první sanitku a uzavřel smlouvu s Červeným křížem na sedm dalších. Celkově však nemocnice měla daleko k tomu, co místní samospráva pro svůj okres a jeho obyvatele chtěla.

Peyton pozorně naslouchala příběhu okresu, který se ze všech sil snažil zlepšit život svých obyvatel. Epidemie si snad ani nemohla vybrat horší chvíli.

Konvoj zastavil před manderskou poliklinikou, která sídlila v centru města. Kromě dvou autobusových zastávek byly poblíž i radnice a pošta. Samotná nemocnice sestávala ze shluku zchátralých jednopatrových budov spojených krytými průchody. Nad vchodem na nádvoří visela modrá dřevěná cedule s bílým nápisem.

Keňské ministerstvo zdravotnictví sem vyslalo zásahový tým krátce poté, co byla epidemie nahlášena, a zásahovka si s sebou vzala vojenský doprovod, který ji měl chránit před teroristy z aš-Šabábu a zabránit místním lidem ve vstupu do postižené oblasti. Zjevně se jim to dařilo na výbornou – nemocnici hlídali vojáci v ochranném oděvu s puškami u boku. Peyton to připomínalo spíš věznici než nemocnici, ale věděla, že je to tak nejlepší, jelikož to udrží nenakažené osoby v dostatečné vzdálenosti.

Keňané vybudovali hned u nemocnice stanový areál, k němuž se teď Peyton i s Jonasem vydala. Vedoucí zásahové jednotky keňského ministerstva zdravotnictví Nia Okekeová jim u velkého skládacího stolku podala hlášení. Byla o něco starší než Peyton a černé vlasy už jí na spáncích začínaly šedivět. Mluvila bez jediného náznaku emocí a věcně popisovala situaci.

Na Peyton udělalo dojem, kolik toho Keňané stihli v tak krátkém čase. Na bílých tabulích rozvěšených po stěnách stanu byly červenými a modrými fixy znázorněné očíslované mapy kontaktů, a u každého čísla byl doplněný časový údaj.

Když Nia domluvila, Peyton se zeptala, jestli smí vidět Lucase Turnera.

„Samozřejmě. A je tu ještě někdo, s kým byste si asi měla promluvit.“

Peyton se navlékla do osobních ochranných prostředků, které postříkala chlórem, a vyrazila do nemocnice. Jonas se držel hned za ní spolu s lékařkou Hannah Watsonovou, pro kterou to byl první rok ve funkci agentky epidemiologické informační služby. Peyton s ní v terénu ještě nespolupracovala, ale když si pročítala její složku, zjistila, že mladá lékařka má v úmyslu pracovat po absolvování stáže v epidemiologické informační službě jako terénní epidemioložka v agentuře ministerstva zdravotnictví.

Peyton jí nezáviděla, co ji teď čeká. Vybavovala si svou první terénní akci v podmínkách podobných manderským, jako ostatně asi každý terénní epidemiolog. Ale jinak to nešlo – Hannah se to naučit musí, a učebnice nebo školní výuka mají své meze. Potřebuje nasbírat zkušenosti v terénu, a Mandera byla pro něco takového ideální.

Peyton pustila Jonase dovnitř jako prvního.

„Je ti jasné, co máš dělat?“ zeptala se mladé lékařky, která držela u boku přenosnou ledničku.

Hannah přikývla. Peyton viděla, jak se jí na nazrzlém obočí za ochrannými brýlemi začíná perlit pot.

„Jestli tě začne zmáhat horko nebo toho na tebe bude moc, jdi ven a vydýchej se. Jestli si budeš potřebovat na chvíli odpočinout, neoddaluj to. Na krátké pauze není nic špatného.“

Hannah znovu přikývla a Peyton měla pocit, že mladá lékařka teď působí o něco klidněji. Alespoň v to doufala.

~

Hannah cítila, jak se v kombinéze potí po celém těle. A v nemocnici bylo snad ještě větší vedro než venku.

Nia zavedla jejich trojici – Peyton, Jonase a ji – do velkého sálu, kde na matracích, pokrývkách a polštářích poházených po podlaze leželo přinejmenším čtyřicet pacientů. Hannah vnímala, jak se jí zrychluje tep. Viděla fotky z oddělení pro léčbu eboly, ale ani ony ji nepřipravily na tuhle chvíli. Připadalo jí, že čas se zastavil, aby mohla obsáhnout všechny detaily naráz. Úzké uličky mezi provizorními lůžky lemovaly označené plastové kyblíky na zvratky, výkaly a moč. Na zemi se válely prázdné lahvičky od orálního rehydratačního roztoku. Bzučící stropní větráky marně bojovaly s horkem prosakujícím zavřenými okny a stoupajícím z těl na podlaze. K nově příchozím se obrátily zažloutlé oči.

Hannah měla pocit, že tenká guma kombinézy se jí na každém kroku lepí k upoceným pažím a stehnům jako igelitový sáček, ze kterého někdo vysál vzduch. Přilnavost osobních ochranných prostředků jí připomněla, že tenká vrstva je to jediné, co ji dělí od patogenu usmrcujícího tyhle lidi. Patogen mohl dovnitř vniknout jakoukoli štěrbinou – i sebemenší trhlinkou. Mohla by se jím nakazit a pak by v těchhle podmínkách bojovala o život.

V kombinéze slyšela vlastní dech. Zvenčí k ní doléhalo úpění a pláč pacientů. Do zvuků agonie se však mísilo něco krásného – zpěv. Hloučky přítomných zpívaly církevní hymny a lidové písničky. Kontrast bolesti, krásy a odvahy byl inspirativní – a zarážející.

Mrazicí box, který s sebou Hannah nesla, se jí zpočátku zdál lehký. Teď byl těžký jako kovadlina. Postavila ho k mladé ženě ležící v rohu.

„Jsem doktorka Hannah Watsonová. Pracuju pro agenturu amerického ministerstva zdravotnictví. Potřebuju vám odebrat trochu krve na testy.“

Žena pomalu otevřela zažloutlé, krví podlité oči, ale nic neřekla. Na tváři jí přistála muchnička a žena ji odehnala trhnutím hlavy.

Hannah vytáhla soupravu rychlého testu na antigeny, odebrala ze špičky prstu kapku krve a vpich přelepila malou náplastí. Vzorek uložila do mrazicího boxu a zvedla lahev orálního rehydratačního roztoku, která stála u pacientky. Byla poloprázdná.

„Kolik lahví pijete denně?“ zeptala se jí.

Žena jen zavrtěla hlavou.

„Nesmíte být dehydratovaná. Můžu vám přinést ještě něco?“

Žena se lopotně nadechla a odpověděla: „Ne, paní doktorko. Děkuju.“

Hannah se rozhlédla a zjistila, že někdo napsal na stěnu u jednotlivých řad písmena A-F a na další stěnu čísla od jedné do dvanácti označující sloupce. V duchu si poznamenala, že A1 nemá dostatečný příjem tekutin a ani žádné další prosby.

Vytáhla další testovací soupravu, zvedla mrazicí box a přesunula se k pacientovi A2.

Dvacet minut nato vyšla z nemocnice. Bylo jí takové horko, že by ze sebe ochrannou kombinézu nejradši strhala. Lepila se jí k upocené pokožce a ona měla pocit, že se na ní ta rozpálená plastová fólie začíná tavit. Stále však měla na paměti varování doktorky Shawové. Se svlékáním kombinézy si dala na čas a pak se rozběhla ke stanu, kde jeden z agentů epidemiologické informační služby testoval její vzorky z řady A.

Agent zvedl hlavu. „Všechny jsou ebola negativní.“

Hannah přikývla. Doktorka Shawová jí řekla, že s tím má počítat. Stále však bylo moudré podrobit pacienty vlastním testům jiné výrobní šarže, přestože Keňané už pacienty otestovali a zjistili, že přítomnost eboly nevykazují.

Hannah také věděla, že doktorka Shawová to nejspíš plánovala jako součást jejího výcviku. Brzy bude testovat další pacienty v terénu, ve vesnicích kolem Mandery. Bude na to sama. A byla vděčná za možnost naučit se správný postup tady, kde měla pomoc po ruce.

~

Nia odvedla Jonase a Peyton do zadního koutu velkého nemocničního sálu, kde se o zažloutlou zeď opíral postarší muž. Měl zavřené oči a na sobě propocený nátělník. Vedle něj ležel složený bílý plášť.

„Doktorko Shawová, doktore Beckere, tohle je doktor Elim Kibet, primář manderské polikliniky.“

Doktor Kibet otevřel oči, zadíval se na návštěvníky a otřel si pot z čela. Slabě se usmál. „Přesněji řečeno jsem jediný lékař na manderské poliklinice.“ Spočinul pohledem na Peyton. „Udělali jsme pro ty mladé Američany, co bylo v našich silách. Je mi líto. Nebylo toho dost.“

Peyton si k němu přidřepla, aby mu viděla do očí.

„Všichni si vašeho úsilí velice ceníme, doktore Kibete. Agentura, americká vláda i rodiče obou chlapců – ti především.“

Doktor Kibet sáhl pod bílý plášť, vytáhl zápisník v kroužkové vazbě a podal jí ho.

„Před příjezdem lidí z ministerstva jsem absolvoval dlouhý rozhovor s panem Turnerem.“

Peyton si otřela pot z rukavic a zalistovala zápisníkem. Přeletěla pohledem nalinkované stránky popsané úhledným písmem. Doktor Kibet si počínal velmi důkladně. Peyton doufala, že z jeho zápisků vyčte nějaké vodítko, které by je dovedlo k indexovému případu.

„Děkuji vám, doktore,“ odpověděla. Zvedla hlavu a všimla si, že Nia z ní nespouští oči. Vypadalo to, jako by tady šlo ještě o něco, ale Peyton si nebyla jistá o co.

„Chcete vidět pana Turnera?“ zeptala se Keňanka.

Peyton měla pocit, že teplota v oranžové tyvekové kombinéze najednou stoupla o dalších pět stupňů. Vnímala svůj dech i tíhu rozhodnutí, které bude muset brzy učinit. Bude to volba, která rozhodne o osudu mladého pacienta – a možná i milionů dalších.
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Lucas Turner měl dojem, že proležel v nemocničním pokoji v Mandeře už roky. Věděl, že to bylo jen pár dní, ale byly to nejdelší dny, jaké za těch třiadvacet let na světě zažil.

Nemoc začala bolestí v krku a zvýšenou teplotou. Jinak se cítil v pořádku. O několik hodin později už se však jeho tělo obracelo naruby. Vyzvracel skoro všechno, co snědl. Průjem mu vyprázdnil střeva, jakmile se do nich dostal sebemenší ždibíček potravy, a hned se dožadoval dalších jako hadice, která mu vysává vnitřnosti.

Byl zesláblý a vyčerpaný. Nedokázal se soustředit. Neustále ho přemáhala dřímota, takže nevěděl, jestli se probouzí ve dne nebo v noci. Pil rehydratační roztok, který chutnal s každou lahví čím dál odporněji. Neměl chuť k jídlu, ale na naléhání doktora Kibeta se k tomu přinutil. Hrozil se každého sousta, protože mu bylo jasné, že jeho organismus je tak či onak vypudí. Připadalo mu, že svádí předem prohranou bitvu s vlastním tělem, které se obrátilo proti němu.

Z pachu chlóru v malé místnůstce se mu zvedal žaludek. Doktor Kibet mu tam nechal několik brožovaných románů a bibli, ale Lucas se navzdory nudě nedokázal vybičovat ke čtení. Myslel na rodiče a sestru. Bude to pro ně těžká rána. Jednu chvíli litoval, že vůbec kdy jezdil do Afriky, a nadával si, jak mohl být tak naivní. Každého snílka čeká hloupá smrt. Okamžitě se za tu myšlenku zastyděl.

Odmítal žít takhle, s lítostí a výčitkami. Šel za svým snem, který ho dovedl až do Mandery, nic víc v tom nebylo. Život je nejistý a člověk nakonec rozhoduje jen o jediném – o vlastních myšlenkách. Umínil si, že těmhle pocitům nebude propadat. Zůstane pozitivní, i kdyby mu bylo souzeno umřít tady a teď.

Doktor Kibet za ním nakonec přestal chodit, Lucas netušil, kdy přesně. Objevil se nový zdravotnický personál v lepších ochranných kombinézách, který s ním jednal velmi opatrně. Na rozdíl od doktora Kibeta se na nic nevyptávali a nezdrželi se u něj ani o vteřinu déle, než bylo nutné. Doktor Kibet s ním jednal jako s člověkem. Tihle lidé k němu přistupovali s klinickou odměřeností.

Slunce už zapadalo. Lucas viděl za úzkým oknem skupinku nově příchozích, jak přistupuje k táboráku a hází do ohně kombinézy. Z plamenů stoupal hustý černý dým a z každého dalšího gumového obleku se zvedl nový sloup kouře. Lucas se otočil k malému zrcadlu na stěně, které odráželo slzící, krví podlité oči a bledou pokožku. Byla to tvář cizího člověka. Nestvůry.

~

Peyton následovala Niu do pokoje Lucase Turnera s Jonasem v závěsu. Lucas spal a Peyton ho nechtěla budit, ale jinak to nešlo. Čas se krátí, a oni potřebují odpovědi, aby měli alespoň nějakou šanci zamezit dalšímu šíření patogenu.

Nia se natáhla, aby s mladíkem zacloumala, ale Peyton jí položila ruku na rameno a přistoupila k němu. Posadila se na kraj lůžka, vzala Lucasovu ruku do své a zlehka mu zatřásla ramenem, přičemž opakovala jeho jméno, dokud neotevřel zažloutlé, krví podlité oči. Peyton se přinutila k úsměvu. Drtilo ji vidět mladého Američana v nejlepším věku tak těžce nemocného. Přijel sem, aby se pokusil zlepšit svět. A ta cesta ho dovedla sem, do pokoje, kde teď umíral.

Lucas se zadíval na ruku, která ho držela, jako by se divil, že na něj někdo sahá. Peyton chápala, že se bojí a že s ním nejspíš jednali obzvlášť obezřetně – a právem. Přesto ji však nikdy nepřestalo udivovat, jak zlidšťující účinky může mít obyčejný dotyk. Když viděla, jak se do jeho očí na okamžik vkrádá naděje, byla na svou práci hrdá – a zároveň si byla ještě jistější, že je přesně tam, kde má být, a dělá, co má dělat.

Naklonila se k němu a tiše promluvila.

„Slyšíte mě, Lucasi?“

Přikývl.

„Jsem Peyton Shawová. Pracuju jako lékařka v agentuře ministerstva zdravotnictví. Uděláme, co budeme moci, abychom vám pomohli, jasné?“

„Děkuju,“ odpověděl Lucas skoro neslyšně.

Peyton zvedla ze stolku u postele lahvičku orálního rehydratačního roztoku. „Napijte se. Vím, že to chutná hnusně.“ Přiložila mu lahev ke rtům a Lucas se s chabou grimasou napil.

Postavila lahev zpátky na stolek a čekala, až polkne.

„Dočetla jsem se v zápiscích doktora Kibeta, že Steven onemocněl asi před sedmi dny. Můžete mi říct, kde jste se tehdy nacházeli?“

Lucas zavřel oči, jak se snažil zkoncentrovat. Pak zavrtěl hlavou. „Je mi líto. Všechno mi splývá dohromady.“

„To nevadí. Vzpomínáte si, kdy jste byli naposledy oba zdraví? Nebo třeba kdy jste byli šťastní?“

„Na Mount Kenya. V národním parku.“

„Co se tam stalo? Přišli jste do styku s nějakými zvířaty? S netopýry? Nebo s opicemi?“

„Ne.“ Odmlčel se. „Ne, to určitě ne. Byla to naše poslední zastávka, než jsme začali objíždět vesnice.“ Usmál se. „Měli jsme grilovačku. A pivo.“

Peyton povytáhla obočí. „Grilovali jste si místní maso? Jaké?“

„Kdepak. Severkarolínský maso. Z domova. A americký pivo. Z Raleighu.“

„Jak to?“

„Balíček od sponzora.“

„Od sponzora?“

„Investiční fond Ikaros. Desmond Hughes. Je ve správní radě naší firmy.“

Zamrazilo ji. Představa, že by v tom mohl být zapletený Desmond, ji šokovala a děsila zároveň. Vzpomněla si, co jí řekl do telefonu. Myslím, že vám hrozí nebezpečí.

Snažila se mluvit klidně. „Bylo v tom balíčku ještě něco?“

„Jo, to jídlo bylo jenom bonus. Hlavně nás zásoboval videokamerami. Rozhodli jsme se, že je nepovezeme v zavazadlech pro případ, že by nás na letišti okradli – a navíc jsme se s nimi nechtěli tahat, dokud nevyrazíme do vesnic. Nebyli jsme si ani jistí, kolik jich potřebujeme. Desmond se nabídl, že nám je pošle, až dorazíme na Mount Kenya. Poslal balík do chaty, ve které jsme přespávali. Ta grilovačka a pivo v tom byly navíc. Na lístku od Desmonda stálo hodně štěstí a tady máte chuť domova.“

„Nic víc v tom nebylo? Kamery, grilovačka a pivo?“

„Jo.“

Lucas roztřeseně zvedl ruku a promnul si krk. Peyton mu znovu přiložila ke rtům lahev s rehydratačním roztokem, aby se mohl napít.

„Jak se Desmond Hughes angažuje ve vaší firmě?“

„Jako investor,“ vysvětloval Lucas už zřetelnějším hlasem. „Setkali jsme se s ním jenom párkrát. Investuje do technologií a dobročinných projektů. Umí to člověku podat. A je děsně inteligentní. Ale má svoje úlety.“

„Jako třeba?“

„Mluví o tom, jak změnit svět, a tak dále. Všechno od umělé inteligence přes lékařský výzkum až po kvantovou fyziku. Tvrdí, že to jediné, co lidstvo ještě nevylepšilo, je člověk. Myslí si, že je na to nejvyšší čas. Říkal, že další verze bude kvantový skok vpřed. Dokonce dělal pokusy sám na sobě.“

„Proč se zajímal o MěsTovárnu?“

„Protože budování lepších měst je podle něj jediná šance třetího světa.“

„Šance na co?“

„Na přežití.“

Peyton zpozorněla. „Na přežití?“

„Tak to říkal on, ne já. Myslí si, že když třetí svět nedožene zbytek planety, dojde k velké katastrofě – k masovému vymírání. Tvrdil, že právě proto je naše práce tak důležitá.“

„To je zajímavé. Co ho k tomu závěru dovedlo?“

„Nepřítomnost vesmírného odpadu.“

„Vesmírného odpadu?“

„Sond od jiných civilizací. Bylo to u večeře, takže možná už měl upito.“ Lucas se zamyslel. „Vlastně mám pocit, že vůbec nepil. Každopádně řekl, že nejznepokojivějším objevem v dějinách lidstva je existence dvou na první pohled protichůdných faktů – zaprvé, že vesmír je miliardy let starý, a zadruhé, že Měsíc není pokrytý troskami kosmických sond od jiných vyspělých civilizací, které existovaly před námi.“

Peyton nevěděla, jak si to má vyložit. „Jak to má souviset s hrozícím masovým vymíráním?“

„To nevím. Říkal, že on a nepočetná skupinka lidí vědí, jak je to doopravdy s nepřítomností vesmírného odpadu. Taky říkal, že tu teorii brzy prověří. Dělal kolem toho hrozné tajnosti, upřímně řečeno, a úplně nás tím vším převálcoval, takže jsme se na nic neptali. Udělal na nás velký dojem. A banka nám proplatila jeho šek na 150 000 dolarů, takže jsme prostě poslouchali a přikyvovali.“ Odmlčel se. „Proč se ptáte na Desmonda? Je do toho nějak zapletený? Je nemocný?“

„Ne, aspoň pokud víme,“ opáčila zamyšleně Peyton.

„Bylo to jídlo zkažené? Jsou lidi v Severní Karolíně nakažení?“

„Ne. Pořád věříme, že jde o izolovanou epidemii. Jenom se snažím prověřit všechny možnosti. Poslyšte, Lucasi, moc jste mi pomohl. Hned se vrátím, ano?“

~

Před nemocnicí si Peyton, Jonas a Nia omyli kombinézy a opatrně se z nich vysvlékli. Pak vešli do dalšího stanu, kde si Peyton svlékla propocené tričko a osušila se ručníkem. Když zvedla hlavu, uviděla Niu, která byla taky nahá, leskla se potem a pozorovala ji. Jonas stál zády k nim a nedíval se na ně, když se převlékal do suchého.

„Budete pana Turnera léčit ZMappem?“ zeptala se Nia, která z ní nespouštěla oči.

Peyton opětovala její pohled. „Možná.“

„Ráda bych měla jedno balení i pro doktora Kibeta.“

Peyton v tu chvíli pochopila, proč zástupkyně keňského ministerstva zdravotnictví trvala na tom, aby se setkala s doktorem Kibetem. Odepřít léčbu potřebnému bylo beztak dost těžké, a ještě těžší, když jste se s takovým člověkem setkali osobně.

„Nemůžu –“

„Budu ho léčit sama. Žádám jen lék, který by mu mohl zachránit život. Když ho nezachráníme nebo minimálně neuděláme všechno, co bude v našich silách, těžko můžeme chtít po ostatních, aby se vystavovali nebezpečí. Navíc je to jedině správné u člověka, který riskoval život dávno předtím, než k němu dorazili vaši američtí kolegové.“

Peyton si oblékla suché tričko. „Budu si muset zavolat.“

Odešla, než Nia stihla říct něco dalšího.

V hlavním stanu zastihla Hannah Watsonovou, která seděla u velkého stolu a něco psala na laptopu. Mladá lékařka vstala, když si jí všimla.

„Už máte výsledky?“

Hannah přikývla. „Všichni jsou ebola negativní. Odebrala jsem vzorky krve a slin, jak jste si přála.“

„Výborně. Hned se vrátím. Připravte vzorky na transport.“

V Mandeře bylo 8.37 a v Atlantě 0.37. Peyton zasunula mobil do krytu se satelitním připojením a vytočila číslo Elliotta Shapira. Nerada mu volala tak pozdě, ale jinak to nešlo.

„Haló,“ ozval se Elliott rozespale.

„Promiň, že tě budím.“

Peyton slyšela, jak Elliott vylézá z postele, odchází z ložnice a zavírá za sebou dveře.

„To nic. Co se děje?“ Pořád mluvil potichu.

„Není to ebola. Keňané všechny otestovali. My taky.“

„Příznaky?“

„Všechny klasické příznaky filoviru. Kdybych neviděla výsledky, tipovala bych to na ebolu nebo marburg. Jenže tahle věc se šíří rychleji než ebola. Smrtnost bude zřejmě vysoká – zatím ještě nikdo nepřežil.“

Elliott vyčkával.

Peyton se snažila mluvit nevzrušeně jako správná profesionálka. „Steven Cobb je mrtvý. Lucas Turner infikovaný a v kritickém stavu.“ Při posledních slovech jí selhal hlas a Peyton se musela nadechnout. „Ten kluk umírá, Elliotte.“

„Co chceš dělat?“

„Chci mu nasadit ZMapp a dopravit ho letecky zpátky do Emory. Kdyby to byl můj syn, tak bych to udělala. Jenže… tohle není ebola. Nevíme, jestli mu ZMapp vůbec pomůže, a mohli bychom ohrozit celou kontinentální část Spojených států.“

„Ale?“

„Ale mohli bychom mu zachránit život – zjistit, o jaký patogen jde, a přispět tak k objevu vakcíny nebo léku.“

„Přesně,“ přitakal Elliott.

„Z úředního pohledu je to noční můra.“

„Nalož ho do letadla a soustřeď se na svoji práci. S úředníky si to vyřídím já. To je zase moje práce.“

„Dobře. Ještě něco. Keňané žádají jedno balení ZMappu pro lékaře tady v Mandeře.“

„Kolik dávek máš?“

„Dost pro dvanáct pacientů.“

„To je těžké,“ zamyslel se Elliott. „Rád bych to schválil, ale možná budeme lék potřebovat pro naše lidi, pokud někdo z nich onemocní. Výroba trvá dlouho.“

„To je pravda.“

„Na druhou stranu pokud nám při odletu zbude balení navíc, tak jsme jednoho člověka zbytečně odsoudili k smrti.“

„Právě. Jedna možnost horší než druhá.“

„Dělej, co ti přijde správné, Peyton. Podpořím tě v obou případech.“

„Tos mi teda pomohl. Doufala jsem, že to rozhodneš za mě.“

„Dělat velká rozhodnutí máte v náplni práce, mladá paní. A brzy to budou ještě větší rozhodnutí. Taky tady nebudu věčně. Až odejdu, dostaneš to na povel ty.“

„Nestojím o tvoji práci.“

„Tak to máš smůlu. Budu trvat na tom, aby ji svěřili tobě.“

„V tom případě odejdu do důchodu.“

„Planější výhrůžku jsem v životě neslyšel. Děláš přesně to, cos měla dělat. Pošli mi esemesku, až letadlo s tím klukem odletí. Já se zatím pokusím sehnat další ZMapp.“

~

Peyton po návratu do hlavního stanového areálu zastihla Niu, jak hovoří se třemi zaměstnanci keňské státní správy. Všichni ukazovali na mapu a dohadovali se. Vysoká černoška umlkla a vzhlédla k ní.

„Dáme vám lék pro jednoho pacienta,“ oznámila jí Peyton. „Pod podmínkou, že nám ministerstvo zdravotnictví vystaví potvrzení, že jde o lék výhradně pro výzkumné účely, jehož použití je na uvážení keňské vlády. Agentura netuší, co se s ním stane, a nezaručuje, že bude schopná dodat další dávky.“

Nia zavrtěla hlavou. „Na papírování nemáme čas.“

„V tom případě doporučuji zavolat tam hned. Pochybuji, že vám budou dělat problémy. Vidím, že umíte člověka přesvědčit.“

~

Peyton vytáhla z přepravek jedno balení ZMappu, oblékla se do kombinézy a vrátila se do Lucasova pokoje, kde si dřepla k nemocnému. „Lucasi. Dám vám lék, který by vám snad mohl pomoci překonat infekci. Chvíli tady zůstanu, abych viděla, jestli nebudete mít alergickou reakci, ano?“

Přikývl.

„Jestli všechno půjde dobře, naložíme vás na zvláštní nosítka a dopravíme na letiště. Odletíte do Atlanty, kde se vám dostane nejlepší možné péče. Uděláme pro vás, co budeme moci, Lucasi.“

Ze zarudlého oka se žlutým bělmem skanula slza, která mu stekla po tváři. Lucas si odkašlal, podíval se jí do očí a pronesl: „Děkuju.“

Peyton mu položila ruku na rameno. „Není zač.“

~

Lucase nakonec přemohla dřímota a probral se, až když ho přišli naložit do letadla. Když ho doktorka Shawová pomáhala přemístit na izolační nosítka, nejradši by vstal a objal ji. Než přišla, byl si jistý, že tady umře. Teď se v něm vzedmula naděje. Poprvé od chvíle, kdy u něj vypukla horečka, věřil, že má šanci přežít.

Cítil se jako nejšťastnější člověk na světě.

~

Peyton na letišti sledovala, jak personál sanitního letounu nakládá Lucase na palubu spolu se vzorky, které odebrala Hannah.

„Myslíte, že to přežije?“ zeptala se jí Hannah.

„Doufám, že ano,“ odpověděla Peyton a podívala se na mladou lékařku. „Dneska jste si vedla skvěle. Terénní ošetřovny často skýtají dost děsivý pohled. Člověk si na to nikdy nezvykne, ale časem se naučí snášet to o něco líp.“
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Elim Kibet se snažil začíst do brožované knížky, když do místnosti vešla Nia Okekeová, která se k němu vydala mezi řadami umírajících vesničanů. Nějaký muž za ní tlačil prázdný invalidní vozík.

Zastavili se u něj a Nia k němu přidřepla, aby mu přes ochranné brýle z čirého plastu viděla do očí.

„Přemístíme vás, Elime.“

Zavřel knížku. „Kam?“

„Uvolnil se nám pokoj.“

Elima píchlo u srdce. Téhle odpovědi se bál. Jestli se uvolnil pokoj, znamená to, že mladý Američan, Lucas Turner, je po smrti.

Pokusil se vstát, ale zesláblé nohy ho neposlouchaly. Něčí ruce ho zachytily a usadily na vozík. Když ho odváželi pryč, vzhlížely k němu bezmocné oči, ale všechno vnímal rozmazaně jako v nějakém špatném snu.

Invalidní vozík zastavil před vyšetřovnou, v níž naposledy viděl Lucase Turnera, přesně jak se obával.

„Kdy zemřel?“

„Není mrtvý. Američani ho přepravují letadlem domů.“

Elim překvapeně zvedl hlavu. „To je dobré.“

„Ano, to je. A teď šup s vámi do postele.“

Nia a druhý zdravotník mu pomohli vstát, uložili ho a odešli. Zůstal po nich jen závan chlóru.

Elim ležel bez hnutí a přemýšlel o tom, jak rychle se osud člověka může změnit a jak drahocenný je život a zdraví. Ještě předevčírem vcházel do tohoto pokoje jako praktický lékař, který má vše pod kontrolou a umí uzdravovat, aby dohlížel na nemocného Američana ležícího ve stejné posteli, kde teď ležel on. V životě by ho nenapadlo, jak odlišně bude svět působit z tohoto úhlu.

V duchu si umínil, že jestli se uzdraví, bude si vychutnávat každičký den. A přestože v životě nikomu nepřál zdravotní potíže, v tu chvíli ho napadlo, jestli by všem lékařům neprospělo onemocnět – něčím vážným – alespoň jednou. Přemítal, jestli by si pak nedávali záležet ještě víc nebo nepracovali ještě usilovněji, kdyby za sebou měli zkušenost z druhé strany – zkušenost se svěřením vlastního života a živobytí do rukou cizího člověka, byť třeba nakrátko. Sám se považoval za velmi svědomitého lékaře, ale teď došel k závěru, že jestli to přežije, bude pacientům oddán ještě víc než dosud.

Jak se tak díval do stropu, vybavilo se mu staré indické přísloví: Zdravý člověk má sto práni, ale nemocný jen jedno.

Otevřely se dveře a dovnitř opět vešla Nia. Nesla tři kbelíky, které Elim tak dobře znal, několik lahviček orálního rehydratačního roztoku a krabici s nápisem CDC.

Přistoupila ke kapačce a začala tam něco připevňovat.

„Co je to?“

„Dárek od našich amerických přátel.“

„Jaký dárek?“

„ZMapp.“

Elim se posadil. „Nedávejte mi ho.“

Položila mu ruku na rameno, vmáčkla ho na lůžko a posadila se k němu. „Už kvůli vám je dobře, že tady teď nejste primářem, doktore Kibete.“

„Dejte to někomu mladšímu, kdo má celý život před sebou.“

Nia se na něj poprvé za tu dobu usmála. „Myslím, že před sebou máte ještě dlouhý život, Elime. Berte to tak, že stejně nevíme, jestli vám to pomůže. Je to jen pokus. Nejde o ebolu, takže potřebujeme pokusného králíka, abychom zjistili, jestli na to ZMapp vůbec zabírá. Někoho, kdo ví, jak funguje informovaný souhlas. Někoho, koho stojí za to zachránit.“

„Je spousta lidí, které stojí za to zachránit.“

„To je fakt. My jsme si vybrali vás. A mně tady stojí práce. Zavolejte mi, kdybyste něco potřeboval.“

Než se Elim zmohl na odpověď, byla pryč.

Když zavíral oči, uvědomil si, že jestli přežije, bude proti tomu strašlivému patogenu imunní, ať je to cokoli. Mohl by pomáhat ostatním. Mohl by se bez obav vrátit k práci. Kvůli tomu už stálo za to těšit se ze života. Kvůli tomu stálo za to žít.
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Ve výcvikovém táboře na jihu Somálska, třicet kilometrů od keňských hranic, si jeden z členů teroristické sítě aš-Šabáb zapnul smartfon a otevřel webové stránky největšího keňského deníku Daily Nation. Začetl se do seznamu článků a hledal příležitosti, které by se daly využít k prosazování jejich cílů. Okamžitě ho upoutal první titulek:

Epidemie v Mandeře

Trhnul sebou, když si přečetl podtitulek:

Zdravotníci ze Světové zdravotnické organizace a vládní agentury amerického ministerstva zdravotnictví vyšetřují možnou epidemii eboly v manderském okrese

Rozběhl se ke kasárnám a začal burcovat členy své buňky. Čekala je práce.

~

Peyton s Jonasem seděli na zadním sedadle terénního auta drkotajícího po prašné silnici. Motor burácel, když ujížděli oblakem oranžového prachu. Konvoj tvořilo šest terénních vozů, dva obrněné transportéry – jeden v čele průvodu, druhý hned za terénními auty – a samohybná houfnice Nora B-52 jako zadní voj.

Peyton a Jonas s pomocí zápisků doktora Kibeta a webových stránek MěsTovárny zmapovali trasu, po níž Lucas se Stevenem cestovali. Na základě rozhovorů s nemocnými vesničany v manderské poliklinice a poznatků z videonahrávek zveřejněných na internetu se jim podařilo identifikovat vesnici, kterou považovali za ohnisko epidemie. Teď k ní zrovna mířili.

„O co šlo na té poliklinice?“ zeptal se Jonas.

„Kdy?“

„Všechny ty otázky týkající se Desmonda Hughese. On je do toho nějak zapojený?“

„To nevím,“ přiznala Peyton. Napadlo ji, že by mohla říct Jonasovi o Desmondově telefonátu, ale nakonec si to rozmyslela.

„Ty se s ním znáš? S Hughesem?“

Peyton zaváhala. „Znávala jsem se s ním.“

Jonas se do ní zavrtal pohledem, jako by se snažil odhalit v jejích slovech skrytý smysl.

„Myslím, že nám tady pořád něco uniká,“ dodala Peyton.

„Co konkrétně?“

„To ještě nevím. Ale něco mi na tom prostě… nesedí.“

„Ty myslíš…“

„Myslím, že tu epidemii má někdo na svědomí.“

„Bioterorismus? Tady?“

„Já vím. Postrádá to strategický, politický i symbolický význam.“

„Ledaže…“ Jonas se zamyslel. „Ledaže bys chtěla vyzkoušet patogen před nasazením v širším měřítku.“

Peyton by ráda pokračovala v hovoru, ale auto zpomalilo a hluk motoru utichl. Jakmile se prašný oblak kolem konvoje usadil, naskytl se jí první pohled na vesnici.

Náhle měla v ústech sucho. „Zpátky,“ vypravila ze sebe. „Řekni ostatním jednotkám, ať se drží mimo dosah.“
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PŘEPIS

Z pořadu Situation Room na kanálu CNN

Dobré ráno, diváci u obrazovek. V tuto chvíli je naší zprávou číslo jedna smrtící epidemie v Keni. Nemoc už usmrtila desítky osob včetně jednoho amerického a jednoho britského občana, a podle anonymních zdrojů z vládní agentury ministerstva zdravotnictví a ministerstva zahraničí má podobné příznaky jako ebola, i když zdroje dodávají, že výsledky identifikačních testů zatím nejsou k dispozici.

Největší obavy budí zjištění, že jeden z infikovaných pacientů je momentálně přepravován do USA, jak zjistil štáb stanice CNN. Lucas Turner, čerstvý absolvent Severokarolínské univerzity, se podle zdrojů blízkých agentuře ministerstva zdravotnictví nakazil během pobytu v severovýchodní Keni.

O vývoji situace vás budeme průběžně informovat. Zajímají nás však i vaše názory. Má ministerstvo zdravotnictví dopravovat pacienty trpící blíže neurčenou smrtící chorobou zpátky do USA? Pokud budete odpovídat přes Twitter, nezapomeňte k odpovědi připojit hashtag EpidemieVAfrice.
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Desmond po procitnutí zjistil, že je připoutaný plastovými náramky k letadlovému sedadlu. Byl to klidný let – zřejmě v cestovní výšce –, ale provázený častými turbulencemi.

Ruce měl připoutané k opěradlům a nohy ke spodku sedadla. Pootevřel oči. Naproti němu seděl svalnatý, na ježka ostříhaný muž, který zavrtával oči do tabletu a v uších měl zasunuté bílé pecky.

V Desmondově mysli se zformoval únikový plán. S přivřenýma očima začal pohazovat hlavou a něco si mumlat. Muž si vytáhl sluchátka z uší a odložil tablet. Rozložitá postava se naklonila k Desmondovi, aby slyšela, co říká.

Desmond trhl hlavou a udeřil věznitele čelem. Voják se zhroutil v bezvědomí na zem.

Desmond se předklonil a zakousl se do pravého opěradla, aby ho rozerval. Když se mu podaří vykousnout dost velký kus, mohl by si uvolnit ruku, zabavit muži pistoli a –

Čísi ruka ho chytila za zátylek, zvedla mu hlavu a zakryla mu ústa hadrem. Do nosu a úst mu vnikla sladká vůně a před očima se mu zatmělo.


KAPITOLA 28

První pohled na vesnici nahnal Peyton hrůzu. Byla až moc tichá, až moc opuštěná. Něco se jí na tom nelíbilo a bála se nejhoršího.

Vyrazila k vesnici s Jonasem a zbytkem týmu. Všichni na sobě měli ochranné kombinézy a několik členů týmu neslo kufříky se soupravami na odběr vzorků, lahvičkami orálního rehydratačního roztoku a léky. Za zády měli bílý stanový areál. Ve slunci zapadajícím nad rudou pustinou připomínali astronauty zkoumající povrch Marsu.

Před nimi se v posledních slunečních paprscích opékaly dvě desítky chatrčí s kruhovým půdorysem, které čelily vedru jen s pomocí stěn pomazaných blátem a doškových střech. Hlavní ulicí se potulovaly kozy, kolem nichž vítr vířil oblaka rudého prachu.

První chýše byla prázdná. Ve druhé však Peyton našla to, co čekala – mrtvoly. Dva dospělí, nejspíš muž a žena, leželi na zádech a na tvářích i hrudích měli koláče zaschlé krve. Hemžily se kolem nich mouchy. Vedle nich ležely tři děti – dva synové a dcera.

Peyton pokynula Hannah, která vešla dovnitř, postavila mrazicí box na zem a začala odebírat vzorky. Peyton přiklekla k dospělým, odehnala mouchy a začala pátrat po stopách, které by jí umožnily odhadnout dobu úmrtí. Vypadalo to, že tihle lidé jsou mrtví přinejmenším několik dní. To není dobré.

V ostatních chýších našli další mrtvoly a několik jich leželo i venku. Někteří vesničané zřejmě chtěli umřít se sluncem ve tváři nebo hvězdami nad hlavou. Peyton jim to nezazlívala.

Když se otáčela, aby se vrátila do stanového areálu, zahlédla koutkem oka pohyb. Strnula a vyčkávala. Ano – za vesnicí se někdo nebo něco krčilo a sledovalo je.

„Viděls to, Jonasi?“ pronesla do vysílačky.

Německý epidemiolog už se vracel do stanu, ale zastavil se. „Co jestli jsem viděl?“

Peyton postavila kufřík se vzorky na zem a připravila se na úprk. V kombinéze to nebude lehké, ale svléknout si ji nepřicházelo v úvahu. „Slyšíte mě, plukovníku Magoro?“ sykla do vysílačky.

„Ano, doktorko Shawová.“

„Potřebuju tady oddíl vašich mužů, okamžitě. Neprocházejte vesnicí – obejděte ji a dávejte pozor. Snažte se držet mimo dohled a postupovat potichu. Ať vaši muži zaujmou úkryt sto metrů severně ode mě.“

„Rozumím,“ potvrdil keňský důstojník.

„Hannah, odveď tým zpátky ke stanům a svlékněte si kombinézy. Nastupte do aut a připravte se k odjezdu.“

Jonas se vrátil k ní a zachytil její pohled, jako by se mlčky ptal, co se děje. Peyton nenápadně kývla ke křoví. Jonas udělal krok k němu, ale Peyton ho vzala za ruku, aby mu dala najevo, že nemá nikam chodit.

Vzápětí se ozval plukovník Magoro: „Jsme na místě.“

„Ať muži utvoří rojnici a začnou postupovat k osadě,“ odpověděla Peyton.

Keňští vojáci vstali se zdviženými útočnými puškami a potichu vyrazili vpřed jako lovci velké zvěře blížící se ke kořisti. Peyton měla co dělat, aby se nerozběhla, ale s vynaložením všech sil dál upírala pohled na shluk žlutozelených keřů. Jestli ji šálil zrak, může to být smrtelný omyl. Po čele se jí řinul pot. Nejradši by si strhla helmu, otřela si obličej a nalila do kombinézy studenou vodu.

Keře mezi ní a keňskými vojáky se najednou zavlnily, jak z nich vyskočily tři postavy. Žena asi tak kolem čtyřicítky, malý chlapec a nezletilá dívka, všichni na kost vyhublí. Peyton předpokládala, že jde o přeživší vesničany. S vytřeštěnýma očima se hnali k ní a k Jonasovi, pryč od vojáků. Klopýtali, protože se jim při běhu pletly nohy. Plukovník Magoro a jeho muži byli v těsném závěsu za nimi a ječeli svahilsky.

„Neubližujte jim!“ okřikla je Peyton. „A držte se od nich dál. Možná jsou infikovaní.“

~

O čtvrthodinu později už byl Peytonin tým zpátky ve stanovém areálu. Peyton umístila trojici vesničanů do izolačního stanu pro případ, že by byli pořád ještě nakažliví.

Teď seděla u zástěny z průhledného igelitu a dívala se, jak se trojice Keňanů láduje konzervovanými dávkami potravin, které vytáhla ze sportovní tašky. Slunce už sice zapadlo, ale z Peyton pořád lil pot.

Plukovník Magoro seděl vedle ní, připravený tlumočit.

Dívka lapala po dechu, když dojídala jídlo z plastové krabičky. Vzhlédla k Peyton a k jejímu údivu pronesla anglicky: „Děkuju.“

„Není zač. Jak se jmenuješ?“

„Halima.“

„Můžeš mi říct, co se tady stalo, Halimo?“

Dívka se ohlédla k vesnici. „Onemocněli. Kašlali a kýchali. Jako při rýmě. Pak to přešlo, ale všem se přitížilo. Začali umírat. Šlo to rychle.“

„Kdo kašlal a kýchal? Jen někteří?“

Halima zavrtěla hlavou. „Každý. My všichni. Všichni ostatní.“

Peyton se nad tím zamyslela. Jestli je to pravda, od základů by to přepsalo patogenezi onemocnění. Ať už bylo manderským kmenem cokoli, začínalo to jako nemoc dýchacích cest, která se rozvinula v krvácivou horečku. Byl to dokonalý zabiják – virus, který je v prvních dnech po nakažení vysoce infekční a vzápětí zcela smrtící.

V dálce zahlédla postavu v ochranném obleku, jak se blíží k osadě. Vstala, aby zjistila, co se děje, ale zarazil ji Jonas, který stál ve vchodu a opíral se o stanovou tyč. „To je Hannah. Měla pocit, že v jedné chýši něco viděla. Jde se podívat, co to je.“

Peyton se otočila k plukovníkovi. „Pošlete za ní pár mužů. Řekněte jim, ať nechodí do vesnice a ať si s sebou vezmou noktovizory.“

„Rozkaz, doktorko.“

Magoro vstal a začal drmolit do vysílačky. Vzápětí ze stanového areálu vyběhlo deset mužů a zamířilo k vesnici.

Peyton natočila k plastové zástěně tablet. „Vidělas některé z těchto tří mužů, Halimo?“

Na displeji byly fotografie obou amerických vysokoškoláků a britského radiotechnika.

Dívka zavrtěla hlavou.

„Můžeš se zeptat ostatních?“

Halima pronesla několik slov v jazyce, který si Peyton neuměla zařadit. Nešlo o svahilštinu – třeba to bylo nějaké místní nářečí.

„Ne. Neviděli je.“

„Díky. Vzpomněla by sis, kdy se u vašich lidí začala projevovat ta nemoc? Kdy začali umírat?“

Halima se poradila se zbylými dvěma vesničany. „Asi před třemi nebo čtyřmi dny.“

„A kašel a kýchání? Kdy to začalo?“

Trojice v izolačním stanu se začala vášnivě dohadovat. „Nejsme si jistí. Možná před týdnem. Možná dřív.“

Peyton přikývla. „Díky. Moc jsi mi pomohla, Halimo. Informace, které jsi nám poskytla, by mohly zachránit mnoho životů.“

~

Deset minut nato se Hannah vrátila do stanového areálu s nějakým tmavým předmětem, který Peyton nedokázala rozeznat. Nakládala s ním velmi opatrně, ať už to bylo cokoli. Před příchodem do polní dekontaminační komory ho strčila do igelitového pytle.

Zakrátko už Hannah pokládala igelitový pytel na konferenční stolek. Peyton, Jonas, Millen Thomas a několik lidí z keňského ministerstva zdravotnictví se k němu naklonili, aby prozkoumali jeho obsah.

Byla to malá videokamera pokrytá krví.

Hannah se posadila ke stolu. „Byli tady. Ti dva Američani.“

„Dobrá práce, doktorko Watsonová,“ pochválila ji Peyton.

Rusovlasá lékařka zazářila.

Peyton ukázala na ošoupaný zápisník v kroužkové vazbě, který ležel na stole. „Pročítala jsem si zápisky doktora Kibeta. Než Steven Cobb zemřel, doktor Kibet ho důkladně vyzpovídal. Taky vedl dlouhé hovory s Lucasem Turnerem, než jsme ho poslali zpátky do Atlanty. Oba muži tvrdili, že v týdnu před Stevenovým onemocněním kašlali, měli bolesti hlavy a zvýšenou teplotu a cítili se unavení.“

„Proboha,“ pronesl Jonas.

„Narazili jsme na úplně nový, neidentifikovaný patogen,“ dodala Peyton. „V počáteční fázi připomíná chřipku. A o týden nebo dva později vás zabije.“

„Ale kde se tady vzal?“

„Napadají mě dvě možnosti. Buď se objevil přímo v Keni, nebo ho s sebou přinesli Američani.“

„Balíček od Desmonda Hughese,“ odtušil podezřívavě Jonas.

„Možná,“ připustila zdráhavě Peyton.

Keňané, Hannah a Millen se po sobě nechápavě podívali.

Peyton se otočila k vedoucímu týmu keňského ministerstva zdravotnictví.

„Vyslali jste týmy do okolních vesnic, ze kterých pocházejí pacienti na manderské poliklinice, viďte?“

„Ano. Nic takového tam neviděli. Několik mrtvých. Ale nemocní jsou všichni.“

Peyton vstala a založila si ruce v bok. „Dobrá, tak si probereme, co víme. Náš indexový případ bude nejspíš Steven Cobb, jehož tělo už odnáší letadlo zpátky do Atlanty, nebo jeden z těch mrtvých, které jsme právě viděli.“

V tu chvíli se do hovoru vložil Millen, který byl povoláním veterinář. „Jestli některý z vesničanů přišel do kontaktu s kaloněm nebo kaloním trusem, mohl by nablízku být rezervoárový hostitel.“

Jeden ze zaměstnanců keňského ministerstva zdravotnictví na konci stolu se zeptal domorodého tlumočníka, jestli jsou v okolí jeskyně nebo jiné přirozené biotopy netopýrů.

Tlumočník přikývl. „Spousta jeskyní.“

Millen vyskočil od stolu. „Jdu se připravit.“

Peyton zvedla ruku. „Ne tak rychle.“ Ukázala hlavou k měsíci, který se žlutě leskl na obloze. „Vyrazíte hned ráno – až si odpočinete a budete mít k dispozici svěží tým. Navíc tady máme spoustu práce. Teplota brzy klesne ještě víc a my budeme moci o to déle pracovat v kombinézách. Západoafrická epidemie eboly nám mimo jiné připomněla, že mrtvoly nakažené patogenem můžou být úplně stejně nebezpečné jako živí hostitelé. K přenosu eboly v západní Africe docházelo z velké části na pohřbech, kdy africké pohřební obyčeje jako například líbání mrtvých pomohly rozšířit virus do okolních vesnic.“

Peyton se zadívala do mapy na stěně a zakroužkovala vesnice sousedící s jejich lokalitou a s B9, což byl hlavní silniční tah vedoucí na jih.

„Myslím, Jonasi, že bychom měli vyslat týmy do těchhle vesnic a dodržovat standardní operační postup – izolaci a karanténu. Podle mě je velká šance, že jsme tady objevili epicentrum.“

„Souhlasím,“ opáčil Jonas. „Zavolám do Mandery a sestavím týmy.“

„Asi je na čase zřídit kontrolní stanoviště na silnici B9, plukovníku,“ pokračovala Peyton.

Keňský důstojník přikývl.

„Taky bych byla ráda, kdyby vaši muži vykopali ohniště.“

„Jak velké?“

„Tak velké, abychom mohli spálit všechny dnešní kombinézy a všechno v téhle vesnici, v čem by mohl být přítomný patogen.“

„Těla?“

„Ještě ne. Za hodinu nebo dvě je dáme do pytlů. Dáme vám včas vědět. Teď hlavně musíme zabránit dalšímu přenosu. Jestli jsou mrtví několik dní, mohli mezitím nakazit netopýry, ptáky, potkany a všechny možné další hostitele, kteří se živí mrtvolami.“

„Kdy budeme pálit?“

„Ideálně na konci každého dne.“

„To bych nedoporučoval,“ namítl plukovník Magoro. „Teroristé z aš-Šabábu už nejspíš vědí o vaší přítomnosti zde v Keni. Když zapálíme velký oheň, můžeme si rovnou namalovat na záda terč.“

„Co byste navrhoval?“

„Mohli bychom vykopat jámu, zaplnit ji, zakrýt celtou a co nejlépe utěsnit. Až budeme odjíždět, nechám tady dva muže, kteří to několik hodin poté všechno spálí.“

Peyton se ohlédla po Jonasovi, který přikývl. „To by šlo.“

~

První tři hodiny po západu slunce byly fyzicky i duševně náročné. Jakmile muži plukovníka Magoroa vykopali jámu, nanosili do ní kombinézy a nejrůznější věci z vesnice od zubních kartáčků a hraček až po oblečení a trvanlivé potraviny. Přes kráter pak natáhli změť olivově zelených plachet spojených izolepou jako igelitový přehoz se stříbrným vyšíváním.

V nedalekém bílém stanu ležel stoh černých pytlů na mrtvoly. Pach smrti a hnijícího masa postupně slábl, až nakonec ztichlou osadou opět zavanul svěží noční vítr.

Peyton se ve stanu zhroutila na lehátko a začala si do nohou i rukou vtírat místní analgetikum, aby zklidnila bolavé svaly. Na sobě měla bílý nátělník a sportovní šortky do půli stehen. Obojí bylo propocené do poslední nitky.

Všechno ji sice bolelo, ale po dlouhé době byla zase ve své kůži. Vlastně poprvé od poslední terénní akce. Taková byla pravda – v tomhle stanu ve třetím světě se cítila víc doma než ve svém bytě v Atlantě. Tady byla smířená sama se sebou – a měla proč žít. Navzdory stresu a dlouhé pracovní době se dokázala uvolnit.

Mapování epidemií bylo jejím životním úkolem, ale také stylem života. Viry byly předvídatelné, daly se zmapovat a pochopit. S lidmi to bylo jiné. Jednali iracionálně, ubližovali si navzájem a nikdy nebyli po ruce, když jste je potřebovali. Lidé byli její slepá skvrna. A bolavé místo. Hlavně muži.

Peyton věděla, že stojí před největším rozhodnutím svého života – jestli se usadí a pořídí si rodinu, nebo se cele ponoří do práce. Pořád si nebyla jistá, co chce, ale věděla, že tady v Africe, uprostřed epidemie, je na svém místě. Zároveň v sobě cítila jistou prázdnotu. Afrika ji nezaplnila, ale umožnila jí na ni na chvíli zapomenout.

Jonas odhrnul chlopeň stanu a vklouzl dovnitř, načež zamžoural a zarazil se, když se nadechl výparů masti. „Pane jo, to má teda sílu.“

„Promiň. Můžu se namazat venku.“

„Ne. Zůstaň. Taky se potřebuju namazat. Záda mám v jednom ohni.“

Bez zeptání si od ní vzal tubu s mastí. „Ukaž.“ Vymáčkl trochu gelu. „Kde už ses namazala?“

„Na nohou a na rukou.“

„Namažu ti záda.“ Suchou rukou jí ukázal, kam si má sednout na zem, zády k němu. Peyton se posadila se zkříženýma nohama a prohnutými zády. Jonas si natáhl nohy na zem, až se lýtky dotýkal jejích kolen.

Když jí přitiskl ruku s gelem na záda, Peyton se zprudka nadechla a narovnala se.

„Promiň,“ ozval se Jonas.

„To nic. Příště mě varuj předem.“

Jonasovy prsty spočinuly na měkké tkáni nad jejími hýžděmi, aby jí mohl pomalu vmasírovat chladivý gel do oblasti kříže. Cítila, jak jí odtahuje šortky a vykasává propocený nátělník.

„Ten smrad už z oblečení nikdy nedostaneš.“

Beze slova si stáhla šortky a odhodila je stranou. Pak si přetáhla nátělník přes hlavu a složila ho na lehátko. Nebylo to poprvé, co se ocitla před Jonasem jen ve spodním prádle, ale i tak pocítila záchvěv nervozity.

Jeho ruce se přesunuly ze zad na břicho a začaly jí vtírat gel do břišních svalů. Dlaněmi opisoval široké, rytmické kruhy, při nichž se zespoda zlehka dotýkal jejích prsů.

Peyton cítila, jak se jí žaludek svírá nervozitou.

„To se ti moc povedlo, jak jsi vypátrala tu vesnici,“ pronesl Jonas potichu. „Možná máme řešení na dosah ruky.“

„Byl to jenom odhad.“ Peyton se snažila navzdory zrychlenému dechu mluvit klidně.

„Co já vím, tvoje odhady se málokdy mýlí.“

Vtíral jí analgetikum do boků a masíroval jí žebra skoro až k podpaždí. „Víš, pracujeme spolu už tak dlouho, a nikdy jsi mi o sobě nic neřekla. Nevím o tobě skoro nic – skoro nic osobního.“

„Není co povídat.“

„Tomu nevěřím. Pověz mi o sobě něco, co ještě nevím. Co děláš ve volném čase?“

„Nic moc. Pořád pracuju.“

„A když nepracuješ?“

„Čtu si. Chodím běhat.“

Peyton slyšela, jak Jonas vymačkává gel z tuby, a cítila, jak ji hladí rukama po zádech, masíruje ji a zajíždí pod ramínko podprsenky, až se jí látka napjala přes prsa.

„Můžu se tě zeptat na něco osobního?“

„Jasně,“ zašeptala.

„Mně přijde, že jsi úžasná. Inteligentní. Vtipná. Máš ohromné srdce. Proč ses ještě neusadila?“

Peyton vnímala, jak se jeho ruce zastavují na jejích ramenou, aby tam vyčkaly na odpověď. Nejdřív uviděla v duchu bratra. Pak otce. A nakonec muže, který odešel už před mnoha lety. „Ještě jsem nepotkala muže, který by byl po ruce vždycky, když to opravdu potřebuju.“

„Já jsem vždycky po ruce, když mě potřebuješ,“ poznamenal Jonas.

„To je pravda.“

Jonas se zvedl do podřepu a přesunul se naproti ní. Chvíli seděli mlčky a dívali se jeden na druhého. Pátral v jejích očích s otázkou, která ji zastihla zcela nepřipravenou. Když se k ní pak naklonil, zmocnil se jí úplně nový druh strachu.

~

Hannah Watsonová se zatím v sousedním stanu natírala protizánětlivou mastí. Svlékla se pro ten účel do podprsenky a kalhotek; propocené svršky měla pověšené na šňůře, kterou uvázala ke kostře stanu. Počítala, že brzy uschnou. Zbytek věcí už měla vybalený a úhledně srovnaný u stěny stanu. Druhá půlka okupovaná jejím spolubydlícím s tím ostře kontrastovala – Millen měl osobní věci poházené všude možně, jako by se stanem před chvílí přehnala medvědí rodinka.

Hannah stála skloněná a rozkročená uprostřed stanu a vtírala si oběma rukama bílou pastu do stehen a lýtek, když uslyšela, jak se za ní odhrnuje stanová chlopeň. Zvedla hlavu a uviděla Millena, který na ni zíral šokovaně a fascinovaně zároveň.

„Jé, promiň,“ vypravil ze sebe. Už se odvracel, když se Hannah napřímila.

„To je dobrý. Jenom se… na vteřinku otoč.“

Rozetřela si zbytek gelu po nohou a vklouzla pod pokrývku na polní lůžko. „Dobrý.“

Millen se otočil a Hannah mu podala tubu. „Chceš taky? Pomáhá to.“

„Ne. Ale díky. Na tohle už jsem moc unavenej.“ Otevřel si lahvičku ibuprofenu a vzal si čtyři tabletky.

„Já taky. Jsem tak unavená, že už si ani nebudu číst.“

„Nápodobně. Ale stejně mám pocit, že ještě neusnu.“

Hannah přikývla. „Jasně.“

„Mám toho plnou hlavu.“

Zadívala se na látku stanu. „To znám. Jsem úplně vycuclá, ale pořád musím myslet na to, co se stane zítra.“

Millen vytáhl mobil a ukázal jí aplikaci Audible s otevřenou audioknihou. „Chtěl jsem si poslechnout Slavíka. Ještě jsem ani nezačal.“

Hannah se nadzvedla a opřela se o loket s udiveně povytaženým obočím.

„Co je, tys to četla?“

„Ne. Ale už dlouho to mám na SNK.“

„Co je SNK?“

„Seznam nepřečtených knih.“

„Aha. Já žádný takový seznam nemám. Prostě si vyberu knížku a přečtu si ji.“

Což pro Hannah nebylo žádné překvapení, ale volba titulu ano, a muselo to na ní být vidět.

„Co je?“

„Víš, netipovala bych, že se ti bude líbit tenhle typ knih.“

Millen sklopil zrak k mobilu a zadíval se na obálku. „Počkej, co je to za typ knihy?“

„Je to… knížka literárního typu.“

Odtáhl se v předstíraném pohoršení. „Já jsem náhodou mimořádně literární typ, abys věděla. Dokonce extra literární.“

„No dobře, ty extra literáte, a jak to teda funguje?“

„Takhle.“ Millen připojil k mobilu bílá sluchátka, jednu pecku si zasunul do levého ucha, dřepl si k jejímu lehátku a vsunul jí druhou pecku do pravého ucha. Pak se posadil na zem a opřel se o lehátko tak, aby měl hlavu co nejblíž její, aniž by ji omezoval v pohybu. Zmáčkl tlačítko na telefonu a Hannah uslyšela slova, jimiž začíná tolik dobrých knih: Posloucháte Audible.

Vytáhla mu sluchátko z ucha a řekla: „Nehraj si na hrdinu a pojď sem.“

Odtáhla se, aby pro něj udělala místo na lehátku. Millen se zul a lehl si vedle ní.

S postupem času, sama přesně nevěděla kdy, se od něj odvrátila a převalila se na svoji polovinu, aby měl víc místa. Krátce nato ucítila jeho ruce, jak ji objímají zezadu a přitahují si ji k sobě.

~

Když se Jonasovy rty ocitly patnáct centimetrů od Peytoniny tváře, odvrátila se.

„Omlouvám se,“ pronesl a sklopil zrak.

„Ne,“ ohradila se Peyton. „O to nejde. Něco jsem slyšela.“

„Co?“

Zaposlouchala se pozorněji. „Vrtulníky.“

Vstala, oblékla se a vyběhla ze stanu. Za vesnicí přistávaly dva černé vrtulníky. Vzápětí už k ní běželi vojáci ozbrojení útočnými puškami.
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Vojáci plukovníka Magoroa se po příletu vrtulníků stáhli do stanového areálu a utvořili ochranný kruh kolem Peyton, Jonase a ostatních zdravotníků. Magoro se vyřítil ze stanu a v běhu už chrlil rozkazy do vysílačky.

Když se usadil prach, Peyton rozeznala na obou helikoptérách výsostné znaky keňského letectva.

„Co se děje?“ zeptala se Magoroa.

„Šíří se to. Žádají si vás oba. Je to naléhavé.“

Peyton zamířila ke stanu, aby si sbalila věci.

„Nezapomeňte si vzít jídlo a vodu,“ volal za ní Magoro. „Možná to bude dlouhá cesta.“

~

Vrtulník letěl nocí nad řídce zalidněnou oblastí východní Keni u hranic se Somálskem. Peyton občas zahlédla záblesk vyprahlého kamenitého terénu a zvlněných kopců pod nimi ve světlech projíždějícího kamionu nebo osobního auta.

Byla k smrti utahaná, ale chtěla probrat to, co se stalo – nebo málem stalo – s Jonasem ve stanu. Zatím se k tomu však nedokázala přimět. Nevěděla, kde začít. Říkala si, že za to může únava spolu s tlumeným hukotem vrtulníku a že si nechce nasadit náhlavní soupravu, protože pak by jejich rozhovor slyšeli i piloti vepředu. Žádný z těchto důvodů však nebyl pravý.

Místo toho si položila hlavu na opěrku sedadla. Mírné otřesy vrtulníku ji rychle ukolébaly. Za několik minut spala.

~

Když se Peyton probudila, měla hlavu opřenou o Jonasovo rameno. Z úst jí vytékal tenký pramínek slin. Zvedla ruku a pokusila se ho otřít.

„Promiň.“

„To nic.“ Jeho odpověď skoro nebyla slyšet přes rotory vrtulníku.

Už ztráceli výšku a klesali k rozlehlému velkoměstu. Pod vrtulníkem blikala světla. Hořely tam desítky ohňů, místy i dost velkých.

Peyton se podívala na hodinky. Letěli čtyři hodiny. Jestli se nemoc rozšířila tak daleko – k nějaké aglomeraci –, všechno se tím měnilo.

To už helikoptéra klesla tak nízko, že Peyton viděla pravidelně uspořádané ulice velkoměsta. Osobních vozidel jezdilo málo a veškerý provoz se omezoval na vojenská nákladní auta, ale jinak se v ulicích shromažďovaly zástupy lidí, kteří křičeli a snažili se povalit zátarasy.

Pomocný pilot se k nim otočil a ukázal na náhlavní soupravu.

Peyton s Jonasem si nasadili sluchátka s mikrofonem. „Kde to jsme?“ zeptala se Peyton.

„V Dadábu. U uprchlického tábora,“ odpověděl kopilot.

Peyton si vybavovala uprchlický tábor Dadáb z porady s představitelem ministerstva zahraničí. Šlo o největší uprchlické ležení na světě situované necelých sto kilometrů od somálských hranic, kde se nacházelo víc než tři sta tisíc osob, často přežívajících jen tak tak. Přes osmdesát procent obyvatel tábora tvořily ženy a děti a skoro ve všech případech šlo o Somálce na útěku před suchem a válkami v Somálsku trvajícími už roky. Keňská vláda nedávno pohrozila, že tábor zruší kvůli teroristickým útokům aš-Šabábu, které podle nich páchali rekruti naverbovaní v táboře. A jen za poslední rok bylo víc než sto tisíc uprchlíků posláno zpátky do Somálska.

„Kolik jich je infikovaných?“ zeptala se Peyton.

Odpověděl ženský hlas. Peyton okamžitě poznala, kdo to je – Nia Okekeová, úřednice z keňského ministerstva zdravotnictví, s níž se setkala v Mandeře. Zřejmě letěla ve druhém vrtulníku. „Tisíce. Onemocněly minimálně dva tisíce uprchlíků. Stovka jich už zemřela. Z tábora humanitárních organizací máme hlášené další případy včetně zaměstnanců Červeného kříže a OSN.“

Nia ji seznámila s uspořádáním rozlehlého areálu, který tvořily čtyři tábory – Ifo II, Dagahaley, Hagadera a tábor humanitárních organizací.

Peyton zahlédla v dálce nákladní letoun přistávající na osamělé rozjezdové dráze.

„Co nám vezete?“

„Vojáky a zásoby. Vyhlásíme karanténu Dadábu.“

„Jak můžeme pomoci?“ chtěl vědět Jonas.

„Chceme se s vámi poradit. Jak byste řešili zdejší situaci? Prosím.“

Peyton a Jonas jí položili několik dalších otázek a pak se spolu radili zvýšenými hlasy, aby překřičeli rotory vrtulníku. Nakonec se usnesli na několika doporučeních. Navrhli, aby Keňané rozdělili tábor do čtyř sekcí – karanténní sekci pro potenciálně nemocné, izolační zónu pro ty, u nichž se potvrdí výskyt nemoci, a dvě pomocná ležení. V prvním pomocném ležení budou zaměstnanci, kteří přišli do styku s potenciálně nakaženými jedinci, a ve druhém ti, kteří s patogenem do kontaktu nepřišli. Pracovníci z bezpečného tábora budou vykládat zásilky a zajišťovat interakci s lidmi mimo tábor.

Peyton ani Jonas za ty roky boje s epidemiemi neřešili nic podobného nynější situaci v Dadábu a z větší části museli improvizovat. Poradili Keňanům, aby dali do karantény i nejbližší město Garissu a uzavřeli obě hlavní přístupové trasy k táboru – silnici A3 a tah Habaswein-Dadáb.

Jakmile prodiskutovali podrobnosti, vrtulník se otočil a vyrazil na zpáteční let do vesnice, u níž Peyton s Jonasem tábořili.

Jonas odložil náhlavní soupravu a naklonil se k ní. „To je špatné. Mohla by to být nejhorší uprchlická krize od dob Rwandy.“

„Souhlasím.“ Peyton vyhlédla z okénka. „Nedává to smysl. Dadáb leží daleko od Mandery i naší vesnice. Ti dva Američani tady vůbec nebyli ani podle svých webovek, ani podle toho, co řekli doktoru Kibetovi.“

„Co tím chceš říct?“

„Něco mi tu nesedí.“

„Co?“

„Nevím. Potřebuju si odpočinout. A popřemýšlet.“

Jedna myšlenka už se začínala rýsovat, ale Peytonina ospalá mysl ji v drnčícím vrtulníku nedokázala pevněji uchopit. Z nějakého důvodu si toho večera už podruhé vzpomněla na svého bratra, který zemřel u východních hranic Ugandy, několik set kilometrů odsud.

~

Nad vesnicí vycházelo slunce, když Peyton s Jonasem vystupovali z helikoptéry keňského letectva. Když přicházeli ke stanům s vlasy zvířenými průvanem od vrtulníků, připadalo jim, že bílý stanový areál opalizuje v denním světle.

Peyton byla na pokraji vysílení, ale musela zavolat Elliottovi – a na středisko nouzových operací v Atlantě. Situace se změnila. Epidemie se rozšířila mnohem dál, než si myslela.
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Když Desmond procitl znovu, ležel na boku na udusané půdě v maličké otevřené místnosti, kterou ze tří stran ohraničovaly dřevěné stěny a ze čtvrté kovová mříž. Nejdřív si myslel, že je to chatrná vězeňská cela. Bližší průzkum však odhalil pravdu – šlo o stájový box.

Pořád měl pevně svázané ruce i nohy. Bolelo ho celé tělo – ještě víc než tehdy ráno v Berlíně. Při přemisťování s ním nezacházeli zrovna šetrně.

S námahou se posadil a přisunul se k mřížím. Dalo se mezi nimi vyhlédnout do uličky vedoucí prostředkem stáje. Venku byla tma. Jak dlouho byl v bezvědomí?

Ten, kdo přestavěl stájový box na vazební celu, si počínal důkladně. Podlaha byla sice z udusané hlíny, ale dřevěné stěny byly zpevněné svislými výztužemi zapuštěnými do země. Časem by se pod nimi snad dokázal prohrabat, ale bylo mu jasné, že tolik času určitě k dispozici nemá.

Tělesné utrpení spolu s vjemem cely v něm probudilo další vzpomínku. Ponořil se do ní, jako by ty události prožíval znovu.

~

Desmondovi bylo toho dne pět let. Probudil se brzy ráno, oblékl se do špinavého oblečení a vyběhl ze statku. Když dobíhal k první brance, na zápraží se objevila matka.

„Ať jsi zpátky na oběd, Desi, nebo dostaneš výprask!“

Přeskočil branku a dělal, že ji neslyší.

Běžel přes pole se psem po boku. Kelpie míval často červený čenich od zvěře, kterou uštval, a Desmond mu proto začal říkat Rudolf.

Desmond byl přesvědčený, že Rudolf je nejrychlejší pes v celé Austrálii a nejlepší ovčácký pes na světě. Nepodnikl sice kdovíjak obsáhlý průzkum ostatních australských psů, ale neměl o tom žádné pochybnosti. Rudolf byl také hlavním pomocníkem jeho otce na statku. Táta ale dneska nechal psa doma, aby si s ním Desmond mohl hrát. Desmond za to byl vděčný. Táta to zvládne i bez něj a Rudolf měl radši jejich dobrodružství.

Na vrcholku kopce se Desmond zastavil a ohlédl se ke statku, stodole a dřevěnému plotu, který je ohrazoval.

Pak uviděl na hřebeni kopce tátu sedícího na koni. Stádo ovcí před ním vypadalo jako špinavý mrak. Otec smekl klobouk a mávl jím na Desmonda, aby šel blíž.

Dělat, že neslyší matku, byla jedna věc, ale neuposlechnout otcův rozkaz bylo něco úplně jiného. Desmondova matka byla mnohem shovívavější.

Desmond okamžitě vyrazil, a když došel ke koni, otec mu řekl: „Nechoď daleko, Desi. Vrať se včas a pomoz mámě s obědem.“

„Tak jo, tati,“ zamumlal Desmond, jako by mu už samotná ta slova spoutala nohy řetězem.

„A jestli Rudolf něco uloví, přines to domů.“ Otec vytáhl ze sedlové brašny pytel a hodil mu ho k nohám. „Tak běž. Hezky se bav.“

Desmond odkráčel s pytlem v ruce a Rudolfem v závěsu. Když se ohlédl za sebe, otec se stádem už mizeli z dohledu. Jižní Austrálie zažívala nejhorší sucho po mnoha letech. Otec musel hnát ovce každý týden dál, aby pro ně našel pastvu a vodu. Žhavé slunce a bezmračná obloha jim vyvražďovaly majetek.

Po půlhodině došel k houští, ve kterém si stavěl pevnost. Neplýtval časem a hned se pustil do tahání těžkých kamenů z nedalekého vyschlého potoka, z nichž stavěl zdi poslepované blátem. Pod keřem měl sekyrku a lopatku, aby mu práce šla lépe od ruky. Otec by zuřil, kdyby se o tom dozvěděl. Desmond si v duchu opakoval, že je dneska musí vrátit na místo.

Neměl hodinky, ale občas se podíval na oblohu v neblahé předtuše poledne. Rudolf poslušně hlídal, zatímco Desmond vršil kameny na sebe. Když mu slunce oznámilo, že je nejvyšší čas na návrat, byl už celý od bláta.

Štvalo ho, že potok už neteče. Stačil by mu tenký pramínek, aby si mohl umýt ruce. Voda vyschla před dvěma týdny.

Desmond zamířil zpátky na statek.

Jakmile vyšel z lesa, ucítil něco ve vzduchu – kouř.

Na východě se zvedaly tmavé mraky. Lesní požár postupující stejným směrem, kterým odjel otec – k jejich domu.

Desmond odhodil sekyru i lopatku a rozběhl se. Musí doběhnout domů a varovat rodinu. Táta bude v pořádku. Je to nejdrsnější chlap, jaký kdy žil, tím si Desmond byl jistý.

Rudolf běžel za ním a štěkal.

Poryvy větru byly s každým krokem silnější. Vítr ho bičoval do tváře. Na hřebeni napravo od něj už vítr unášel oheň, pohrával si s ním a metal ho po zemi. Požár tančil jako pominutý, vířil, skákal a ovíjel se kolem stromů, které měnil v saze a dým.

Na hřebeni, kde se předtím setkal s otcem, začal Desmond křičet o pomoc s nadějí, že ho někdo uslyší. Kouř ho obklopoval jako černá opona, která se stahovala kolem něj. A když vítr dým na okamžik rozehnal, Desmond strnul hrůzou z toho, co uviděl.

Z jeho domova šlehaly plameny.

Vykřikl z plných plic. Rudolf zakňučel.

Desmond seběhl do údolí a vrhl se k ohni. U hraniční čáry, kde požár hltal vysokou trávu, se zastavil a zamyslel se. Rudolf zabrzdil smykem vedle něj a rozhlédl se. Desmond si rychle odepjal pytel od pasu, roztrhl ho vedví, omotal si látku kolem obou předloktí a utáhl kolem ní provaz.

Pak si vykasal tričko a zakryl si jím obličej, aby mu nešel kouř do očí. Sebral odvahu a vrhl se do plamenů. Běžel jako o život – svůj a své rodiny.

Prvních několik kroků ohněm šlo hladce. Desmonda poháněl adrenalin. Plameny mu sežehly chlupy na nohou. Vířil kolem sebe černý popel a rudé uhlíky, jejichž úlomky ho štípaly na rukou a nohou.

Bolest se dostavila, až když se mu roztavily podrážky. Vykřikl a měl co dělat, aby neupadl. Plameny mu sahaly jen k pasu a skrz dým bylo vidět, jak se střecha jejich domu propadá do ohně. A s ní vzalo za své i něco v jeho nitru – jakási emocionální hradba, naděje, k níž se upínal. Rozeřval se z plných plic, aby vykřičel tu bolest ze svého těla – a srdce.

Pak se obrátil a vyběhl z ohně, už ne tak rychle jako předtím, protože se mu klepaly nohy. Znovu vykřikl: „Pomoc!“ protože doufal, očekával, že otec vyjede z požáru na koni, vysadí ho za sebe a odveze pryč z toho hrozného pekla.

Ale otec nepřijel.

Desmondovi se podlamovaly nohy. Tohle nezvládne. Slyšel Rudolfův štěkot. Běžel po zvuku. Bloudil v oblaku dýmu. Točila se mu hlava, jako by měl každou chvíli omdlít. Dým mu vnikal do úst a dusil ho. Rozkašlal se a předklonil, ale žár plamenů, které mu šlehaly kolem pasu, ho přinutil hned se zase narovnat. Nemyslelo mu to. Zpomaloval. Už ani neběžel.

Skrz plameny zahlédl Rudolfa, jak pobíhá po spálené zemi a štěká. Ten pohled Desmondovi dodal sílu. Z posledních sil se vybičoval k běhu.

Upadl, jakmile vyběhl z plamenů. Žhavé uhlíky na spálené zemi se mu zarývaly do masa. Plazil se vpřed a jen pytlovina omotaná kolem předloktí mu chránila ruce před agonií, která trýznila jeho nohy. Rudolf zakňučel a olízl mu zčernalou, sazemi pokrytou tvář, aby mu dodal odvahy.

Těsně předtím než Desmond omdlel, proletělo mu hlavou: Selhal jsem. Mohl jsem je zachránit. Měl jsem je zachránit.

~

Když procitl, pořád měl v nose zápach dýmu – a v puse jeho chuť. Všechno ho bolelo a nohy ho pálily, jako by se pořád ještě škvařily v ohni. Zatímco přivykal bolesti, uvědomil si, že má něco na hrudníku – chladný kovový kotouč. Otevřel oči, které byly uslzené a podrážděné od kouře. Jakási hnědovlasá žena, které mohlo být něco málo přes dvacet, se nad ním skláněla se stetoskopem na uších. Desmondovi připadala neuvěřitelně krásná.

Usmála se na něj. „Ahoj.“

Desmond se rozhlédl. Byl ve velké místnosti s podlahou vystlanou silnými přikrývkami. Na napnutých motouzech visela bílá prostěradla přichycená kolíčky na prádlo, která volně oddělovala provizorní lůžka od sebe.

Podle vzduchu poznal, že je noc. Nebyla tady elektřina. Světlo zajišťovaly plynové lampy.

Na konci uličky lemované bílými prostěradly uviděl tabuli, nad níž byla pověšená písmena abecedy.

Třída. Ve škole, do níž brzy začne chodit. Nebo by alespoň měl.

Ze všech stran se ozývaly steny a pláč, které se nedaly vysledovat ke konkrétnímu zdroji. Každou chvíli se sálem rozlehl výkřik. A ten zápach… Desmond ještě nic takového nezažil. Nejblíž k tomu asi mělo grilování, ale tohle bylo jiné. A on věděl proč. Když se porážela zvířata, nejdřív se dávaly stranou vnitřnosti a tělní tekutiny, než se přikročilo k opékání masa. Jenže tady… tady si oheň nevybíral. Utočila na něj směs pachů. Uhlí. Sladká voňavka. Spálený tuk. Měď. A hniloba, jako když se mršina nechá ležet několik dní ve stodole.

Když se vrátil pohledem k ženě, řekla mu: „Budeš v pořádku, Desmonde. Měls velké štěstí.“

Nepřipadal si jako kdovíjaký šťastlivec.

„Kde je moje rodina?“

Úsměv se jí vytratil z tváře. Pochopil, ani mu to nemusela říkat. Zavřel oči a rozplakal se. Bylo mu jedno, kdo ho vidí.

~

Vrátila se druhý den před obědem, vyšetřila ho stejně jako večer předtím a vyměnila mu obvazy na nohou a několika dalších místech. Zatínal zuby bolestí, ale ani nehlesl. Z jejího výrazu měl dojem, že jí to působí větší bolest než jemu.

Řekla mu, že se jmenuje Charlotte a že se přihlásila jako dobrovolnice, jedna z mnoha nasazených v jihovýchodní Austrálii po smrtících lesních požárech.

„Co se mnou bude?“

„Spojíme se s tvými příbuznými. Brzy si tě přijdou vyzvednout.“

„Nemám příbuzné.“

Charlotte se zarazila. „Aha. Neboj. Něco vymyslíme.“

Ostatní dobrovolníci, kteří dorazili ten den ráno, měli v očích smutek, když se na něj dívali. Viděli zničeného sirotka bez domova. Někteří odvraceli oči, když roznášeli jídlo a vodu, převlékali postele a vynášeli nočníky. Jako by jim pohled na něj mohl ublížit. A možná ano. Možná že čím víc tragédií viděli, tím citlivější vůči nim byli a tím víc je to zraňovalo. Desmond jim to neměl za zlé. A nikdy nezapomněl poděkovat. Máma hodně dbala na slušné vychování.

Charlotte byla jiná. Dívala se na něj stejně jako všichni lidé předtím, jako by byl obyčejný kluk, jako by s ním nebylo nic v nepořádku. Byl to hezký pocit.

Když odešla, Desmond zůstal ležet, díval se do stropu a poslouchal zprávy z rádia, které si pouštěl nějaký starý pán naproti přes uličku.

„Úřady stále ještě vyhodnocují škody napáchané středečními lesními požáry v jihovýchodní Austrálii. Nejméně sedmdesát osob je mrtvých, raněných jsou tisíce a škody na majetku se budou zřejmě pohybovat v řádu stamilionů dolarů. Jen ve Victorii včera shořelo přes půl milionu akrů. Odhaduje se, že tento rok shoří víc než milion akrů. Také úhyn dobytka dosahuje značného množství. Farmáři přišli o víc než tři sta tisíc ovcí a skoro dvacet tisíc kusů skotu. Jižní Austrálie poprvé v dějinách vyhlásila nouzový stav.

Hasiči stále bojují s plameny. A nejen oni. Do oblasti směřují dobrovolníci z celé Austrálie. Očekává se, že do akce bude nasazeno víc než sto tisíc dobrovolníků včetně vojáků, záchranářů a dalších.

Příčina požáru zatím není známa, nepochybně k němu však přispělo extrémní sucho. Svůj díl práce odvedly i větrné poryvy a prašné bouře. Naši zpravodajové hlásí, že vozovky se roztěkají a samovolně se vzněcují, písek se taví ve sklo a řízky se vytahují z mrazáků už propečené…“

~

Charlotte se odpoledne vrátila s dárkem. Dokonce ho zabalila do novin.

„Promiň, nic lepšího jsem neměla.“

Desmond se vrhl do rozbalování a pak se snažil skrýt zklamání, když ty knížky obracel v rukou a mžoural na obálky.

„Co je?“

„Já neumím číst.“

Charlotte zrozpačitěla. „Jejej. Ach jo. No jasně.“

„Je mi teprve pět.“

„Vážně?“ Znělo to udiveně. „Myslela jsem si, že jsi starší.“

To se Desmondovi moc líbilo.

„No tak to ti je budu muset přečíst.“ Odmlčela se. „Samozřejmě pokud to vydržíš.“

Pět minut nato už Desmonda beze zbytku pohltil příběh. Zapomněl na hrůzu kolem sebe a nevnímal ani všudypřítomný zápach. I úpění ostatních lidí v místnosti zesláblo – dokud je nevyrušil vysoký černovlasý muž. Byl zhruba stejně starý jako Charlotte, stál v uličce a zíral na ni s výrazem, který v Desmondovi probouzel touhu vstát a zaclonit mu výhled.

„Tak jdeš už, Charlotte?“

„Ne. Jen běž.“

„Směna ti skončila už před hodinou, zlato.“

Desmondovi se to jeho zlato ani trochu nelíbilo.

„Já vím. Ještě se tady chvíli zdržím.“

„Počkám na tebe.“

„Nečekej.“

Muž zprudka vydechl, jako to dělával Desmondův otec, když si musel poradit s jankovitým koněm.

Když odešel, Charlotte pokračovala ve čtení, jako by se nic nestalo.

Už byli v půlce, když knížku zaklapla.

„A teď šup na kutě, Desi.“

Uložila ho, shrnula mu světlé vlasy z tváře a zhasla lampu. Poprvé od požáru se konečně dobře vyspal.

~

Doufal, že ráno budou pokračovat ve čtení, ale Charlotte pro něj měla další překvapení. Přivezla invalidní vozík a zeptala se ho, jestli by nechtěl na vzduch.

Nemusela se ptát dvakrát.

Odvezla ho z místnosti a rozjela se s ním chodbou vedoucí ven. Desmondovi se líbilo, jak ho únorové slunce hřeje ve tváři. Tohle teplé léto si Austrálie bude pamatovat ještě dlouho. Nastavil tvář větru, který mu cuchal vlasy, a zhluboka se nadechl, vděčný, že pro jednou nemusí vdechovat puch smrti.

Pak už se odstrkoval na vozíku sám a užíval si svobodu. Ještě neměl úplně zahojené nohy. Lékaři ho ujišťovali, že bude zdravý jako rybička.

„Brzy budeš zase chodit,“ slibovali mu. Už se nemohl dočkat. Do té doby si vůbec neuvědomoval, jak drahocenný dar je taková chůze.

~

Charlotte se vrátila odpoledne a předčítala mu až do večerky. Stal se z toho takový zvyk – ráno výlet ven a večer četba.

Po týdnu se Desmond znovu zeptal, co s ním bude.

„Pracujeme na tom, Desi. Nelam si s tím hlavu.“

Nohy začaly s postupem času přicházet k sobě. Už se dokonce mohl šourat po škole bez vozíku. Podíval se do jídelny, ostatních tříd, a dokonce i do sborovny, což mu zpočátku přišlo jako vzrušující představa. Ve skutečnosti to nebylo nic moc.

Dokonce se nabídl, že bude pomáhat při přípravě jídla. Obtloustlý kuchař mu předal naběračku a prohlásil ho za vrchního naběrače. Vždycky když to řekl, sípavě se rozesmál, ale Desmondovi byl i přesto sympatický.

Zrovna se vracel do postele, když zaslechl Charlottin hlas z kanceláře zřízené v jedné ze tříd. Zněla rozčileně.

„Musíte.“

Odmlka.

„To ne. Musíte se ho ujmout. Zkoušeli jsme –“

Další pauza.

„Přesně tak. Kromě vás už nemá další příbuzné.“

Desmond slyšel, jak Charlotte pokládá sluchátko a dává se do pláče. Už se chystal vejít, když k němu dolehl hlas černovlasého muže.

„Moc ses na něj upnula, Charlotte.“

Desmond neslyšel zdušenou odpověď, ale ten člověk ano. A nelíbila se mu. Jeho hlas zpřísněl.

„Vím, co tě napadlo.“

„To pochybuju,“ odsekla.

„Napadlo tě, že bys ho mohla adoptovat.“

Odmlka.

„To snad ne. Zbláznila ses?“

„Co by na tom bylo tak špatného?“

„Tak počkej, kde začít? Chceš snad přerušit studium na medicíně? Jak ho budeš živit? Řekneš si rodičům o peníze? Nebo ho budu muset živit já? Měla jsi vůbec v plánu probrat to se mnou?“

Pak se začali hádat a říkat si ošklivé věci. Desmond to nechtěl poslouchat, ale nemohl se od toho odtrhnout. Ta slova žhnula jako plameny, které mu popálily nohy.

~

Když se Charlotte odpoledne vrátila, chovala se jinak. Smutně. Odtažitěji.

Předčítala mu, jako by se do toho musela nutit, ne jako předtím, kdy četla každou postavu jiným hlasem a příběh díky tomu ožíval.

Na Desmonda z toho zase padl smutek.

Druhý den ráno seděla u jeho lůžka, když se probudil.

„Už jsme vyřešili, kde budeš bydlet.“

Polkla, zhluboka se nadechla a pak řekla Desmondovi dvě věci, které už věděl – že jeho otec pocházel z Anglie a jeho rodiče, Desmondovi prarodiče, už dávno zemřeli.

Potom mu řekla něco, co slyšel poprvé v životě.

„Tvůj otec má bratra – Orvilla. Oni spolu… moc dobře nevycházeli. Ale souhlasil, že se tě ujme.“

Desmond přikývl. Nevěděl, co má na to říct.

„Uvidíme…“ Chtěl se zeptat, jestli se s ní ještě někdy uvidí.

Zavrtěla hlavou. V koutku oka měla slzu.

„Pozítří tě odvezu do Melbourne na letiště. Poletíš do Oklahomy. To je v Americe.“ Polkla, přinutila se k úsměvu a pokusila se to zlehčit, ale marně. „Slyšels o ní někdy?“

Desmond zavrtěl hlavou.

Myslel si, že odejde, ale zůstala. Vrátila se k předčítání s obnoveným zápalem. Přehrávala hlasy postav, které měl nejradši, na napínavých místech se ptala, co se podle něj stane teď, a slavnostně předčítala názvy kapitol.

Nazítří se vrátila a odešla, až když večer zhasla světlo.

Černovlasého muže už Desmond nikdy neviděl, což mu vůbec nevadilo. Byl za to vděčný.

Charlotte ho odvezla na letiště, kde mu dala pusu na čelo a podala mu tašku s oblečením. Oblečení bylo nové a Desmond měl tušení, že je Charlotte vybrala sama.

„To máš ode mě na cestu, Desi.“

Chtěl něco říct, ale ona už se pomalu dala do pláče.

„Děkuju.“

„Ale prosím tě. To nic není.“ Snažila se zachovat klid. Otřela si tři slzy, které jí stékaly po tváři, a položila mu ruku na rameno. „Radši už běž, Desi. Ať nepropásneš let.“

Paní z aerolinek, která byla obeznámená se situací, ho vzala za ruku a vyrazila s ním k přepážce. Když se ohlédl, Charlotte tam pořád ještě v slzách stála a mávala mu.

Muž, který na Desmonda čekal v Oklahoma City, byl úplně jiný než Charlotte. Desmondovi se kvůli tomu po ní stýskalo ještě víc.
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Millen Thomas otevřel oči a zamžoural. Ranní slunce ho oslepovalo i přes stanové plátno. Hannah ležela na lehátku vedle něj a spala jako zabitá. Skoro nebylo slyšet, jak dýchá. Hřála, a Millen žasl nad tím, jak může spát v takovém vedru, než si vzpomněl, jak byli včera utahaní.

Zlehka odtáhl ruku od jejího břicha. Dvakrát přitom strnul a neodvažoval se pohnout, aby ji neprobudil, ale Hannah se ani nepohnula, natož aby se vzbudila. Vstal a přetáhl přes ni tenkou pokrývku. Byla cítit odpornou mastí, se kterou včera vůbec nešetřila. Teď od ní byl umazaný i on a s mastí na něm ulpěl i zápach. Ale stálo to za to, říkal si v duchu. Rozhodně to stálo za to.

Čtvrhodinu nato už byl nasnídaný a připravený na dnešní povinnosti. Stál u staré terénní toyoty s Kitem, domorodým průvodcem dodaným keňskou státní správou, a na kapotě měl rozloženou mapu přilehlé oblasti.

„Začal bych jeskyněmi v téhle oblasti, doktore Thomasi,“ prohlásil Kito a ukázal do mapy.

„Říkej mi Millene. Proč zrovna tam?“

„Bude tam menší pravděpodobnost výskytu lvů.“

Což Millenovi přišlo jako dost dobrý důvod. Pořád měl v paměti film Lovci lvů, dramatizaci skutečné události z přelomu století, při níž dva lvi zabili v Tsavu desítky lidí.

„Mám rád plány s menším výskytem lvů,“ prohodil.

Vydal se ke stanu doktorky Shawové, nahlédl dovnitř a ke svému údivu ji spatřil, jak spí na lehátku. Na druhém lehátku seděl doktor Becker s pohledem upřeným na displej laptopu. Němec zvedl prst ke rtům, aby dal Millenovi najevo, že má být zticha, pak vstal a vyšel ven.

„Co se děje?“

„Vyrážím do terénu.“ Millen se ohlédl ke stanu. „Je v pořádku?“

„Je jenom unavená. Dlouhá noc. Víte, kam máte namířeno?“

„Jo. Zmapujeme jeskyně, do večera bychom měli být dávno zpátky.“

„Dobrá. Hlídejte si čas. A v jeskyních nespěchejte – jakýkoli pád může být smrtelný. Pokud budete muset zajít hlouběji, počítejte s tím, že možná přestanou fungovat vysílačky. Vraťte se, jakmile odeberete vzorky. Na prohlídku pamětihodností bude spousta času potom.“

„Jasně.“

„Hodně štěstí, Millene.“

~

K první jeskyni dojeli ani ne za dvě hodiny, přičemž v terénním voze panovalo po většinu jízdy naprosté ticho. Millen a Kito chvíli debatovali o jeskyních nad mapou, ale dvojice keňských vojáků na předních sedadlech jen mlčky sledovala okolní krajinu pro případ, že by se objevily komplikace.

Millen už se nemohl dočkat. V jistém smyslu se na tenhle den připravoval odmala. Jeho rodiče se přistěhovali do Ameriky z Indie a od dětství ho podporovali ve všem, k čemu ho srdce táhlo. Prošel nejrůznějšími fázemi od hudby až po tanec. Vždycky se však vracel ke své první lásce – ke zvířatům. Fascinovala ho rozmanitost a složitost bytostí, které se dělily o svět s lidmi. Líbilo se mu, jak jsou nepředvídatelná a že každý druh má nějakou zvláštní schopnost. Setkávat se s novými živočichy a navazovat s nimi kontakt se mu nikdy neomrzelo.

Nejvíc ho zajímala exotická zvířata a jejich biotopy. Četl o nich všechno, co mu přišlo pod ruku, a dokumentární filmy o zvířatech si pouštěl opakovaně. Uvažoval o kariéře v zoo, ale nakonec došel k závěru, že by radši pracoval se zvířaty v jejich přirozeném prostředí. Navíc chtěl dělat něco, co by mělo velký dopad nejen na zvířata, ale i na lidi.

Když vystudoval veterinu, rodiče mu kladli na srdce, aby si zařídil veterinární praxi – práci s pravidelným příjmem a vysokou návratností nemalých finančních prostředků, které investovali do jeho vzdělání. Jejich tvrdohlavý syn si však prosadil svou. Místo veterinární ordinace se dal k epidemiologické informační službě a zvolil si kariéru v aplikované epidemiologii. Byla to pro něj ideální profese. Bude mít možnost cestovat po celé Americe i zbytku světa, vyšetřovat epidemie a pátrat po zvířecích hostitelích infekcí přenášených na člověka. Ujistil rodiče, že když to nevyjde, vždycky si může otevřít veterinární ordinaci.

Nechali ho, aby si dělal, co chce, a když se teď oblékal do ochranné kombinézy a přistupoval k ústí jeskyně, byl jim za to vděčný jako snad ještě nikdy. Chystal se uskutečnit něco, co bude možná jedním z nejdůležitějších výzkumů celé jeho kariéry. Kito mu popřál hodně štěstí a Millen vešel dovnitř se soupravou na odběr vzorků u boku. Při pohledu na uschlé zažloutlé hadí kůže ležící v ústí jeskyně mu naskákala husí kůže, ale nenechal se tím odradit. Kombinéza ho před nimi určitě ochrání.

S každým krokem mizel hlouběji v temné jeskyni. Když kolem něj zavládla úplná tma, zapnul noktovizor, který zalil jeho zorné pole strašidelným zeleným svitem. Kito ho v minutových intervalech kontroloval vysílačkou a Millen odpovídal.

Po deseti minutách se spojení začalo přerušovat. Millen každou minutu hodil na zem svítící tyčinku, ale ve chvíli, kdy vypadlo spojení, sáček se zelenými tyčinkami uzavřel a začal odhazovat oranžové. Tyčinky svítily ve tmě jako zelené a oranžové drobečky označující cestu zpět. Pocházely z armádní výbavy a vydržely svítit dvanáct hodin. Měl v úmyslu posbírat je cestou zpátky, dávno předtím, než zhasnou.

V hloubi jeskyně byl terén kamenitější a vlhčí. Deset vteřin po odhození dvacáté oranžové tyčinky uviděl to, kvůli čemu přišel – netopýří trus.

Sklonil se a odebral několik vzorků, k nimž připsal polohu v jeskyni a místo odběru označil očíslovanou modrou tyčinkou s praporkem.

Pod vlivem nadšení z prvního vzorku zamířil hlouběji do jeskyně. Soupravu na odběr vzorků nechal ležet na místě. V pravé ruce držel uspávací pistoli a v levé velkou síť. Vnímal, jak mu podkluzují boty na vlhké skále, ale šel dál. Kaloni už musejí být blízko. Jestli jsou přenašeči té tajemné nemoci, byl by to průlomový objev a snad i klíč k nalezení indexového pacienta, či dokonce léku. Celé vyšetřování by udělalo velký krok vpřed a zachránily by se tím tisíce, možná miliony životů. Millen přidal do kroku.

Když zahnul za roh, levá noha mu podklouzla na vlhké skále. Zavrávoral, dosedl na kamenitou zem a pistole i síť mu vypadly z rukou. Pád ho vylekal, ale jinak se mu nic nestalo. Vstal a začal hledat pistoli.

Někde poblíž se ozvalo vřeštění kaloňů – něco mezi vraním krákáním a pískotem hlodavce – následované pleskáním křídel.

Otočil se a spatřil hejno kaloňů, jak se řítí k němu.

Obklopili ho ze všech stran. Zvedl ruce ve snaze chránit si průzor a ukročil stranou, aby jim uhnul z cesty. Cítil, jak mu drápy drásají ochrannou kombinézu a kostnatá křídla se mu otírají o ruce a nohy. Obrátil se a dal se do běhu se skloněnou hlavou. Pod nohama se mu drolil kámen. Uklouzl a ztratil rovnováhu, ale nedopadl na pevnou zem.
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Bílou látkou stanu se propaloval žlutý kotouč s intenzitou infrazářiče. Peyton zamrkala a přivřela oči, jak se snažila zjistit, co to je. Pak jí to došlo – polední slunce stojící vysoko na obloze. Rychle se posadila, sáhla po mobilu a zalapala po dechu, když uviděla, kolik je hodin. Jedenáct třicet.

Jonasovo lůžko bylo prázdné. Rozběhla se k hlavnímu stanu.

Jonas a Hannah seděli u stolu. Na tabuli za nimi byla připíchnutá velká mapa, na níž bylo mnohem víc červené než včera.

„Podejte hlášení,“ vypravila ze sebe Peyton.

„Nechceš se nejdřív nasnídat?“ zeptal se Jonas, jako by nic neřekla.

„Chci vědět, co se děje.“

Jonas se ohlédl po Hannah, která vstala a vyšla ze stanu. „Radši se posaď, Peyton.“

„Je to tak hrozné?“

„Je to dost hrozné.“

Jonas jí zrekapituloval zprávy od terénních týmů. Našli patnáct dalších nakažených vesnic. Celkový počet mrtvých včetně obětí z uprchlického tábora Dadáb už přesáhl šest tisíc.

Peyton zavrtěla hlavou. „To není možné.“

„Co?“

„Předpokládejme, že doktor Kibet se nakazil zhruba ve stejné době, kdy na polikliniku přišli ti dva Američani.“

„Dobrá.“

„A nemoc u něj propukla během dvaasedmdesáti hodin.“

„Správně.“

„Ale neprojevily se u něj příznaky onemocnění dýchacího traktu. Přešel do krvácivé fáze moc rychle – mnohem rychleji než tahle vesnice.“

„To je fakt.“

„Jak to?“

„Třeba protože se nakazil od někoho, kdo už byl v krvácivém stadiu. Možná prostě přeskočil dýchací fázi.“

„Což znamená, že nemoc má dva různé průběhy podle toho, od koho se nakazíš – a v jaké fázi ten člověk je.“ Peyton se zamyslela. „A ještě něco – uprchlický tábor Dadáb se nakazil zhruba ve stejnou dobu jako tahle vesnice.“

Jonas přikývl.

„Takže Američani je nakazit nemohli. Podle cestovní kroniky byli pěkný kus severně od Dadábu.“

„Třeba se setkali s nějakým řidičem, který mířil na jih.“

„Možná. Stejně se mi ale nezdá, že by se patogen rozšířil tak rychle v tak krátkém časovém období.“ Peyton ukázala na mapu. „Jako by to propukalo po celé oblasti naráz. Jak je něco takového možné?“

Jonas se zadíval do mapy. „Indexový pacient, který nakazil početnou skupinu cestovatelů, třeba účastníků nějakého pohřbu nebo setkání zástupců několika desítek obcí? Mohly by za tím taky být infikované potraviny.“

Peyton v duchu viděla Desmonda Hughese. Poslal přece těm dvěma Američanům balíček s jídlem. Co když vesničané obdrželi podobné zásilky? Znovu se v duchu vrátila k Desmondovu nedávnému telefonátu. Končil slovy: Myslím, že vám hrozí nebezpečí.

Rozhlédla se, aby se ujistila, že jsou s Jonasem ve stanu sami, a zašeptala: „Vím, že to zní šíleně, ale stejně si pořád myslím, že je to bioteroristický útok.“

Jonas vydechl. „Dobrá, předpokládejme, že to tak je, a projdeme si důsledky. Místní teroristickou skupinou je aš-Šabáb. Kdyby sehnali biologickou zbraň, rozhodně by tím dosáhli svého cíle, kterým je destabilizace Keni. Chtějí se chopit moci a zřídit tady fundamentalistický islámský stát. Epidemie je dost drastická metoda, jak toho dosáhnout, ale poskytla by jim příležitost.“

„Takže motiv by tady byl.“

„Jo, ale přiznejme si, že tohle dalece přesahuje jejich možnosti.“

„Třeba jim někdo pomáhal,“ nadhodila Peyton.

„Třeba. Ale kdo a proč?“ Jonas zapátral pohledem v mapě. „Hele, já vím, že to přichází v úvahu, ale nepovažoval bych to za moc pravděpodobné. Třeba prostě jenom hledáme skupinu pěti lidí, kteří se nakazili současně, a potom mohli odstartovat epidemie v Dadábu, na letišti, v Mandeře a v okolních vesnicích. To se mi zdá pravděpodobnější.“

Vzápětí vešla do stanu Hannah, která podala Peyton ohřátý potravinový balíček a lahev vody. Obojí jí přišlo nesmírně vhod. Poděkovala mladé lékařce, ta přikývla a poodstoupila. Zatímco Peyton s Jonasem studovali mapu, Hannah vytáhla mobil se satelitním připojením, vyťukala číslo a zaposlouchala se.

Nejdřív mluvila tiše, ale pak zvýšila hlas. „Jak dlouho?“ Odmlčela se. „Vydržte.“

Přitiskla si telefon k rameni. „Millen je v té první jeskyni už hodinu a půl. Víc než hodinu se neozval.“

„S kým mluvíš?“ chtěla vědět Peyton.

„S naším průvodcem. Kitem.“

„Dej ho na hlasitý odposlech.“

Hannah zmáčkla tlačítko. „Kito, mám tady doktory Shawovou a Beckera.“

„Dobrý den.“

„Vzal si s sebou Millen náhradní protichemický oblek?“

„Ano, prosím.“

„Byl byste ochotný obléct si ho a jít se podívat do jeskyně, jestli s ním dokážete navázat spojení vysílačkou nebo ho najít?“

„Ano, prosím,“ odpověděl Kito okamžitě. „Vynasnažím se.“

„Výborně. Moc si toho ceníme. Millen měl značit trasu svítícími tyčinkami. Jakmile tyčinky skončí, prohledejte okolí. Možná se zranil při sesuvu půdy nebo měl nehodu.“

„Dobře.“

„Průběžně nás informujte, Kito. Děkuju.“

Hannah zavěsila a Peyton se s ní střetla pohledem. „My ho najdeme, Hannah.“

~

Trojice lékařů strávila dopoledne koordinací týmů v ostatních vesnicích a přípravou na rozebrání tábora. Měli v úmyslu odjet druhý den brzy ráno.

Už byly dvě hodiny odpoledne a Kito ani Millen se pořád neozývali. Hannah zkoušela Kitovi volat, ale marně. Začínala si dělat starosti stejně jako Peyton a Jonas, i když starší epidemiologové nedávali obavy najevo. Peyton se rozhodla poslat další terénní vůz se čtyřmi muži plukovníka Magoroa k první jeskyni, kterou měl Millen prozkoumat – pro případ, že by Kito našel Millena raněného a potřeboval ho nějak vytáhnout z jeskyně.

Ve čtrnáct třicet Peyton zavolala Elliottu Shapirovi. Musela si přiznat, že i po pěti letech v terénu bez něj potřebuje slyšet jeho hlas. A když s ním probere situaci, pomůže jí to udělat si přehled o tom, co se děje.

Stála před hlavním stanem, aby ji neslyšel Jonas ani ostatní členové týmu.

„Co myslíš ty?“ zeptal se Elliott. „Jak se to mohlo rozšířit tak rychle?“

„Máme několik teorií. Mohla existovat skupinka čtyř až deseti lidí nakažených indexovým pacientem, kteří cestovali regionem a přispěli k rychlému rozšíření patogenu.“

„To dává smysl.“

„Stejně si ale pořád myslím, že mohlo dojít i k jinému typu přenosu.“

„Jak třeba? Infikovanou krví? Při pohřbu?“

„Možná. Nevím.“ Peyton pozorovala keňské vojáky hlídkující kolem tábora. „Co nového u tebe?“ Byla zvědavá, jak se vede Lucasi Turnerovi, ale nechtěla se ptát přímo na něj.

„Spousta věcí,“ opáčil Elliott. „Spojené státy pozastavily veškeré cesty do Keni, Etiopie a Somálska. Navíc jsme zakázali vstup do USA všem lidem z uvedených oblastí i všem, kdo se v nich poslední dobou pohybovali. Nejsme sami – Evropa udělala totéž, Austrálie taky a většina Asie jakbysmet. Říká se, že to bude poslední hřebíček do rakve keňské ekonomiky.“

„To je pravda. Ale já si myslím, že je to nutné.“

„Souhlasím. Navíc tady máme nový případ. Mapujeme další epidemii.“

Peyton začala přecházet před stanem. „Vážně? Jaké má příznaky?“

„Podobné jako chřipka, ale s menší počáteční intenzitou. Navíc má přerušovaný průběh. Jeden den jsou příznaky v plném proudu – bolesti hlavy, kašel, zvýšená teplota, únava – a druhý den se pacient cítí skoro zdráv. Smrtnost je mimořádně nízká – zatím.“

Zamrazilo ji. Právě jí popsal tytéž příznaky, které se projevily u obou Američanů, než u nich propukla virová krvácivá horečka, na kterou zemřeli spolu s britským radiotechnikem.

Snažila se mluvit klidně. „Kolik případů?“

„Přes milion v Asii a další milion v Evropě. V Jižní Americe zatím asi dvě stě tisíc. Ale myslíme si, že jich bude mnohem víc. Tady v USA máme přes půl milionu případů, ale státní hygienické úřady hlásí průběžná navýšení, takže celkový počet zřejmě bude dál růst.“

Čímž se z toho oficiálně stala pandemie. Peyton mu chtěla předestřít svou teorii, ale nejdřív si musela utřídit všechna fakta.

„Jak se to mohlo rozšířit tak rychle? Jak to, že to nezaznamenala GZIS? Jak to, že jsme si toho nevšimli?“

„Příznaky se nijak zvlášť neliší od nachlazení nebo chřipky. Hygienické úřady se tím začaly zabývat důkladněji, až když jim došlo, že to postihuje i pacienty očkované proti chřipce. Kvůli přerušovanému průběhu nemoci se také obtížněji zjišťovaly její zákonitosti. Teď už ale máme vzorek v laboratoři a brzy ho budeme mít osekvenovaný. Domníváme se, že ať už je to jakýkoli virus, musí mít spoustu únikových vektorů. Je dost houževnatý. Dobrá zpráva je, že jsme zatím zaznamenali jen několik desítek úmrtí ze skoro tří milionů hlášených případů. Je až překvapivě málo smrtelný.“

„To je zajímavé.“ Jelikož druhý den měl být svátek Díkůvzdání, položila Elliottovi logický dotaz: „Uvažuje ředitel o vydání pokynu pro cesty do zahraničí?“

„Uvažuje, ale podle mě ho nevydá. Bílý dům už se vyslovil proti. Radši ať má hodně lidí rýmu než zlikvidovat ekonomiku – takhle nějak uvažují. Kdyby byla smrtnost vyšší, jejich výpočty by to ovlivnit mohlo.“

„No jo. Taky myslím. Poslyš, já vím, že to vypadá přitažené za vlasy, ale musím se o tom zmínit. Ten keňský lékař, který původně léčil oba Američany, pořídil důkladný zápis. U obou kluků se projevily příznaky podobné chřipce, než u nich propukla krvácivá horečka.“

„Ty myslíš…,“ začal Elliott po dlouhé odmlce.

„Myslím, že bychom měli porovnat genom obou virů, abychom zjistili, jestli nejsou příbuzné – jen pro jistotu.“

Nevyřčený závěr zněl, že miliony osob po celém světě jsou nakažené stejným smrtícím virem, na který už se v Keni hromadně umírá.

Elliott se tím nenechal rozhodit. „Dobrý nápad. Hned to někomu zadám.“

Peyton vydechla a přestala přecházet sem a tam. „Super.“

Nakonec podlehla zvědavosti. „Co ten kluk?“

Z Elliottova zaváhání pochopila, co se stalo, ještě než promluvil. „Je mi to moc líto, Peyton. Před několika hodinami zemřel při převozu.“

Byla to rána pod pás. Před necelými čtyřiadvaceti hodinami vešla do nemocničního pokoje, ve kterém Lucas Turner ležel, a slíbila mu, že pro něj udělá, co bude v jejích silách. Teď zapochybovala, jestli nemohla udělat víc.

„Takže ZMapp nezabírá.“ Snažila se znít nevzrušeně, ale pohnutí v hlase zamaskovat nedokázala.

„Udělala jsi, cos mohla, Peyton. A poslalas nám vzorky, ze kterých můžeme vycházet. Teď už to nech na nás.“

Peyton si vzpomněla na mladíkův vzkaz pro rodiče, který si doktor Kibet přepsal do notesu. Lucas Turner byl statečný. A nesobecký. A moc mladý na to, aby umřel. Doktor Kibet se o něj dobře staral – nejlépe, jak uměl. Doufala, že Kibetovi se povede lépe než Lucasi Turnerovi, ale nedávala tomu velkou šanci.

Přinutila se soustředit na hovor. „Jasně. Pak tady máme další situaci – pohřešovaného agenta EIS jménem Millen Thomas. Zkoumal nějaké okolní jeskyně a už jsme o něm dvě hodiny neslyšeli. Poslala jsem za ním pátrací tým.“

„Rozumím. Však on se objeví, Peyton. Nejspíš ztratil mobil nebo mu odešla baterie.“

„Jo, to doufám.“

„Můžu pro něj něco udělat?“

„Ne, už na tom pracujeme.“

„Dobrá. Zavolej mi, kdybys něco potřebovala. A nevěš hlavu, jo?“

~

Jonas si ve stanu něco psal na laptopu.

„Lucas Turner zemřel cestou do Emory,“ pokusila se Peyton o věcný tón.

Jonas zvedl hlavu a upřel na ni velké hnědé oči. „To je mi moc líto.“

„Jo. Mně taky.“

~

Pár hodin nato vklouzla do stanu Hannah s mobilem přitisknutým k uchu. „Druhý tým je u jeskyně. Auto je fuč. Kito se jim pořád ještě neozval.“

„Nějaké stopy po zápase?“ vyzvídala Peyton.

„Ne,“ odpověděla Hannah. Zřejmě se na to už zeptala sama.

Peyton se zamyslela. „Třeba se jim vybil telefon. Možná jsou na cestě zpátky nebo se přemístili k druhé jeskyni.“

„Nebo uvízli v té první,“ kontrovala Hannah.

„Rozhodně je to jedna z možností. Řekni jim, ať si dva z nich vezmou protichemické obleky a jdou za nimi. Ať se drží pohromadě a každou minutu se hlásí. Zavolej na keňské ministerstvo zdravotnictví a požádej je, ať pošlou na místo evakuační vrtulník. Máme důvod předpokládat, že jeden z našich a minimálně jeden z jejich lidí jsou zranění. Jestli nenajdeme žádné stopy po Millenovi, přesuneme se do další lokality na jejich plánované trase.

Můžete tam vyslat další muže?“ dodala k plukovníku Magoroovi.

Magoro se zatvářil rozpačitě. „Ano, ale to už nás hodně oslabí.“

„Udělejte to,“ vybídla ho Peyton. „A ať nám sem okamžitě pošlou posily.“

„Rozumím.“

~

V osmnáct nula nula sklidili část nepořádku z dlouhého konferenčního stolku a usedli k jídlu. Druhý tým plukovníka Magoroa se pořád neozýval. Třetí tým měl dorazit na místo za hodinu.

Slunce už rychle zapadalo a v hlavním stanu svítila lampa. Vojáci zrovna střídali směnu a zhruba tucet vojáků se dostavil do stanu na večeři.

Peyton měla pocit, že venku slyší slabé lupnutí připomínající výstřel ze vzduchovky. Jonas se zadíval ke vchodu do stanu. Taky to slyšel. Společně vyrazili ven. Kousek od tábora vířily prach dva vrtulníky přistávající na vyprahlé půdě.

Vzápětí se z oblaku rudého prachu vynořil tucet postav. Měly na sobě černé neprůstřelné vesty a před sebou držely útočné pušky. Dva z mužů plukovníka Magoroa padli, když je trefily jejich kulky.

Peyton slyšela Jonase, jak křičí: „Kontakt! Vetřelci!“

V táboře vypukl chaos.
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První výstřely byly smrtící. Útočníci houfně kosili keňské vojáky nasazené na ochranu Peyton, Jonase a jejich týmu. Během několika vteřin polovina mužů plukovníka Magoroa padla. Bílým stanovým areálem svištěly kulky. Doškové střechy chýší v osadě vypadaly po odvetné palbě jako řešeto.

„Utíkejte!“ ječel Magoro. „Nasedněte do aut a jeďte!“

Peyton se ale rozběhla ke stanům, místo aby utíkala pryč od nich. Doběhla k izolační místnosti, z níž na ni ustrašeně hleděla trojice přeživších z keňské vesnice. Otevřela stan a ukázala do dálky.

„Běžte. Schovejte se jako předtím. A nevycházejte, dokud pro vás nepřijde někdo z našich lidí.“

To už cítila, jak ji někdo bere za paži. Když se otočila, uviděla Jonase, který měl v očích paniku. „Musíme jít, Peyton.“

Společně se rozběhli k trojici terénních toyot zaparkovaných na kraji tábora. Hannah běžela před nimi a už byla v půli cesty. Utíkala otevřeným terénem a všude kolem ní burácela střelba. Výstřely automatických pušek Magoroových mužů se střídaly s tichým svistotem zbraní útočících vojáků, na kterých byly nasazené tlumiče. Kulky už si našly první dvě toyoty, kterým proděravěly dveře řádkou otvorů a roztříštily okenní skla.

„Běžte k poslednímu autu!“ vykřikl Jonas.

Peyton sklonila hlavu a běžela jako o život. Srdce jí bušilo jako basový buben, který neladil se symfonií smrti v podání pušek.

Před sebou uslyšela výkřik – ženský hlas. Když zvedla hlavu, viděla, jak se Hannah kácí k zemi. Z mladé lékařky tryskala krev. Peyton byla vmžiku u ní a poklekla, aby mohla prozkoumat střelnou ránu v rameni. Hannah měla v očích slzy, ale už se zvedala se zaťatými zuby. Peyton ji vzala kolem ramen a společně se vrhly k terénnímu autu, kde už jim Jonas přidržoval dveře.

Jakmile byly uvnitř, zabouchl za nimi a zaječel: „K zemi!“

Pak skočil za volant, nastartoval a šlápl na to.

Stanovým areálem otřásl výbuch, při kterém se vzduchem rozletělo bílé plátno a rudý prach. Trosky dopadaly na vůz jako krupobití.

Jonas mířil k hlavní silnici vedoucí od vesnice a snažil se z auta vymáčknout maximum. Vůz se řítil po hrbolaté vozovce, nadskakoval a Hannah doprovázela každý otřes křikem. Peyton ji vzala kolem krku, druhou rukou ji objala kolem boků a přitáhla si studentku k sobě, aby utlumila nárazy. Jejich tváře se ocitly těsně u sebe a Peyton cítila, jak mladé lékařce stékají po obličeji slzy, jejichž slanou chuť teď cítila na rtech. Kulka nad nimi roztříštila zadní okno a pokropila je úlomky skla. Peyton zakryla mladší ženě tvář rukama.

Na bok auta zabubnovaly další kulky, nejdřív jen několik, potom celá salva.

„Držte se!“ křičel Jonas.

Auto vybralo prudkou zatáčku, dvakrát nadskočilo a hnalo se dál s kvílejícím motorem.

Pak autem otřásl ohlušující výbuch, který jím mrštil vpřed. Peyton vnímala, jak se vznášejí ve vzduchu. Zvedl se jí žaludek. Byl to stejný pocit, jako když se horská dráha přehoupne přes vrchol, aby vzápětí sjela dolů.

Vůz dopadl na zem řidičovou stranou dolů, takže Peyton a Hannah nejdřív narazily do stropu, než jejich vzájemně propletená těla přistála na boku vozidla v neuspořádané hromadě. Jakmile zvuk týraného kovu a tříštěného skla ustal, Peyton uslyšela, jak Hannah křičí z plných plic.

Vepředu už si Jonas odepínal pás a natahoval se k přihrádce u sedadla spolujezdce, které se teď nacházelo nad ním. Otevřel ji, vytáhl z ní pistoli a natáhl závěr, aby zasunul náboj do komory.

„Ne, Jonasi!“ vykřikla Peyton, ale už bylo pozdě. Jonas se zvedl, stoupl si na vnitřní stranu dveří u řidiče a prostrčil hlavu i ramena okénkem spolujezdce, které se nyní nacházelo na horní straně vozu. Zahájil palbu, ale stihl vypálit jen tři výstřely, než zarachotila střelba z automatických pušek. Kulky se zaryly do těla a sedadla potřísnila rudá krev. Jonas se zhroutil a pistole mu vypadla z rukou. Přistála na zadním sedadle, tak blízko, že by na ni Peyton mohla dosáhnout.

Hannah plakala a třásla se bolestí. Peyton si ji přitáhla k sobě s pohledem upřeným na pistoli.

Vzápětí se odklopilo víko zavazadlového prostoru auta. Někdo sáhl dovnitř a vytáhl obě ženy ven.
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Desmond si prohlížel své nohy. Poprvé od chvíle, kdy se probudil v hotelovém pokoji v Berlíně, věděl, jak přišel k jizvám. Ta vzpomínka v něm probudila touhu dozvědět se víc. Momentálně měl však naléhavější problém – jak utéct z provizorní cely.

Natáhl se na záda a chvíli poslouchal, jestli neuslyší něco, z čeho by poznal, kde je a kdo je tady s ním. Ve stáji však panovalo ticho a ostatní boxy byly zřejmě prázdné.

Rozhlédl se a zapátral po něčem, co by mohl využít jako zbraň. Nejschůdnější cesta ven se nabízela po vypáčení jedné z výztuh. Začal přecházet po cele a zkoumat uchycení výztuh, jestli nejsou někde uvolněné. Nakonec se rozhodl pro tyč u levé zdi a zašátral rukama po zemi, jestli nenajde něco, co by se dalo použít místo rýče. Našel skoro pět centimetrů dlouhý kámen a pustil se do odhrabávání hlíny.

Když se prohrabal tak hluboko, že mohl zkusit vyviklat výztuhu, pořádně se zapřel, sevřel výztuhu oběma rukama a zatáhl. Rozbolavělým tělem projela vlna bolesti. Rytmicky tlačil a tahal v naději, že svár při změně tlaku povolí.

Po deseti minutách Desmondovi z hlavy kapal pot, pokoušely se o něj mdloby, a svár držel pořád stejně pevně jako na začátku.

Opřel se o zeď, posadil se a snažil se popadnout dech. Zvedl kámen a začal ho otáčet v prstech. Bez rozmýšlení se obrátil k tmavému dřevu a vyryl do něj: Desmond Hughes byl tady. Znovu se posadil a zadíval se na své jméno načmárané křivými bílými písmeny na stěně. Pak se předklonil a připsal druhý řádek: Jsem nevinný.

Napsal to, aniž o tom uvažoval. Teď přemítal, jestli je to pravda. Ve vzpomínkách se viděl ve skladišti, kde se lidé léčili v provizorních nemocničních kójích. Ale z čeho? Věděl, že v Africe vypukla epidemie – zřejmě ebola – a Peyton Shawová je u toho. Peyton, kterou měl varovat podle pokynů zanechaných jím samým nebo někým jiným.

Věděl snad, že k epidemii dojde?

Někdo to věděl určitě. V jiné vzpomínce přece viděl muže s nehezky zjizvenou tváří, jak stojí před skupinkou lidí a říká, že svět se brzy změní.

Natáhl se na záda a nechal myšlenky volně plynout. Ať už byl kdekoli, bylo tady teplo a sucho. I teď v noci mohlo být klidně pětadvacet stupňů. Nacházel se v tropech, v nějaké hodně suché oblasti – v Africe nebo možná na nějakém ostrově v Karibiku. Ne, ostrov může vyloučit – ve vzduchu nebyla cítit mořská sůl. Uličkou mezi stájovými boxy navíc vůbec neprofukovalo.

Pustil se do vymýšlení únikového plánu. Bylo mu jasné, že jeho protivníci jsou profesionálové. Měli důvod k tomu, aby ho zajali živého. To znamená, že ho chtějí udržet při životě.

Pot na obličeji by mohl účinkovat v jeho prospěch. Plivl na zubatý kámen a pokusil se ho otřít o kalhoty. Pak si zvedl košili a rozedřel si jím bok, aby byla vidět krev. Krev si rozetřel po kůži, načež si na ránu přitiskl košili, aby se do ní krev vsákla a zbarvila ji do ruda.

Ze soustředění ho vytrhly kroky nohou v těžkých botách blížící se uličkou. Lehl si na špatný bok a snažil se dýchat pomaleji, aby působil zranitelnějším dojmem. Nejlepší bude pokusit se nalákat návštěvníka do cely. Když to nezabere, bude ho muset napadnout skrz mříže a doufat, že se mu podaří dosáhnout na klíč. Třeba by po něm mohl hodit kámen. Svázanýma rukama sice daleko nedohodí, ale kdyby se mu podařilo dosáhnout toho, aby se zasažený připotácel k mřížím, snad by ho mohl prošacovat.

Voják se zastavil přímo před jeho stáním. Měl na sobě celotělovou neprůstřelnou vestu včetně černé helmy s průzorem.

„Potřebuju doktora,“ pronesl Desmond slabě. „Odřeli jste mi bok, když jste mě sem vlekli.“

Pot ve tváři dodával lži na přesvědčivosti, ale vojáka to nepřimělo k žádnému posunku ani odpovědi.

„Slyšel jste mě? Potřebuju doktora.“

„Vypadá to tady jako ve špitále?“ odsekl voják nerudně.

„Ne. Zřejmě jde o útulek pro imbecilní žoldáky. A vůbec, co si myslíte, že s vámi zaměstnavatel udělá, když mu hned po převozu umřu na sepsi?“ Desmond se odmlčel. „Tipoval bych, že vaše naděje na dožití se tím výrazně zkrátí.“

„Tak se předveď.“ Z vojákova hlasu už se vytrácela hraná statečnost.

„Doktora.“

„Lžeš.“

Desmond se otočil a nadzvedl pravačku, aby byl vidět zakrvácený bok. Snažil se, aby jeho hlas zněl ještě chraplavěji. „Počítám, že mě stejně zabijou. To nejmenší, co můžu udělat, je vzít tě s sebou.“

„Přistup blíž.“

„Trhni si.“

Chvíli to vypadalo, že voják odemkne celu, ale potom se otočil na patě a odešel.

Vrátil se po deseti minutách s tácem plným jídla a malým kufříkem. V Desmondovi se vzedmula naděje, jenže pak mu voják prostrčil tác pod mřížemi. Byl z tenkého polystyrenu, a tudíž k ničemu.

„Jez,“ vybídl ho voják.

„Nemám hlad. Mám plno práce s umíráním.“ Desmond měl hrozný hlad, ale bylo mu jasné, co je v jídle – hned po prvním soustu by upadl do bezvědomí. Pak by mu prohlédli ránu, objevili léčku a přestali by důvěřovat všemu, co jim napovídal, čímž by jeho šance na útěk vzaly kompletně za své.

„Vážně to chceš udělat po zlým?“

„Já myslel, že už to tak děláme.“

Voják postavil kufřík na zem, otevřel ho a něčím v něm cvakl. Desmond vstal, aby po něm mrštil kámen, a vrhl se k mřížím, ale voják byl rychlý – vytáhl z kufříku pistoli a střelil Desmonda do prsou.
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Millen se s úlekem probral. Bolelo ho celé tělo, ale jeho pozornost upoutal pohyb na levé noze – něco se mu plazilo po lýtku. Ležel nehnutě a čekal, jestli se to odplazí pryč, ať už to je cokoli. Místo toho však ucítil, jak se mu něco stahuje kolem lýtka jako svěrák. Odhadoval, že to nebude mít v průměru víc než dva tři centimetry, ale mělo to sílu a čím dál pevněji mu to zaškrcovalo krevní oběh.

Spadl do nějaké šachty – netušil, jak hluboké. Ležel v naprosté tmě, kterou pronikal jen jeden světelný bod odněkud z dálky, jako když svítíte baterkou do tunelu.

Sevření na noze sílilo. K Millenovu údivu ho to začalo táhnout nesmírnou silou po skále ke zdi.

Světlo zesílilo a přejíždělo mu po těle. Už viděl, co ho drží – provaz svinutý do smyčky jako laso, ve kterém měl chycenou nohu.

„Přestaňte!“ zařval.

Lano tahalo dál a zvedalo ho do vzduchu. Tlak na levém kotníku, kam se smyčka posunula, byl k nevydržení. Rameny se pořád opíral o zem, ale s každou další vteřinou se zvedal výš a výš.

Neslyšeli ho. Měl na sobě ochranou kombinézu a jeho hlas tím pádem nebyl slyšet.

Neměl na vybranou. Věděl, že ho to může stát život, ale strhl si helmu a zakřičel z plných plic: „Přestaňte!“

Naneštěstí to mělo okamžitý účinek, a on vzápětí přistál zády na nerovném skalním povrchu. Tělem mu projela ostrá bolest. Převalil se, jenže pak to bolelo ještě víc. Zůstal ležet bez hnutí a doufal, že to přejde. Chvíli měl pocit, že se pozvrací. Pak ale nával nevolnosti pominul a k jeho uším dolehl hlas shora.

„Doktore Thomasi! Jste v pořádku?“

„Moc ne,“ zamumlal.

„Cože?“ Byl to Kito, jeho domorodý průvodce a tlumočník.

„Dejte mi… minutku,“ zavolal Millen v odpověď.

Pomalu se vyhrabal do sedu a pokusil se zorientovat. Při pádu se pěkně potloukl. Měl pocit, že má pohmožděné žebro, a pochyboval, že by na těle našel jediné místečko, které by nebylo odřené nebo oteklé. Celkově však byl v pořádku. Bude žít. Může se odsud dostat ven. Bral to jako velké, obrovské štěstí. Polstrovaná kombinéza následky pádu částečně zmírnila.

Šachta, do níž spadl, však byla minimálně šest metrů hluboká a s natlučeným žebrem se mu bude těžko šplhat.

Kito naštěstí přivolal posily z tábora. Měl s sebou čtyři muže, kteří společným úsilím vytáhli Millena ven – i když se to rozhodně neobešlo bez bolesti.

Jakmile popadl dech, zahrnul je díky. Přinesli do jeskyně jídlo a vodu, za což jim byl vděčný. Až když polkl první sousto, uvědomil si, jaký má hlad. Byl už v půlce potravinového balíčku, když ho něco napadlo. Nasadil si helmu a vstal.

„Zvládnete dojít ven?“ zeptal se Kito.

„Asi přitom netrhnu rekord v rychlostní chůzi, ale dokážu to,“ odpověděl Millen. „Nejdřív však dokončím to, kvůli čemu jsem přišel.“

O dvacet minut později uviděl, jak u otevřeného potravinového balíčku přistává kaloň a začíná ho ohryzávat. Zamířil, stiskl spoušť a uspal ho. Zvíře sebou chvíli škubalo a pak znehybnělo. Millen je vzal a vložil do pytle.

„Už můžeme jít.“

~

Když jejich šestičlenná výprava došla k zelené svítící tyčince, spojila se vysílačkou se zbylými dvěma keňskými vojáky čekajícími u terénních vozů před vchodem do jeskyně. Kito oznámil Millenovi, že dvojice vojáků, kteří je sem původně dovezli, se pohřešuje – i s autem.

„Nejspíš dezertovali,“ dodal Kito. „I oni mají rodiny. Určitě se bojí, že už k nim taky dorazil virus.“

Muži u terénních vozů pro ně měli další zneklidňující zprávy – hned po příjezdu k jeskyni se pokusili spojit s táborem u vesnice, ale nikdo neodpovídal.

Millen si hned vzpomněl na Hannah, jak ráno spokojeně spala na lehátku. Přidal do kroku bez ohledu na bolest v žebrech a nohou. Pětice Afričanů s ním bez problémů držela tempo a za necelou čtvrthodinu byli venku z jeskyně.

Millen si strhl helmu.

„Musíme sebou hodit.“

~

Zpáteční jízda do tábora byla bolestivá a vysilující. Millen se držel stropního poutka nad zadním sedadlem a zatínal zuby.

Když se před světlomety ukázaly bílé stany, auta se zaskřípěním zastavila, až se kolem nich zvedl oblak prachu jako duch vystupující z vozů a mířící do tábora. Jakmile se prach usadil, Millenovy nejhorší obavy se potvrdily – nikde se nic nehýbalo. Doufal, že za přerušené spojení mohlo výhradně selhání elektroniky.

Všech osm mužů vystoupilo z aut. Kito zavolal na ministerstvo zdravotnictví, aby je obeznámil se situací. Jeden z keňských důstojníků informoval velitelské stanoviště na letišti v Mandeře. Zbylých šest mužů včetně Millen a se opatrně vydalo k táboru. Keňští vojáci drželi poloautomatické pušky v pohotovostní pozici s prstem na spoušti.

Tábor skýtal děsivý pohled. Všude se válely mrtvoly – vojáci, personál Světové zdravotnické organizace, zaměstnanci agentury i pracovníci keňského ministerstva zdravotnictví. Ať už do tábora vtrhl kdokoli, nenechal nikoho naživu. Po Hannah nebylo ani stopy – zatím. Pokud nějakým zázrakem přežila, neozývala se.

Muži utvořili rojnici a prohledali ležení, ale našli jen další mrtvé. Millenovy obavy s každým krokem sílily. Přesto se však upínal k naději, že se jí nějak podařilo vyváznout. Zatajil dech, když odhrnoval chlopeň jejich stanu.

Byl prázdný.

Rychle přepočítal terénní auta. Jedno chybělo. Pořád tu byla šance, že uprchla.

Vzápětí se ozval jeden z vojáků pročesávajících okolí tábora. Millen byl za minutu u něj a zděšeně zíral.

V převráceném terénním voze leželo bezvládně zhroucené tělo doktora Jonase Beckera.

Zemřel v boji, napadlo Millena. Ale s kým bojoval? S aš-Šabábem?

„Doktore Thomasi!“ zavolal voják, který nahlížel do zavazadlového prostoru auta.

Zadní dveře byly otevřené a na zemi před nimi byla velká louže krve. Všude se válelo roztříštěné sklo.

Millen vytáhl mobil a vytočil číslo v Atlantě. Doktorka Shawová během letu vtloukala agentům EIS do hlavy, ať se nezdržují se střediskem nouzových operací a volají přímo Elliottu Shapirovi, kdyby došlo k nejhoršímu.

V Atlantě bylo půl šesté odpoledne a volaný to zvedl po prvním zazvonění.

„Shapiro.“

„Doktore Shapiro, tady Millen Thomas, agent EIS nasazený v Mandeře.“

„Jasně,“ odpověděl Elliott. Millen ho slyšel, jak prochází místem, kde se v pozadí ozývala změť hlasů a cvakot klávesnic. „Co pro vás můžu udělat, Millene?“

„Máme problém, pane.“
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Millenův telefonát Elliottem otřásl. Právě podnikal závěrečnou obhlídku před odchodem z práce, ale teď seděl za psacím stolem a uvažoval, co dál. Jeho další kroky možná rozhodnou o tom, jestli jeho lidé v Keni přežijí, nebo zemřou – včetně konkrétní mladé ženy, která mu byla velmi drahá.

Elliott a jeho manželka Rose měli dva syny. Jeden zemřel jako tříletý v bazénu, který pak dali zavézt a na jeho místě vysadili pamětní zahradu. Druhý syn pracoval jako anesteziolog v Austinu a vídal se s nimi několikrát do roka. Peyton je však pravidelně navštěvovala a Elliott i Rose ji s postupem let začali brát – a opečovávat – jako dceru, kterou nikdy neměli.

Věděl, že průběh prvních hodin po únosu přispěje zásadní měrou k jejímu případnému bezpečnému návratu, že ji lze zachránit jedině podniknutím rychlých a rozhodných kroků, pokud se nemá stát něco skutečně strašného.

Nejdřív zavolal na vojensko-zpravodajský úřad, kde jeho žádost okamžitě narazila na odpor.

„Potřebujeme ty satelitní snímky hned, chápete?“ obořil se na ně. „Teď zavěsím a zavolám někomu z vyšší platové třídy na ministerstvu zahraničí. Zmíním vás jménem. Jestli nebude nahrávka k dispozici, až se ozvu podruhé, dopadne to s vámi špatně.“

Neblufoval – zavolal na ministerstvo zahraničí a hned poté své kontaktní osobě u CIA.

Jakmile zavěsil, telefon v kanceláři zazvonil. Byl to ředitel agentury. Elliott řekl Millenovi, aby okamžitě zavolal do střediska nouzových operací a seznámil je se situací. Zpráva o krizi už zřejmě doputovala na vrcholek potravního řetězce.

„Tys volal na ministerstvo zahraničí, Elliotte?“

„Jo.“ Elliott mezitím naťukal na klávesnici e-mail pro vedoucího keňské pobočky agentury Joea Ruta, aby zjistil, jestli Keňané nemají v dotyčné oblasti nějaké aktivní oddíly.

„A vyhrožovals jim?“

„No jo. Já nevím, asi jo. Proč?“

Elliott si položil telefon na druhé rameno, aby mohl psát rychleji.

„Protože mi teď volali. Neměli z tebe moc velkou radost.“

„Hm. Schválí nám Bílý dům tu zásahovku?“

Elliott došel k závěru, že při pátrání po Peyton a ostatních zajatcích bude mít největší šanci jednotka rychlého nasazení, a snažil se dosáhnout jejího zmobilizování.

„Vždyť ještě ani nemají cíl,“ namítl ředitel.

„Jasně že mají – somálské tábory aš-Šabábu.“

„Buď realista, Elliotte.“

„Taky že jsem. Kdo si myslíš, že to udělal – realisticky? V té oblasti operuje jenom jedna teroristická síť – aš-Šabáb. Aš-Šabáb nenávidí Ameriku. Máme tam obzvlášť cenné terče. Jsou to oni. To oni ji zajali.“

„Ji?“

„Naše lidi.“

Ředitel vydechl. „Naši lidé můžou být v kterémkoli z mnoha táborů.“

„To je pravda. Zaútočíme na všechny naráz. Jinak to nepůjde.“

„Kristepane, Elliotte, snad nechceš rozpoutat pozemní válku v jižním Somálsku?“

„Chci pročesat známé teroristické tábory při pátrání po amerických rukojmích. Odkdy je to problém?“

„Vydrž minutku,“ opáčil ředitel po krátké odmlce. Elliott ho slyšel, jak kliká myší. „Hele, za čtvrt hodiny mám konferenční hovor s Bílým domem –“

„Přidej mě na ten hovor –“

„Ne, Elliotte. Je to jenom na pozvání. Bude tam prezident a vrchní bezpečnostní poradce. Hlavně už, prosím tě, nikomu nevolej. Vím, že máš strach. Já taky. Zavolám ti, hned jak ta konference skončí, jo?“

„Tak jo. Dobře.“

Elliott třískl sluchátkem. Chvíli jen seděl a poslouchal vlastní dech. Na mobilu položeném na stole pípla esemeska:

Od: Rose

Zpráva: Možná bych šla radši do Kymy než do Miller Union. Jsi pro?

Elliott ťukl na displej a manželku prozvonil.

„Tu večeři budeme muset zrušit.“

Rose z jeho hlasu okamžitě vycítila, že se něco děje. „Co se stalo?“

„Jde o Peyton.“

„Proboha.“

Elliott jí schválně nevykládal podrobnosti, jen jí řekl, že s Peyton a jejím týmem ztratili spojení a že se snaží zjistit, jestli je za tím technický problém nebo něco jiného. Milosrdné lži se staly nedílnou součástí jeho pracovní náplně, zejména během působení v terénu, ale po povýšení a následných letech strávených na ředitelství agentury už se k nim nemusel uchylovat tak často. Byl mnohem radši, když mohl být k Rose upřímný, ale teď na to nebyla vhodná doba.

~

Deset minut nato přistál v Elliottově schránce e-mail. Vojensko-zpravodajský úřad jim zpřístupnil satelitní nahrávky.

Elliott klikl na odkaz a díval se, jak černě odění vojáci útočí za soumraku na tábor. Záznam končil tím, jak vojáci vytahují z terénního vozu dvojici žen, kterým přehodili přes hlavy černé pytle, než je odtáhli na volné prostranství, kde vzápětí přistál vrtulník a odletěl s nimi pryč.

Elliott zvedl služební telefon, a navzdory ředitelovým pokynům vytočil číslo analytika z vojensko-zpravodajského úřadu. „Kam letěl ten vrtulník?“

„To nevíme. Je to rozlehlá oblast a my ji nemáme pokrytou celou.“

„Ukázal se ten vrtulník ještě na nějakém jiném záznamu?“

„To nevíme –“

„Jak to sakra myslíte, že nevíte?“

„Je to neoznačený sikorski. Nemůžeme si být jistí, že jde o stejný stroj.“

„Máte družice nad teroristickými tábory aš-Šabábu?“

Analytik zaváhal.

„Tak máte, nebo ne?“

„To je… tajná informace, pane.“

„Tajná? Vážně mi chcete tvrdit, že byste mi neřekl, kdyby podobná helikoptéra přistála u teroristické základny?“

„Mohl bych přijít o práci, pane.“

„Přijít o práci! Tak já vám něco řeknu. Teď zrovna nějaký terorista mučí a dost možná i znásilňuje americké občany – státní zaměstnance sloužící naší vlasti stejně jako vy a já, muže a ženy, kteří se vystavují nebezpečí při ochraně našich rodin a našich přátel, abychom večer mohli jít domů a klidně spát. Jestli vám na tom aspoň trochu záleží, projdete si záznamy ze všech teroristických základen, a až uvidíte, že u některé přistává ten vrtulník nebo se tam děje něco jiného, tak, prosím vás, někomu zavolejte. Uvědomte o tom vládního bezpečnostního poradce, nebo komu vlastně voláte v podobných případech. Uděláte to?“

„Ano, pane.“

~

Na Elliottově telefonu naskočila další textová zpráva:

Od: Rose

Zpráva: Už něco víš?

Elliott obratem odepsal.

Ještě ne. To bude dobré. Neboj.

~

V šest hodin mu zazvonil služební telefon. Elliott po něm hmátl a s překvapením se zaposlouchal do hlasu volajícího – vedoucího strážní směny na středisku nouzových operací.

„Elliotte, máme tady hotovou záplavu signálů – ta nemoc dýchacího traktu se šíří. Miliony dalších případů –“

„Jasně, jasně,“ utnul ho Elliott. „Sledujte to. Pak se vám ozvu.“

„Já ale myslím –“

„Ozvu se vám.“

Zavěsil a přemýšlel, jestli nemá zavolat řediteli pro případ, že by se mu právě zkoušel dovolat.

Vstal a začal přecházet po místnosti. Krevní tlak musel mít úplně na maximu. Byl rád, že ho teď nevidí Rose. Vytáhl z horní zásuvky v psacím stole lékovku a polkl tabletu na vysoký tlak.

~

Měl pocit, že uplynulo snad několik hodin, než telefon zazvonil znovu.

„Tak jo,“ ozval se ředitel agentury. „Dvě jednotky rychlého nasazení budou v pohotovosti a do Adenského zálivu už míří letadlová loď. Vědí o tom i zvláštní jednotky CIA na letišti v Mogadišu. Jakmile budou mít spolehlivé informace o poloze rukojmí, zasáhnou.“

„To je všechno?“

„Víc udělat nemůžeme, dokud nebudeme vědět, kde jsou.“

„A to jako budeme čekat, až únosci zveřejní svoje požadavky na YouTube? Nebo přinutí naše lidi přečíst nějaké prohlášení? Nebo prostě budeme čekat a doufat, že se někdo v nějaké špeluňce v Mogadišu opije a vyžbleptne něco o amerických rukojmích?“

„Co ode mě chceš, Elliotte?“

„Chci, aby zvláštní jednotky udělaly zátah na tábory v Somálsku. Ať to tam obrátí vzhůru nohama.“

„Co když tam nejsou? Co když jsou v Etiopii nebo pořád ještě v Keni? Při razii na tábory můžou zemřít američtí vojáci. A mohlo by to vyprovokovat únosce k tomu, aby v odvetu pozabíjeli naše lidi.“

„Tak zaprvé, ti vojáci se k tomu upsali dobrovolně,“ namítl Elliott. „Zvláštní agenti jsou si vědomi hrozícího rizika a vědí, že se vystavují nebezpečí při záchraně amerických životů. Je to jejich práce. A naši lidé vyrážejí do akce s jednoduchým předpokladem – že když se dostanou do problémů, Spojené státy americké si pro ně přijdou. Takhle nedodržíme slib. Jak můžeme chtít po dalším ročníku agentů EIS, aby riskovali, když nejsme ochotní je chránit? No?“

„Dám ti vědět, jak se to vyvíjí, Elliotte. Jdi domů. Hlavně buď v klidu.“

Sluchátko oněmělo. Elliott mrštil telefonem na druhý konec místnosti. Šedivý ethernetový kabel, kterým byl přístroj připojený ke stěně, jím trhl zpátky jako jojem a telefon třískl do stolu.

Vzápětí se otevřely dveře a dovnitř nakoukl jeho asistent Josh. Mladší muž vždycky zůstával v práci, dokud Elliott neodešel, a teď se zadíval na rozbitý IP telefon na podlaze. „Tak já… zavolám ajťáky.“

Když se za ním zavřely dveře, Elliott vzal mobil a zavolal jednomu starému příteli.

„Mám pro tebe storku.“

„Oficiální?“

„Čistě mimo záznam.“

„Souvisí to s epidemií v Keni, nebo s tou novou nemocí?“

„S Keňou. Unesli tam zaměstnance agentury. Bílý dům o tom ví. A nedělá s tím vůbec nic.“
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Elliott si po příchodu domů nalil panáka a kopl ho do sebe. Pak si nalil dalšího, posadil se do velkého křesla v rohu pracovny s mahagonovým obložením a rozhlédl se nazdařbůh po pokoji. Jeho pohled přistál na fotce pořízené před sedmi lety na Haiti. Díval se do objektivu a držel Peyton kolem ramen. Byl to ten den cholerové epidemie, kdy zjistili, že už nejsou hlášené žádné další případy. Byl to šťastný den – jeden z mála během náročné akce.

Zvedl dálkový ovladač a pustil televizor s plochou obrazovkou.

Podle informací štábu CNN došlo k únosu ve východní Keni poblíž hranic se Somálskem…

Elliott zhlédl zbytek reportáže. Končila slovy: „Vláda vydala prohlášení, podle něhož sleduje situaci a zvažuje všechny možnosti bezpečného návratu amerických a keňských pracovníků.“

Vydal se do kuchyně za manželkou, ale našel tam na pultu jen varnou misku, v níž bylo celé syrové kuře a nakrájená zelenina. Rose mu psala, že něco uvaří, a Elliotta teď přepadla obava, že se něco stalo.

Rose přestala pracovat jako učitelka po narození jejich prvního syna. Byla skvělá matka. Poté co jejich mladší syn umřel v bazénu, trávila většinu času péčí o zahrádku, kterou na tom místě vysadili – a vařením vypěstované zeleniny.

Trouba byla puštěná. Elliott si k ní dřepl a rozsvítil. Byla předehřátá, ale prázdná.

„Rose?“

Žádná odpověď.

Zašel do její pracovny vedle kuchyně. Dnešní pošta ležela na stole neotevřená.

Našel ji v ložnici, kde ležela v šatech na nerozestlané posteli. Bylo zhasnuto, ale závěsy byly roztažené. Francouzskými okny se ze zahrady linulo světlo zapadajícího slunce.

„Rose?“

Nehýbala se.

Elliott se posadil na kraj postele a vzal ji za ruku, aby změřil pulz. Měla teplotu a zrychlený tep. Přitiskl jí hřbet ruky na čelo. Rozhodně měla horečku.

Otevřela oči, a když ho spatřila, zatvářila se ustaraně. Podívala se na budík na nočním stolku.

„To snad ne, musela jsem usnout.“

Nadzvedla se na rozklepaných rukou, rozkašlala se, složila se zpátky a natáhla se po krabici papírových kapesníčků na nočním stolku. V odpadkovém koši už byla spousta použitých.

„Odkdy ti není dobře?“ zeptal se Elliott.

„Od rána, hned jak jsi odešel. Nic to není. Musím uvařit večeři.“

Elliott jí prohmatal krk. Uzliny měla zduřelé, jak její tělo bojovalo s infekcí.

Kýchla do kapesníku a pak ještě jednou. Přisunul jí krabici blíž, aby na ni snáz dosáhla z postele.

„Ne, Rose. Zůstaň v posteli, já večeři udělám.“

Pochybovačně se na něj zadívala.

„No dobře, tak ji objednám.“

Usmála se a stiskla mu ruku.

Pomohl jí se svlékáním a přetáhl přes ni deku. Pak se šel podívat do koupelny, jestli něco nenajde v lékárničce. Všechny léky na rýmu a chřipku už byly dávno prošlé. Nakonec našel sáček zinkových pastilek, se kterým se vrátil k posteli.

„Zůstaň v posteli, miláčku. Zkus tohle – pomůže ti to. Já seženu večeři a něco proti nachlazení. Hned jsem zpátky.“

Rychle něco snědl, aby zmírnil účinky alkoholu, pak vypnul troubu a vložil neuvařené jídlo do ledničky. Uvařit to, co si připravila Rose, přesahovalo jeho kvalifikaci – když byla mimo město, vystačil si s rychlým občerstvením z prodejny zdravé stravy. Dneska to bude muset stačit taky.

~

Parkoviště před samoobsluhou bylo zaplněné do posledního místa a Elliott musel chvíli čekat, až se nějaké uvolní. Při pohledu na to dopuštění uvnitř se zhrozil. Mezi regály nebylo k hnutí a lidé se dohadovali u pokladen.

Co se to děje?

Zamířil k regálům s léky proti rýmě a chřipce, ale police byly úplně prázdné. Všechna léčiva byla ta tam.

Vzadu u pultu s léky panovalo hotové pozdvižení.

„Mám nemocný dítě –“

„Kdy dostanete další –“

Elliott se střetl pohledem s mladou prodavačkou procházející kolem okénka výdejny.

„Promiňte, máte ještě nějaké léky na rýmu?“ zeptal se jí.

Žena zavrtěla hlavou, jako by musela tu otázku zodpovídat často. „Ne, a nevíme, kdy nám nějaké přivezou.“

Jestli se tohle dělo v Atlantě, musí se to dít i ve zbytku USA. Situace byla horší, než ukazovaly statistiky – mnohem horší. Elliott by se měl vrátit do práce. Musejí se do toho obout pořádně, a to honem. Bylo nutné osekvenovat virus co nejrychleji, aby ho mohli porovnat se vzorky z Mandery. Jestli jsou viry stejné… ani na tu možnost nechtěl myslet. Spojené státy na to nejsou připravené. Žádná země na to není připravená.

Při zpáteční cestě do agentury zavolal svému synovi Ryanovi do Austinu. Ryan měl večer přiletět s manželkou a synem do Atlanty, aby oslavili svátek Díkůvzdání u Elliotta. Zvedl to po prvním zazvonění.

„Ahoj, tati.“

„Ahoj. Doufal jsem, že tě zastihnu před odletem.“ Elliott slyšel, jak v pozadí troubí auta.

„Proč? Je všechno v pořádku?“

„Jo,“ lhal Elliott. „No jasně. Volám jen tak. Řádí nám tady nějaký bacil.“

„Nám taky. Mám pocit, že je snad půlka města nemocná.“

„Adam? Samantha?“

„Těm nic není. Všichni máme štěstí – zatím tomu unikáme. Ale Adamova školka včera poslala všechny děti domů.“ Ryan se odmlčel. „Už jsme skoro na letišti. Máme přiletět?“

Elliott zvažoval tutéž otázku. Kdyby se to zvrtlo, radši by měl rodinu po ruce. A nechtěl jim přidělávat starosti. „Určitě. Těšíme se na vás.“

„Tak jo. Uvidíme se večer.“

„Opatruj se. Mám tě rád.“

„Já tebe taky, tati.“

~

V recepci hlavní budovy vládní agentury na třídě Clifton Road protáhl zaměstnaneckou průkazku čtečkou. Červené pípnutí. Zkusil to znovu. Hlídač u pultu k němu přistoupil.

„Asi se mi porouchala karta,“ oznámil mu Elliott.

„To nebude kartou, doktore Shapiro. Máte zakázaný vstup do areálu.“

„Cože? Kdo to nařídil?“ Elliott zahlédl koutkem oka dva další hlídače mířící k turniketu.

„Je mi líto, pane, ale nevím.“

Elliott vycouval ze vchodu, aby ostatní zaměstnanci mohli projít. Ohlíželi se po něm. Vytáhl mobil a zavolal řediteli.

„Nemůžu se dostat dovnitř, Stevene.“

„Zvykej si. Ty už se sem nedostaneš, dokud do toho budu mít co mluvit.“

Elliotta napadlo, že by mohl dělat hloupého, ale pak si řekl, že má větší šanci apelovat na ředitelův smysl pro povinnost. „Hele, ať už si o tom, co jsem udělal, myslíš cokoli, už s tím nic nenaděláš. Máme tady vážnou epidemii. Potřebujeme každého člověka, který je k mání – už kvůli americkému lidu…“

„Nech si to, Elliotte. Jsme si situace dobře vědomi. Jdi domů. A neodvažuj se říct novinářům už ani slovíčko.“
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Desmond po procitnutí ucítil novou, ostřejší bolest. Podlitina na levé půlce jeho hrudníku vypadala jako od včelího žihadla – od včely o velikosti volkswagenu.

Zatímco byl v bezvědomí, odnesli ho ze stáje. Nová cela byla úplně jiná. Ze tří stran ji lemovaly bíle natřené kovové stěny a čtvrtou tvořila bariéra ze silného skla, za níž byla vidět široká chodba. Desmond ležel na úzkém lůžku s prostou matrací a bez ložního prádla. Tohle už byla věznice se vším všudy – a navíc moderně pojatá. Ve stropě byl zabudovaný reproduktor a ve stěně naproti sklu viděl štěrbinu, kterou se zřejmě podávalo jídlo.

Uspávací šipka, kterou ho zasáhl voják ve stáji, měla sílu – Desmond cítil, že byl dlouho v bezvědomí. Během té doby se toho hodně stalo – svlékli ho, oblékli mu volnou zelenou halenu a kalhoty, jaké nosí chirurgové, a ošetřili mu rány. Vykasal si halenu a prozkoumal gázový obvaz na boku. Zakrýval mělkou ránu, kterou si způsobil ve stáji.

Nohy i ruce měl volné. Byl to dobrý pocit, mít alespoň v tomhle ohledu svobodu.

Nebyl si tak úplně jistý, jak to ví, ale něco mu říkalo, že je na lodi. Třeba vnímal slabý pohyb, nebo to prostě mohlo být proporcemi místnosti a skutečností, že stěny, podlaha i strop byly plechové.

Posadil se na postel a čekal, ani nevěděl, jak dlouho. Bzukot zářivek byl čím dál otravnější, až ho nakonec začal ohlušovat.

Kroky – těžké boty na kovové podlaze, cílevědomý pochod. Před skleněnou příčkou se zastavil muž, který si ho chvíli prohlížel. Desmond ho hned poznal – zjizvený muž ze vzpomínek. Teď měl delší vlasy. Blonďaté kadeře mu padaly do tváře a částečně zakrývaly jizvy. Pokožka posetá skvrnami z popálenin se táhla od hrudníku přes krk a bradu k tvářím a končila až u čela. Muž měl neupravený, místy prořídlý plnovous pískově žluté barvy, který nijak zvlášť neskrýval zhojené rány, jež musely být kdysi nesmírně bolestivé. Vypadal skoro nelidsky.

Desmond vstal a pomalu se vydal ke skleněné stěně.

„Proč?“ Z věznitelovy otázky čišela zášť a k Desmondovu údivu i bolest. Muž působil rozhněvaně a kdoví proč také zranitelně.

„Kdo jste?“ zeptal se Desmond.

Muž se uchechtl a opáčil s výrazným australským přízvukem: „Přestaň s tou šarádou, Desmonde. Na ztrátu paměti ti neskočím.“

„Podívejte, já nemám vůbec žádnou představu, kdo jste. Před několika dny jsem se probudil v hotelovém pokoji v Berlíně a jinak si nic nepamatuju. Dokonce jsem ani nevěděl, kdo jsem.“

„To se ještě uvidí.“ Muž zvedl k obličeji vysílačku a pronesl: „Pokračujte.“

Celou se rozlehl tichý sykot. Desmond se chvíli rozhlížel, než objevil jeho zdroj – štěrbinu ve stěně, o níž si myslel, že slouží k podávání jídla. Během několika vteřin ztratil vědomí.

~

Vědomí se vracelo v líných, rozostřených vlnách. Desmond měl těžkou hlavu a slyšel zkreslené hlasy, jako by ležel ve studni a poslouchal tichý rozhovor nějakých lidí nahoře.

Stropní světlo ho oslepovalo. Byl připoutaný k čemusi na způsob zubařského křesla, nohy měl natažené a hlavu zakloněnou dozadu. K lokti měl připevněnou kapačku. Někde mimo dohled pípal přístroj.

„Cos udělal s Vizualizací?“ ptal se ho zjizvený blonďák.

„Je při vědomí,“ ozval se jiný mužský hlas.

„Dejte mu další dávku!“

„Dáváte mu toho moc. Musíte počkat, až to přestane účinkovat.“

„Jen mu ji dejte.“

~

Když Desmond procitl opět, ležel zase na úzké matraci v cele ze skla a kovu. Byl pořád ještě otupělý a moc mu to nemyslelo.

Světlovlasý muž seděl na kovové skládací stoličce za skleněnou příčkou, měl přehozenou nohu přes nohu a upíral pohled do tabletu, který odložil, když se Desmond pohnul. Choval se jinak než předtím – z jeho očí se vytratila nenávist a její místo zaujal klidnější, zamyšlený pohled.

Desmond se posadil. „Už mi věříte?“

„Ano.“ Muž vstal a přistoupil ke sklu.

„Kdo jste?“

„Jmenuju se Conner McClain. Říká ti to něco?“

Desmond zavrtěl hlavou.

Conner se otočil zády ke sklu. „Právě probíhají události, které navždy změní běh lidských dějin. V zákulisí, za novinovými titulky, zuří válka. Brzy vypukne po celém světě.“

Titulky, všiml si Desmond. „Ta epidemie v Keni.“

„Ano.“

„Máte ji na svědomí. Vy jste ji rozpoutal.“

„Ne, Desmonde. My jsme ji rozpoutali.“

Ta slova na něj dopadla jako buchar. Zpytoval své vědomí a přemýšlel, jestli je to pravda.

„Dochází nám čas,“ pokračoval Conner. „Potřebuju tvou pomoc. Chci, abys mi řekl, co všechno se ti stalo. Chci, abys mi pomohl zastavit to, co může postihnout nás všechny.“

„Pusťte mě ven.“

„To nejde.“

„Ale jde.“

„Zkus se vcítit do mého postavení, Desmonde. Nevím, co se ti přihodilo.“

„Co myslíte, že to asi bylo?“

„Vidím dvě možnosti. První je, že tě dostal někdo z našich nepřátel. A teď se nás s tvou pomocí snaží zastavit.“

„Někdo z našich nepřátel?“

„Ano. Ještě před několika dny jsme byli partneři.“

„Partneři v čem?“

„V největším vědeckém pokusu v dějinách.“

„Zrcadlo.“

„Ano.“

„Co je to?“

„To ti nemůžu říct.“

„Proč?“

„Kvůli druhému důvodu, který u tebe mohl vyvolat ztrátu paměti.“

„Což je?“

„Že sis to způsobil sám – že jsi zradil nás i naši věc. Tahle varianta je ještě děsivější. Každopádně teď nevím, na čí straně stojíš, Desmonde. Ale pokud se ti vrátí paměť, dozvíš se pravdu o tom, co nás čeká. Pochopíš, že jsme jediná naděje lidstva – že naše jediná naděje je Zrcadlo.“

„Skládá se ze tří dílů. Věž, Vizualizace a Blaho.“

„Už se rozpomínáš?“

„Ne. Řekl mi to ten novinář.“ Desmondovi se v duchu vybavil německý reportér a strach v jeho očích, když říkal: Mají moji přítelkyni. „Co se s ním stalo?“

Conner uhnul pohledem.

„Na něco jsem se vás ptal.“

„Zaplatili jsme mu zájezd do Disneylandu s plnou penzí, Desmonde. Co myslíš, že se s ním asi stalo?“

„Co ode mě chcete?“

„Vizualizaci.“

„Co je to?“

„Tvoje životní dílo. Tvůj střípek Zrcadla.“

Desmond seděl na úzké posteli a snažil si vybavit cokoli ohledně Vizualizace. Nic ho nenapadalo. To slovo v něm neprobouzelo žádné vzpomínky, jen pocit – musíš ji chránit. Desmond instinktivně věděl, že jestli se Connerovi dostane Vizualizace do rukou, dojde k nepředstavitelné katastrofě a ztrátám na životech v měřítku, jaké lidstvo ještě nezažilo.

Zvedl hlavu. „A co ostatní části Zrcadla?“

„Věž je můj projekt. Už je skoro hotový.“

„A Blaho?“

„O to se postaral náš partner. Poslyš, Desi. Musíš si vzpomenout, cos udělal s Vizualizaci. Jde tady o životy – o samotnou budoucnost lidstva.“

Oba muži se vzájemně pozorovali a snažili se odhadnout, na co ten druhý myslí.

Pak se otevřel průchod do chodby. Objevila se dvojice, muž a žena, která postavila laptop a plochý monitor na stolek, u něhož předtím seděl Conner. Natočili monitor tak, aby na něj Desmond viděl.

„Co je to?“

„Pokusíme se ti pomoci při rozpomínání.“

Žena něco vyťukala do klávesnice a na obrazovce naskočila fotka. Zachycovala malého světlovlasého kloučka, asi sedmiletého, jak stojí vedle vysokého ruměného muže v montérkách. Za nimi se tyčila vrtná plošina.

Desmond si prohlédl obě tváře. „To jsem já, ne?“

„Ano. Vybavuješ si i jeho?“

Desmond už staršího muže jednou viděl – ve vzpomínce.

Instinkt ho přiměl zalhat.

„Ne.“

„Pokračujte,“ vybídl Conner ženu. „Zavolejte mi, jakmile zjistíte něco důležitého.“
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Když Conner zmizel z dohledu, Desmond opět zaletěl očima k fotce na monitoru. Při pohledu na ni se mu skutečně vybavila jedna vzpomínka. Nepříjemná.

~

Desmond krátce po příletu do Oklahomy zjistil, proč ho Charlotte vyprovázela na letiště tak zdráhavě. Orville Hughes byl sice jeho příbuzný, ale nestál o Desmonda ani o žádného jiného pětiletého chlapce. Byl vysoký, svalnatý a podmračený, s tváří staženou do věčného úšklebku.

Bydlel kousek jižně od Oklahoma City na malé farmě u městečka jménem Slaughterville. Pracoval na vrtné plošině, obvykle na dvoutýdenní nebo třítýdenní směny, po nichž vždycky trávil několik týdnů doma. Desmond si musel z větší části vystačit sám. Těšil se na ty chvíle samoty.

Když byl Orville doma, popíjel whisky dlouho do noci a vstával kolem poledne. Někdy si pouštěl hudbu, většinou country. Po zbytek času sledoval reprízy starých westernů. Nejradši měl Gunsmoke, Bonanzu a Trumfové eso. Desmond nesměl mluvit ani dělat jakýkoli jiný hluk, když zrovna běžel film s Charlesem Bronsonem, Johnem Waynem nebo Clintem Eastwoodem. Zato ale musel vařit a uklízet. Strýc ho potrestal za neposlušnost všehovšudy jednou. Desmondovi to úplně stačilo.

Brzy vysledoval, jak se to má s Orvillovým pitím. První půlka lahve na něj neměla skoro žádný účinek. Zbytek byl jako lektvar, který ho od základů změnil. S každým hltem byl protivnější. Taky byl čím dál výřečnější, někdy si mluvil pro sebe, jindy na Desmonda, a jeho britský přízvuk byl s každou minutou výraznější.

Mluvil o svém dětství v Londýně, po válce. Všechno začínalo slovy po válce.

„Myslíš si, že máš těžkej život? Ty o těžkým životě nevíš vůbec nic. Po válce to bylo teprve těžký. Jsi měkkej. Tvůj táta byl taky měkkej. Ujal se toho ovčího ranče po rodičích tvojí mámy a žil si jako v bavlnce. A vychoval dalšího měkkejše.“

Mluvil o práci na vrtné plošině, jaká je to dřina a jaký je on hrdina. Po nocích, když už v lahvi moc nezbylo, přicházela řeč na nehody – chlapi, co přišli o prsty, ruce, celé končetiny. Úmrtí. Byly to hrůzostrašné historky. Když už to Desmond nemohl poslouchat, vstal a zamířil do svého pokoje. To byla chyba. Strýc na něj ječel, ať nikam nechodí, když s ním mluví. „Jsi tak měkkej, že nevydržíš ani poslouchat o opravdický dřině, viď?“

Polkl další hlt whisky.

„Viď?“

Zavrtal se očima do Desmonda.

„Díval ses, jak umíraj, co? Pak jsi utek. Proto máš ty jizvy na nohou – od toho útěku.“

Desmond mu oponoval. To byla největší chyba ze všech. Poučil se z ní. Strýc nestál o nic jiného než o slovní boxovací pytel. Jako by se mluvením očišťoval od jedu. Nechtěl, aby mu jed někdo vracel. Desmond se naučil sedět mlčky.

Několik týdnů po příletu do Oklahoma City se Desmond dozvěděl, proč se ho ten zahořklý chlap ujal. Orville stál v kuchyni, napínal telefonní šňůru, která vedla ke stěně, a huhlal si pod nos něco o tom, kolik ho stojí hovor do Austrálie. Když ho spojili, chtěl vědět, kdy dorazí peníze. Desmond seděl v obývacím pokoji a poslouchal.

„Je mi fuk, jestli kolem něj šlehaly vyšší plameny než kolem pekelný brány! Vy ten zatracenej ranč prodáte a pošlete mi prachy. Tak zněla dohoda.“

Odmlka.

„Tak koukejte poslat peníze, nebo vám toho usoplenýho spratka pošlu zpátky a můžete se o něj starat sami.“

Desmond cítil, jak mu do očí stoupají slzy. Nesnesl by, kdyby ho ten netvor viděl plakat, a nehodlal u něj zůstat už ani minutu. Hmátl po pušce u dveří a vyběhl ven do časného březnového odpoledne. Byl rozhodnutý – uteče odsud. Bude se živit tím, co najde, postaví si další pevnost a bude žít tam, dokud si nenajde práci a neodjede někam jinam.

Hodinu nato už seděl na stromě a čekal. Prvním výstřelem jelence minul. Stará puška kopala jako mezek, takže Desmond málem spadl ze stromu – a jelenec byl pryč, než stihl zalomcovat pákou kulovnice a vsunout do komory další náboj. Ale udržel se a teď vyčkával. Mezitím začal padat sníh, nejdřív osamělé vločky a pak vytrvalé sněžení.

Desmond ještě nikdy sníh neviděl. Táta říkával, že v Austrálii sněží jen v horách na severovýchodě Victorie.

Díval se, jak vítr bílé vločky unáší.

Když se z okraje vzdáleného lesa vynořil další jelenec, byl už trpělivější. Jelenec byl menší než předchozí, mladší, a ne tak opatrný. Desmond počkal, až se přiblíží, zamířil, zadržel dech, jak ho to učil táta, a stiskl spoušť.

Zvíře padlo a začalo se zmítat na zemi.

Desmond byl během několika vteřin dole a utíkal přes pole, aby ubohou laň rychle dorazil.

Při pohledu na složenou kořist mu došla nesmyslnost jeho plánu. Neměl úlovek jak vyvrhnout, neměl kde skladovat maso, a dokonce ani jak uvařit porce, kterých se dožadoval jeho prázdný žaludek.

Mohl ale přinést úlovek domů a ukázat strýci, že si umí vydělat na živobytí. Že mu nebude na obtíž. Strýc změní názor, až uvidí jelence. Desmond si tím byl jistý.

Vzal zvíře za nohy a začal je vláčet sněhem. Nedošel daleko. Měřil sice skoro metr dvacet a na svůj věk byl silný, ale laň byla skoro dvakrát těžší než on. Bude muset doběhnout zpátky a požádat strýce o pomoc.

Brodil se sněhem, který už tvořil téměř deseticentimetrovou vrstvu. Studený vítr ho bičoval do tváře a profukoval bundou, kterou mu Charlotte věnovala na rozloučenou.

Bílá stěna byla s každým krokem neprostupnější. Desmond to tehdy ještě nevěděl, ale zastihla ho rychle postupující vánice. Vítr jím pohazoval sem a tam a mátl ho.

Bylo to jako požár v Austrálii – znovu uvízl v pekle, ale tentokrát v ledovém.

Už to s ním tolikrát otočilo, že neměl ponětí, kudy se jde domů. Buš a pastviny kolem rodného ranče znal jako svoje boty. Tenhle kraj pro něj byl cizí. Neměl se podle čeho orientovat. Byl úplně ztracený.

Umře tady v zimě sám. Byl si tím jistý. Anděl ho zachránil před ohněm a přivedl zpět mezi živé, aby ho teď ďábel nechal umřít na ledu.

Bolely ho nohy. Ze všeho nejvíc se chtěl posadit a odpočinout si. Něco mu ale říkalo, že když to udělá, už nevstane.

Prodíral se vánicí s puškou v ruce. Věděl, že když ji upustí – když ji ztratí –, podepíše si rozsudek smrti. Zkoušel vystřelit a přivolat pomoc, ale neposlouchaly ho prsty.

Mezerou ve sněhu zahlédl vzdálený sloup dýmu nad strýcovým domem. Doplahočil se k němu z posledních zbytků sil.

Když došel na zápraží, čekal, že se rozletí dveře. Zůstaly zavřené. V oknech se odrážel žlutý svit ohně v krbu. Spása.

Rozrazil dveře, opřel pušku o zeď a vběhl dovnitř. Strýc se na něj ani nepodíval, jen na něj houkl, ať zavře dveře.

Desmondovi padla do oka lahev. Byla skoro prázdná. Bude si muset dávat pozor, aby se Orvillovi nepřipletl do cesty.
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Connerovy kroky se rozléhaly chodbou, když odcházel z cely. Celá posádka Kentaro Maru byla zaměstnaná přípravami na další fázi. Budou sebou muset hodit, jestli chtějí složit celé Zrcadlo. Prodleva by mohla stát miliardy životů, možná dokonce i životy všech lidí na světě.

Jestli rychle nezjistí, co se stalo s Desmondem, dost jim to zkomplikuje plány. Desmond vlastnil klíč k Zrcadlu a ke všemu, oč usilovali.

Nástěnné monitory v zasedací místnosti u ošetřovny ukazovaly rentgenové snímky, výsledky magnetické rezonance a výstupy z dalších přístrojů, které Conner už ani nepoznával.

„Co jste zjistili?“ zeptal se trojice badatelů, kteří spolu rozmlouvali u protějšího konce stolu.

Jeden z mladších lékařů se otočil v křesle. „Jeho tělo je hotový horor. V životě jsem neviděl tolik fraktur –“

„Měl drsné dětství. A teď mi povězte: Co – jste – zjistili?“

„Implantát v mozku. Je umístěný v hipokampu,“ odpověděl doktor Henry Anderson, postarší vědec s bílými vlasy.

„Jaký typ implantátu?“

„Model vyráběný Blahoterapií. Tenhle je ale upravený.“

„Za jakým účelem?“

„To není úplně zřejmé, ale přidaná součástka vypadá jako přijímač a vysílač dat.“

„S čím může být propojený? S družicí?“

„Možná. Podle mě je to ale nepravděpodobné. Nemá na to dostatečně silný signál. Spíš to bude něco s kratším dosahem. Bluetooth. Nebo třeba wi-fi.“

Na Andersona navázal jeden z mladších. „Dal by se využít ke komunikaci se smartfonem, který by mohl zprostředkovávat internetové připojení. Třeba si stahuje pokyny, které odblokovávají jednotlivé vzpomínky.“

„Zajímavé,“ zamumlal si pro sebe Conner. Nahlas řekl: „Jak to funguje?“

Starší vědec pokrčil rameny. „Kdo ví? Všechno jsou to jen holé domněnky. Nikdy jsem pro Blaho nepracoval a nepodílel se na tomhle projektu – vím jen to, co jsem vyčetl z jimi zveřejněné studie. Víme, že původní implantáty Blahoterapie se používaly při léčbě deprese, schizofrenie, bipolární poruchy a dalších psychických nemocí. Monitorovaly hladinu klíčových chemikálií v mozku a stimulovaly uvolňování neurotransmiterů. V podstatě pomáhaly vyvažovat neurochemii pacientů.

Pozdější verze blahoterapeutického implantátu, jako je ta v Hughesově mozku, se zaměřovaly na jiné oblasti mozku. Zveřejněné výsledky testů se soustřeďovaly na odbourávání mozkových plaků. Implantáty vyhledávaly plaky a uvolňovaly protein GP3, který je rozpouští. Jde o přístup, který by potenciálně mohl léčit celou řadu neurodegenerativních nemocí – Alzheimerovu, Huntingtonovu, Parkinsonovu a další.“

Conner zvedl ruku. „Jak to souvisí s ním? Našli jste v jeho mozku plaky?“

„Ne. Kontrolovali jsme to. Ale našli jsme něco jiného – neznámou látku v jeho hipokampu.“

„O co podle vás jde?“

„Můžu jedině spekulovat –“

„Jen spekulujte,“ skočil mu do řeči Conner, který už začínal ztrácet trpělivost.

Doktor Anderson se zhluboka nadechl. „Výzkumníci z MIT před několika lety objevili metodu, jak izolovat polohu konkrétních vzpomínek v mozku. Byl to průlomový objev – zjištění, že jednotlivé vzpomínky jsou biochemicky uložené v konkrétních skupinách neuronů v hipokampu. Domnívám se, že ta látka v Hughesově hipokampu se váže na neurony spojené s konkrétními vzpomínkami a brání v přístupu k nim – podobně jako když mozkové plaky ovlivňují paměť při Alzheimerově chorobě nebo tělesné schopnosti při Parkinsonově nemoci.“

„A vy si myslíte, že tu látku tam vložila Blahoterapie. A implantát v jeho hipokampu umí tu látku rozpouštět a odblokovávat vzpomínky – jako když GP3 rozpouští mozkové plaky?“

„Ano, to je naše hypotéza. Také předpokládáme, že komunikační součást přidaná do implantátu funguje jako spouštěcí mechanismus. Telefon s bluetooth rozhraním nebo počítač připojený k wi-fi by mohl vydávat povely implantátu, kdy má zpřístupňovat vzpomínky. Tyto povely by mohly přicházet podle předem stanoveného rozvrhu nebo by mohly reagovat na určité události. S pomocí GPS by dokonce mohly reagovat i na Hughesův výskyt v konkrétních lokalitách. Vzpomínky by také mohly být aktivovány konkrétními podněty, emocemi, obrazy nebo vjemy. Implantát může být nastavený tak, aby určoval, které vzpomínky lze bez problémů zpřístupnit.“

Conner zaklonil hlavu a zadíval se do stropu. „Tak si říkám, pánové, že tu vaši přehršel předpokladů lze potvrdit docela jednoduše. Zavolejte do Blahoterapie. Zeptejte se jich. Koneckonců tu firmu vlastníme.“

„Právě jsem s nimi mluvil,“ opáčil doktor Anderson. „Vedoucí výzkumného oddělení mi potvrdil, že jeden z jejich týmů zkoumá paměťovou manipulaci. A že jde o projekt, který je stále aktivní. Nebo přinejmenším donedávna byl.“

Connerovi bylo jasné, že teď přijde na řadu špatná zpráva.

„Jde o projekt nazvaný Blaho-Jitřenka. Výzkum probíhal v souladu se zásadami Zrcadla – důsledná dělba práce, omezený přístup k informacím. Tým nasazený na paměťovou terapii byl zcela nezávislou buňkou s vlastním rozpočtem a vybavením. Kvůli projektu Zrcadlo udržoval jen omezený kontakt s ostatními. Blahoterapie o nich už tři týdny neslyšela.“

„Museli přece mít koordinátora,“ namítl Conner. Jakmile to vyslovil, už mu bylo všechno jasné. „Počkat. Budu hádat. Na projektu Jitřenka se pracovalo v Německu. A koordinátorem projektu byl Günter Thorne.“

„Správně.“

Conner zavrtěl hlavou. „A co Thornovy záznamy? Podle předpisů měl veškerá data zálohovat pro případ, že by někdo prolomil zabezpečení.“

„Blahoterapie po nich pátrá od chvíle, kdy byl nalezen mrtvý v hotelovém pokoji Desmonda Hughese. Zatím je nenašli. Došli k závěru, že Hughes soubory schoval nebo zničil.“

Conner začal přecházet po místnosti. Pak se otočil k vědcům. „Dobrá, tak si shrneme, co víme, a pokusíme se dát dohromady pracovní teorii. Věc se má tak, že Desmond Hughes před dvěma týdny ukryl Vizualizaci. Všichni vědci, kteří na tom projektu pracovali, se od té doby pohřešují. Všechny soubory jsou fuč. Hughes se objevil v Berlíně, kde se spojil s novinářem ze Spiegelu – Garinem Meyerem. Chtěl prozradit nás i celý projekt Zrcadlo.“

„Jitřenka – a jeho ztráta paměti – musely být záložní plán,“ přidal se doktor Anderson.

„Přesně tak. Des musel o Jitřence vědět. Fond Ikaros investoval do Blahoterapie – vlastně jsme přes něj financovali většinu projektů souvisejících se Zrcadlem.“

„Takže Hughes zkontaktoval projektový tým Jitřenky, přesvědčil je, aby na něj aplikovali tu technologii umožňující manipulovat s pamětí, a pak buď vyvraždil, nebo ukryl zbytek týmu. Nějak zjistil, kde má Günter Thorne uloženou projektovou složku, a buď ji zničil, nebo ji taky ukryl, abychom nemohli zjistit, jak přesně Jitřenka funguje,“ doplnil Anderson.

„Moc chytrý, Desi,“ utrousil Conner.

„Günter Thorne ale nějak přišel na to, co má Hughes za lubem,“ pokračoval Anderson. „Možná si všiml chybějících souborů nebo měl nainstalovaný zabezpečovací systém, o kterém Hughes nevěděl. Vystopoval Hughese do hotelu Concorde a napadl ho. Porvali se. Desmond z toho vyšel vítězně. Předpokládal, že Thorne už nás varoval. Spustil Jitřenku a vymazal si paměť.“

Conner zavrtěl hlavou. „To je masakr.“

„Svým způsobem je to geniální. Nemůžeme z něj odpovědi vypáčit mučením – vzpomínky zůstanou zablokované bez ohledu na to, jak silnou bolestí bude trpět. A bez výzkumných dat Jitřenky je neumíme odblokovat.“

Conner přikývl. „Je to génius, o tom není pochyb.“ Posadil se a zabubnoval prsty na stolní desku, jak se snažil něco vymyslet. „Je Jitřenka nedílnou součástí střípku, na kterém pracuje Blaho? Mohla by ztráta projektu Jitřenka Zrcadlo překazit?“

„Ne. Blaho je pořád nedotčené. Paměťová složka byla dokončena už dávno. Tenhle dodatečný výzkum v rámci Jitřenky, který počítá s využitím implantátů, zřejmě rozvíjí původní myšlenky nad rámec toho, co bylo nutné pro Blaho.“

„Dobrá. Možnosti?“

„Podle nás se nabízí jen jedna předvídatelná cesta,“ odpověděl bělovlasý vědec. „Biopsie mozku.“

Connerovi se ten nápad ani trochu nelíbil, ale přesto se zeptal: „Jak?“

„Nedoporučoval bych to provádět na palubě lodi. Máme sice k dispozici moderní vybavení, ale vzhledem k možným rizikům bych rozhodně hlasoval pro převoz do nemocnice specializované na neurochirurgii. Přikláněl bych se ke klinice Mayo nebo k fakultní nemocnici Johnse Hopkinse. V úvahu by přicházely i New York-Presbyterian, Massachusetts General a Cleveland Clinic. Problém je v tom, že pandemie si brzy vyžádá všechny nemocnice na světě i lékaře, které bychom potřebovali na provedení biopsie.“

„Pokud bychom tyhle problémy dokázali vyřešit, co bychom se dozvěděli z biopsie?“

„Mohli bychom si prohlédnout implantát zblízka a odebrat vzorek té látky v jeho hipokampu. Zatím se ji pokoušíme identifikovat a provádíme testy, abychom zjistili, jestli ji dokážeme rozpustit, aniž bychom poškodili neurony pod ní.“

„Počítám, že to asi nebude záležitost tří dnů.“

„To ne.“

„Jak dlouho?“

„Nejsme schopni –“

„Tipněte si.“

„Dva měsíce? Kdo ví. Také bych rád poukázal na to, že každá biopsie mozku představuje pro pacienta riziko. V tomto konkrétním případě mohou hrozit rizika, kterých si ani nejsme vědomi.“

„Například?“

„Pojistka. Je-li implantát a blokáda paměti součástí nějakého plánu vymyšleného Hughesem, případně někým, kdo jím manipuluje, mohl do nich naprogramovat pojistku. Průnik cizího předmětu do mozku v blízkosti implantátu by mohl spustit obranný mechanismus. Třeba by se tím zničily veškeré vzpomínky, nebo dokonce došlo k úmrtí subjektu. Těžko říct.“

„Beztak je to akademická otázka. Dva měsíce na to nemáme.“ Conner si promnul spánky. Cítil, že se o něj pokouší migréna. „Máme Věž a Blaho, ale on má Vizualizaci. Bez Vizualizace nikdy nedokončíme Zrcadlo. Můžeme spláchnout do kanálu dva tisíce let práce a s nimi i celé lidstvo.“

Starší vědec se zaklonil v křesle. „Mohli bychom ho pustit na svobodu a nechat tomu volný průběh.“

„Volný průběh?“

Anderson přikývl. „Hughes má očividně záložní plán, který je provázaný s konkrétními událostmi nebo lokalitami, případně se signálem, který s pomocí mozkového implantátu zpřístupňuje jeho vzpomínky. Tak co kdybychom ho nechali být, dokud se mu nevrátí paměť? Pak si ho vyzvedneme.“

„To je nějak moc předpokladů, doktore. Hlavně ten, že budeme schopní si ho ‚vyzvednout‘, až se nám to bude hodit. Už takhle to nebyla procházka růžovým sadem. Až se mu vrátí paměť – až zjistí, čeho je schopný –, bude to prakticky vyloučené.“

„V tom případě se bojím, že nemáme na vybranou.“

„Právě naopak. Nabízí se nám jedna skvělá možnost, pánové. A já ji hodlám využít.“
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Vojáci si počínali nešetrně, když vytahovali Peyton a Hannah ze zavazadlového prostoru terénního auta, a nad křikem mladé lékařky se vůbec nepozastavovali. Přehodili jim přes hlavy černé pytle, svázali jim ruce a odvedli je do vrtulníku, kde jim svázali i nohy. Hukot motorů a rotorů byl v té tmě ohlušující. Po přistání vrtulníku je vojáci vytáhli ven, kde je zvedli a hodili na kovovou korbu nákladního auta.

Byla to brutální jízda. Náklaďák nadskakoval na vyježděných kolejích a házel s nimi. Se svázanýma rukama a nohama se navíc neměly jak chránit. Bylo to jako rotovat poslepu v pračce, která se zasekla ve ždímacím režimu. Hannah občas propukala v pláč.

Peyton ztratila přehled o čase. Bolest posléze ustoupila – možná že její nervy jednoduše přestaly reagovat na neustálé údery. Přemítala, jestli to bude mít trvalé následky.

Nakonec náklaďák přece jen zastavil a Peyton uslyšela pleskot plachty. Na černý pytel dopadl sluneční paprsek, který pronikl dovnitř jen částečně.

Někdo ji vzal za nohy, vytáhl z vozu a zachytil ji, když se kácela k zemi. Nohy měla zesláblé a podlamovaly se jí. Cítila, jak se cizí ruce sápou po místech na jejím těle, na která neměly právo. Peyton se kroutila a cukala sebou ve snaze vymanit se z jejich sevření. Její počínání mělo za následek hlasité komentáře v jazyce, který tipovala na svahilštinu. Ozval se smích.

Slyšela, jak Hannah křičí, když ji vytahovali z auta.

„Nesahejte na ni!“ zaječela. „Potřebuje lékařské ošetření. Doktora.“

„Ta hned tak nic potřebovat nebude. Berte je,“ ozval se v odpověď mužský hlas hovořící anglicky s africkým přízvukem.

Někdo ji vzal v podpaží, zvedl ji a odtáhl pryč. Peyton drhla svázanýma nohama o suchou kamenitou půdu. Překvapilo ji, že věznitelé jí sejmuli z hlavy pytel, než s ní hodili na zem. Oslepilo ji denní světlo. Slyšela třeskot kovu o kov a zvuk klíče otáčeného v zámku.

Jakmile si její oči zvykly, rozhlédla se, aby se zorientovala.

Únosci ji vhodili do stájového boxu. Stěny z dřevěných latěk byly vyztužené kovovými tyčemi. Peyton se otočila – a strnula.

Do nejbližší laťky byly vyryté dvě věty:

Desmond Hughes byl tady.

Jsem nevinný.

Peyton jen šokovaně zírala. Desmond byl tady? Proč?

Pak uslyšela zvuk trhané látky a přerývaný dech mladé lékařky. Hannah byla blízko – možná v sousední cele.

„Hannah!“

„Jo,“ ozvalo se slabě v odpověď.

„Jak ti je?“

Hannah mluvila pomalu a tiše. „Podařilo se mi zastavit krvácení.“ Odmlčela se a zalapala po dechu. „Ovázala jsem si rameno. Kulka asi prošla skrz.“ Znovu se nadechla. „Ztratila jsem hodně krve. Je mi zima.“

„Vydrž, Hannah. Dostaneme se odsud, slyšíš? Přijdou pro nás ti největší američtí hrdinové. Setři si síly a buď připravená na všechno. Rozumíš?“

„Ano, prosím.“

V tu chvíli se v Peyton Shawové něco změnilo. Její život měl vždycky jasně vymezený cíl, ale Peyton se k němu upínala s chladnou až klinickou vášní. Nikdy se nepodvolila citům. Udržovala si sebekontrolu. Říkala si, že to má po mámě. Lin Shawová nikdy neztrácela rozvahu. A Peyton to na ní milovala. Tatáž rozvaha jí prokázala dobrou službu i v profesním životě.

V práci bylo nesmírně důležité udržet emoce pod kontrolou. City kalily člověku úsudek a ovlivňovaly jeho pohled na věc. Citové pouto vás při epidemii vystavovalo nebezpečí – mohla by se příliš upnout na konkrétního pacienta nebo lokalitu a nevšimnout si širších souvislostí, nebo naopak detailu, zásadního kontaktu či informace, které by mohly zachránit životy. Její citový odstup už také zachránil mnoho životů a za ty roky ji ušetřil nejednoho žalu.

V téhle provizorní cele se však hradba nezaujatosti, kterou kolem sebe Peyton Shawová za ty roky pečlivě vystavěla, zhroutila. Peyton ležela na udusané hlíně a emoce ji zaplavovaly jako vlna, která dostala podobu syrového, nespoutaného vzteku. Vzteku na lidi, kteří zabili Jonase – jejího přítele, kolegu a člověka, který mohl být něčím mnohem víc. Vzteku na původce keňské epidemie, která zabila Lucase Turnera a tisíce dalších lidí. Ona je najde. Zastaví je. A přinutí je za to pykat – i kdyby to mělo být to poslední, co udělá.
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Do stanu Millena Thomase doléhaly zvuky probouzejícího se tábora. Po spečené keňské půdě dusaly těžké boty. Dveře bouchaly. Na korbu nákladního auta dopadaly pytle s mrtvolami.

Millen vstal z polního lůžka, odhrnul stanovou chlopeň a vyšel ven. Přidělený oddíl keňských vojáků, který ho vysvobodil z jeskyně, pátral ve vesnici po osobních věcech – a padlých druzích, kteří zahynuli při nočním útoku na tábor.

Millen věděl, že odjedou, jen nečekal, že k tomu dojde tak brzy. Agentura amerického ministerstva zdravotnictví i Světová zdravotnická organizace včera večer stáhly své pracovníky z Keni. Z Mandery odletělo letadlo s terénními týmy a podpůrné jednotky byly evakuovány dalším spojem z Nairobi. Millen dostal rozkaz připojit se k letu z Mandery, ale odmítl. Evakuace by znamenala nechat tady Hannah a doktorku Shawovou. Rozhodl se neuposlechnout rozkaz – zůstat, počkat a doufat, že tady ještě bude k něčemu dobrý.

A teď, až vojáci odjedou, zůstane ve vesnici sám.

Přistoupil k němu Kito.

„Stahujeme se, doktore Thomasi. Je to rozkaz.“

„Kam?“

„Do Nairobi. Vláda se rozhodla vyhlásit celostátní výjimečný stav. Stanné právo. Zřizují izolační tábory ve všech velkých městech.“

Millen přikývl.

„Pojeďte s námi,“ vyzval ho Kito.

„Ne. Musím počkat na své lidi.“

„Jestli je někdo zachrání, určitě se nevrátí sem.“

Millena už napadlo totéž.

„Kam je odvedou?“

„Nevím přesně.“

„Jak to obvykle probíhá při únosu a vymáhání výkupného – po záchraně rukojmí?“

Kito se nad tou otázkou zamyslel. „To závisí na zachráncích. Když jde o loď, odvedou je na palubu – někam v Indickém oceánu. Nebo možná na nejbližší letiště. Nejspíš do Mandery.“

Mandera – tam bude mít největší šanci.

Kito pochopil, o co se pokusí. „Dám vám radu, doktore.“

„Jakou?“

„Vyrazte za úsvitu. Bude to bezpečnější.“

„Jo, to je dobrý nápad.“

„Necháme vám terénní auto s vodou a příděly potravin.“ Kito se odmlčel. „A zbraň.“

„Nebudu ji potřebovat.“

„Pro jistotu vám ji stejně necháme. Máte solární nabíječku na telefon?“

Millen přikývl.

„Dobrá. Hodně štěstí, doktore Thomasi.“

„I tobě, Kito.“

Keňan se otočil a zamířil pryč. „Kito!“ zavolal na něj Millen a průvodce se otočil. „Ještě jednou díky, žes mě dostal z té jeskyně.“

„To bylo to nejmenší, co jsem mohl udělat. Přišli jste nám na pomoc. Nezapomeneme vám to.“

Jakmile se usadil oblak rudého prachu zvířeného odjíždějícím konvojem, Millen se vrátil do stanu, otevřel potravinový balíček a mlčky se najedl s pohledem upřeným na úhledně srovnané věci na protějším konci příbytku, o který se dělil s Hannah.

Seznámil se s ní před půl rokem na zaškolovací instruktáži EIS. Nejdřív mu připadala neurotická a upjatá. Když ji však poznal lépe, pochopil, jak je to s ní doopravdy – že není lhostejná. Bylo pro ni důležité být připravená a odvést dobrou práci. Měla laskavé srdce, které ji dovedlo ke studiu medicíny. Záleželo jí na pacientech stejně jako jemu na zvířatech. Navrhl jí, aby si při akci vzali společný stan a mohli si vyměňovat terénní zkušenosti z lékařské a veterinární perspektivy. Kdo ví, dodal, třeba ve volném čase uděláme nějaký zásadní pokrok, který zastaví další šíření epidemie. On sám však doufal v pokrok jiného rázu.

Dojedl a vytáhl mobil. Objevila se aplikace Audible s obálkou Slavíka, aby pokračovala ve vyprávění tam, kde s Hannah přestali. Potřeboval se něčím zabavit, aby nemyslel na čekání a obavy. Už chtěl zmáčknout přehrávání, aby ho příběh ukolébal ke spánku, ale pak si řekl, že by si ho mnohem radši doposlechl s Hannah, až se vrátí, nezraněná a v pořádku.

Odložil telefon a zavřel oči. Doktorka Shawová měla pravdu – přemýšlení je nepřítelem spánku.
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Elim Kibet se potácel na pokraji bezvědomí. Den střídala noc a hned zase den, jako by si někdo hrál s vypínačem. Horečka byla jako příval, který se vzdouval, zaplavoval ho a spaloval jeho tělo zevnitř, aby se vzápětí opět stáhl, jako by se už nikdy neměl vrátit.

Příznaky se den ode dne zhoršovaly. Myslelo mu to čím dál hůř. Naděje na zotavení se vytrácela a její místo zaujímal strach. Až když ztratil poslední špetku naděje, uvědomil si, co všechno pro něj bylo opravdu důležité.

Táborák za oknem byl noc co noc vyšší. Nejdřív na něj přikládali jen kombinézy a kontaminovaný materiál. Potom přišla na řadu těla.

A pak jedné noci nezapálili žádný oheň – a Elim pochopil, že nebezpečí už nehrozí jenom jemu. V maléru byla celá nemocnice. Čekal na zprávu, která musela přijít každou chvíli.

Otevřely se dveře a do pokoje opět vešla Nia Okekeová, úřednice z keňského ministerstva zdravotnictví, která ho léčila ZMappem a trvala na tom, aby si vzal pokoj po tom mladém Američanovi. Teď před sebou tlačila vozík, na kterém byla naskládaná obrovská hromada lahví orálního rehydratačního roztoku, čistých kbelíků na tělesné tekutiny a velkých balení antibiotik a léků proti bolesti. Zaparkovala vozík tak, aby na něj dosáhl, a posadila se vedle něj na kraj lůžka.

„Odjíždíme, Elime.“

„To nemůžete.“

„Musíme.“

Sklopil zrak a snažil se přimět horečkou zmožený mozek, aby vymyslel, jak je tady zdržet kvůli pacientům.

Zřejmě mu četla myšlenky. „K tomu už není co říct. Prostě tady nezůstalo dost pacientů.“

„Kolik?“

„Dva včetně tebe. Ten druhý mladý pán nejspíš nevydrží ani do odjezdu.“

Elim vydechl a přikývl. „Kam pojedete?“

„Do Dadábu. A pak do Nairobi. Zakládáme tábory s vojenskými a zdravotnickými pracovníky.“

Elim už v duchu viděl, co se stane, pokud se jim nepodaří zabránit dalšímu šíření epidemie. Vláda padne. Objeví se uzurpátoři. Vypukne nová občanská válka, která přeroste v nekonečný boj o pozemky a přírodní zdroje. Silnice ovládnou loupežníci. Tahle morová rána vrátí Keňu o sto let zpátky. A začalo to tady, v Mandeře, v téhle místnosti.

„Než jsi přišla,“ vypravil ze sebe, „říkal jsem si, jak dlouho to tady asi udržím v chodu. Nikdy by mě nenapadlo, že to skončí takhle. Že budu posledním pacientem, který tady umře. Že to zanikne spolu se mnou.“

„Neztrácej víru, Elime. To je nejlepší lék. A ty ho budeš potřebovat, zvlášť pokud tenhle lék nezabere.“
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Elliott Shapiro byl ve své pracovně v Atlantě čím dál netrpělivější.

„Teď není čas na politiku. Mluvíme o lidských životech. Našli jste je? Řekněte mi to. Prosím.“

Odmlčel se, ale vzápětí vyhrkl: „Je mi jedno, co máte za rozkazy, teď mě dobře poslouchejte – Haló? Haló?“

Položil telefon a promnul si oči. Věděl, že s každou další hodinou šance na záchranu Peytonina týmu klesá. Bylo to jako sledovat smrt blízkého příbuzného na zpomalené nahrávce. Bylo to utrpení.

V noci nezamhouřil oka. Rose taky ne. Elliott seděl u sebe v pokoji, přepínal z jedné zpravodajské stanice na druhou, pročítal webové stránky a čekal na další novinky, zatímco poslouchal, jak Rose kýchá a kašle. V pravidelných intervalech jí nosil z kuchyně vodu a jídlo, seděl u ní a ptal se, jak se jí líbí knížka. Její příznaky se stabilizovaly, ale pořád měl hrůzu z toho, že by se mohla spolu se všemi dalšími lidmi nakazit stejným virem, který už usmrtil tisíce osob v Keni.

Zřídili v domě něco na způsob improvizované karantény – Elliottův syn, snacha a vnuk obsadili první patro, zatímco Elliott a Rose se zdržovali v přízemí.

Vnuk pobíhal po volném pokoji nad garáží a nesmírně si užíval, že si s ním rodiče hrají. Obě skupinky si ohřívaly instantní jídla z mrazáku a stravovaly se každá zvlášť. Nebylo to sice ideální Díkůvzdání, ale zabraňovalo se tím dalšímu šíření nákazy.

Elliott si v obývacím pokoji pustil televizi.

„Mnoho rodin se rozhodlo neměnit sváteční plány navzdory sílícím obavám z viru podobného chřipce, který se šíří Spojenými státy.“

Následoval prostřih na muže ve středním věku stojícího před cihlovým domem v koloniálním stylu.

„Řekli jsme si, že když jsou všichni nemocní, můžeme svátek Díkůvzdání klidně strávit spolu. Tradice jsou pro nás důležité –“

Elliott přepnul kanál, aby nepropásl případné novinky.

„Výskyt infekce se nyní odhaduje na dvacet milionů případů jen v USA. Viróza, pro kterou úřady zavedly označení X1, má nesouvislý průběh a projevuje se podobnými příznaky jako sezónní chřipka. Infikované osoby se několik dní necítí ve své kůži, načež se jejich stav na den nebo dva zlepší, ale poté se příznaky vrátí. Mluvčí agentury ministerstva zdravotnictví a národního zdravotnického ústavu nabádají ke zvýšené opatrnosti během chřipkové sezony. Nezapomeňte si mýt ruce –“

Elliott přepnul na další kanál.

„Americký svaz motoristů hlásí, že navzdory zvýšené chřipkové aktivitě očekává během svátečního víkendu rekordní počet řidičů na silnicích. I letecká doprava zřejmě pokoří dosavadní rekord. Maloobchodníci počítají se zvýšeným odbytem během Černého pátku a burzovní analytici odhadují desetiprocentní nárůst proti loňskému roku…“

Byla to dokonalá biologická smršť. Vysoce nakažlivý virus, který se šíří v době, kdy pohyb na území státu vrcholí.

Elliott se vrátil do pracovny, zavřel za sebou dveře a vytočil číslo na ředitelství agentury. K jeho údivu to zvedla hlasová schránka.

„Jacobe, tady Elliott. Zavolej mi. Díky.“

Vytočil Jacobův mobil a ulevilo se mu, když to volaný zvedl.

„Jacobe. Prosím tě, řekni mi, že už máte ten virus osekvenovaný a porovnali jste ho se vzorky z Mandery.“

Když uslyšel odpověď, narovnal se. „Cože? Já vím, že jsou svátky…“ Odmlčel se. „Poslyš, Jacobe, jestli se ty viry shodují, tak tohle budou poslední svátky… Ne, Jacobe. V pondělí už bude pozdě. Musíš se vrátit do práce a dokončit to. Svolej tým… Cože? Jacobe –“

Elliott měl co dělat, aby nezačal křičet.

Zavolal znovu na středisko nouzových operací s nadějí, že to zvedne jiný operátor. Dočkal se stejné odpovědi – vedoucí strážní směny nařídil všem operátorům, aby Elliottovi neposkytovali žádné informace o průběhu šetření. Odstavili ho na slepou kolej – v možná nejkritičtějším okamžiku v dějinách agentury.
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Millen si nejdřív myslel, že to jen táborem vane vítr, který rozechvívá prázdné stany, a pleskot látky v kombinaci se skučením větru vytváří dojem lidských hlasů. Když se vzpamatoval, uvědomil si, že to skutečně jsou hlasy – několika lidí, kteří se potichu dohadují před jeho stanem. Převalil se, opatrně, aby nedělal hluk.

V ranním slunci se na bílé látce stanu rýsovaly stíny tří lidí, jako by se k němu nakláněly stínové loutky. Zastavily se, někam ukázaly a pokračovaly dál, zabrané do živého hovoru. Millen slyšel, jak vcházejí do hlavního stanu. Následoval zvuk otvíraných a přehrabávaných beden.

Vstal a obul se.

Terénní auto, které mu tady nechal Kito, stálo na kraji tábora, kousek od něj. Hlavní stan byl o něco dál na protějším konci ležení, a Millen viděl stíny osob, které se pohybovaly uvnitř. Prohledávaly ho a po něčem pátraly.

Vetřelci zřejmě došli k závěru, že jsou tady sami. Teď už mluvili hlasitěji, jazykem, který Millen nepoznával. Nejradši by se rozběhl k autu a odjel, ale co když něco vědí? Co když to byli oni, kdo unesl Hannah a doktorku Shawovou?

Oblékl si leteckou bundu s logem vládní agentury a uchopil pušku, kterou dostal od Kita. Byl to poloautomat s prohnutým zásobníkem. Millen střílel v životě všehovšudy jednou – ve skautu, z pušky ráže .22. Puška, kterou teď držel v ruce, vypadala mnohem drsněji. A smrtonosněji.

Sevřel zbraň, podíval se, jestli je odjištěná, a připlížil se k hlavnímu stanu. Chlopně byly stažené, takže ho nemohli vidět. Strach na něj doléhal s každým krokem tíživěji a v ústech se mu sbíhaly sliny. Polkl, aby si dodal odvahy. Měl pocit, že se mu snad rozskočí srdce, a že jestli okamžitě nezaútočí nebo neuteče, raní ho infarkt.

S puškou v natažené ruce se sklonil a vběhl do stanu.

U velkého stolu seděly tři postavy… a ládovaly se. Na podlaze i na stole ležely otevřené kartony konzervovaných potravinových dávek. Millen je poznal – byli to ti tři keňští vesničané, kteří se tady schovávali, když jejich tým dorazil na místo. Vzhlédli k němu s očima vytřeštěnýma strachem, načež vyskočili a dali se na klopýtavý útěk mezi skládacími židličkami.

Millen rychle odložil pušku a zvedl ruce. „Počkejte. Zadržte. Já patřím k záchranářům.“ Ukázal na bílý nápis na bundě. „Byl jsem tady předtím. Američan. Pomoc.“ Rozpřáhl ruce, aby jim zabránil v útěku. Dívka, které mohlo být asi třináct let, se zastavila.

„Ano, jsem Američan,“ opakoval Millen. „Jdu vám pomáhat.“

Nakonec se mu podařilo trojici uklidnit, a po několika minutách je dokonce přiměl dojíst načaté jídlo. Dívka – Halima – z nich byla jediná, kdo uměl anglicky. Při jídle vyprávěla Millenovi, jak probíhal útok na vesnici. Slyšet to od očité svědkyně pro něj nebylo lehké.

Jakmile se začalo střílet, trojice vesničanů se ukryla pod lehátky v izolačním stanu. Na útěk se dali, až když je k tomu vybídla Peyton. Z křoví na kraji vesnice pak sledovali průběh útoku.

„Utíkali – tmavovlasá s hladkou bílou pletí, muž a ta se zrzavými vlasy. Postřelili ji –“

„Koho?“

„Tu zrzavou.“

Millen se odtáhl, neschopný slova.

„Je mi líto,“ pronesla Halima tiše.

Millen upíral pohled na bílé plátno povlávající v ranním vánku. „Co se stalo pak?“ zeptal se dutě.

„Tmavovlasá ji zvedla. Doběhly k autu a všichni tři odjeli. Pak se ozval výbuch. Auto havarovalo. Další výstřely. Neviděla jsem, co se děje. Je mi líto.“

Millen přikývl. „Díky, žes mi to řekla.“

Když dojedli, zeptal se jich, kam teď půjdou. Dívka jen pokrčila rameny.

„Jedu do Mandery,“ řekl Millen. „Můžete jet všichni se mnou.“

Zaváhala.

„Keňská vláda určitě začne brzy zřizovat tábory pro přeživší. Bude tam jídlo a voda. Možná i práce. Bude to mnohem lepší než zůstat tady.“

Dívka se poradila se společníky a nakonec se otočila k Millenovi. „Ano, pojedeme s vámi.“

~

Standardní pracovní postup jim ukládal povinnost informovat operační štáb o změně pozice během jakýchkoli terénních akcí. Jelikož však operační štáb odletěl z Nairobi, Millen zavolal na středisko nouzových operací v Atlantě.

„Vy jste nevyklidil pozici?“ ujišťoval se operátor.

„Ne. Jsem pořád tady –“

„Vydržte.“

Millen slyšel povyk v pozadí. Znělo to, jako by se tam překřikovalo sto hlasů, jako kdyby se na středisku nouzových operací ocitl celý hlavní sál newyorské burzy. Doléhaly k němu útržky:

„Padesát tisíc případů v Kansasu.“

„Námořnictvo potvrdilo výskyt na třech letadlových lodích.“

Pak se znovu ozval operátor. „Zůstaňte, kde jste, doktore Thomasi. Máme tady naléhavou situaci. Někdo se s vámi pak spojí.“

„Tady zůstat nemůžu,“ namítl Millen, ale to už bylo sluchátko hluché.

Přemítal, co se asi děje v Atlantě – a zbytku Ameriky. Padesát tisíc případů v Kansasu? Že by se virus, který objevili v Keni, už rozšířil i do USA?

Musí rychle zjistit, co se děje – a dát někomu vědět, kam má namířeno.

Teď už mohl zavolat v podstatě jen na jedno číslo.
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Elliott si nepamatoval, kdy usnul v křesle, ale probudil se uprostřed noci s pokrývkou přehozenou přes sebe, dálkovým ovládáním na klíně a puštěnou televizí.

Rozkašlal se, zvedl ruku ke krku a prohmatal si uzliny. Byly zduřelé. Na čele se mu perlil pot. Neměl sice výrazně zvýšenou teplotu, ale už o tom nemohlo být pochyb – byl nakažený.

V televizi zatím reportér finančního zpravodajství hovořil před grafem s červenou trendovou linií, která v pravé části grafu prudce klesala.

„Hodnota asijských burz dnes klesla o víc než čtyřicet procent v reakci na zprávu o chystaném uzavření hranic a vyhlášení stanného práva v Singapuru spolu s údajným brzkým uzavřením čínských přístavů ve snaze zabránit dalšímu šíření viru X1. Světová zdravotnická organizace přestala zveřejňovat průběžné odhady, což vede k obavám, že výskyt infekce může být mnohem vyšší než hlášený počet případů. Obavy zřejmě zasáhly i trh s cennými papíry. Newyorská burza a burza Nasdaq ukončí obchodování o Černém pátku v jednu hodinu. Očekávají se vysoké ztráty. Termínové obchody vykazují dvacetiprocentní pokles…“

Pak zazvonil telefon a Elliott se rozespale zadíval na číslo, které nepoznával.

„Shapiro.“

„Tady Millen Thomas. Volal jsem vám předevčírem. Pracoval jsem s týmem doktorky Shawové.“

Elliott se posadil. „Pamatuju si vás, Millene. Co pro vás můžu udělat?“

„Středisko nouzových operací v Atlantě je zřejmě přetížené. Jsem teď v našem táboře u osady, kde došlo k útoku.“

Pro Elliotta to byl šok. Všichni pracovníci agentury byli po útoku evakuováni z Keni. „Vy jste pořád ještě v Keni?“

„Ano. Já jsem se rozhodl tady… zůstat. Myslel jsem si, že třeba budu umět nějak pomoct.“

Elliott přikývl. „Jasně. Co se tam děje?“

„Keňský vojenský doprovod včera odjel – říkám si, že bych se vydal do Mandery, ale nejsem schopný odhadnout, jestli je to dobrý nápad.“

„Bude to lepší než zůstat ve vesnici, ale těžko vám s tím můžu poradit. Nevím, kdo je v Mandeře a jaký je momentální stav našich operací v Keni. Je mi líto, Millene, ale vypadl jsem z obrazu.“

„Chápu. No, hned je mi líp, když vím, že aspoň někdo má zprávu o tom, kde jsem. Mám tady tři přeživší – našli jsme je ve vesnici po příjezdu. Odvezu je s sebou do Mandery.“

Přeživší? Elliott ucítil záchvěv naděje. Jestli přežili nemoc, mohl by rozbor jejich protilátek – které odolaly působení viru – zásadní měrou přispět k nalezení léku.

„Poslyšte, Millene. Musíme přeživší dopravit k nám do agentury na rozbor.“

„Jak?“

„Dopravu zajistím. Hlavně je dostaňte v pořádku do Mandery. Ozvu se vám. Hlídejte si, ať se vám nevybije telefon.“

Bylo zapotřebí tří dalších telefonátů, než Elliott sehnal někoho, kdo mohl dopravit Millena s přeživšími zpátky do Atlanty. V Americe budou nejdřív za tři dny – ale lepší pozdě než nikdy.

~

Elliott podřimoval v obývacím pokoji, dokud ho nevzbudilo ranní sluníčko linoucí se francouzskými okny. Dům byl pořád ještě tichý a on využil možnosti udělat práci, do níž se mu nechtělo, ale věděl, že je nutná.

Zašel do pracovny, pustil počítač a sestavil seznam všech, které musí varovat. Pak začal sepisovat sousedy. Bydleli s Rose v jedné ze starších čtvrtí na předměstí Atlanty, kousek od ředitelství agentury. Zdejší domy nebyly žádné podnikatelské baroko, ale původní, poctivě postavené a drahé vily. Ulici s nimi sdíleli lékaři, právníci a podnikatelé. Elliott si zapsal jména sousedů, na které je podle jeho názoru spolehnutí a kteří by podle něj nemuseli ztrácet během krize hlavu.

A krize se blížila – tím si byl jistý.

V sedm nula nula si zavolal Rose, Ryana a Sam do pracovny a předložil jim svůj plán. Než domluvil, Rose už tiše plakala. Ryan a Samantha zasmušile přikývli a řekli mu, že má jejich plnou podporu.

Pak začal obvolávat lidi, které chtěl varovat.

Úderem desáté v jeho obývacím pokoji sedělo pět manželských párů.

„Omlouvám se, že vás zdržuju během oslav,“ začal Elliott, „ale domnívám se, že vašim rodinám stejně jako té mojí bude brzy hrozit vážné nebezpečí.“

Jeho prohlášení se setkalo s udivenými, nechápavými výrazy.

„Jak to –“

Elliott zvedl ruku. „Dej mi ještě minutku, Bille. Všechno vám vysvětlím.

Kongres v roce 2004 přijal zákon o projektu Bioštít. Na první pohled šlo o zákon vyčleňující pět miliard dolarů na zásoby vakcín a další opatření proti biologickým útokům a pandemiím. Veřejnost však neví, že zákon obsahuje tajná ustanovení – články, které vstupují v platnost jen v případě biologické katastrofy. Věřím, že na počátku jedné takové katastrofy právě stojíme. Jsem přesvědčený, že ta nemoc dýchacích cest – virus X1 – je ve skutečnosti ranou fází krvácivé horečky podobné ebole, která v současnosti pustoší Keňu. Jestli jde o jeden a ten samý virus, myslím, že projekt Bioštít brzy vstoupí v platnost, aby se pokusil zastavit jeho šíření.

Až k tomu dojde, Amerika, jak ji známe, projde drastickou proměnou. To, co vám teď řeknu, se nesmí dozvědět nikdo kromě nás, jak tu sedíme.“

Když Elliott domluvil, jeden z mužů se předklonil a pronesl: „Řekněme, že máš pravdu. Co budeme dělat?“

„Proto tady jste. Mám plán. A potřebuji vaši pomoc.“


KAPITOLA 47

Desmond ležel na úzkém lůžku v cele z kovu a skla a sledoval nekonečné promítání. Některé fotky byly z jeho dětství, ale většina ho zachycovala na průmyslových a obchodních veletrzích nebo pracovních schůzkách. Začínaly v době, kdy mu bylo něco málo přes dvacet, a končily v přítomnosti. Buď jeho věznitelé neměli k dispozici fotky z jeho soukromého života, nebo žádné takové snímky neexistovaly. Lidé, kteří se střídali před jeho celou, mu pokládali nejrůznější otázky a snažili se neprozradit nic o svých úmyslech a cílech, ale i tak občas zachytil drobné náznaky, které si v duchu třídil s nadějí, že mu pomůžou k útěku.

Když všichni odešli, ucítil, jak mu kručí v břiše. Krmili ho málo, snad proto, aby zůstal slabý a povolný.

Pocit hladu v něm místo toho probudil další vzpomínku.

~

Během prvního roku stráveného v Oklahomě nechával strýc Desmonda ve školce, když pracoval na vrtné plošině. Do školky chodily různě staré děti, ale Desmond patřil v šesti letech k nejstarším. Někteří další pracovníci z vrtů tam taky dávali děti a Desmond si mezi nimi našel několik přátel. Jenže vždycky když si ho Orville přišel vyzvednout, dohadoval se s provozovateli školky o ceně a stěžoval si, že je to loupež za bílého dne.

Jednoho dne Orville oznámil Desmondovi, že ho nechá doma. Nechal na pultu ležet peníze a řekl mu, že jestli bude muset odejít z práce, aby se o něj staral, bude toho Desmond litovat.

Desmond si za peníze kupoval jídlo v malém obchůdku ve městě. Prodavač mu pomáhal počítat peníze a pořídit za ně co nejvíc. Jeho strava sestávala z fazolí a lančmítu. Přesto mu však došly peníze několik dní předtím, než se strýc měl vrátit. Desmond se ale nezeptal, jestli mu v obchodě dají na dluh. Zeptal se, kde by našel práci.

„Pro šestiletého?“ Hubený brýlatý mužík za pultem se rozesmál.

Desmond sklopil zrak.

„Dám ti jídlo na dluh, Desmonde. Můžeš mi to vrátit, až strýček přijede domů.“

„To radši ne,“ namítl Desmond tiše.

Zelinář mu naštěstí řekl, že může zamést ve skladu a doplnit zboží do regálů, a když Desmond odcházel, nesl si s sebou dost jídla na dalších několik dní.

Když se strýc vrátil, jeho první otázka zněla: „Kolik ti zbylo?“

„Nic.“

„Nic? Tys to všechno utratil? Za co? Za novou barbínu?“

Nakvašeně odkráčel a mumlal si přitom, že kvůli Desmondovi bude muset prodat dům, aby měli na jídlo.

Orville byl posedlý penězi. Pracoval vždycky na vrtu, kde mu nabídli nejvyšší plat. Bylo mu jedno, jak nebezpečná je to práce a jak špatné tam panují podmínky. Chtěl peníze. A všechny si je nechával pro sebe. Bankám nedůvěřoval ani za mák.

„Jsou to sami podrazáci,“ prohlásil jednoho večera, když se propíjel druhou půlkou lahve. „A navíc pitomci. Půjčí prachy každýmu hejhulovi – tvoje prachy, aby bylo jasno, dolary z trezoru, který dostali od tebe. A nejhorší jsou spořitelny. Brzo zkrachujou, však uvidíš.“

Desmond se docela divil, když několik let nato propadlo víc než tisíc spořitelních účtů a půjček a jejich vyplacení stálo americké daňové poplatníky přes sto třicet miliard dolarů. Byla to snad jediná ze strýcových prognóz a konspiračních teorií, která se potvrdila.

Strýc ho od té doby nechával doma samotného a Desmond brzy přišel na to, jak vystačit s penězi – doplňoval si jídelníček masem zvířat, která ulovil. Některá sice skolil mimo sezonu, ale říkal si, že hajný snad nedá pokutu šestiletému klukovi, který pomalu umírá na podvýživu.

Vždycky dal stranou několik dolarů, aby je strýc po návratu našel na pultu – a když se mu někdy podařilo ušetřit i něco navíc, schoval si to pro sebe.

Když si našetřil dost peněz, zašel do zastavárny na kraji města. Stál před ní už nejméně dvacetkrát, díval se na kolo vystavené ve výloze a představoval si, jak na něm bude jezdit a kam všude se s ním podívá.

Teď vešel dovnitř, položil peníze na prosklený pult a řekl: „Vezmu si to kolo ve výloze.“

Zastavárník peníze vzal, přepočítal si je a opáčil: „Chybí ti deset dolarů.“

„Víc nemám.“

Zastavárník neřekl ani slovo.

Desmond sáhl po penězích. „Berte, nebo nechte bejt. Jinak půjdu do železářství a udělám jim tu samou nabídku.“

Zastavárník se rozkašlal chraptivým hlasem kuřáka. „Kdybys byl dospělej, poslal bych tě někam. Ale líbíš se mi, mladej. Vem si to pitomý kolo. Beztak trčí ve výloze už skoro rok.“

Pro Desmonda to byla první chuť svobody, první věc, na kterou si kdy ušetřil a kterou si koupil sám. Lpěl na ní víc než na jakémkoli daru, který kdy dostal.

A tajil ji před strýcem. To mu vydrželo šest měsíců. Byla to nejlepší doba celého jeho dětství.

Na kole mohl jezdit do sousedního městečka Noble, kde měli hlavní třídu s obchody, poštou, malým kinem a knihovnou. V knihovně zamířil mezi regály a hledal knihy, ze kterých mu Charlotte předčítala. Chtěl znovu vidět jejich obálky, aby si připomněl týdny, které strávili spolu.

Nějaká šedovlasá paní tam vytahovala knížky z vozíku a vracela je na police. „Hledáš něco?“

Desmond zavrtěl hlavou.

„Jestli tě něco zaujalo, můžeš si to půjčit domů,“ dodala a chvíli si ho prohlížela. „Zadarmo. Knížky vrátíš, až je přečteš.“

K ničemu by mu nebyly – pořád neuměl číst.

„Čte tady někdo někdy… nahlas?“

Zaváhala. „No, ano, někdy ano.“

„Kdy?“

„Inu… tak různě. Kdy by se ti to hodilo?“

Když jí to řekl, odpověděla, že by to přicházelo v úvahu. Jmenovala se Agnes. Desmondovi se líbil její hlas. Zněl konejšivě a neutrálně jako u většiny lidí z Oklahomy. Nebyla v něm slyšet ta tvrdost jako u strýce.

Na odchodu si uvědomil, že se nezeptal, co se bude číst. Může to taky být kniha, která se mu nebude líbit, nebo dokonce nedejbože něco o lásce.

Snažil se, aby to neznělo nevychovaně, když se Agnes ptal, co se bude číst.

„Na výběr je několik knížek. Jaké máš nejradši?“

„Dobrodružné,“ odvětil bez váhání. „Takové, ve kterých hrdina uteče ze zajetí.“

„V tom případě nebudeš zklamaný.“

A taky nebyl. Nazítří zastihl Agnes, jak plete za pultem. Odložila pletení a zvedla knížku.

„Můžeme začít?“

Přikývl. Byl jediný, kdo se na předčítání dostavil, přesně jak tušil. Vůbec mu to nevadilo.

Nechal se pohltit příběhem, jak se slova měnila před jeho očima v obrazy a následně v postavy, které nebyly o nic méně skutečné než lidi, s nimiž se dosud setkal. V jejich příbězích se cítil jako v jiném, polozapomenutém životě – mnohem lepším než ten, který teď žil.

Četba mu nabízela únik. Týdny, které strýc trávil doma, pro něj byly vězením.

Pak léto skončilo a z okresního školského úřadu přišel dopis s oznámením, ve které základní škole začne na podzim chodit do předškolní družiny.

Orville znechuceně hodil dopis do ohně.

„Družina.“ Vyslovil to, jako by si lokl zkyslého mléka. „Jako bys už takhle nebyl dost měkkej.“

Desmondovi to nevadilo. V knihovně mu bylo mnohem lépe.

Po svátku Díkůvzdání ho Agnes začala učit číst. Šlo mu to rychle. Použila skvělou strategii – přečetla mu první část knížky, a jakmile ho to chytilo, pomohla mu dočíst zbytek. Bylo to jako učit se jezdit na kole – zpočátku těžké, ale jakmile jste tomu přišli na kloub, byla to hračka.

O Velikonocích už předčítal on jí.

A ona se postupně měnila. Usínala při četbě. Stále častěji sahala do kabelky pro prášky.

Pak jednou v létě přijel a zjistil, že knihovna je zavřená. Zůstala zavřená celý týden. Desmond k ní jezdil každý den, až nakonec zašel vedle na poštu a zeptal se muže za přepážkou, jestli neviděl Agnes.

„Je ve špitále.“

„V čem?“

Pošťák se na Desmonda podíval jako na slabomyslného. „V městské nemocnici v Normanu. Teď už vlastně krajské. Jako by na tom záleželo.“

„Co tam dělá?“

„Leží tam s rakovinou, co jiného?“

Desmondovi se zhroutil celý svět.

„Kdy se vrátí?“

Z mužova výrazu pochopil, že Agnes se už nevrátí.

„Jak se tam dostanu?“

„Na to se radši zeptej rodičů.“

„Která silnice tam vede?“

„Do Normanu je to deset kilometrů, mladíku. Rodiče tě tam zavezou. A teď padej, mám tady práci.“

Desmond zastavil na benzínce na kraji města a koupil si mapu. Nemocnici označovalo velké H.

Druhý den si naplánoval trasu a zabalil si do batohu jídlo. Nikdy nevěděl, kdy přesně se Orville vrátí z vrtu, ale většinou býval doma po obědě, a tak Desmond pro jistotu čekal s odjezdem do čtyř. Neuměl si představit, co by mu Orville provedl, kdyby ho přistihl, jak se vrací domů na kole, které si koupil za jeho peníze.

Myslel si, že tam zvládne dojet za necelou hodinu, ale mýlil se – trvalo to skoro tři hodiny. Slunce už zapadalo, když se před ním objevily první domy Normanu. Světla parkoviště zářila do bezmračné noci, když přijel k nemocnici, opřel si kolo u hlavního vchodu a vpotácel se dovnitř.

Od recepční se dozvěděl číslo Agnesina pokoje. Poprvé v životě jel výtahem. Ve třetím patře se pomalu vydal k Agnesinu pokoji, protože se bál, co tam uvidí.

Těžké dřevěné dveře byly zavřené. Zmáčkl kliku a dveře se skřípavě otevřely. Uvnitř bylo šero. Agnes ležela na boku a kolem ní tiše pípaly přístroje.

Když uslyšela zvuk otvíraných dveří, otočila se a uviděla Desmonda. Usmála se a do očí jí vhrkly slzy.

„Tady nemáš co dělat, Desmonde.“

Nenapadlo ho, co na to říct. Mlčky vešel do místnosti, přistoupil k jejímu lůžku a natáhl ručku, které se chopila.

„Proč jste ne…“ Nedořekl to, protože neměl ponětí, na co se chce zeptat. Tuhle část neměl promyšlenou. Doteď se nesmířil s tím, co mu pošťák řekl. Myslel si, že po příjezdu zjistí, že to byl všechno jen omyl.

Vydechla. „Měla jsem v plánu říct ti, že se chystám odstěhovat. Nechtěla jsem, abys věděl, že jsem nemocná, aby tohle byla tvoje poslední vzpomínka na mě.“

Desmond sklopil oči.

„Přivezl tě strýček?“ zeptala se.

Zavrtěl hlavou.

„Snad jsi sem nepřijel na kole?“

Jeho mlčení si zjevně vyložila jako souhlas.

„Desmonde,“ pronesla pomalu. „To bylo velice nebezpečné. Kde máš strýčka?“

„Na vrtu. Vrátí se až za několik dní.“

V otevřených dveřích se objevila zdravotní sestra.

„Nepotřebujete něco, paní Andrewsová?“

„Ano, prosím. Deku pro mého synovce. Zůstane tady přes noc. A možná toho chci moc, ale nevíte, jestli tady nejsou nějaké dětské knížky?“

„Určitě. Hned vám je přinesu.“

Té noci Agnes předčítala Desmondovi naposledy. Byly dvě hodiny ráno, když usnul v polohovacím křesle u okna.

Ráno jí musel slíbit, že už se nevrátí, protože je to moc nebezpečné a jí by se tím jen přitížilo.

„Moc si to přeju, Desmonde. Splníš mi to přání?“

„Ano, prosím.“

Zpátky jel pomaleji, bez větru v plachtách. Proč každý, na kom mu kdy záleželo, umřel? A lidé, které nenávidí – jako třeba strýc –, žijí dál? Život je nespravedlivý. Svět je krutý.

Domů dorazil až v poledne. Vyschlo mu v puse, když uviděl strýce, jak sedí na zápraží s lahví v ruce.

„Hezký kolo, Desi. Kdes k němu přišel?“

Desmond se pokusil polknout, ale připadalo mu, že má pusu plnou pilin. „Našel jsem ho,“ vypravil ze sebe.

„Takžes ho ukrad.“

„Ne. Našel jsem ho –“

„Jestlis ho našel, tak někomu patří – někomu, komus ho ukrad. Nalož ho na auťák. Zítra ho odvezu do města a vrátím právoplatnýmu majiteli.“

„Majitel jsem já,“ vyhrkl Desmond, když hněv zvítězil nad strachem. „Koupil jsem si ho.“

„Tak ty sis ho koupil,“ opáčil strýc s předstíraným obdivem. „Kdes na něj vzal prachy?“ procedil mezi zuby.

Desmond uhnul pohledem.

„Odpověz mi, když se tě na něco ptám. Kdes vzal prachy?“

„Našetřil jsem si je.“

„Našetřil?“ To už strýc běsnil. „Ne. Koupils ho za prachy, který jsi mi ukrad. Dal jsem ti je, abys měl co do huby, ty malej nevděčníku. Měls mi vrátit všechno, co ti zbyde. Ale ty sis to nechal pro sebe a koupil sis za to hračku.“

Desmond zmlkl a nechal strýce vykládat o tom, jak je změkčilý a neschopný. Tiráda trvala skoro dva týdny a pak strýc musel zpátky do práce. Místo aby položil peníze na pult, řekl Desmondovi, ať si sbalí kufr.

„A teď ti ukážu, jak to chodí v opravdickým světě.“

Opravdický svět, který mu ukázal Orville Hughes, měl podobu tábora u vrtné plošiny severně od oklahomsko-texaských hranic. Zapřáhl Desmonda do práce – úklid latrín, praní, škrabání brambor, všechno, co se naftařům nechtělo dělat. Byla to těžká práce, ale ne nebezpečná. Strýc o něm prohlásil, že je moc slabý na to, aby se z něj stal opravdický naftař. Nejspíš na to bude vždycky moc slabý, dodal.

Dělníci měli sudovité postavy se svalnatými pažemi, které jim odstávaly od těla, jako by nemohli připažit. Připomínali mu robota ze seriálu Ztraceni ve vesmíru, který Desmond sledoval, když strýc nebyl doma. Na rozdíl od robota však byli neustále umaštění a každou větu prokládali nadávkami. Historky o prostitutkách a oplzlé vtipy nebraly konce. Naftaři pracovali na dvanáctihodinové směny, v jednom kuse se nalévali kávou, dokud byli při smyslech, a zásadně nekouřili v blízkosti vrtů. Měli k dispozici malý televizor s dipólovou anténou omotanou alobalem, o kterou se po skončení každé směny přetahovali. V televizi obvykle běžel baseball a v některém ze stanů se vždycky hrály karty.

Jen jediný muž z celé party si po práci četl. Desmond se s ním spřátelil. Naftař byl dokonce tak milý, že Desmondovi půjčil rozečtenou knížku, kterou mu vřele doporučil.

Desmond se do ní nedokázal začíst, ať dělal, co dělal. Byl to román o lidech pátrajících po ruské ponorce.

Pobyt u vrtné plošiny jeho vztahu se strýcem kupodivu prospěl. Strýc si ho přestal všímat, dokonce mu vyplatil něco z peněz, které si Desmond vydělal, a dovolil mu nechat si kolo. Jenže Desmonda už to ven vůbec nelákalo. Když se vrátili z tábora domů, byl k smrti unavený.

Před následujícím odjezdem si zajel do knihovny. Už byla zase otevřená a za pultem seděla mladší žena, která si četla učebnici a vypisovala si poznámky. Desmond se jí vyhýbal.

Půjčil si pět knih, které přečetl během dalšího pobytu v táboře.

Krátce po druhém návratu z tábora přijel k jejich domu pán v košili s krátkými rukávy a s připínací kravatou. Řídil sedan Cutlass, za kterým se zvedal oblak prachu.

„Pane Hughesi,“ zavolal, když vkročil na zápraží.

Desmond se díval, jak přiopilý strýc vychází ven a dohaduje se s ním. Návštěvník kladl houževnatější odpor, než Desmond čekal. Nakonec zavrtěl hlavou, sešel po schodech a naposledy se otočil.

„Jestli ten váš kluk nebude příští měsíc ve škole, už se neuvidíme. Místo mě přijde sociálka. A pak šerif. Na shledanou, pane Hughesi.“

~

Desmondovi se první třída zdála podstatně méně zajímavá než vrtná plošina. Díky Agnes už uměl číst a v matematice měl značný náskok zásluhou zelináře, který ho nenechal umřít hlady.

Navíc si neměl co říct s ostatními dětmi. Přesně takové mu totiž připadaly – děti, skoro ještě mimina. Užívaly si přestávky. Bavily se o dětinskostech. Cítil se mezi nimi nepatřičně, jako kdyby propadl o několik ročníků. Učitelka si toho všimla a snažila se mu zadávat náročnější úkoly, ale měla plné ruce práce, a tak si Desmond musel po většinu času vystačit sám. Seděl v koutě a četl si, zatímco zbytek třídy kroužil kolem něj.

Ředitelka mu odsouhlasila přestup do druhé třídy, ale i tam se cítil nevytížený.

Pak přišlo léto a on znovu dělal strýci společnost na vrtu. Práce v táboře byla čím dál těžší.

Takhle teď vypadala jeho životní rutina – přes léto vrt, po zbytek roku škola, a strýc byl doma jen každý druhý měsíc.

Netušil, jestli to bylo smrtí rodičů, Agnesiným odchodem nebo strýcovou výchovou, ale zjistil, že se nedokáže skoro s nikým sblížit. Měl v sobě zeď. A když si několikrát přivedl kamarády domů, strýc ho ztrapnil tím, jak ho před nimi ponižoval, takže je brzy přestal zvát. Strýc mu ani jednou nedovolil, aby u někoho přespal. Desmond nebyl tak hloupý, aby jeho zákaz porušil.

Když přinesl domů pozvánku na juniorský softbal, strýc ji spálil. Prý je to škoda času a jeho peněz.

Orville nedovolil Desmondovi chodit do zájmových kroužků, do skautu ani na jiné mimoškolní aktivity.

Desmond se cítil od všeho odříznutý. Nepociťoval spřízněnost s nikým a ničím. Nejšťastnější byl, když si četl, ale v osmi letech už měl v knihovně přečtené všechno, co ho zajímalo.

Dívka za pultem si všimla, jak bezcílně bloumá mezi regály. Jmenovala se Julie, bylo jí něco kolem dvaceti a měla nový účes snad pokaždé, když ji Desmond viděl. Toho dne měla vlasy sepnuté do drdolu na temeni.

„Když něco nemáme, můžeme si to půjčit.“

„Odkud?“

„Z jiné knihovny.“

Přitáhla si klávesnici počítače. „Můžeme si vyžádat jakoukoli knihu z databáze a oni nám ji pošlou. Co sháníš?“

Desmond netušil, co shání. Neměl ponětí, co všechno je k dispozici. „Já… nevím přesně.“

„Tak mi řekni, jaké knížky rád čteš,“ vybídla ho Julie.

Poslední knížka, která se Desmondovi opravdu líbila, byl román Kontakt od Carla Sagana. Na konci se dočetl, že Sagan má vlastní televizní pořad na stanici PBS. Rád by ho sledoval, ale bylo mu jasné, že Orville by mu to nedovolil – John Wayne strýce zajímal mnohem víc než život na jiných planetách a úloha lidstva ve vesmíru. Desmonda však fascinovala představa mimozemského života a jiných světů. Říkal si, že kdekoli jinde to bude lepší než tady. Knížky mu tehdy nabízely jedinou únikovou cestu.

„Dá se v tom vyhledávat i podle autora.“

„Carl Sagan,“ vypálil okamžitě.

Desmondovi se tím otevřel celý nový svět. Četl naučné knížky, historické studie a životopisy. Zajímalo ho, jak svět dospěl do nynějšího stavu – a jací lidé se na tom podíleli. Svým způsobem se snažil zjistit, proč je svět tak krutý a nespravedlivý.

O rok později mu Julie začala nosit knížky, které nebyly v knihovní databázi. Studovala na Oklahomské univerzitě, která měla mnohem větší knihovnu. Desmond ty svazky střežil jako oko v hlavě.

Život doma mezitím plynul v zajetých kolejích. Desmond trávil letní měsíce s Orvillem na vrtných plošinách. Dozvěděl se, že strýc v posledních letech bere kontrakty na vrtech situovaných blíž ke Slaughtervillu – bezpečnější práci v nedalekých lokalitách, aby se rychle dostal domů, kdyby se Desmondovi něco stalo nebo se dostal do průšvihu. Před Desmondovým příchodem pracoval na vzdálenějších vrtech, někdy i na moři. Dalo se tam víc vydělat. Často v horších podmínkách – a nebezpečnějších.

Desmond s každým dalším rokem dostával víc úkolů a čelil většímu nebezpečí. V jedenácti si u Abilene zlomil pravou ruku, rok nato nohu u Galvestonu. V květnu pětadevadesátého roku mu naftař sjetý kokainem upustil na nohu tyč a na vrtu u Nacogdoches mu rozdrtil nárt. Orville z toho chlapa málem vymlátil duši. Už ho pak nikdy neviděli tam ani na žádné jiné plošině.

Strýc uvítal Desmonda po návratu z nemocnice lahví laciné whisky. Nic jiného proti bolesti neměl a Desmond ji celou vypil. Ze začátku to chutnalo hnusně, ale nebylo to o nic horší než tepání v noze. Pak už se to pilo snáz.

Strýc ho k jeho údivu neopustil. Nosil mu jídlo do pokoje a vozil ho na kontroly k doktorům. Jejich vztah se tím změnil ještě víc.

Ve třinácti začal Desmond chodit na střední školu. Díky době strávené na vrtech měl svaly, široká ramena a paže zvíci koňské nohy. Ve škole byl pořád samotář. Nezapadal do žádné skupinky, a už dávno se o to přestal pokoušet. Byl silnější než farmářští kluci i členové školního fotbalového mužstva a inteligentnější než mládenci z města, jejichž rodiče vlastnili obchody a měli vysokoškolské vzdělání. Díky meziknihovním výpůjčkám věděl o historii víc než většina učitelů. A matematika se na vrtech používala často. Žádný diferenciální počet, ale ten se Desmond doučil rychle. Stačilo mu chodit do školy jedno pololetí, aby udělal všechny zkoušky. Škola se pro něj stala něčím jako návštěvou zajateckého tábora na jiné planetě. Neustále se tam klevetilo. Všechno se točilo kolem fotbalu. Všichni se pořád těšili na nějaký důležitý zápas. Desmond se těšil jen na další knížku – a další práci, kterou s Orvillem dostanou. Každá nová lokalita ho fascinovala. Louisiana a jižní Texas byly samy o sobě jiné, barvité světy.

Čím dál častěji chodil za školu. Když si učitelé začali stěžovat, Orville zašel za ředitelem a vysvětlil mu, že potřebuje synovcovu pomoc na vrtné plošině a že chlapec všechny zkoušky složí. Dospěli k dohodě a Desmond pak docházel do školy, jen když musel udělat některou ze zkoušek vyžadovaných školní radou pro případ, že by si to někdo přišel zkontrolovat.

Vztah Desmonda a Orvilla se nedal přirovnat ke vztahu otce a syna. Ani slovo přátelství to tak docela nevystihovalo. Byli spíš jako tuláci ve starých westernech, které Orville tak rád sledoval, svedení dohromady společnou potřebou, posláním, pátráním po někom nebo po něčem, i když nebylo jasné po čem. Šli od města k městu a každé pro ně bylo jako další díl seriálu, nový padouch, na kterého je zapotřebí vyzrát, nová záhada, kterou je zapotřebí rozluštit. Záhada vždycky spočívala v tom, za jak dlouho vyvrtají vrt, jestli narazí na ropu a zda přežijí to, čemu Orville říkal „dát si voraz“ po práci.

Pro Orvilla to obvykle znamenalo zašít se na týden v nejbližším městě, zpíjet se do němoty v místním výčepu, karbanit a běhat za ženskými. Taky se hodně pral. V určité fázi už se vrhal po každém, kdo se na něj utrhl. Vysloužilí vojáci byli jediní, se kterými si nezačínal a jejichž manželky si nevodil domů. Záminka ke rvačkám se našla vždycky – ke rvačkám, do kterých byl nevyhnutelně zatahován i Desmond, ať se sebevíc snažil o opak. Nakonec se přidával ke strýci, jakmile vypukla potyčka. Alespoň to pak dřív skončilo.

Desmond se naučil odhadovat lidi a uměl poznat, s kým budou problémy, kdo se dá na útěk a kdy mají utíkat oni. Vyvinul se u něj šestý smysl, který mu říkal, jestli potřebuje tu pivní lahev, případně kulečníkové tágo, které drží v ruce, nebo jestli si vystačí s pěstmi. Nerad bojoval s nožem, ale naučil se odzbrojit protivníka. Několikrát se dostali do konfliktu se zákonem, ale Orville měl vždycky po ruce dobrou historku a několik set dolarů pro majitele výčepu na úhradu škod. Desmond skoro vždycky skončil s pohmožděným žebrem, naraženým prstem, vymknutým kloubem, monoklem nebo čerstvou řeznou ránou. Bolest se pro něj stala něčím zcela běžným, stejně jako bizarní život podléhající Orvillovým zvráceným pravidlům.

V hotelech se opíjeli a poslouchali Roberta Earla Keena, The Highwaymen, Jerryho Jeffa Walkera a Johnnyho Cashe. Před další fuškou na několik dní vystřízlivěli a při práci nepili. Bylo to moc nebezpečné. Tak znělo další z jejich pravidel.

Desmond konečně pochopil, proč ho strýc tak nenáviděl, když přijel do Ameriky. Orville kvůli němu musel s tímhle vším přestat, a teď se mohl vrátit ke starému životu. Měl z toho radost a Desmond našel doma konečně trochu klidu. Dokonce spolu občas chodili na lov.

Týdny strávené v práci na něj měly skoro ozdravný účinek. Když byli na vrtu, skoro pořád museli něco dělat, často v nebezpečných podmínkách. Byla to těžká práce, u které jste neměli čas o čemkoli přemýšlet. Při práci nemyslel na rodinu, na Charlotte, Agnes ani nic jiného. Po pracovní době zaháněl myšlenky s pomocí piva a whisky. Nic jiného na ně nezabíralo – kromě knížek. Takhle teď vypadal jeho život: vrty, pití a četba.

Maturita na jaře 1995 šla víceméně mimo něj. Jeho život se tím ani trochu nezměnil – až na to, že už nemusel skládat zkoušky. Ostatní studenti odcházeli na vysoké školy nebo do Oklahoma City za prací, případně na plný úvazek do rodinného podniku. Desmond chtěl ze všeho nejvíc utéct, začít znovu někde jinde. Na to ale potřeboval peníze, a tak začal střádat cent k centu. V lednu 1996 už měl pod matrací v promáčklé plechovce od kávy 2685 dolarů. Bylo to veškeré jeho jmění a on se je chystal utratit za přístroj, který podle něj měl změnit jeho život – a umožnit mu nechat Oklahomu i s vrtnými plošinami jednou provždy za sebou.
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Před Desmondovou celou byli vždycky dva lidé – jeden u laptopu s fotkami, který mu pokládal otázky, druhý u klávesnice zapisoval průběh výslechu a natáčel ho.

Desmond došel k závěru, že jediná šance na útěk spočívá ve zmermomocnění jednoho z vyslýchajících. Cela byla navržená a sestrojená dobře – hrubou silou se z ní nedostane. První krok spočíval v sestavení profilu věznitele, kterého přetáhne na svou stranu. Začal se pídit po slabinách a názorech, jichž by mohl využít, ale jeho pokusy o získání potřebných informací zatím vycházely naprázdno. Tušil, že Conner zakázal vyšetřovatelům, aby se s ním bavili. Zatím mu nezodpověděli jedinou osobní otázku. Když na ně mluvil, jen je to vyvádělo z míry – a byli pak ještě nervóznější než předtím. A on cítil, jak jeho šance na útěk s každým nezdařeným pokusem klesají.

Mezitím mu utkvělo v paměti několik výrazů znějících kdoví proč povědomě:

„Vybavujete si Zénónovu obec?“ ptali se ho.

„Ne.“

„Kitijský řád?“

Znovu zalhal. Znal ten výraz, ale nevěděl odkud ani co znamená.

Čas od času mu přinesli jídlo, které lhostejně snědl. Jestli ho budou chtít uspat, můžou mu do cely pustit plyn a pak mu píchnout, cokoli se jim zachce. A jíst musel. Stal se z toho navyklý koloběh – cvičit, jíst, odpovídat na otázky, spát a pak znovu. Úplně ztratil představu o čase.

Nakonec mu začali pouštět hudbu, zřejmě ve snaze oživit zasuté vzpomínky. Desmond poznával konkrétní písničky – American Remains, Highwayman, Silver Stallion, Desperados Waiting for a Train, The Road Goes On Forever, Angels Love Bad Men, a právě hrající The Last Cowboy Song. Hrála je čtyřčlenná kapela The Highwaymen, která se skládala z Johnnyho Cashe, Waylona Jenningse, Willieho Nelsona a Krise Kristoffersona. Desmond v duchu viděl jejich obličeje na přebalu staré kazety, kterou si mnohokrát pouštěl. Ty písničky mu připomínaly Orvilla, ale Connerovi to vykládat nehodlal.

Jedním si byl jistý – epidemii rozpoutal Conner. A jestli dokáže něco takového, je schopný všeho. Jestli Conner něco potřebuje, Desmond mu to nedá. Bude vzdorovat – až do samého konce.

~

Lodní serverovna se nacházela hluboko v podpalubí a hned vedle ní sídlilo operační středisko. Před hlavním vchodem seděli čtyři strážní u skládacího stolku a hráli karty. Když se Conner objevil, vstali a otevřeli průlez.

Conner ještě nikdy nebyl v operačním středisku serverovny. Vypadalo působivě. Ploché monitory se táhly od velkého stolu až ke stropu. Na obrazovkách se v reálném čase aktualizovaly grafy a diagramy, které nepoznával. Některé z nich zachycovaly teplotní údaje. Indikátory průběhu se blížily k hranici 100 %. Na jednom monitoru běžel televizní seriál Battlestar Galactica. Operační středisko vybavené nejnovější technikou mu silně připomínalo vesmírnou loď, kdyby ji ovšem pilotovali flákači. Na podlaze se válely zmačkané plechovky od Red Bullu a limonád. Prázdné obaly od jídel z mikrovlnky se lepily k sobě jako konfety po přehlídce. Kolem klávesnic se vršily kupičky drobků ze sušenek.

Ke Connerovi vzhlédly současně čtyři tváře – hubená Asiatka s tmavými mastnými vlasy pod ramena, dva obtloustlí běloši, kteří mohli být dvojčaty, a Ind, který byl o něco starší a podstatně hubenější.

Ind vstal s nechápavým výrazem. „Pane?“

„Potřebuju programátora.“

„Aha.“ Zaváhal a ukázal k průlezu na protějším konci místnosti. „Ti jsou tamhle, pane.“

„Vy nejste programátoři?“

„Ne, pane. Správci systémů a sítí.“

Conner se znovu rozhlédl po tom chlívku. Tahle banda čuňat udržuje pořádek v našich datech?

Zavrtěl hlavou. „Jasně. Pokračujte.“

„Pane… radši nejdřív zaklepejte.“

Conner přemýšlel, co tím ten chlap chtěl říct. Ale zařídil se podle něj a třikrát rázně zabušil do poklopu. Žádná odpověď.

Ohlédl se po indickém systémákovi, který jen pokrčil rameny, jako by chtěl říct: Asi to budete muset risknout.

Conner otevřel poklop a nahlédl dovnitř. Operační středisko serverovny vypadalo ve srovnání s tímhle kamrlíkem jako superčistá laboratoř. Podlaha byla vystlaná papíry, obaly, plechovkami a pornočasopisy. Tři kluci kolem dvacítky se sluchátky na uších se hrbili nad laptopy, datlovali o sto šest a na černých displejích před nimi se odvíjely řádky bílého textu. Každých pár vteřin někdo z nich zanadával a odtáhl se od počítače, nebo zamával rukama. Celé to připomínalo bizarní oživlý hrací automat.

„Hej!“ zařval Conner.

Sluchátka se odtáhla. Ke Connerovi se otočily namíchnuté tváře.

Nejbližší programátor, kluk s tmavými vlasy a východoevropským přízvukem, se na něj obořil: „Co blbneš, vole?“

„Potřebuju, abyste se do něčeho nabourali.“

„Nemůžem. Makáme na agentuře.“

„Zapomeňte na agenturu. O tu se postarám já. Tohle má přednost.“

„Hele, tohle si vyřeš s můstkem, chlape,“ ozval se další programátor. „Ten tady rozkazuje. A zavři dveře.“

„Koukej dělat, co ti říkám, chlape. Můstek dostává rozkazy ode mě. Tady velím já. A ať to nemusím nikomu dokazovat.“

Trojice se zarazila a vytřeštila oči. „Jo tak,“ pronesl ten s východoevropským přízvukem. „Tak to jo. Do čeho se máme nabourat?“

„Do něčího mozku.“

~

Jeden z analytiků ve štábní místnosti u můstku podal Connerovi zprávu, která byla ještě teplá z tiskárny.

„Infekce dosáhla přelomového bodu.“

„Výborně,“ utrousil Conner, zatímco přejížděl očima číselné údaje.

„Ještě něco. Centrum Alfa hlásí, že nad jižním Somálskem se to hemží přelety dronů. Bojí se, že USA brzy objeví naši farmu.“

„Dobrá. Večer tam přemístíte Shawovou a tu druhou ženskou.“

„Už jsme jim to navrhli. Chtějí příplatek.“

Conner protočil oči v sloup. „Dobrá. Zaplaťte jim.“

Nezáleželo na tom. Za několik dní už peníze nebudou mít žádnou váhu.
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Peytonin poslední pokus o útěk byl zatím nejlepší, ale taky měl za následek, že si na ni věznitelé začali dávat víc pozor. Voják v černém si teď vypomáhal dřevěnou tyčí, když jí podsouval pod mřížemi polystyrénový tác s jídlem. Před celou byla těsně mimo její dosah položená autobaterie, od níž vedly dráty k nejbližší kovové tyči, ve které to bzučelo elektřinou.

Peyton cítila, jak jí kručí v břiše. Radši by zůstala o hladu, ale už se to nedalo vydržet. Připlazila se k tácu a pustila se do jídla.

~

Několik minut nato se Peyton v bezvědomí zhroutila na zem. Voják odpojil autobaterii, otevřel celu a zvedl si lékařku na záda. Byla sice hubená, ale mnohem houževnatější, než vypadala. Byli rádi, že se jí konečně zbaví.
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Millen po hovoru s Elliottem předložil nabídku trojici vesničanů. Halima ji přetlumočila a prodiskutovala hlavně se starší ženou – Dhamirií. Občas prohodily pár slov i se šestiletým Tianem.

Millen si zkoušel představit, jaké to pro ně asi je. Během několika dní jim před očima umřeli příbuzní i přátelé a oni zůstali sami. Teď po nich někdo chce, aby odcestovali do ciziny, kde budou podrobeni lékařským experimentům – jako pokusní králíci. Musí to být hrozný pocit, říkal si.

„Jste si jistý, že na tu nemoc najdete lék?“ zeptala se ho Halima.

„Ne. Jistý si tím nejsem. Ale šance tady je. Nic vám neslibuju, ale vy tři můžete být klíčem k záchraně mnoha lidských životů.“

„Budeme se pak sem moci vrátit? Dopravíte nás zpátky, až bude po všem?“

„Máte mé slovo.“

„Pojedeme s vámi, pane doktore.“

„Říkejte mi Millene.“

~

Už bylo poledne, když Millen s vesničany dorazil do Mandery. Japonské terénní auto s povrzáváním ujíždělo po prašné hlavní třídě, zatímco čtveřice mlčky pozorovala vylidněné ulice. Z Mandery zbyla jen děsivá slupka města, které Millen viděl ještě před několika dny.

Po příjezdu týmu děti ustávaly v hraní fotbalu, když konvoj projížděl kolem, a vybíhaly do ulic, aby návštěvníky viděly. Dopravní tepna byla ucpaná vesničany, kteří před sebou hnali stáda dobytka a tlačili povozy s ovocem a zeleninou. Teď nebyla v dohledu živá duše. Nové i zchátralé budovy zely prázdnotou. Millenovi to připomínalo města duchů na Divokém západě – africkou verzi Dodge City. Město, které zažilo explozivní růst i krach. V Mandeře však došlo k jiné explozi – k výbuchu biologické bomby, která byla možná nejsmrtonosnější v dějinách.

Millen očekával, že přeživší z celého města a možná i okolního kraje se budou shromažďovat u nemocnice. Stanový komplex byl však prázdný a zpřevracený. Někdo ho vyraboval a odnesl odsud všechno, co mohlo být k užitku. Všechny potraviny a bedny se zdravotnickým vybavením byly ty tam. Zůstala jen balená voda, snad protože byla na nošení moc těžká.

„Než přiletí transport, dojde nám jídlo,“ poznamenal Millen. „Vojáci mi nechali jen trochu.“

„Prohledáme město,“ navrhla Halima. „Naučili jsme se žít z mála.“

Millen vytáhl ze zavazadlového prostoru sadu osobních ochranných prostředků a začal se do nich soukat.

Halima ukázala k nemocnici. „Půjdete dovnitř?“

„Jo. Je to moje práce.“

~

Nemocniční chodby lemovaly prázdné kbelíky, lahve a bedny od zdravotnického vybavení. Zbytky byly nakupené do nestabilních hromad, mezi nimiž zůstala jen úzká ulička jako horský průsmyk v haldách lékařského odpadu. Millen opatrně procházel chodbami a dával pozor, aby si nenatrhl kombinézu nebo nešlápl na jehlu. Každá chyba mohla být smrtelná.

Ve velké otevřené místnosti, kde Hannah odebírala vzorky, ležely řady mrtvol. Některé svíraly na hrudích dřevěné kříže a měly zavřené oči. Jiné upíraly skelný zrak ke stropním větrákům, které už se mezitím přestaly točit. Vzadu u zdi byly naskládané pytle na mrtvoly jako schodiště smrti z černého igelitu, které nikam nevedlo. Všude se rojily mouchy.

Nebyly tu žádné neotevřené ani nepoužité zdravotnické potřeby. Žádné nesnězené potravinové balíčky. Sál byl záznamem průběhu zdravotnické mise pozvolna prohrávající v bitvě s nemocí. Nakládali těla do pytlů, spalovali je, dokud to šlo, a pak se zaměřili na ty, kteří ještě měli naději na přežití. A potom odjeli.

Millen došel k závěru, že tady žádné přeživší nenajde. Natož jídlo.

Procházel chodbami a nahlížel do pokojů pro pacienty pro případ, že by objevil stopy nebo detaily, které by se mu v Atlantě hodily. Nacházel jen mrtvoly, všechny postižené stejným krvácením, se zažloutlýma očima a příznaky těžké dehydratace.

Náhle uslyšel šramot. O kus dál spadly bedny. Rozběhl se za zvukem tak rychle, jak jen to v neforemné kombinéze šlo. U otevřených dveří nahlédl do místnosti.

Prázdná.

Něco vystřelilo zpod vozíku. Vrhlo se to k němu, proběhlo mu mezi nohama a pelášilo chodbou pryč.

Millen couvl a otočil se. Pes ušatý. Při pohledu na zvíře se zaradoval. Četl o nich před odjezdem z USA, ale nikdy žádného neviděl. Mrzelo ho, že si psa nemůže prohlédnout zblízka. Tahle šelma se živí hlavně termity a dalšími druhy hmyzu – pavouky, mravenci a stonožkami –, ale občas si doplňuje jídelníček i houbami nebo drobnými živočichy. Při lovu se neřídí zrakem ani čichem, ale sluchem, a velkýma ušima umí vypátrat i nejmenší broučky žijící na rozlehlých afrických savanách. Psi ušatí jsou převážně monogamní a o mláďata pečuje hlavně samec, ne samice.

Z místnosti se vynořil další pes ušatý a po něm ještě jeden. Dávalo to smysl – jsou to velmi družná zvířata, která obvykle loví ve smečkách.

Millen uslyšel, jak se za ním otvírají dveře. Ke svému údivu v nich spatřil Afričana opřeného o zárubeň. Byl zesláblý, vlastně spíš polomrtvý. Millen se však poprvé od příchodu do nemocnice střetl s pohledem živých lidských očí.

Přeživší se pokusil dojít k němu, ale podlamovaly se mu nohy. Millen byl vmžiku u něj, aby ho podepřel.

„Já jsem Millen Thomas. Pracuju pro CDC.“

Postarší Afričan zapátral očima ve tváři za průzorem helmy. „Těší mě. Já jsem Elim Kibet.“

Millen jméno znal. „Vy jste místní primář.“

Elim se chabě usmál. „Byl jsem místní primář. Teď jsem jen pacient.“

„Myslím, že už jste poslední.“

„Toho jsem se bál.“

„Měl byste si lehnout,“ navrhl Millen.

„Ne. Děkuji, ale musím chodit. Ráno mi opadla teplota. Beztak už dlouho ležím na pokoji. I v posteli. Musím používat svaly, abych o ně nepřišel.“

Následující půlhodinu Millen pomáhal Elimovi chodit po nemocnici. Starší lékař nahlížel do pokojů pro pacienty, které míjeli cestou. U velkého otevřeného sálu zůstal stát a z krví podlitých očí mu kanuly slzy.

Millen si neuměl ani představit, jaké to pro něj asi je – uvíznout někde, kde pracoval, kde zachraňoval životy a vykonal tolik dobra. Být vězněm vlastního selhávajícího těla, který stěží může chodit a nemá jak uprchnout z postapokalyptické pustiny. Millen přemítal, jak by reagoval on sám, kdyby zůstal uvězněný v budově vládní agentury v Atlantě po zhroucení okolního světa. Byla to noční můra. Ani tahle hrůza však nevzala keňskému lékaři chuť do života. Millen za to byl vděčný.

Chodili převážně mlčky. Elim lapal po dechu při každém vrávoravém kroku. Millen ho přidržoval, jak jen to šlo. V kombinéze bylo horko jako v peci a Millenovi se po tváři řinul pot. Už se těšil, až se svlékne, ale nemohl tady toho člověka opustit, dokud neskončí s cvičením.

Když už Elim neměl sílu jít dál, Millen mu pomohl vrátit se na pokoj a zalézt do postele. „Je k nevíře, jak rychle svaly atrofují,“ poznamenal lékař. „Když vás nezabije nemoc, tak polehávání v posteli určitě.“

Millen přikývl.

Elim ukázal na vozík. „Je tam jídlo. Vezměte si.“

„Děkuju, ale mám s sebou několik lidí, kteří už pročesávají město. Poradíme si.“

„Zbytek vašeho týmu je tady taky?“

„Ne. Už odletěli. Náš tábor čelil během mé nepřítomnosti útoku. Pozabíjeli většinu týmu i keňských vojáků, kteří nám dělali ozbrojený doprovod. Dvě členky týmu byly uneseny.“

Elim ztěžka vydechl. „To je mi líto. Katastrofy nabízejí šanci tomu nejhoršímu, co v lidech je. I tomu nejlepšímu.“

Odmlčel se a pak se zeptal: „Byl jste si s kolegy blízký?“

Millen zaváhal. „Pracovali jsme spolu teprve půl roku. Ale začínal jsem se sbližovat zejména s jednou kolegyní. Se svou…,“ zatápal po správném slově a nakonec se rozhodl pro „spolubydlící“.

Elim se usmál. „Má vaše spolubydlící jméno?“

„Hannah Watsonová.“ Millen nevěděl, co k tomu má dodat, a tak ji v rychlosti popsal. Mluvit o ní kupodivu pomáhalo. Až teď si uvědomil, jak je pro něj těžké myslet na ni – nebo třeba jen vyslovit její jméno.

Elim se zamyslel. „Ano. Vybavuju si ji. Odebírala vzorky, když jste tu byli posledně. Velice důkladná.“

Millen se usmál. „Ano. Je velice důkladná.“ Zmlkl. „Postřelili ji při útoku na tábor. Byla mezi těmi dvěma unesenými. Nevím, jestli je ještě naživu, nebo už zemřela.“

„Poslední dobou se mi naskytla možnost ocenit něco, čemu jsem nikdy nepřikládal velkou váhu,“ pronesl pomalu Elim. „Ještě včera večer jsem si myslel, že už neodejdu z tohoto pokoje. Neztrácejte víru a trpělivost, doktore Thomasi. Čas dělá divy. Jen se nesmíme bát počkat si na ně.“

Chvíli seděli mlčky. Millenovi kapal pot z čela a stékal mu po tváři. Na rtech cítil slanou chuť.

Jakmile Elim popadl dech, zeptal se ho: „Jestli váš tým odjel, kdo prohledává město?“

„Přeživší. Z nedaleké vsi.“

Elim se zatvářil udiveně. „Léčili jste je ZMappem?“

„Ne. Přežili virózu.“

„To je dobrá zpráva.“

„Odvezu je s sebou do Atlanty. Snad nám jejich protilátky poskytnou vodítka pro léčbu nemoci.“

„Řekl jste jim to?“

„Ano. Vědí, do čeho jdou. Souhlasili.“

„Správně. Je to dobrý plán.“

„Kdy se budete schopný zase hýbat?“ zeptal se Millen.

Elim se zadíval z okna na oblohu. „Přijďte, až zapadne slunce, jestli chcete. To už nebude takové vedro.“

~

Halima a zbylí dva přeživší se vrátili s vozíkem naloženým až po okraj čerstvými i balenými potravinami. V hlavním stanu si přisedli k Millenovi a vyložili na velký stůl bizarní hostinu z rychlého občerstvení, potravinových balíčků, čerstvých plodin a limonád.

Když slunce začalo zapadat za kamenité kopce v dálce, Millen se opět navlékl do kombinézy. Už se chystal postříkat oblek chlórem, když se z nemocnice vynořil Elim s vozíkem plným proviantu, který stál v jeho pokoji.

Millen se zbylými přeživšími byli hned u něj.

„Už se mi nechtělo strávit tam ani jednu noc,“ vypravil ze sebe Elim.

„Nedivím se vám,“ opáčil Millen.

Představil keňského lékaře vesničanům a celá pětice se vrátila do stanového areálu, který okamžitě začali přestavovat na provizorní zotavovnu pro Elima.
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V Atlantě proběhl zbytek dne vesměs v souladu s Elliottovým očekáváním. Burzovní krach všemi otřásl. Nad euforií Černého pátku se teď vznášel temný mrak.

Nejobtížnějším aspektem Elliottova plánu bylo přemluvit zbylých pět rodin, aby se složily na potřebné vybavení, jehož celková cena se pohybovala v řádu statisíců dolarů. Začali tím, že si půjčili dva spediční kamiony, se kterými zajeli do nejbližšího hypermarketu a naplnili je nezbytnými zásobami pro přežití. Šlo převážně o potraviny – Elliott měl v plánu přečkat nejhorší období v blízkosti zdroje pitné vody.

Pak si koupili dvě luxusní obytná auta. Byla sice nehorázně drahá, ale dostali třicetidenní záruku vrácení peněz a stačilo na ně složit zálohu – zbytek se dal zaplatit z úvěru. Elliott ujistil sousedy, že za třicet dní budou nesmírně vděční za dva mobilní příbytky – nebo dostanou peníze zpátky.

Teď seděl ve své pracovně, sledoval zprávy a čekal na událost, která podle něj musela nastat.

Doufal, že se mýlí.


DEN SEDMÝ

900 000 000 INFIKOVANÝCH
180 000 MRTVÝCH
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Desmondovi věznitelé se rozhodli zkusit jiný přístup. Po týmech, které mu promítaly fotky a pouštěly hudbu, se slehla zem. Teď u velkého skládacího stolku tábořili tři hubení běloši a datlovali do laptopů. Od počítačů se vinuly černé kabely připojené k desítkám mobilních telefonů a tabletů.

Tři moulové, jak si je Desmond v duchu překřtil, se každou chvíli pohádali. Vstávali od stolu, povykovali, přecházeli sem a tam, ukazovali na displeje a gestikulovali. Neslyšel, o čem se baví – vypnuli mu v cele reproduktor –, takže mohl jen sledovat jejich hádky jako v němé grotesce.

Už ho pomalu zmáhala dřímota, když se na scéně za bytelnou skleněnou bariérou objevila čtvrtá postava, ostře kontrastující s uválenými mladíky. Šlo o vysokou blondýnu s pronikavýma zelenýma očima. Střelila pohledem po Desmondovi a v očích se jí mihl záblesk poznání, ale hned se zase odvrátila. Proběhlo to tak rychle, že Desmond zapřemítal, jestli se mu to jen nezdálo. Žena se sklonila nad jedním z tabletů a několikrát do něj ťukla.

V reproduktoru ve stropě cely to zapraskalo. Ona ho zapnula? Proč?

„Jak jsme na tom?“ uhodila na trojici.

„Už meleme z posledního,“ odpověděl nejbližší programátor.

„Tak melte pořádně. Dochází nám čas.“

Desmonda to nutilo otočit se k nim, ale instinkt mu říkal, ať to nedělá. Měl pocit, že žena – nebo ten, kdo zapnul reproduktor – se snaží udržet tuto skutečnost v tajnosti před programátory i těmi, kdo sledují přímý přenos z vyšetřování. A tak jen ležel jakoby nic v posteli, občas se po nich ohlédl a celkově dával najevo mizivý zájem o dění venku.

„Hele, Avery, tím, že nás budeš pobízet do práce, ničemu moc nepomůžeš. Jenom nás tím zdržuješ.“ Moula se strojeně zakřenil. „A prej nám dochází čas.“

„To se ti povedlo. Vážně,“ zvýšila hlas. „A co by vám teda pomohlo?“

„No, já nevím, třeba mít aspoň nějakou představu o tom, co vlastně hledáme.“ Programátor zvedl kostnaté ruce a teatrálně jima zalomil. „Je mi jasný, že to zní šíleně. Koneckonců, proč bychom měli vědět, po čem pátráme?“

Avery se od nich odvrátila a znovu spočinula letmým pohledem na Desmondovi. Jako by mu říkala: Dávej pozor. Desmond ji odněkud znal. Byli vzájemně sladění, rozuměli si jako dlouholetí přátelé. Nebo milenci.

Když Avery oslovila programátory znovu, mluvila už věcněji. „Hele, Byrone, máte všechny informace, které jsme ochotní vám poskytnout. Hughes má v mozku implantát vyrobený Blahoterapií. Domníváme se, že je upravený tak, aby spouštěl jednotlivé vzpomínky. Víme, že má v hipokampu – v paměťovém centru mozku – látku. Implantát odněkud dostává signály, které postupně odblokovávají vzpomínky. A někde v těch vzpomínkách je klíč k nalezení Vizualizace. Bez Vizualizace nebude Zrcadlo nikdy fungovat. Je to úplně jednoduché – vy přijdete na to, jak aktivovat implantát, on se rozpomene, my ho vyslechneme, získáme Vizualizaci zpátky a všichni budou žít šťastně až do smrti. Když selžete, celý projekt Zrcadlo půjde do kopru.“

Byron znechuceně zavrtěl hlavou a ohlédl se na kluka sedícího vedle něj. „Ty jo, škoda že sem nepřijde roštěnka, která je jinak úplně k ničemu, a neřekne mi všechno, co už vím, aby mohla předstírat, jak hrozně mi pomáhá.“

V Averyině hlase nebyl znát jediný náznak emocí. „Snažím se tě dokopat k tomu, abys to viděl v širších souvislostech pro případ, že by ti něco uniklo. A taky ti chci připomenout, o co všechno tady jde.“

„Myslíš si, že to nevím?“

„Myslím si, že ti chybí motivace.“

„To jako vážně? Mně stačilo, když mi McClain řek, ať s tím něco udělám, jinak uvidím. Ten chlap je hotová noční můra v Elm Street. A to je ještě Freddy Krueger proti němu úplná nula.“

Avery se pousmála. „Víš přece, že nás teď sleduje.“

Byron zbledl. Zbylí dva programátoři se od něj nenápadně odtáhli.

Avery vycenila zuby v úsměvu. „Dělám si srandu.“

„To nebylo vtipný.“

„Ale bylo, a jak. Takhle nahnáno bys měl mít pořád – abys pracoval usilovněji. Takže. Hughes si určitě nechal v záloze metodu, jak se dostat k zablokovaným vzpomínkám. Možná už ji objevil. Četli jste přepis výslechu?“

„Samozřejmě. Našel akorát nějaký kreditní karty a pár slepejch uliček. Všechny pokusy vyšly naprázdno.“

Avery přikývla.

„Hele, i kdyby na to byla aplikace a nám se podařilo do ní nabourat, stejně je možný, že to k ničemu nebude.“

„Jak to myslíš?“

„Implantát může bejt nastavenej tak, aby odbourával vzpomínky v předem určenou dobu, nebo na předem určeným místě. Jestli jo, nic se nestane až do určený doby, nebo dokud se neocitne na konkrétním místě. Nebo to moh nastavit tak, aby se část vzpomínek odblokovala vždycky, a to, co před náma chce schovat, se spustí až v určenou dobu nebo na určeným místě. Nebo – protože nemáme ponětí, jak ta věc funguje – má vzpomínky navázaný na určitý vjemy, obrazy, zvuky. Kdo ví?“

„Proč si myslíš, že by se různé vzpomínky mohly spouštět různými podněty?“

Byron pokrčil rameny. „Obyčejná logika. Nebude se přece schovávat sám před sebou, ty důvěrný informace chce zatajit před náma. Implantát by moh uvolňovat vzpomínky, když narazí na něco, o čem by měl vědět víc. Jemu by to pomohlo, a zároveň by se tím neprozradilo nic důležitýho.“

Avery si skousla ret. „No tak dobře. Hlavně už se do toho dejte. A pošlete pro mě, až něco zjistíte.“ Zvedla tablet a znovu do něj ťukla. Reproduktor v Desmondově cele umlkl, ale Avery dodala ještě něco, co už slyšeli jen programátoři. Byron pokrčil rameny a odsekl jí, načež se Avery otočila, znovu loupla očima po Desmondovi, na zlomek vteřiny se s ním střetla pohledem a odešla.

Jakmile se za ní zavřel poklop, Byron vstal a začal přecházet po chodbě, přičemž něco vykládal zbylým dvěma programátorům, kteří ukazovali na displeje laptopů a zakláněli se v křeslech.

Desmond uvažoval, proč mu umožnila vyslechnout jejich rozhovor. Že by byla jeho spojenkyní? Nebo se snažila získat jeho důvěru? Byla to součást plánu?

Pátrali po aplikaci. Nemysleli náhodou aplikaci Labyrint realit? V Berlíně podle všeho nefungovala. Třeba má Byron pravdu – aplikace čeká na správnou chvíli nebo místo. Některé vzpomínky se mu ale vybavily – vzpomínky z dětství, ze kterých nikdo nepozná, co udělal s Vizualizací. Třeba měl právě tohle v plánu – utajit nejcitlivější vzpomínky, dokud nenastane správný okamžik. Nebo dokud na to nebude připravený.

Zavřel oči a promnul si spánky. Tak přece jen bloudí labyrintem vlastní výroby. Přemítal, jestli z něj vyvázne živý. Pak se mu zklidnil dech a dostavila se další vzpomínka.

~

Když se jednou Orville probudil v sobotu střízlivý, Desmond pronesl: „Potřebuju, abys mě odvezl do Oklahoma City.“

„Kvůli čemu?“ zavrčel strýc.

„Potřebuju si něco koupit.“

Orville podrážděně zavrtěl hlavou.

„Potřebuju si koupit počítač.“

Strýc na něj zůstal zírat s neproniknutelným výrazem.

Desmond si ten rozhovor zkoušel v duchu už tucetkrát a představoval si, co mu asi Orville řekne. Že počítač mu k ničemu nebude. Že ho potřebuje asi jako díru do hlavy. Že jsou to vyhozené peníze.

Orville si místo toho vetřel do dásní velkou špetku šňupacího tabáku a řekl jen: „Tak jo. Počkej na mě v autě.“

Minutu nato už Desmond seděl v džípu a čekal.

Orville prošel kolem auta ke kůlně za domem. Desmond ho slyšel, jak otvírá kufr vyřazeného studebakeru, jehož opravou vyhrožoval už kolik let. Chvíli se přehraboval v nářadí, pak zabouchl víko, nasedl do džípu a vyrazil k hlavnímu městu.

Prodejna CompUSA byla větší, než Desmond očekával, a nabízela mnohem širší výběr. Desmond uvažoval o tom, že by si počítač objednal telefonicky od některého z prodejců, jejichž inzeráty našel v časopise Computer Shopper, ale přišlo mu to moc riskantní. Chtěl mít možnost vzít počítač a odvézt ho na opravu – záruční –, kdyby se porouchal.

Počítal s tím, že Orville zůstane v autě nebo se zašije v nejbližším výčepu – to spíš – a bude se nalévat, dokud si pro něj Desmond nepřijde, ale Orville ho následoval dovnitř. V montérkách a špinavých pracovních bundách vypadali mezi čistotou zářícími regály jako párek buranů. Z opálených tváří a mohutných rukou bylo na první pohled jasné, že nejsou žádní počítačoví mágové. Většina brýlatých mladíků, kteří tady prodávali, od nich odvracela pohled a vyhýbala se jim.

Desmond u pultu popsal, jaký počítač chce, a oznámil, kolik na to má.

„To je málo.“

„O kolik?“

„Dvě stě padesát i s daní.“

Desmond sdělil prodavači, že modely se stejnými parametry nabízí řada prodejců inzerujících v časopise Computer Shopper. To už mělo viditelnější účinek. Prodavač spustil tirádu o podřadné kvalitě počítačů nabízených inzerenty, začal porovnávat detaily a trval na tom, že mít servis v místě prodeje rozhodně něco stojí.

Když prodavač konečně ztichl, Desmond se optal: „Tak co navrhujete?“

„Vykašlat se na doplňky. Třeba modem. Vzít slabší grafickou kartu. Menší monitor.“

Než se Desmond zmohl na slovo, Orville přistoupil k pultu, vytáhl z kapsy tři stodolarovky a hodil je na pult. „Zapomeňte na to. Postavte mu takovej, jakej chce.“

Prodavač povytáhl obočí. „Cože?“

„Slyšel jste mě. Hoďte sebou. Máme naspěch.“

Orville chtěl naložit obě krabice na korbu pick-upu, ale pro Desmonda něco takového nepřicházelo v úvahu. Vzhledem k mrazu a větru to bylo příliš riskantní. Počítač proto postavili mezi sebe na přední sedadlo jako bariéru, přes kterou Desmond hovořil při zpáteční cestě.

„Díky.“

Strýc zamručel.

„Potřebuju modem, abych se mohl připojit k internetu.“

„Vím, k čemu ho potřebuješ.“

„Teď budu moct –“

„Nemusíš mi to vysvětlovat. Pořízení počítače je to nejinteligentnější, cos poslední dobou udělal.“

Desmonda nenapadalo, co na to říct.

„Já si myslel, že si za ty prachy koupíš auto,“ dodal Orville.

Ne že by o tom Desmond neuvažoval. „Počítač potřebuju víc.“

Počítač a jím zprostředkované internetové připojení byly pro Desmonda v sedmnácti tím, čím pro něj byla knihovna v šesti – branou do jiného světa, do světa zdánlivě bezedných vědomostí. Internet obohacoval jeho znalosti a podněcoval zvídavost. Vždycky vedl k dalším otázkám a oblastem, které stálo za to prozkoumat.

Pokaždé když uslyšel pískot modemu Texas Instruments 28.8, ožíval jako nikdy.

Na diskusních kanálech se setkával s podobně zaměřenými lidmi. Mnozí z nich bydleli v San Francisku, Seattlu a New Yorku, ale spousta jich žila i v malých městech po celé Americe, stejně jako on. Většinou šlo o mládež vysedávající po nocích ve sklepě nebo v ložnici před monitorem.

Desmond si stáhl několik programovacích jazyků: C++, Python, Javu a PERL. Zřídil si stránku na GeoCities a začal se učit HTML a Javascript. Miloval logiku programování, která ostře kontrastovala s chaotičností a nepředvídatelností lidí na vrtných plošinách. Každý den pro něj byl novým rébusem, který bylo třeba vyřešit.

V létě si na jedné námořní plošině zlomil tři žebra. Byl doma sám a zotavoval se po úrazu, když se po příjezdovce přihnala dvě auta – nablýskaný Mercedes-Benz a za ním otřískaná fordka pick-up, která měla na zadním okně pověšené dvě lovecké pušky.

Z mercedesu vystoupili dva muži v oblecích. Byli hladce oholení, měli nakrátko ostříhané vlasy sčesané na patku a potili se jako koně. Desmond neznal ani jednoho z nich. Znal ale čahouna, který vystoupil z fordky a přiklátil se ke zchátralému domku, jako by mu to tam patřilo. Jmenoval se Dale Epply. Byl to naftař a možná jediný Desmondovi známý člověk, který byl ještě protivnější než Orville.

Pánové v oblecích se představili, řekli, že jsou ze Západotexaské energetické společnosti, a zeptali se, jestli můžou dál. Desmond jejich jména obratem zapomněl. Bylo mu jasné, o co jde.

Vevnitř se posadili, přijali nabízený ledový čaj i vodu a nacvičeně znějícími slovy oznámili Desmondovi, že strýc zemřel při nehodě na vrtné plošině v Mexickém zálivu. Čekali, jak na to zareaguje.

„Díky, že jste mi to přišli říct,“ odpověděl Desmond.

Oči měl úplně suché. Už se nemohl dočkat, až odejdou.

Jeden z nich položil na oprýskaný konferenční stolek obálku a přistrčil ji k němu. Na rozdíl od toho druhého měl kravatu. Desmond předpokládal, že jde o právníka. Jeho další věta to potvrdila.

„Váš strýc jako všichni naši externí zaměstnanci podepsal smlouvu…“

Desmond se nedokázal soustředit na jednotlivá slova. Slyšel jen útržky a fráze. Smlouva zahrnovala závazné smírčí řízení. Desmonda sice můžou kontaktovat právníci ohledně možného zažalování firmy za protiprávní jednání, ale budou to jen vypočítavci marnící jeho čas. V úvahu přicházelo standardní odškodné, které podle jejich vyjádření není malé a shodou okolností se nachází v obálce.

Desmond ji otevřel. Obsahovala šek na deset tisíc dolarů.

Dvojice ho nervózně pozorovala. Dale se tvářil znuděně. Desmond si byl celkem jistý, že ví, kvůli čemu ten chlap přišel.

„Zaokrouhlete to na dvacet pět tisíc, a už o mně nikdy neuslyšíte.“

Právník střelil pohledem po svém společníkovi, který pronesl: „Jsem oprávněn vyplatit maximálně dvacet tisíc.“

„Platí,“ opáčil Desmond bezvýrazně.

Dale se uchechtl.

Manažer od ropné společnosti vytáhl z vnitřní kapsy saka šekovou knížku v obalu z krokodýlí kůže, otevřel ji a vypsal další šek na deset tisíc dolarů.

Právník zalistoval papíry v kufříku a předložil Desmondovi čtyřstránkovou smlouvu ve dvou vyhotoveních.

„Tímhle se výslovně zříkáte práva na další soudní spory…“

Desmond podepsal obě kopie, ještě než člověk domluvil.

Právník sklidil smlouvy ze stolu a vytáhl další obálku.

„Tělo vašeho strýce jsme poslali do pohřebního ústavu Seven Bridges v Noblu. Vzhledem k povaze utrpěných zranění už byl zpopelněn. Náklady samozřejmě hradíme my.“

Odmlčel se. Když Desmond nic neříkal, otevřel obálku.

„Váš strýc měl jako všichni naši externí zaměstnanci povinnost uložit u nás závěť. Teď vám ji přečteme.“

Zamžoural do papíru. Desmond viděl v záři slunečních paprsků, že obsahuje jediný řádek.

Upocený kravaťák si odkašlal.

„Poslední vůle Orvilla Hughese zní následovně: Vše odkazuji svému synovci Desmondovi Barlowu Hughesovi. 39-21-8.“

Dale rozvalený ve sklápěcím křesle se rozesmál. „No, každopádně víme, že Orville byl střízlivej, když to psal.“

Všichni se na něj podívali.

Dale pokrčil rameny. „Když zrovna nepil, moc toho nenamluvil.“

Nikdo na to nic neřekl.

Manažer zopakoval projev soustrasti, tentokrát bez nucené upřímnosti. Už chtěli být pryč. O několik vteřin později se za nimi zavřely dveře.

Dale jim řekl, že se ještě zdrží „pro případ, kdyby Desmond něco potřeboval“, jako by byli něco víc než známí z práce. Po odchodu pánů z ropné společnosti zůstali s Desmondem sedět proti sobě v ošuntělém obývacím pokoji. Dale plácal, co mu slina na jazyk přinesla, a očividně si z Desmondova mlčení nic nedělal. Měl něco za lubem. Nebo si jen chtěl dodat odvahu a začít s tím, kvůli čemu přišel.

„Věc se má tak, Desi, že tvůj strejda mi dlužil peníze.“

„Vážně?“

Desmond si nepamatoval, že by si strýc půjčil třeba jediný dolar – nebo odešel od karet zadlužený.

„No jasně.“

Desmond si všiml, že v kapse Daleových kalhot se rýsuje obrys malého revolveru. Kdyby musel hádat, tipoval by to na ráži .38 s krátkou hlavní.

„Tak co kdybychom zašli do banky, já si dám proplatit ty šeky a pak se vyrovnáme,“ navrhl.

Dale se zamyslel. „Jo, to je dobrej nápad. Klidně můžeš ty šeky podepsat už teď.“ Zavrtal se očima do Desmonda.

Mladík šeky pomalu otočil a na rubové straně je podepsal.

„Starej Orville nebyl moc na banky, co? Neměl k nim důvěru.“

Desmond spočinul pohledem na kulovnici opřené u dveří. Orville ji tam měl přichystanou pro případ, že by se k domu zatoulala vysoká zvěř. Dale ho viděl, jak po ní pokukuje, ale dělal, že si ničeho nevšiml, a snažil se znít nenuceně.

„Nechal po sobě pěkně divokou závěť. Ty čísla na konci – mně to znělo jako kombinace k sejfu. Tobě ne, Desi?“

Desmond se horečně snažil něco vymyslet. Musí se dostat z obýváku. Neodpověděl.

„Jo, přesně tak to bude. Schválně jestli to na ten sejf bude platit. Vezmu si, co mi dluží, a půjdu si po svejch.“

Spěšně vstal a zamířil k pušce. „Kde je ten sejf, Desi?“

Desmond před ním uhýbal pohledem. „Pod postelí.“

Dale se usmál. „Kdepak, tam nebude. Na to byl Orville moc mazanej. Lupiči vždycky nejdřív prohledaj dům. Nebo by ho mohlo odnýst tornádo. Při velkým požáru by se moh poškodit nebo roztavit zámek.“

Zajel rukou do kapsy, v níž měl pistoli.

„Kde je? Potřetí už se ptát nebudu.“

„V kůlně za domem.“

Dale se natáhl ke stolku pro závěť.

„Doveď mě k němu.“

Otevřel dveře a stoupl si zády k pušce, aby na ni Desmond nedosáhl. Vnitřek ošumělé usedlosti zalil svit zapadajícího slunce.

Desmond se protáhl kolem Dalea a sešel po schodech ze zápraží. Tráva byla posečená a místy mezi ní prosvítala hnědá hlína jako nesčetněkrát zašívaný kabát.

Ke kůlně to bylo asi třicet metrů. Stála nehnutě v podzimním větru a její dubové zdi i zrezivělá plechová střecha tiše čekaly na událost, která měla navždy změnit Desmondův život. V šedesátých letech se do ní jen tak tak vešel traktor. Teď v ní stál rozbitý studebaker a zahradní traktůrek značky John Deere, kterým Desmond na Orvillův rozkaz sekal trávu.

„Jak umřel, Dale?“ Desmond šel rychle ve snaze vzdálit se od něj co nejvíc.

Dale přidal do kroku, aby s ním udržel tempo. „Únik plynu.“

Byla to lež. Desmond to poznal podle toho, jak to Dale řekl, a bylo mu jasné, že od tohohle člověka se nikdy pravdu nedozví.

U dveří zaváhal, jako by čekal, že je otevře Dale.

To už Dale stál za ním a pravačku schovával za zády. Kapsu měl prázdnou.

„Otevři,“ vybídl Desmonda a trhl hlavou ke dveřím.

Desmond zvedl petlici, otevřel dveře, které drhly v přerostlé trávě, a rychle vklouzl dovnitř.

Dale se polekaně vrhl za ním.

Desmondovy oči se ještě nestihly přizpůsobit šeru, ale na tom nezáleželo – přesně věděl, co potřebuje a kde to najde.

Natáhl se po paměti do tmy a sevřel náhradní nůž do sekačky, který visel nad ponkem – opatrně, aby se mu čepel nezaryla do prstů. Mávl jím, aniž viděl cíl.

Nůž se zanořil do Daleova krku se smrtící přesností. Krev se rozmázla po stěně jako ropa tryskající z neutěsněného vrtu. Daleova pravačka klesla k boku. Revolver ráže .38 spadl na zem.

Daleova levačka vystřelila k Desmondovu krku a sevřela ho, až se prsty zaryly do masa. Desmond pustil nůž, nabral Dalea ramenem a vytlačil ho z kůlny ven na světlo. Krev řinoucí se z mužova krku zkrápěla trávu jako herbicid rozstřikovaný podél dálnice.

Daleovo sevření povolilo. Desmond ho srazil na zem a levačku mu přišlápl. Starší muž rychle bledl, zatímco prýštící krev postupně slábla do tenčího proudu a nakonec do čúrku. Zachraptěl něco, čemu Desmond nerozuměl, načež jeho oči strnuly a dostaly skelný výraz.

Desmond zůstal stát s pohledem upřeným na mrtvolu Dalea Epplye, která tam ležela jako kovboj na křižovatce zaprášeného westernového městečka – pistolník, jenž nestihl včas vytasit.

Co jsem to udělal?

Vítr mu foukal světlé vlasy do obličeje. Z prstů pravačky mu kapala krev v místech, kde svíral nůž do sekačky příliš pevně. Zabil člověka. Sice v sebeobraně, ale připravil ho o život. Seběhlo se to tak rychle.

Desmond čekal, že bude cítit lítost, ale necítil nic. Udělal jsem, co jsem musel. Bylo mu ale jasné, že si právě zkomplikoval život.

Správně by měl zavolat do kanceláře šerifa a oznámit, co se stalo. Nejspíš by mu věřili – Daleův trestní rejstřík byl určitě delší než řeka Missouri. Jenže Desmond taky nebyl úplné neviňátko – zatkli ho už ve třech státech, většinou v souvislosti s opileckými rvačkami, do kterých ho zatáhl Orville. A Dale mohl mít v kanceláři šerifa přátele – nebo lidi, kteří by ovlivnili vyšetřování případu. Desmond neměl nikoho.

Zavolat šerifovi znamenalo vydat se všanc nejistotě, případně uvíznout tady – možná nadlouho.

Po návratu domů si umyl ruce a došel pro klíčky od strýcova pick-upu. Vycouval s vozem, vrátil se ke kůlně a pobral všechno potřebné – celtu (kterou používali, když do domu zatékalo a oni byli moc opilí na to, aby s tím něco udělali), lopatu, kanystr benzinu do zahradního traktoru, balení sava a několik nenatřených dubových fošen, s jejichž pomocí vyspravovali dům.

Celtu rozložil vedle Dalea a z kapsy mrtvého vytáhl Orvillovu stručnou závěť. Desmond už viděl chlapy umírat na vrtech a věděl, za jak dlouho se dostaví posmrtná ztuhlost. Mrtvola bude ještě nějaký čas vláčná jako špageta, a tak ji nejdřív obložil prkny, než ji zabalil do celty. Pak balík zpevněný prkny zvedl, opřel ho o okraj sklopené zádě a vytlačil na korbu.

Potom posbíral krví potřísněnou hlínu a trávu do dvacetilitrového sudu, který uzavřel víkem. Ruční pilkou vyřízl zakrvácené kusy prken ze stěn kůlny, nacpal je do pytle a přihodil na korbu. Nakonec si svlékl zakrvácené šaty a nacpal je do balíku převázaného celtou.

V trenýrkách se vrátil domů, osprchoval se, převlékl do čistého a sbalil si věci, které se bez problémů vešly na stranu spolujezdce. Počítačová skříň si hověla na podlaze, patnáctipalcový katodový monitor ležel na sedadle obrazovkou dolů a počítač byl obložený rezervním oblečením, aby to s ním při jízdě neházelo. Kulovnici zastrčil za sedadlo.

Pak zašel do Orvillovy ložnice, protože věděl, že strýc míval u postele pistoli, starý Smith & Wesson Magnum ráže .357. Ale když vytáhl zásuvku nočního stolku, překvapeně se zarazil. Kromě pistole obsahovala ještě něco. Trochu zprohýbanou fotku, na níž byl ropný vrt a před ním přibližně osmiletý klouček – Desmond. Orville stál vedle něj. Oba byli umazaní od hlíny a ropy. Ani jeden z nich se neusmíval.

Desmond bez rozmýšlení sáhl do zásuvky, fotku vzal a zastrčil si ji do kapsy. Pak ji honem zase vytáhl, jako by se o ni popálil. Nechtěl ji pomačkat.

Vrátil se k pick-upu, uložil fotku do přihrádky v palubní desce a pistoli schoval pod přední sedadlo tak, aby šla snadno vytáhnout.

V kůlně otevřel kufr studebakeru a začal z něj vytahovat nářadí. Po několika minutách odsunul hasák, pod kterým se ukázal kousek sejfu. Pak už postupoval rychleji a za chvíli měl odkrytý celý sejf. Že by ho Orville přivařil k autu? Zřejmě ano, takže lupič by si ho mohl odnést, jen kdyby přijel s odtahovým vozem. Chytré.

Desmond vytočil na číselníku trojici čísel ze závěti a zmáčkl kliku. Sejf se otevřel a Desmond zkoprněl. V životě neviděl tolik peněz. Stohy zelených bankovek svázaných do balíčků po deseti tisících dolarů se před ním vršily jako fata morgána. Natáhl ruku a jeden z nich vzal, jako by se chtěl ujistit, že je skutečný. V sejfu byl uložený i doklad o vlastnictví farmy a vozu spolu s identifikační známkou americké armády, na níž stálo Orvillovo jméno. Pod tím vším ležela zapečetěná obálka, na které bylo křivými tiskacími písmeny napsáno jediné slovo: DESMOND.

Zastrčil si vojenskou známku do kapsy a otevřel obálku. Byl to dopis od Orvilla datovaný před rokem. Nedokázal odolat, aby si nepřečetl alespoň první řádek. Nejradši by tam zůstal, dokud si nepřečte celý dopis, ale měl pocit, že by měl počkat, až bude schopný to strávit. Teď zrovna myslel jen na to, jak se zbavit Daleova těla a zmizet odsud.

Schoval vlastnické doklady i s dopisem do palubní přihrádky a došel si pro pytel na peníze. Ke svému údivu napočítal celkem dvaatřicet svazečků po deseti tisících dolarů.

Pak nasedl do auta a odjel z domu, do kterého přišel před třinácti lety po tragickém lesním požáru, při němž zemřela jeho rodina. Ještě se z toho úplně nedostal, ale odjížděl jako jiný člověk.

Zamířil na západ ke Slaughtervillu, po deseti minutách sjel ze silnice a zastavil u vjezdu na opuštěný ranč. Odmotal drát, kterým byla zavřená brána, zajel dovnitř a zavřel za sebou. Pokračoval v jízdě přes pole, co nejdál od silnice a mimo dohled.

Pak vykopal jámu. Ke konci už z něj lilo.

Hodil do jámy Daleovo tělo spolu se svým oblečením a krvavými prkny. Všechno polil benzinem z kanystru, počkal, až slunce zapadne za obzor, a pak tam hodil sirku.

Ze zápachu škvařícího se lidského masa se mu zvedl žaludek, když si vzpomněl na základní školu, kde se zotavoval spolu s ostatními lidmi popálenými při požáru. Když couval od ohně, myslel na Charlotte, pak na Agnes a nakonec na Orvilla. Ten chlap byl tvrdý jako křemen. Nelítostný. Ale představoval veškerou Desmondovu rodinu. A teď byl mrtvý.

Zatímco z jámy o pár metrů dál šlehal oheň, Desmond vytáhl obálku a přečetl si Orvillův dopis.

Desmonde,

vezmi si ty peníze. Dávej na ně pozor. Važ si jich, investuj je, starej se o ně, a ony se postarají o tebe. Střádal jsem si je odmalička. Když jsi ke mně přišel bydlet, jenom jsem se trochu víc snažil neutratit všechno, co vydělám. Zbytek je výtěžek z vašeho ranče v Austrálii, ze kterého jsem neutratil ani cent. Doufám, že odsud vypadneš a odjedeš co nejdál. Kluka s tvojí hlavou tady nic pořádného nečeká.

Často se říká, že co tě nezabije, to tě posílí. Je to hovadina. Jsou události, ze kterých se člověk nevzpamatuje už nikdy. Neposílí tě, ale oslabí, i kdyby ses nakrásně snažil to zamaskovat nebo ze sebe dělat kdovíjakého siláka. Stalo se to i mně, když mi bylo 25. Je jedno, co to bylo. Nesnaž se to zjistit. Už od toho uplynulo hodně vody. Když jsi ke mně přišel, byl jsem na dobré cestě upít se k smrti. Asi bych za pár let skončil v hrobě, kdyby mě vrty nedostaly dřív. Říkal jsem té ženské v telefonu, že nejsem schopný se o tebe postarat. Myslel jsem si, že to tady pro tebe bude nebezpečnější než kdekoli jinde. Jenže ona mě neposlouchala. Poslala mi tě tak jako tak. Jsem rád, že to udělala. Už kvůli sobě. Zachránilo mě, že jsem se o tebe musel starat. Změnilo mě to. Myslel jsem si, že po tom, co se ti stalo, se zatvrdíš a zadupeš v sobě veškeré city jako já. Ale tys to neudělal. Máš v sobě rváče silnějšího než všichni, které jsem kdy potkal. Ať už na vrtech, v džunglích Vietnamu a Kambodži nebo v ulicích Londýna, když padaly bomby.

Tenhle svět mě zlomil. Našel jsem klid na dně lahve. Pití byla moje berlička. Ne že bude i tvoje. Nevydávej se stejnou cestou jako já. S pitím a drogami sice na chvíli zapomeneš, ale zahrabeš se do toho ještě víc. Nespoléhej na ně, Desmonde. Dej se do pucu. Vykašli se na chlast. Přestaň makat na vrtech. Nevím, kde je ve světě tvoje místo, ale rozhodně ne tady. Žij tak, abys byl na svůj život pyšný. Později to bude to jediné, co tě požene dál. Lítost tě stáhne ke dnu.

Orville

Desmond dopis složil a díval se do plamenů, dokud oheň nedohořel. Na tom oklahomském poli si něco umínil – že přestane jednou provždy pít. A udělá, co mu doporučil Orville – odjede odsud a už se nikdy nevrátí. Věděl, kam má jet.

Vytáhl z auta lopatu, udusal zbylé žhavé uhlíky, shrabal zbytek ohniště na jednu hromadu a naplnil jí dva dvacetilitrové sudy. Pak jámu zasypal, odjel ke kilometr vzdálené řece Canadian a obul si rybářské holínky. V řece smyl krev z celty, tu pak rozřezal na malé kousky a rozhodil po hladině spolu s popelem ze sudů. Půl hodiny házel zbytky do vody a díval se, jak je proud odnáší. Potom opláchl korbu savem a umyl si ruce.

V samoobsluze v Noblu si nakoupil zásoby.

Té noci se utábořil na jiném poli, ale oheň si nerozdělal.

Ráno jel rovnou k právníkovi. Předložil mu strýcovu závěť a doklad o vlastnictví domu. Právník byl profesionál, neúčtoval si přemrštěné poplatky a byl k Desmondovu návrhu vstřícný, i když poznamenal, že je to krajně nezvyklé.

Dvě hodiny nato Desmond podepsal několik písemností, které mu recepční notářsky ověřila. Pak všichni tři zašli na soud, kde absolvovali krátké sezení. Všechno šlo podle očekávání.

Desmond ještě téhož dne odjel z města. Mířil někam, kde ještě nikdy nebyl, ale jeho život se tam měl navždy změnit – do Silicon Valley.
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Peyton otevřela oči. Okolní místnost se pomalu zaostřila – plechové stěny, úzké lůžko a skleněná příčka. V hlavě jí bušilo. Bylo to jako mít kocovinu. Když se posadila, zvedl se jí žaludek. Nevolnost vzápětí ustoupila, ale Peyton pořád vnímala slabý pohyb, skoro až chvění. Poznala, o co jde – je na lodi.

Na kovové stoličce za skleněnou stěnou seděl muž s ošklivě zjizvenou tváří a dlouhými blond vlasy, který si něco četl na tabletu.

„Dobré ráno,“ uvítal ji s hranou srdečností. Měl australský přízvuk.

„Kdo jste?“

„Jmenuji se Conner McClain.“

Peyton si ho chvíli měřila pohledem. „Co ode mě chcete?“

„Informaci.“

Peyton taky sháněla informace. Něco jí říkalo, že tenhle člověk by je mohl mít. „Vy jste rozpoutal tu nákazu v Keni, viďte?“

„Jen jsme urychlili nevyhnutelné.“

„Pandemie nejsou nevyhnutelné.“

„Víte přece, že jsou, Peyton. Sama jste to řekla.“

„Říkala jsem, že pandemie byly nevyhnutelné – od počátku dějin. Teď už ne. Může se z nich stát přežitek. Téhle práci jsem zasvětila celý život. A vy ji teď ničíte.“

Conner se na ni zadíval s mírně pobaveným výrazem. „V téhle místnosti je jen jeden člověk, který ochrání lidstvo před pandemiemi. A vy to nejste. Vedle našeho plánu je vaše práce jen kapka v moři. Prosazujeme skutečné řešení – poslední pandemii, která učiní přítrž všem pandemiím.“

Poslední pandemii. „Ty dvě spolu souvisejí, že ano? Ta chřipková pandemie a krvácivá horečka v Keni.“

„Jste dost bystrá na to, abyste znala odpověď.“

„Proč?“

„Kvůli strachu.“

Najednou to všechno do sebe zapadalo. Vypustili chřipkový kmen v izolovaných oblastech Keni o týden dřív než ve zbytku světa. Viróza se v závěrečných fázích projevovala jako krvácivá horečka podobná ebole – smrtící pandemie schopná upoutat pozornost každé vlády. Chtěli ukázat, co se do týdne stane s celým světem, když se virózu nepodaří vyléčit.

„Máte na ni lék, viďte?“

Přezíravě se usmál. „Nejsme netvoři, Peyton. Disponujeme prostředky, které umožňují virus okamžitě zastavit, jakmile vlády pochopí, kde je jejich místo v novém řádu.“ Odvrátil se od ní. „Hezky se s vámi povídá, ale mám otázky, které mi budete muset zodpovědět.“

„Trhněte si.“

„Vaše přítelkyně doktorka Watsonová ztratila hodně krve. Moji lidé tvrdí, že naléhavě potřebuje chirurgický zákrok.“

Peyton ho propalovala pohledem a cítila, jak to v ní vře. Tenhle chlap má na svědomí smrt Jonase, Lucase Turnera a mnoha dalších. Nedá se mu věřit.

„Když mi odpovíte, pomůžeme jí,“ dodal Conner.

„Nevěřím vám.“

Natočil k ní tablet, na kterém byla vidět Hannah v přímém přenosu, jak leží na operačním stole s hadičkou vsunutou do úst. Ránu v rameni měla obnaženou a byla připravená na operaci.

Kolem stolu stála trojice osob v rouškách a operačních pláštích. Ruce v rukavicích držely natažené před sebou.

„Jak mám vědět, že to uděláte?“

„Abyste viděla, že máme dobrou vůli, doktorko Shawová.“ Conner si sáhl na klíční kost. „Pokračujte.“

Zdravotnický personál na displeji se pustil do práce a sklonil se nad ránou. Do obrazu vstoupili další lidé s vozíky plnými nástrojů, aby byly v případě potřeby po ruce.

„Přestaňte odpovídat nebo začněte lhát, a my přestaneme operovat,“ ozval se Conner.

Peyton přikývla s pohledem upřeným na displej a hodnotami krevního tlaku před očima.

„Byla jste v kontaktu s Desmondem Hughesem?“

Peyton zvedla hlavu. Desmond Hughes – ta slova byla jako bolestivé dloubnutí. „Ano,“ odpověděla tiše.

„Kdy?“

„Před odjezdem do terénu.“

„Jak?“

„Zavolal mi.“

Conner se zatvářil nevěřícně. „Lžete.“

„Nelžu –“

„Odposlouchávali jsme váš mobil, Peyton.“

„Zavolal mi domů. Na pevnou linku.“

„Co říkal?“ zeptal se pomalu Conner. Znělo to podezřívavě.

„Nic –“

„Odpovězte mi,“ udeřil na ni.

„Byl mimo. Nevěděl, kdo je. Řekl mi, že mi hrozí nebezpečí. Pak zavěsil.“

„Jaké nebezpečí?“

„To neříkal.“

Conner se na chvíli odmlčel. „Kdy jste naposledy mluvila s matkou?“

„Cože?“

„Odpovězte.“

„Po přistání v Nairobi.“

„Co vám řekla?“

Peyton mu zrekapitulovala průběh rozhovoru, jak nejlépe uměla.

„Kdy jste naposledy mluvila s otcem?“

„S tátou? V osmdesátých letech. Bylo mi šest –“

„A od té doby jste s ním nehovořila? Žádné e-maily? Žádné schůzky?“

„Mrtví e-maily neposílají.“

Conner zkřivil rty v úsměvu a odvrátil se.

„Kdy jste naposledy mluvila s bratrem?“

Ta otázka ji šokovala. „S bratrem? Zemřel v jednadevadesátém.“

Peyton se zarazila, ale Conner z ní nespouštěl oči.

„Byl zaměstnaný u Světové zdravotnické organizace a pracoval na osvětové kampani proti AIDS v Ugandě. Zemřel při požáru u hory Elgon,“ dodala.

„Vím, jak, kdy a kde zemřel váš bratr. Teď odpovězte na moji otázku.“

Peyton se zadívala na popálený obličej té zrůdy, na jizvy, které se táhly po tvářích i bradě a mizely pod límcem košile. „Znal jste ho? Byl jste tam v jednadevadesátém?“

Conner si znovu sáhl na klíční kost. „Stop.“

Peyton viděla, jak lékaři na obrazovce odtahují ruce. Ale neodstoupili. Podívali se po sobě, jako by své rozhodnutí zvažovali, a pak pokračovali v operaci. Na scénu napochodoval další člověk v operačním plášti, který zvedl pistoli a namířil ji na nejbližšího zdravotníka. Všichni tři strnuli.

Peyton polkla. „S bratrem jsem nemluvila a neviděla se s ním od Vánoc 1990 v Palo Alto.“

„Tak vidíte, že to nebylo nic těžkého. Poslední otázka. Vaše přihlašovací jméno a heslo do virtuální privátní sítě CDC.“

„Ne.“

Conner ukázal na tablet, kde zdravotníci pořád ještě stáli kolem operačního stolu a čekali. Z otevřené rány vytékala krev. „Kolik času jí dáváte? Ještě několik minut?“

Peyton jeho požadavek zvažovala. Měla nejvyšší možnou bezpečnostní prověrku, a tudíž i přístup k situačním hlášením střediska nouzových operací, stavům strategických zásob a záznamům z laboratoří zkoumajících nové patogeny. Pro tyhle bioteroristy jsou její přihlašovací údaje volnou vstupenkou do zákulisí americké reakce na útok a k průběžnému přísunu informací, které můžou využít k zabíjení dalších lidí.

„Moje přihlašovací jméno je pshaw@cdc.gov. Heslo: ashaw91#io.“

Conner si natočil tablet k sobě a pustil se do psaní.

„Víte, při lhaní o hesle je problém v tom, že se to dá snadno odhalit. A teď vážně, Peyton. Potřebuju to heslo. Hned.“

Peyton polkla a odpověděla s veškerou vážností, na jakou se zmohla: „Víte, že jsem příslušnice sboru zdravotnické služby Spojených států. Skládáme přísahu – že budeme chránit veřejnost. Hannah ji složila taky. Kdybych vám to prozradila, poruším přísahu. A já beru svoje přísahy velmi vážně.“

„Dobrý bože. Proč si to tady všichni tak komplikují?“ Conner zmáčkl tlačítka na tabletu.

Peyton několik vteřin nato uslyšela sykot plynu vnikajícího do cely. Takřka okamžitě ztratila vědomí.

Conner si sáhl na klíční kost. „Pokračujte. Možná budeme potřebovat Watsonovou jako páku. A okamžitě připravte vyšetřovnu pro Shawovou.“
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Conner se v lodní pozorovatelně díval, jak technici podávají Peyton Shawové sérum. Krátce nato jí začali klást otázky a za chvíli už měli její přihlašovací heslo. Conner je přeposlal operačnímu týmu.

„Jsme tam,“ ohlásil se operátor vysílačkou.

„Co vidíte? Vědí něco?“

„Ne. Srovnávací testy virů zatím ještě nezahájili. A jejich infekční modely jsou úplně mimo mísu.“

„To je dobře. Všechno mi stáhněte a odhlaste se.“

Ve své soukromé kajutě pak pokračoval ve sledování přímého přenosu. Desmond dělal kliky. Trojice programátorů byla usazená za sklem a zběsile bušila do kláves. Okolní prostor začínal připomínat chlívek, ve kterém je Conner zastihl poprvé – na podlaze se válely zmačkané plechovky od Red Bullu a obaly od instantních jídel.

Další přímý přenos zachycoval zrzavou lékařku z vládní agentury, která byla připoutaná k lůžku v nemocničním křídle a spala po operaci.

Conner přepnul na Peyton Shawovou. Zrovna se probouzela. Odpotácela se do maličké koupelny v cele a opláchla si obličej nad umyvadlem. Rozkašlala se a přistoupila k záchodové míse, kde se zastavila, ale nezvracela. Opřela se zády o zeď a chvíli se dívala do prázdna.

Pak se pomalu svlékla. Voda jí stékala po tmavohnědých vlasech a křivkách jejího těla. Conner si ji pozorně prohlížel. Nebyla to vyložená kráska – ten typ, po jakém všichni chlapi šílí –, ale zdálo se mu, že má v sobě něco ještě přitažlivějšího: neokázalé sebevědomí. Přitahovalo k ní lidi jako magnet, uklidňovalo je a probouzelo v nich touhu být v její blízkosti.

On byl pravý opak. Odpuzoval lidi. Hnusil se jim. Měl to tak už od dětství. Každý, kdo ho viděl, reagoval vždycky stejně. Úsměvy mizely. Oči vylézaly z důlků a přejížděly po jizvách na jeho tváři.

Brzy stvoří svět, kde na tom nebude záležet, kde žádné dítě nebude muset vyrůstat jako zrůda, samo, zavrhované každým, kdo je uvidí.

~

Peyton se osprchovala a natáhla se na úzké lůžko. Z mokrých vlasů jí kapala voda na matraci. Byla strachy bez sebe. Bála se o svou bezpečnost, o Hannah, o všechny lidi v Keni a dalších zemích. Jestli se virus rozšíří po celém světě, mohl by si vyžádat miliony životů. Možná i víc. Měla pocit, že celý její svět se obrátil vzhůru nohama. Už se tak jednou cítila, když jí bylo šest let.

Její rodina tehdy bydlela v londýnské čtvrti Belgravia. Peyton spala u sebe v pokoji, když se rozletěly dveře. Máma vběhla dovnitř, zatřásla s ní a pronesla naléhavým tónem: „Vstávej, beruško. Odjíždíme.“

Peyton se musela obléknout a odejít z bytu jen tak, bez ničeho. Máma ji vecpala do černého taxíku spolu s její sestrou Madison a bratrem Andrewem a odvezla je na letiště Heathrow. Ještě té noci navždy opustili Londýn.

První let je vysadil v Amsterdamu a druhý v Paříži, odkud je soukromé auto dovezlo tmou do Le Mans. Za úsvitu nastoupili do malého letadla, které je dopravilo do Ameriky.

Několik měsíců se pak stěhovali z jednoho hotelu do druhého a nikde nestrávili víc než několik nocí. Peytonina matka oznámila dětem, že mají prodloužené prázdniny a podnikají „okružní cestu po Americe“. Peyton ale vytušila, že se stalo něco hrozného. Sestra a bratr to tušili taky.

Občas se mámy zeptala, kde je táta a proč nemohl jet s nimi.

„Má práci, zlatíčko.“

Peyton se snažila odposlouchávat telefonní hovory, které matka potají vedla a často při nich natahovala telefonní šňůru až do koupelny, kde se zavírala a pouštěla sprchu. Peyton z nich slyšela jen útržky. Někdo ztratil psa. Bígla. Mámě to dělalo velké starosti. Pořád se vyptávala, jestli už bígla našli, což bylo zvláštní, protože nikdy moc na psy nebyla – ani na zvířata obecně.

Nakonec si je máma po čtyřech týdnech posadila před sebe a řekla jim, že táta už nepřijede. Neměla v očích ani slzu, když říkala: „Stala se nehoda. Je mi to moc líto, ale otec zemřel.“

Pro Peyton to byla zdrcující slova. Andrew reagoval na zprávu nedůvěrou, která záhy přerostla ve skepsi. Pak v hněv. Pokládal otázky, na které matka odmítala odpovídat.

Jak umřel?

Kdy se konal pohřeb? Kde?

Nedostatek odpovědí vytáčel Andrewa ještě víc. Křičel a hádal se s matkou.

Chci ho vidět. Smím přece vidět vlastního tátu. Chci vidět jeho hrob. Nemůžeš mi v tom bránit.

Chci se vrátit do Londýna. Je to náš domov.

Andrew se jim začal odcizovat. Peyton upadla do stavu, který neměl daleko ke kómatu. Madison byla celý týden u ní a každý večer ji objímala, zatímco Peyton plakala. Matka to brala stoicky, odměřeně. Telefonáty pokračovaly. Tajnůstkářství vedlo jen k tomu, že jí důvěřovali čím dál méně. Třeba to bylo prostě tím, že jim to oznámila právě ona, ale z otcovy smrti ji vinili všichni tři, každý v jiné míře.

Peytonina matka odmítla vyhovět Andrewově žádosti, aby se vrátili do Londýna. Usadili se v Palo Alto nedaleko San Franciska. Změnili si příjmení na Shawovi a Andrew dostudoval zbylé dva roky gymnázia. Potom odešel na vyšší střední a na medicínu.

Rodina se opět sblížila až po čase. Ve skutečnosti to chtělo víc než jen čas – nakonec je stmelila Andrewova smrt v roce 1991. Pak už zůstaly jen ony tři – Peyton, Madison a jejich matka Lin – a pojilo je silné pouto.

Peyton si na noc v Londýně v třiaosmdesátém roce nevzpomněla už dlouho. Když usínala, přemítala, proč se jí vybavila zrovna teď.

~

Probudila se s nejhorší migrénou, jakou pamatovala. Vrátila se k umyvadlu a dala si dva doušky vody. Ze zrcadla jí oplácely pohled krví podlité oči. Vykasala si tričko v obavě, co uvidí. Ztěžka polkla, když spatřila vyrážku sahající od břicha až k hrudníku.

Byla nakažená.


DEN OSMÝ

2 000 000 000 INFIKOVANÝCH
400 000 MRTVÝCH
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Millen seděl na skládací stoličce, vyhříval se na nedělním odpoledním slunci a díval se, jak Elim přechází po prašném poli u manderské polikliniky. Starší z obou vesničanek, Dhamiria, mu pomáhala chodit a svahilsky ho povzbuzovala. Halima sledovala, jak mu to jde, a Tian přemisťoval věci ve snaze vytvořit překážkovou dráhu, aby Elim měl co obcházet a překračovat. Šestiletého chlapce úkol náramně bavil.

Millen k tomu pouštěl hudbu z mobilu, což se líbilo všem čtyřem Keňanům bez rozdílu. Neodvážil by se plýtvat baterií telefonu bez solární nabíječky, ale slunce a elektřina byly zatím to jediné, čeho měli nadbytek. Poslední dva dny se zaměstnávali hudbou a Elimovým zotavováním, zatímco čekali na Elliottem vyslaný transport. Millen už se nemohl dočkat, až bude doma. V pátek večer, několik hodin po příjezdu do Mandery, zasunul telefon do krytu umožňujícího satelitní připojení a otevřel si Google Zprávy. První článek ho šokoval:

AMERICKÉ BURZY SE HROUTÍ V HRŮZE Z PANDEMIE

Sílící obavy z rozsahu a závažnosti virózy X1 nyní nakazily i trhy cenných papírů. Indexy cen akcií ve Spojených státech zaznamenaly 25% propad v průběhu dnešního zkráceného burzovního dne přezdívaného Rudý pátek. Ten skončil ve třináct nula nula. Jde o největší burzovní krach v dějinách. Propad zastínil dokonce i Černé pondělí z 19. října 1987, kdy Dow Jonesův index klesl během jednoho dne o víc než 22 %. Stejně jako při krachu v sedmaosmdesátém roce i nyní nejprve vypukla panika na asijských trzích, která se šířila na západ do Evropy a USA…

Millen klikl na další titulek.

SOUBĚH DVOU EPIDEMIÍ ZASTAVIL CHOD SVĚTA

Světová zdravotnická organizace už přestala zveřejňovat odhadovaný výskyt případů X1, ale odborníci se domnívají, že ve světovém měřítku je virem nakaženo minimálně 50 milionů osob, možná mnohem více. Státy celého světa se uchylují k drastickým opatřením.

Spojené království dnes ráno oznámilo chystané uzavření hranic. Vzápětí je následovaly Německo, Francie, Itálie a Rusko.

Patrně nejděsivějším a nejzáhadnějším aspektem epidemie X1 je podle všeho neomezený dosah viru. Jsou hlášeny případy výskytu na palubách vojenských plavidel podnikajících dlouhodobé terénní akce, v odlehlých vesnicích i na výletních lodích udržujících minimální kontakt s okolím.

Nejsmrtonosnější epidemie, jejímž ohniskem je Keňa, konečně přiměla svět jednat. Onemocnění podobné ebole, nyní nazývané manderský virus, už usmrtilo tisíce lidí. Míra nemocnosti dosud není známa. Zbrusu nová aliance západních a východních mocností, k níž patří USA, Velká Británie, Francie, Čína, Japonsko, Austrálie a Indie, oznámila kompletní blokádu všech východoafrických přístavů od Rudého moře po Jihoafrickou republiku ve snaze zabránit dalšímu šíření epidemie.

Podrobnosti o provedení blokády nebyly dosud zveřejněny.

Millen ani po hodině hledání nenašel zprávu, která ho zajímala – aktuální informace o pátrání po pohřešovaných pracovnících agentury a Světové zdravotnické organizace, zejména po doktorce Shawové a Hannah. Na jejich únos se zřejmě v chaosu zachvacujícím svět dočista zapomnělo.

Tím prvním, co uviděl v sobotu ráno po probuzení, byl Elim procházející stanovým areálem. Snažil se ze všech sil a Dhamiria ho držela za ruku. Oba se smáli. Mluvili spolu svahilsky, a přestože jim Millen nerozuměl, z řeči těla pochopil vše, co bylo třeba vědět.

Zavřel oči a dělal, že spí. Jestli se ze včerejších titulků něco dozvěděl, tak to, že o prosté radosti a chvilky něhy bude v nadcházejících dnech nouze. V sobotu odpoledne znovu proletěl titulky:

KEŇSKÁ EPIDEMIE PŘERŮSTÁ V POŽÁR

Největší keňská města včera ochromily nepokoje, při nichž se davy demonstrantů dožadovaly, aby váhající vláda podnikla kroky proti dalšímu šíření smrtícího manderského viru. Počet obětí požárů a potyček v Nairobi, Mombase a Garisse není dosud znám, ale zdroje z ministerstva zdravotnictví odhadují, že na následky viru zemřelo víc než 40 000 osob a mnoho dalších je mezi nakaženými.

Krize v keňských velkoměstech vyústila v hromadný útěk, při němž obyvatelstvo…

Millen v rychlosti prolistoval fotky. Vatry na křižovatkách. Převrácená auta. Rozvášněné davy čelící policistům v těžkooděnecké výstroji. Řekl si, že je nebude ukazovat Elimovi ani vesničanům. Užívali si hezký den – den, který jim nechtěl zkazit. Elim se znovu učil chodit. Čtveřice Afričanů byla živoucím důkazem toho, že virózu lze přežít. Skoro to budilo dojem, že se svět nehroutí.

Millenovi to dodávalo naději. Měl důvod neztrácet víru.

~

Elimovi se vracely síly s každou další etapou improvizovaného rehabilitačního programu. Podřimoval stále méně a při chůzi si byl viditelně jistější. Po sobotní večeři si vzal Millena stranou k dlouho očekávanému rozhovoru.

„Rád bych s vámi probral, co se stane, až zítra přiletí letadlo,“ začal.

Millen ho chtěl té otázky ušetřit. „Jestli s vámi chce zůstat, tak ať zůstane.“

„Chce. Ale už se k něčemu zavázala. K něčemu důležitému. Najít lék je to hlavní.“

„Už jsem o tom přemýšlel,“ opáčil Millen. „Když odebereme dost vzorků od vás a od ní, měli bychom si s tím vystačit.“ Odmlčel se. „Nebo je tu ještě jedna možnost.“

Elim povytáhl obočí.

„Leťte s námi.“

Elim zavrtěl hlavou. „Mé místo je tady. Teď ještě víc než kdy jindy. Má země mě potřebuje.“

~

Když Millenovi v neděli volali, měl už sbaleno a byl připravený.

„Doktore Thomasi, blížíme se k letišti v Mandeře.“

„Budeme tam.“

Na letišti odvedl oba mladé vesničany do soukromého letadla a pak se vrátil k terénnímu autu, ve kterém Elim seděl za volantem a Dhamiria na sedadle spolujezdce.

„Kam pojedete?“ zeptal se jich.

„Kde nás budou potřebovat. Vyrazíme na jih a pak uvidíme.“

„Hodně štěstí.“

„Doufám, že se vaši přátelé a kolegyně v pořádku vrátí, Millene.“

„Já taky.“

Letoun vzlétl několik minut nato. Millen se díval z okénka na opuštěné letiště. Když před týdnem přiletěli, bylo tady rušno. Teď to byl mrtvý kraj – jako zuhelnatělé zbytky pouště po testu jaderné bomby. Přemítal, co asi uvidí v Americe. Pokud se dalo soudit ze zpráv, hodně lidí bylo nakažených a možná je čeká stejný osud jako obyvatele Mandery. Něco takového nemohl dopustit. Doufal, že přináší klíč k nalezení léku.
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Elliott v neděli ráno čekal v Atlantě na událost, která podle něj měla jednou provždy změnit Ameriku. Ve zpravodajství přitom nebylo nic, co by tomu nasvědčovalo. Lidé, se kterými mluvil po telefonu, o ničem nevěděli.

První náznaky pronikly na veřejnost den předtím na sociálních sítích. Veškerý vojenský personál včetně národní gardy dostal rozkaz dostavit se na nejbližší základnu nebo určené shromaždiště. Stejný pokyn byl vydán i zdravotnickému personálu, policii, hasičům a záchranářům.

Osoby bez příznaků virového onemocnění dýchacích cest známého pod označením X1 se měly hlásit jako první. Nemocní měli dorazit o tři hodiny později.

Příslušníci zdravotnické záchranné služby volali a esemeskovali příbuzným a přátelům, aby jim oznámili, že byli odvoláni na nácvik nouzové připravenosti a vrátí se domů za několik dní. Někteří uvedli, že během cvičení nebudou mít k dispozici telefon ani internet.

Elliott čekal, že jeho telefon zazvoní každou chvíli. Nebyl jen lékař a epidemiolog, ale i kontradmirál sboru zdravotnické služby USA. Také byl zaměstnancem vládní agentury ministerstva zdravotnictví, nebo alespoň ještě před několika dny jím byl. Jeho zaměstnanecký poměr byl nejistý od chvíle, kdy prozradil tisku informaci o Peytonině únosu. Byl přesvědčený, že figuruje na seznamu krizových kontaktů, možná i na několika seznamech. Ale nikdo mu nevolal. Vyškrtli ho.

Nemusel hádat, kdo za to může, protože to věděl. V životě ještě nebyl tak naštvaný. Je přece nemyslitelné, aby si teď někdo hrál na politiku a vedl proti němu krevní mstu, když by mohl zachraňovat lidské životy. Nic s tím ale nemohl dělat, a to ho štvalo ještě víc.

Zbytek soboty proběhl bez zvláštních událostí. Elliott seděl v obývacím pokoji v polohovacím křesle a Rose v křesílku vedle něj. Její příznaky se ten den zhoršily. Kašlala skoro pořád, i když se to snažila přemáhat, a pokud to nešlo, odcházela do vedlejšího pokoje. Ryan a Sam byli nahoře a hráli si ve volném pokoji se svým synem Adamem. Navenek to budilo zdání dokonalé soboty po svátku Díkůvzdání – fotbalové zápasy vysokoškolských týmů v televizi (Elliottova michiganská alma mater hrála s ohijskou státní univerzitou), vnuk zabraný do hry a celá rodina pod jednou střechou.

Elliott přemítal, jak dlouho ještě dětství pětiletého vnoučka potrvá. Bude to otázka dnů, nebo týdnů? Věděl, co je čeká. Bál se toho – bál se o sebe a Rose, ale ze všeho nejvíc o syna, snachu a vnuka.

Díval se na televizi a víčko mu cukalo při každém prostřihu na zpravodajský štáb. Maloobchodní řetězce hlásily rekordní odbyt zboží v kamenných obchodech během Černého pátku. Na hodnotě jejich akcií se v pátek podepsal zkrácený burzovní den a firmy se teď určitě snaží dosáhnout toho, aby investoři vstupovali v pondělí na trh s obnovenou důvěrou.

Skoro před každým domem v Elliottově ulici teď díky sobotnímu a nově zavedenému nedělnímu rozvozu trůnily balíky. Sousedé vycházeli ven v pyžamech a kašlali, když si odnášeli krabice dovnitř.

K události, na kterou Elliott čekal, došlo v neděli v poledne.

Mobily začaly vydávat pronikavý pískot podobný tomu, upozorňujícímu na pohřešované děti nebo blížící se živelnou pohromu. Tentokrát však šlo o výstrahu jiného typu. Zpráva nařizovala majiteli telefonu, aby klikl na uvedený odkaz nebo si pustil televizi.

Elliott a jeho rodina o minutu později seděli před televizorem a poslouchali prezidentův projev z Oválné pracovny v Bílém domě.

„Drazí spoluobčané, Amerika dnes čelí hrozbě nového typu. Ze všeho nejdřív vám chci oznámit, že jsme na tuto hrozbu připraveni. Máme plán, na jehož uskutečnění se už pracuje. Mluvím k vám, protože se dotkne vás a vašich blízkých. Amerika potřebuje i vaši pomoc. Spoluobčané potřebují vaši pomoc.

Úřady na státní i federální úrovni bedlivě sledují vývoj mírné virózy chřipkového typu nazvané X1, která v současnosti postihuje miliony Američanů. Dospěli jsme k názoru, že její výskyt dosáhl hranice, kdy představuje ohrožení státní bezpečnosti. Z tohoto důvodu jsem spustil takzvaný program Bioštít. Bioštít má jediný cíl – ochránit v této fázi vás i vaši rodinu.

Než vám nastíním jednotlivé kroky, rád bych vás ujistil, že jde o krátkodobá opatření, o projev zvýšené opatrnosti a touhy zajistit všem Američanům adekvátní péči.“

Elliott poslouchal, jak prezident líčí podrobnosti programu Bioštít. Byl vyhlášen nouzový stav zahrnující stanné právo a celostátní zákaz vycházení po osmnácté hodině, přesně jak očekával. Všichni Američané se měli okamžitě po skončení vysílání odebrat domů a nevycházet ven. Bezdomovci se měli hlásit v nejbližším útulku nebo stanici metra, kde pro ně bude zajištěn odvoz.

Všechna velká města byla uzavřena společným úsilím příslušníků a příslušnic národní gardy, armády a úřadu pro řešení krizových situací. Na všech dálnicích a frekventovanějších komunikacích byly postaveny zátarasy. Letecká, železniční i autobusová doprava byla zrušena. Všichni, kdo se momentálně nacházeli mimo uzavřené zóny, byli přesměrováni do některého z krytů zřízených v areálech venkovských škol, sportovišť a soudních budov.

Federální vláda navíc dočasně znárodnila všechny firmy v klíčových průmyslových oborech – telekomunikace, poskytování internetového připojení, spedice, logistika, energetika a zdravotnictví.

Kolem čtrnácté hodiny začaly do Elliottovy ulice přijíždět školní autobusy, do nichž měl nastoupit každý, u koho se projevily příznaky viru X1. Nedělní konvoj autobusů odvážejících kašlající dospělé, mládež a děti skýtal zvláštní pohled.

Prezident v projevu uvedl, že kdo nenastoupí do autobusu, ztrácí nárok na poskytování základních služeb. Národní garda a armáda budou v následujících dnech přidělovat potraviny a svážet nemocné do zdravotních středisek. Kdo se nepřihlásí, nedostane jídlo ani lékařskou péči – a navíc bude zadržen a umístěn do karantény se sníženou prioritou, do věznice poskytující jen nejzákladnější služby. Něco takového se mohlo rovnat rozsudku smrti.

Elliott přistoupil k domovním dveřím a nenápadně vyhlédl ven. Před jejich domem stál poloprázdný autobus s otevřenými dveřmi.

Rose mu tiskla ruku a šeptala potichu, aby ji neslyšeli syn ani vnuk: „Nechci nikam jet.“

„Musíme, miláčku.“

Elliott se otočil k synovi stojícímu v bezpečné vzdálenosti od nich. Snažil se, aby to znělo nenuceně, jako by jen odcházeli do kina: „Za pár hodin budeme určitě zpátky.“

Ryan mu na to neskočil. „Nechoďte tam.“

„Dělají jenom sčítání lidí. Aby věděli, jak na tom jsou. Hned jsme zpátky.“

Elliott cítil závan chlóru, když stáli ve frontě před otevřenými dveřmi autobusu. Střetl se pohledem s několika sousedy – těmi, které zlákal pro svůj plán. Jejich výrazy říkaly: Měls pravdu.

Mrzelo ho, že se nemýlil.

Řidič autobusu stál ve dveřích a pokřikoval na ně, ať si s sebou vezmou mobily, že kdo u sebe nebude mít telefon, může mít v budoucnu problém se sháněním potravin a lékařské péče. Několik lidí z fronty vycouvalo a odběhlo domů pro mobil.

Sedadla byla ještě vlhká od antiseptického přípravku, kterým byla ošetřena, ale Elliott a Rose na to nedbali. Vzal ji kolem ramen, aby jí v chladném, pozdně listopadovém odpoledni nebyla zima.

Silnice byly prázdné. Autobus se připojil ke konvoji dalších autobusů, které se řítily Atlantou kolem zaparkovaných aut a liduprázdných chodníků, po nichž vítr honil odpadky. Zaparkovaná policejní auta s blikajícími světly jim bránila sjet z vyznačené trasy. Ulici lemovali policisté v těžkooděnecké výstroji, kteří křičeli a ukazovali na každého kolemjdoucího. Absolvovali bizarní vyhlídkovou jízdu obklíčeným městem, které ještě před několika hodinami bylo svobodné – a teď už bylo něčím úplně jiným.

Elliott po několika odbočkách pochopil, kam mají namířeno.

Jeho podezření potvrdily stany krizových jednotek před stadionem Georgia Dome. Domovské hřiště fotbalového týmu Atlanta Falcons zahájilo provoz v roce 1992 jako největší uzavřený stadion na světě a dodnes si udrželo třetí příčku.

Jen už nebylo tak moderní. Město proto budovalo přímo naproti zbrusu nový stadion s využitím nejmodernějších technologií, který dostal příhodný název Mercedes-Benz Stadium. Slavnostní otevření bylo naplánováno na příští rok.

Elliott by čekal, že vysoké jeřáby budou v neděli odpoledne mimo provoz, ale teď viděl, že naopak horečně pracují a zvedají díly zatahovací střechy stadionu. Zřejmě se ho snažili dostavět, a to rychle.

Centrum Atlanty bylo v mnoha ohledech ideálním prostředím k vyhlášení karantény. S nedalekou Phillips Arenou měly úřady k dispozici hned tři velké stadiony, do nichž mohly roztřídit obyvatelstvo. Elliott v duchu viděl stany krizových jednotek v areálu blízkého parku vysazeného u příležitosti letních olympijských her v roce 1996, operační střediska a administrativní sekce v prostorách hotelu Omni a velitelské stanoviště v budově CNN. Rozlehlá krytá parkoviště v okolí byla jako stvořená pro zásobování. A kdyby bylo třeba, měli tu ještě Světové kongresové centrum – třetí největší konferenční středisko v USA o rozloze skoro půl milionu metrů čtverečních –, akvacentrum a síň slávy amerického fotbalu.

Před stanem krizových jednotek na konci kolony stála postava v přetlakové kombinéze neboli kosmickém skafandru a řídila dopravu. Vidět v centru Atlanty člověka ve skafandru bylo dost znepokojivé.

Kolona postupovala pomalu a autobusy před nimi vypouštěly cestující ve vlnách, které odtékaly, dokud se vozidla úplně nevyprázdnila. Když přišla řada na sedm autobusů včetně toho, ve kterém jeli Elliott a Rose, vynořilo se ze stanu sedm postav ve skafandrech a každá nastoupila do jednoho autobusu. Muž, který nastoupil do autobusu s Elliottem a Rose, měl pod skafandrem vojenskou uniformu – Elliott viděl v průzoru helmy vršek blůzy.

Postava před stanem krizových jednotek zvedla červenou vlajku.

Muž u řidiče mluvil přes vestavěný reproduktor, ve kterém zněl dost strašidelně, skoro jako Darth Vader: „Jestli jste infikovaní už sedm dní nebo déle, zvedněte prosím ruku.“

Několik rukou se váhavě zvedlo. Muž ve skafandru se rozhlédl po autobusu, zřejmě aby si je zapamatoval, a přimhouřil oči, jako by mu na tom něco nesedělo.

„Tohle je důležité, prosím vás. Potřebujeme vědět, jak dlouho jste nakažení, abychom vás mohli správně ošetřit. Jestli kašlete nebo kýcháte už od neděle, zvedněte ruku. Je to opravdu důležité.“

To je zvláštní, proletělo Elliottovi hlavou. Zvedlo se několik dalších rukou.

Koutkem oka viděl, jak Rose zvedá ruku.

Chystal se ji zastavit, ale muž ve skafandru už si jí všiml.

Venku mezitím postava před stanem spustila červenou vlajku, jako by zahajovala závod.

„Takže všichni, kdo zvedli ruku, teď vstanou a vystoupí si. Venku vás nasměrují dál.“

Elliott zahlédl strach v Rosiných očích. Postava ve skafandru zůstala stát u řidiče a dohlížela na to, aby vystoupil každý, kdo zvedl ruku.

Elliott se zvedl. „Můžete nám říct –“

„Posaďte se, prosím.“

„Jen bych rád věděl –“

„Veškeré dotazy vám zodpoví uvnitř. Jestli se neposadíte, dám vás vyvést a umístit do karantény.“

Elliott ztěžka dosedl na místo.

Postava ve skafandru vyzvala Rose: „Následujte mě, prosím.“

Rose se ohlédla po Elliottovi.

Zatvářil se, jak nejstatečněji uměl. „To nic,“ zašeptal. „Jen jdi.“

Venku pak celou skupinku odvedli na stadion Georgia Dome.

Jakmile kolem stanu krizových jednotek prošel poslední z nich, postava před stanem zvedla žlutou vlajku.

Voják ve skafandru opět promluvil: „Jestli je vám víc než šedesát nebo nejste schopni chůze, zvedněte prosím ruku.“

Elliottovi bylo třiašedesát a nevypadal zrovna mladě – jeho fyzička padla za oběť rokům stráveným ve vládní agentuře. Ale ruku nezvedl. Kvůli ní.

Voják se na něj podíval s neskrývanými pochybami.

Elliott pokrčil rameny.

„Mám náročnou práci. Stres vám přidá léta navíc.“

Muž zavrtěl hlavou, ale Elliott se ani nehnul.

Voják už neřekl ani slovo a vystoupil z autobusu hned po seniorech. Postava ve skafandru zvedla zelenou vlajku a autobus k Elliottovu údivu odjel.

Elliott otočil hlavu a zadíval se přes bílé stany krizových jednotek, kolem nichž se hemžily postavy ve skafandrech. Před očima měl vchod do stadionu Georgia Dome, ve kterém teď byla i Rose. Bál se, že už odtamtud nevyjde.

Autobus zastavil na obřím krytém parkovišti. Dveře se otevřely a řidič zaječel, že si všichni mají vystoupit.

Cestující vypochodovali ven s užaslými výrazy.

Jakási žena ve skafandru je poslala ke schodišti do pátého patra. Procházeli kolem ní mlčky, ale na schodišti si začali mezi sebou šuškat, vyděšené hlasy kladoucí jednu otázku za druhou.

Proč týden? Snad neumřou?

Odsud už nás domů nepustí, já to věděla!

Ještě můžeme utéct.

Sborový halas přehlušil hřímající hlas z podesty.

„Pokračujte v chůzi.“

Přes zábradlí se nakláněl muž ve skafandru. V helmě byla vidět mohutná tvář bez jediného náznaku úsměvu.

„Pokračujte v chůzi. Všechny otázky vám zodpovíme. Teď pokračujte v chůzi. Kdo se opozdí, půjde do karantény.“

Zástup se vrhl vpřed a někteří se začali strkat.

Pátým podlažím se táhly řady budek. Elliottovi připomínaly volební boxy – každá byla maximálně pro jednoho člověka a stála na chatrných nožičkách.

„Každý si vyberte jedno stanoviště. Jakékoli. Rozdělte se. Na vyplnění dotazníku máte pět minut.“

V budce ležel tablet, na kterém svítilo velké zelené tlačítko s nápisem Start. Elliott do něj ťukl a na displeji se objevil symbol mobilu s nápisem:

Vložte mobilní telefon do přihrádky vpravo.

Černá přihrádka se zavřela, jakmile do ní Elliott telefon vhodil, a ozval se z ní slabý zvuk elektromotorků.

Na displeji se objevil dotazník. Mnohé z otázek čekal. Měl vyplnit číslo sociálního pojištění, jméno, datum narození, adresu trvalého bydliště, zaměstnání, vzdělání, aktuální příznaky, kdy se poprvé projevily, celkovou anamnézu, zda trpí poruchami imunity nebo užívá léky oslabující imunitu a zda vycestoval za hranice USA, zejména do Keni, Somálska, Etiopie, Ugandy nebo Tanzanie. Elliott vyplnil nesprávné datum narození.

Některé otázky mu přišly zvláštní: Jste ochotný používat střelné zbraně? Byl jste někdy ve vězení? Absolvoval jste vojenskou službu nebo vojenský výcvik?

Co to má znamenat?

Po vyplnění dotazníku naskočil rámeček s poděkováním. Logo, které pod ním bylo umístěné, patřilo firmě, o níž Elliott slyšel poprvé v životě: středisko kvantového výzkumu Věž.

Ťukl na domovské tlačítko.

Objevila se dvě dialogová okna:

Dnešní dotazník je vyplněný.

Nemáte žádné nové zprávy.

Takže si dali vyrobit operační systém na mapování epidemie. Šikovné.

Několik postav ve skafandrech procházelo mezi budkami sem a tam. Občas se u nějaké budky zastavily a vysílačkou se domáhaly technické podpory.

„Máme nekompatibilní mobil v čísle dvanáct set devadesát jedna.“

„Tablet ve třináct set pět potřebuje zrestartovat.“

Jakmile Elliott vyšel z budky, objevila se postava ve skafandru, která tablet vymazala a poslala ho na druhý konec parkoviště ke kójím odděleným bílými závěsy.

V jedné kóji mu žena provedla výtěr z ústní dutiny, odebrala mu dvě ampulky krve a vzorky vložila do sáčku s nápisem Genetická laboratoř Faethon. Ze sáčku odtrhla samolepku s čárovým kódem a nalepila ji na pásek, který připevnila k Elliottovu zápěstí.

„K čemu to je?“

„Osekvenování vašeho genomu nám pomůže při hledání léku.“

Stejný náramek mu připevnila i k druhému zápěstí.

„Tyhle identifikační pásky si nesundávejte – bez nich vám nevydají potravinové příděly a neošetří vás.“

Elliott přikývl. „Mou manželku odvedli –“

„Je mi líto, ale veškeré dotazy vám zodpoví na dalším stanovišti. Tohle je důležité, chápete? Na telefon vám každý den přijde upozornění. Budete dotazován na průběh příznaků. Odpovídejte pravdivě. Může na tom záviset váš život. Hlídejte si, aby se vám telefon nevybil.“

Chystal se položit jí ještě jednu otázku, ale žena zvedla ruku a zakřičela: „Další!“

Elliottovi už řekla jen: „Východ je napravo.“

Od chvíle, kdy nastoupil do autobusu, doufal, že uvidí někoho známého – zaměstnance agentury ministerstva zdravotnictví nebo příslušníka sboru zdravotnické služby. Žádného neviděl. A jeho čas právě vypršel.

Ukázalo se, že další stanoviště neexistuje. Po odběru krve je všechny nahnali do schodišťové šachty na protějším konci parkoviště a zpátky do autobusu, kterým přijeli. Elliott čekal, že se všechna místa zase zaplní, ale nezaplnila. Mnozí z těch, kdo vešli do krytého parkoviště s ním, se už nevrátili. Autobus odjížděl poloprázdný.

Elliott doufal, že se vrátí ke stadionu Georgia Dome, ale nevrátil. Ujížděl plnou rychlostí zpátky stejnou cestou, jakou přijel.

Elliott před odchodem z domova nařídil synovi, aby nenastupoval do příští várky autobusů – do těch, které budou svážet osoby bez příznaků. Ryan byl anesteziolog a Elliott předpokládal, že by ho jako člověka disponujícího důležitými znalostmi okamžitě odveleli do projektu Bioštít.

Teď se ale všechno změnilo. Musí to zařídit tak, aby syn nastoupil do příštího autobusu – a aby si ho tam nechali. Ryan může být jeho jediná šance, jak se dostat k Rose.

Přemítal, jak dlouho byli asi pryč. Dorazily už autobusy pro zdravé jedince? Jestli ano, jeho šance možná vzala nenávratně za své.

Když dojeli do jeho ulice, vystřelil z autobusu a rozběhl se domů. Nevšímal si sousedů, kteří na něj volali a vyptávali se na epidemii.

V domě bylo ticho. Ani televize nebyla puštěná. Prohledal přízemí.

Prázdné.

První patro.

Prázdné.

Seběhl po nenatřeném dřevěném schodišti do suterénu. Zastavil se ve vlhkém sklepě a zapátral po vypínači. S cvaknutím rozsvítil.

Ryan, Sam a Adam seděli na starém gauči, který Elliott před mnoha lety odstěhoval do sklepa. Adam spal matce na klíně.

Ryan zvedl hlavu. „Tati.“

„Změna plánu,“ vypravil ze sebe zadýchaný Elliott.

„Cože?“

„Musíš nastoupit do toho autobusu, až přijede.“

„Proč? Co se stalo –“

„Mají tvou matku. Na stadionu Georgia Dome. Najdi ji. Dostaň ji odtamtud.“
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Desmond ztratil přehled o čase. Jediné, co vypovídalo o plynutí času, byla rostoucí hromada odpadků kolem tří moulů – a i ta zmizela, když dorazil uklízeč s vozíkem a odvezl ji pryč.

Desmond cvičil dál a postupně zvyšoval počet cviků, které opakoval ve stále stejném pořadí, ale opatrně, aby se nepřepínal. Pořád ho bolela žebra, ale už začínal mít přehled o svých omezeních a bolavých místech. Připravoval se. Nic jiného dělat nemohl.

Každé narušení rutiny upoutalo jeho pozornost. Když se v chodbě před celou znovu objevila vysoká blondýna, zastavil se uprostřed kliku, otočil se a zadíval se na ni.

Stála před trojicí flákačů a kladla jim otázky. Slova splývající z jejích rtů se do nich zabodávala jako roj včel. Vrtěli hlavami, rozpřahovali ruce, ukazovali na displeje a dohadovali se s ní. Za chvíli už gestikulovala taky. Byla jejich šéfovou? Nebo spojkou se šéfem (za kterého Desmond považoval Connera)?

Když odcházela, letmo na něj pohlédla s výrazem, jehož význam mu byl záhadou, jako by šlo o jazyk, který kdysi ovládal, ale už ho zapomněl.

A pak se vytratila stejně rychle, jako přišla.

~

Avery stála v Connerově soukromé kajutě a podávala hlášení. Conner zvedl ruku a zastavil ji.

„Hlavně mi řekni, jestli to dokážou.“

„Podle nich je to jako hledat jehlu v kupce sena.“

„A co ty aplikace vyvíjené firmami, do kterých investoval Des?“

„Už je zkoušeli. Jestli je to v nich, je to utajené. Jeho vzpomínky by prý mohly být vázané na konkrétní místo, nebo by se mohly spouštět až v určenou dobu. A jestli je spouštěcí mechanismus zabudovaný napevno, můžou se do toho nabourávat, jak chtějí, a stejně to nezabere.“

Conner zvedl pohled ke stropu.

„Co budeme dělat?“ zeptala se Avery.

„Dochází nám čas. Musíme zkusit něco nového. Drastického.“

„Například?“

„Například: Dám ti včas vědět, Avery.“

Avery uhnula pohledem a tišeji dodala: „Doktorka Shawová je infikována.“

„Toho jsem si vědom.“

„Manderským kmenem viru, ne chřipkovým prekurzorem.“

„Řekl jsem, že jsem si toho vědom.“

„Máme jí nasadit léčbu?“

„Ne. Dokud bude infikovaná, máme nad ní větší moc.“


DEN DEVÁTÝ

3 800 000 000 INFIKOVANÝCH
620 000 MRTVÝCH
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Desmond ležel na posteli, dopřával svalům krátký odpočinek a přemýšlel o významu nedávných událostí.

Tři moulové už odešli. Skládací stolek byl opuštěný. Tam, kde byly postavené počítače, teď ležely prázdné plechovky a kartony od jídla.

Vzdali to snad? Kéž by.

Ticho protrhlo lupnutí. Odtrhávané těsnění. Tření gumy o ocel. Skleněná stěna cely se zasunula napravo do zdi koupelny.

Cela se otvírala.

Desmond se vrhl k otvoru. Nejdřív jím procpal ruku a pak trup. Zazmítal se, jak se snažil protáhnout ven, a pak už byl volný, v chodbě, u konferenčního stolku.

Na konci chodby byl uzavřený průlez. Kolo poklopu se právě otáčelo. Někdo sem jde.

Desmond se rozběhl k průlezu.

Poklop se otevřel. Objevila se pistole a za ní štíhlá bílá ruka.

Desmond chytil příchozího za zápěstí, vytrhl mu pistoli a zkroutil mu ruku za záda, načež se protlačil do průlezu. Pistolí v natažené ruce přitom pročesával prostor před sebou, připravený vypálit.

Útočníkem byla světlovlasá žena. Neviděl jí do tváře, ale měl pocit, že ji poznává. Rozhlédl se, aby se zorientoval. Velký stůl se čtyřmi plochými monitory a klávesnicemi a pod ním počítačové skříně. Na zemi leželi bez hnutí dva uniformovaní vojáci. Nikde žádná krev.

Ženin loket se mu zaryl do poraněných žeber a Desmonda oslepila prudká bolest. Pustil ji. Když ho nabrala kolenem do předloktí, pistole mu vypadla z prstů.

Žena si ho otočila k sobě a nakopla ho vší silou do hrudi. Narazil do stěny tak prudce, že mu to vyrazilo dech. Lapal po dechu, když se sesouval na podlahu a snažil se neomdlít.

Hrábla po pistoli, zastrčila si ji do ramenního pouzdra, přiklekla k němu a zavrtala se do něj pronikavýma zelenýma očima.

„Hele, ty chytráku, já jsem tě přišla zachránit. Chceš se se mnou prát, nebo se chceš odsud dostat pryč?“

Desmond se ohlédl po strážných. Byli v bezvědomí, ale žili. Oba měli v krku zapíchnutou malou šipku.

„Tak co to bude, Desi? Mizím odsud s tebou, nebo bez tebe.“

V tu chvíli se mu vybavilo její jméno – Avery. Ta, co mu umožnila vyslechnout její hovor s programátory. Můžu jí důvěřovat? Mám vůbec na vybranou?

„Jak?“ zasípal mezi dvěma mělkými nádechy.

Avery měla v rohu místnosti položenou poloautomatickou pušku a batoh. Z batohu vytáhla hromádku oblečení a ochranné brýle s noktovizorem.

„Obleč si uniformu. Ne že ztratíš noktovizor. Za dvacet vteřin vypadne elektřina. Sedm pater nad námi je vrtulník. Počítám, že máme tři minuty. Jestli odsud do tý doby nevypadneme, budeme se muset ven prostřílet.“

Desmond si připadal zahnaný do kouta jako v den, kdy Dale Epply přišel na Orvillův statek. Bojoval tehdy o život a poprvé zabil člověka.

Rozhodl se – když bude muset, na svobodu se probojuje. On tyhle lidi zastaví, i kdyby ho to mělo stát život.

Natáhl se pro oblečení a začal se převlékat.

Pak jeho pozornost upoutal pohyb na jednom z monitorů. Byly na nich čtyři cely k nerozeznání podobné jeho. Tři byly prázdné. V jedné někdo byl. Žena s tmavými vlasy přibližně v jeho věku. Její pokožka měla barvu a hladkost porcelánu.

„Peyton Shawová,“ zašeptal.

Takže ji taky zajali. Její telefonní číslo bylo jediným vodítkem, které si zanechal v Berlíně. Prošetřovala epidemii v Keni – epidemii rozpoutanou Connerem, kterému podle jeho vyjádření pomáhal i Desmond. Byla nějak spojená s tímhle vším. Třeba je dokonce klíčem k zastavení epidemie.

Ukázal na monitor. „Bereme ji s sebou.“

„Ne. Ani nápad.“

„Poslouchej mě, Avery. Ona jde s námi.“

Avery vydechla.

„Ona jde s námi.“

Blondýna popuzeně zavrtěla hlavou, ale k Desmondově úlevě přistoupila k dlouhému stolu a naťukala něco na klávesnici. Na monitoru se začala odsouvat skleněná stěna Peytoniny cely. Urazila však jen asi patnáct centimetrů, když náhle vypadl proud.
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Peyton se nedůvěřivě zadívala na skleněnou stěnu, která se začala odsouvat. Chystají se ji přemístit? Nebo ji jdou zabít? To je ono – dostali z ní přihlašovací heslo do interní sítě agentury, když byla pod prášky. Teď už mě nepotřebují.

Zmocnil se jí strach, který se však vzápětí střetl s hněvem. Oba city se v ní svářely, když sledovala, jak se stěna odsouvá.

Zvítězil hněv. Jestli tady má umřít, umře vestoje a bude rozdávat rány a kopance na všechny strany. Neusnadní jim to.

Pak zhasla světla. Cela se ponořila do tmy a naprostého ticha jako nádrž na smyslovou deprivaci. Peyton strnula. Měla co dělat, aby nepropadla panice. Takhle si to naplánovali, zabít mě ve tmě? Musím zmizet.

Natáhla ruce, nahmátla skleněnou příčku a dotápala ke vzniklému otvoru. Stěna se před výpadkem nestihla odsunout daleko. Peyton prostrčila mezerou levou ruku a nohu, ale horní část trupu už ne. Zapřela se rukou o sklo a zabrala ve snaze protlačit se úzkou štěrbinou, ale dosáhla jen toho, že se zadýchala a musela se pořádně nadechnout. Z míst, kde jí pevná skleněná příčka tlačila při nádechu na kosti, vystřelovala bolest. Bylo to k ničemu. Takhle se ven nikdy nedostane.

Pak uslyšela zvuk – kovové skřípění následované hlasitým zaduněním otvíraného průlezu. Do chodby zasvítila dvě bílá světla, která těkala sem a tam jako majáky pátrající ve tmě. Když dopadla na ni, zastavila se.

V tu chvíli převzal vládu strach. Peyton couvla zpátky do cely, ale neměla se kam schovat. I koupelna byla zbytečně otevřená. Byla si jistá, že za několik vteřin zemře.

Dvojice strážných se rozběhla chodbou. Na jejich helmách zářily oslnivé LED reflektory. Peyton si zastínila oči rukou, aby na útočníky viděla. První běžela běloška s rovnými blond vlasy, které jí splývaly zpod helmy. Měla úzkou tvář s výraznými rysy a oči jako jehly. Na helmě měla ochranné brýle s noktovizorem. Druhý strážný –

Při pohledu na jeho tvář ji zamrazilo. Desmond Hughes. Když ho teď viděla před sebou, ochromil ji příval vzájemně protichůdných emocí.

Desmond přistoupil k otvoru.

„Já jsem Desmond Hughes, Peyton. Volal jsem vám, abych vás varoval.“

Zíral na ni a nevypadal, že by ji poznával. Co to má znamenat? Proč dělá, že mě nezná? Choval se tak už při telefonátu, než se dozvěděla o epidemii – epidemii, která s ním podle Lucase Turnera zřejmě nějak souvisí. Jeho jméno bylo načmárané na zdi stáje, v níž ji věznili. A teď je oblečený jako strážný a dělá, že ji nezná. Proč? Je to všechno součást plánu? Instinkt ji nabádal, aby tu hru hrála s ním, aby se chovala, jako když ho nezná. Něco jí říkalo, že kdyby věznitelům prozradila jakékoli informace, jen by si tím přitížila.

„Vzpomínám si. Co mi chcete?“

„Utíkáme odsud. Říkali jsme si, že byste třeba chtěla utéct s námi.“

Peyton trhla hlavou k mezeře. „Zkoušela jsem to. Neprojdu.“

Blondýna zaklonila hlavu a posvítila bílým reflektorem na strop. „Na tohle nemáme čas, Desi.“

Desmond otočil hlavu a ozářil ji bílým svitem. Přimhouřila oči a chvíli ho propalovala pohledem, než odevzdaně odvrátila hlavu.

Desmond sklonil helmu, aby ji neoslňoval. „Dá se to rozstřílet, Avery?“

Blondýna zavrtěla hlavou.

Desmond natáhl k Peyton ruku. „Tak vás vytáhnu.“

Peyton zaváhala. To přece nemůže vyjít. Jenže Desmond na ni gestikuloval, aby šla k němu, a tvářil se naprosto suverénně.

Co můžu ztratit?

Přistoupila k otvoru a Desmond ji chytil za paži – jednou rukou za biceps, druhou za předloktí. „Musíme jednat rychle. Jinak to nejde.“ Polohlasem dodal: „Bude to bolet.“

Vzhlédla k němu a snažila se tvářit odhodlaně. „Já vím. Tak ať už to máme za sebou.“

Zapřel se nohou o sklo a zatáhl.

Peyton zavřela oči, když jejím tělem projela bolest. Bolest v hrudi, kde se jí sklo zarylo do žeber. Bolest v podpaží, když ji Desmond táhl, až si myslela, že jí utrhne ruku.

A pak se vyprostila a přistála na Desmondovi. Jejich tváře se střetly, ale on hbitě ucukl, vyhnul se úderu a zachytil ji, než dopadla na zem.

„Dobrý?“

„Jo.“ Při každém nádechu ji v pohmožděném hrudníku zabolelo.

Avery je hnala pryč od cely. „Musíme sebou hodit.“

Zpoza poklopu na konci chodby se ozvaly kroky. Avery s Desmondem rychle zvedli ruce, sklopili noktovizory a vypnuli světla v helmách, takže Peyton se ocitla v naprosté tmě.

„Zůstaňte tady,“ zašeptal jí u ucha Desmond.

Peyton se instinktivně přikrčila, aby představovala co nejmenší terč, a přitiskla se ke zdi. S každou další vteřinou viděla ve tmě o něco lépe. Pootevřeným průlezem byly vidět světelné paprsky křižující místnost za ním. Bolelo ji v prsou, když se jí rozbušilo srdce s vědomím, že tihle lidé pátrají po ní a nejspíš by ji na místě zastřelili.

Desmond s Avery proběhli otevřeným průlezem. Následovalo pět tichých lupnutí – tlumených výstřelů z pušek. Do ztemnělé chodby dolehl Averyin hlas, stěží víc než šepot: „Vzduch je čistý. Pojď.“

Peyton se vydala za nimi a zastavila se před vchodem. Desmond s Avery už měli opět rozsvícená světla v helmách. Paprsky ze tří dalších helem osvětlovaly strop, stěnu a podlahu z míst, kam dopadli zabití vojáci. Z ran v hlavách a hrudnících vytékala krev, která se pomalu rozlévala po podlaze jako kaňka s chapadly natahujícími se po ní.

Střelba jí připomněla Hannah Watsonovou a krev, která prýštila z její rány v terénním voze v Keni.

Avery klečela u batohu v rohu místnosti. Její obličej tonul ve stínu, ale Peytoniny oči už si zvykly. Nespatřila v její tváři žádnou lítost, jen soustředění. Viděla ženu, která byla zvyklá zabíjet a nedělalo jí to potíže.

Avery sáhla do batohu, vytáhla mobil a začala něco vyťukávat na displeji.

„Co to děláš?“ zeptal se znepokojeně Desmond.

„Záložní plán,“ odtušila. „Říkala jsem ti, že už jsme měli být dávno pryč. Nemáme čas. Potřebujeme diverzní akci.“

Lodí otřásly výbuchy.

„Co to bylo?“

„Takhle nějak to zní, když člověk dostane dalších pět minut na to, aby konečně opustil loď.“

„Jak to?“

„Trhlina v trupu,“ vysvětlovala Avery. „Potápíme se.“ Přešla k dalšímu průlezu. „Střílej po všem, co se pohne, Desi. Bez zaváhání.“

„Počkat,“ ozvala se Peyton. „Drží tady moji kolegyni Hannah Watsonovou.“

Avery se ohlédla po Desmondovi, jako by říkala: Ať sklapne.

„Je ještě naživu?“ zeptala se Peyton, zatímco těkala pohledem z Desmonda na Avery a zase zpátky.

Desmond se podíval po Avery, která mlčela.

„Tak je, nebo ne?“ Peyton přistoupila k blondýně.

„Nevím. Je v nemocničním křídle.“

Takže McClain výhrůžku nesplnil. Operace proběhla úspěšně. Jestli se loď potápí, znamená to ponechat Hannah napospas osudu. A jistou smrt.

„Musíme ji vzít s sebou,“ pronesla Peyton.

„Ani omylem,“ odsekla Avery. „Nepřichází v úvahu. Vždyť ani nevíme, jestli se dostaneme ven.“

Peyton upřela na Desmonda pohled, který říkal: Prosím.

Desmond se otočil k Avery a zůstal na ni civět.

„Jestli se o to pokusíme, je po nás, Desi. Opravdu.“

„Tak umřeme, ale aspoň se o to pokusíme. Nenecháme nikoho na holičkách.“


KAPITOLA 60

Desmond vnímal bušení srdce v hrudi a v uších, jako když kamion přejíždí přes koleje. Sevřel pušku a pokusil se zmobilizovat.

Noktovizor zaléval stísněnou chodbu zeleným svitem. Avery šla krok před ním, napravo od něj, aby mohl okamžitě začít střílet, kdyby narazili na odpor.

Peyton se ho držela za opasek a Desmond ji táhl tmou. Občas do něj narazila a zašeptala: „Promiň,“ když se někde zastavili nebo zahnuli.

Z pater nad nimi a pod nimi se ozýval dusot těžkých bot. Zdušené hlasy se rozléhaly tmou v přízračném zpěvu, který jako by se stahoval kolem nich.

„Co se děje?“ vyzvídal Desmond.

„Chaos. Porušení subordinace,“ odpověděla Avery. To už Desmond věděl, že má v uchu sluchátko, do kterého se přenáší hovor z bezdrátové lodní komunikace. „Conner po nás vyhlásil pátrání. Ale skoro všichni už se urychleně přesouvají k záchranným a zásobovacím člunům.“

To jim dávalo šanci. Třeba ještě není vše ztraceno.

Avery se přikrčila u dalšího průlezu. Zvedla noktovizor a Desmond ji napodobil.

„Jdeme dovnitř,“ dodala na vysvětlenou. „Držte se při kraji. A nezdržujte se.“

Poklop se pomaloučku otevřel. Zevnitř se linulo světlo. Tady elektřina nevypadla. Má snad tahle část lodi záložní baterii? Nebo generátor?

Avery prošla průlezem a okamžitě se vrhla doprava. Desmond se však nedokázal ubránit úžasu při pohledu na rozlehlou místnost. Byla dlouhá jako fotbalové hřiště a skoro zpoloviny tak široká. Strop byl ve výšce deseti metrů nad nimi. Na podlaze stály řady kójí oddělených igelitovými plachtami a v každé z nich svítilo tlumené žluté světlo jako v lampionech plovoucích po betonovém moři.

V každé kóji bylo nemocniční lůžko a na většině z nich ležel bez hnutí pacient. Z kójí se ozývalo tiché pípání, které se rozléhalo sálem jako asynchronní symfonie smrti. V prostřední uličce stál opuštěný vozík s pytli na mrtvoly.

Desmond už sál jednou viděl. Vybavil se mu ve vzpomínce. Tehdy ho považoval za skladiště, ale teď už věděl, čím je doopravdy.

Loď je plovoucí nemocnicí, laboratoří, v níž se prováděly experimenty. Bylo to vymyšlené geniálně. Pokusné subjekty neměly žádnou šanci na útěk. Nejspíš je přiváželi a odváželi v kontejnerech. Odchytávali snad bezbranné subjekty z celého světa, aby je využili a odhodili? Byla to děsivá představa.

Peyton stála za ním a šokovaně se rozhlížela.

Desmondovu pozornost upoutala dvě skoro neslyšná mlasknutí zprava. Avery mu posunky naznačovala, aby šel k ní, s výrazem, který říkal: Tak už pojď, ty blbče. Zřejmě jí rozuměl beze slov a ona jemu taky. Přemítal, jak dlouho se asi znají. A jak se znají.

Doběhl k ní a chytil ji za rameno.

„Je na lodi lék?“ zašeptal.

„Cože?“

„Na epidemii v Africe.“

Avery se zatvářila popuzeně. „Ne, Desi. Ty si to nepamatuješ?“

Zůstal nechápavě zírat.

„Tady testují něco jiného. Něco… to je fuk. Musíme si pospíšit.“

Testují něco jiného. Desmond přemýšlel, co to asi znamená.

Následoval ji kolem jedné z krajních řad. Na protějším konci sálu Avery otevřela další průlez a vběhla do chodby matně osvětlené čímsi, co Desmond tipoval na nouzová světla. Celá zdravotnická sekce měla zřejmě vlastní záložní napájecí síť. Do jedné stěny byla vsazená okna ze zrcadlového skla, za nimiž byly vidět neuklizené operační sály. Stoly byly pokryté krví kapající na podlahu. Všude se povalovaly krvavé stehy, svorky, lékařské kleště a skalpely.

Protější stěna byla až na řadu dveří neprostupná. Avery rychle otvírala jedny po druhých s puškou v pohotovostní pozici. Desmond jí kryl záda a pročesával hlavní zbraně okolní prostor. Peyton se držela za ním.

„Mám ji,“ houkla Avery.

Peyton se vřítila do pokoje.

Hannah ležela na nemocničním lůžku se zavřenýma očima a nazrzlými vlasy rozprostřenými po polštáři. K ruce měla připojenou kapačku a na stojanu vedle ní visel igelitový sáček. Monitor ukazoval průběh fyziologických funkcí.

Peyton jí nadzvedla oční víčko. „Je pod sedativy.“ Pustila se do odpojování kapačky. „Já ji ponesu.“

„To nemůžeš,“ namítla Avery s rázností, která hraničila s hněvem.

Peyton se zarazila. „Ponesu ji.“

„Musíme vystoupat sedm poschodí – v křížové palbě. Tolik mrtvé váhy neuneseš.“

„Já –“ začal Desmond, ale Avery ho umlčela pohledem.

„Ne, neponeseš. Musíš bojovat. Na schodišti bude plno lidí. A na palubě taky.“

Desmondovi bylo jasné, že tady už se prostor k vyjednávání nenabízí. A že Avery má pravdu.

„Buď ji probudíš, ať jde sama, nebo ji tady necháš. Je to na tobě,“ obrátila se Avery k Peyton.

Peyton se ohlédla po Desmondovi, který přikývl, jako by říkal: Rozhodni se.

Zadívala se na monitor, pak přešla k čelu postele a začala se přehrabovat v zásuvkách.

„Co hledáš?“ zeptala se Avery.

„Kartu. Musím zjistit, co jí dali. A jakou dávku.“

„Karty pacientů jsou elektronické,“ vysvětlovala Avery a vzala ji za ramena. „Hele, jestli ji chceš probudit, musíš to udělat hned, jasný?“

Peyton ztěžka vydechla. Ruce i oči měla klidné a nebylo na ní znát, jak je nervózní, ale Desmond její obavy vycítil. Jako by ji dobře znal a uměl postřehnout citová hnutí, která se snažila nedávat před cizími lidmi najevo. Mrzelo ho, že jí to břímě nemůže ulehčit, ale v tuhle chvíli jen přihlížel. Peytonin následující krok může mladší lékařce zachránit život, nebo ho ukončit. Jestli ji probudí moc rychle, může to pro Hannah být smrtelné.

Peyton vytahovala zásuvky, pročítala štítky na ampulkách a odhazovala je stranou, dokud nenašla tu, kterou hledala. Pak natáhla obsah ampulky do injekční stříkačky a zapojila ji do kapačky. Pomalu tiskla píst a nespouštěla přitom oči z Hannah. Jednou rukou ji držela za zápěstí a měřila jí tep.

Za dveřmi se ozvaly kroky.

Avery strnula.

Desmond se otočil.

Hannah se pohnula, nadechla se a tiše zaúpěla.

Kroky ustaly.

Avery se přesunula do rohu místnosti, za dveře, a dala Desmondovi posunkem znamení, ať jde k ní. Peyton zaplula za postel.

Desmond slyšel z chodby mužské hlasy hovořící německy. Něco o odběru vzorků.

Hannah otevřela oči a vytřeštila je, když uviděla Desmonda a Avery v oděvu svých věznitelů a s nachystanými puškami v rukou.

Otevřela pusu, aby se rozkřičela, ale Peyton se vymrštila jako čertík v krabičce a zakryla jí ústa rukou. Ukazováček druhé ruky si přitiskla ke rtům.

Pípání měřiče tepu bylo jediným zvukem v místnosti. Postupně zrychlovalo a Desmond cítil, jak se mu začínají potit ruce.

Venku se opět ozvaly kroky. Odcházely pryč – kromě jedněch, které se blížily k nim.

Avery mávla na Hannah, ať vyleze z postele. Peyton se natáhla, odpojila mladší lékařku od kapačky a přitáhla si ji k sobě.

Avery pustila pušku, která zůstala viset na ramenním popruhu. Co to dělá? uvažoval Desmond.

V tu chvíli se Hannah odtrhla od kabelů, které ji spojovaly s měřičem tepu. Pípání přešlo v souvislý tón, právě když se dveře pootevřely a do místnosti se vsunula hlaveň poloautomatické pušky.

Avery vytáhla z pochvy na noze černý vojenský nůž s pevnou čepelí. Měl gumovou rukojeť a byl asi dvacet centimetrů dlouhý. Jakmile se ve dveřích objevila mužská tvář, Avery vyskočila a zabodla příchozímu nůž do krku.

Muž se zachrčením sklouzl do jejího objetí a zhroutil se na podlahu s nevěřícně vytřeštěnýma očima. Avery mu přeťala průdušnici i páteř jedinou, smrtící, mimořádně precizní ranou.

Desmond žasl nad její zručností a suverenitou. Avery téměř neslyšně odtáhla muže od dveří a připravila si pušku.

Druhé kroky se stále vzdalovaly a jejich ozvěna s každou vteřinou slábla.

Avery vytrhla nůž z mužovy šíje s nechutně mlaskavým zvukem, otřela čepel o jeho hruď a vrátila nůž do pochvy. V podřepu zacouvala do pokoje a vybídla šeptem obě lékařky: „Jdeme.“ Pak se otočila k Desmondovi. „Já půjdu první. Ony za mnou a ty nám budeš krýt záda. A popohánět je.“

Vzápětí už byla v chodbě. Peyton si přehodila Hanninu zdravou ruku kolem ramen a pomohla jí vstát. Obě ženy civěly s otevřenou pusou na mrtvolu, ale nezdržovaly se.

Desmond hlídal, když běžely chodbou za Avery ke schodišti osvětlenému stejnými nouzovými světly jako zdravotnická sekce.

Avery se zastavila na podestě a zaposlouchala se.

Nad nimi i pod nimi byly slyšet hlasy, které se odrážely od plechových stěn. Desmond netušil, jestli slyší dvacet nebo sto hlasů, ale věděl, že jich je moc na to, aby kolem nich proklouzli bez povšimnutí, a rozhodně moc na to, aby se s nimi pustili do křížku.

Avery odložila batoh, vytáhla plynovou masku a podala ji Desmondovi.

„Nasaď si ji. Zůstaň tady a řiď se mnou.“

Pak vyběhla po schodech nahoru. Ale žádný plyn se neobjevil. Žádné výstřely. Slyšel jen Averyin zvučný hlas, jak se autoritativně rozléhá schodišťovou šachtou.

„Vedu vězně, desátníku. Potřebuju, abyste mi pomohl je zajistit.“
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Peytonin výraz říkal to, čeho se Desmond obával: Zradila nás. Ta obava ho stravovala od chvíle, kdy ho Avery osvobodila. Pro koho pracuje? O co jí jde? Proč jim pomáhá k útěku?

Nahoře se mezitím rozvinula diskuse. Avery se dohadovala s nějakým dalším mužem.

„Tohle jsou McClainovy rozkazy. Je to váš pohřeb, pánové. Hlavně mi nepřekážejte.“

Další dohadování a pak se Avery vyklonila přes zábradlí a houkla na ně: „Přiveďte mi je, Johnsone.“

Sešla o několik schodů níž. „Koukejte sem přivést ty zajatkyně, Johnsone. Jsme připraveni.“

Desmond konečně její plán pochopil – dokonale promyšlený plán. Z Peytonina výrazu bylo jasné, že ho pochopila taky.

Pořád měl na hlavě plynovou masku, když dával posunkem najevo oběma lékařkám, že mají jít nahoru.

V pokoji pro pacienty se bál, jestli Hannah bude vůbec schopná chodit po schodech. Teď se mu ulevilo, když viděl, že zvládá držet tempo s Peyton. S každým krokem si byla viditelně jistější, takže sedativa zřejmě opravdu přestávala účinkovat.

Na podestě nad nimi už na ně čekali dva mladí vojáci v podobných uniformách, jaké na sobě měli Desmond s Avery.

„Kde je Hughes?“ chtěl vědět jeden z nich.

„Hughes je mrtvý,“ odsekla Avery.

Vojáci vytřeštili oči.

„Hoďte sebou, nebo umřeme taky.“

Dvojice vyrazila po schodech nahoru.

Avery jim šla v patách, za ní ženy, a Desmond opět šel jako poslední.

Jeden z vojáků na ně počkal na další podestě, kde odstrčil jiné vojáky a dva civilisty, aby mohli projít.

„Ustupte – McClainův rozkaz,“ vyštěkl.

Jakmile opustili podestu, vrhl se za nimi a proběhl kolem nich.

Druhý strážný už stál na další podestě a zajišťoval jim volný průchod.

Zabíralo to. Dostanou se ven.

Na dalším křídle schodiště to šlo hladce. I na dalším. Jen lidí neustále přibývalo. Schodišťová šachta se jimi hemžila, převážně civilisty, kteří se snažili dostat na horní palubu.

Avery přidala do kroku. Desmond musel popohánět Peyton a Hannah, které se plahočily po schodech, pevně svíraly železné zábradlí a lapaly po dechu. Obvazem na Hannině rameni prosakovala krev. Po tvářích jí stékaly slzy, jak se marně snažila nadechnout z plných plic. Desmond na ní viděl, že to musí příšerně bolet.

Už byli u další podesty, když se na schodišti objevil vysoký muž, který zaječel: „Avery! Už ani krok!“

Ukázala na něj a zakřičela: „Zrádce! Vzbouřenec!“

Uniformovaní strážní kolem něj se začali zmateně rozhlížet. Muž zvedl pistoli, ale Avery byla rychlejší. Střelila ho přímo do hrudi, do středu těla, takže se odpotácel do davu, který se před ním rozprchl. Lidé křičeli a utíkali chodbou nebo po schodech nahoru – kromě čtyř vojáků, kteří zřejmě doprovázeli padlého.

Zvedli pušky, aby vypálili po Avery. Desátník, který ji doprovázel, si však stoupl před ni a zvedl pušku.

„Složte zbraně, okamžitě,“ nařídil jim.

„Obelhala vás,“ pronesl jeden ze čtyř vojáků. „Snaží se je osvobodit.“

Desátník zaváhal a ohlédl se po Avery. Byla to chyba, která ho stála život. Jeden z vojáků ho střelil do hrudi. Zapotácel se, přepadl přes zábradlí a přistál na podestě o patro níž.

Pak spustila Averyina puška.

Dva vojáci klesli k zemi a po nich třetí. Poslední vycouval ze schodiště.

Avery se rozběhla ještě rychleji než předtím.

Když probíhala kolem čtyř mrtvol, zvedla hlavu a vykřikla: „Kryjte nás, seržante!“

Seržant vyhlédl zpoza zábradlí nad nimi. Tvářil se nejistě, ale přikývl.

Čtveřice vyběhla nahoru po schodech, které teď zely prázdnotou. Byli nechránění.

Desmond přidal do kroku.

Avery doběhla na podestu jako první. Otevřeným průlezem se dovnitř linulo denní světlo. Za průlezem čekala svoboda. Nebo smrt, pomyslel si Desmond. Všichni se přitiskli ke zdi, aby nebyli na mušce, kdyby po nich začal střílet někdo zvenčí.

„Dobrá práce, seržante,“ pronesla Avery. „Zaujměte pozici o patro níž a kryjte nás.“

Muž beze slova odešel. Jakmile zmizel z dohledu, Avery shodila ze zad batoh a vytáhla okrouhlé zrcátko na dlouhé násadě, které vysunula z průlezu, aby viděla, co je venku.

Ať už tam spatřila cokoli, nelíbilo se jí to.

Vrátila zrcátko do batohu, načež vytáhla tři granáty a dva oválné předměty.

„Vrtulník je na helipadu na deseti hodinách. Je dobře hlídaný. Na druhém konci lodě už se nastupuje do záchranných a zásobovacích člunů.“ Odmlčela se a podívala se na Desmonda. „Teď půjde do tuhého. Budu potřebovat tvoji pomoc.“

Desmond věděl, co od něj žádá. „Rozumím,“ odpověděl sebevědoměji, než se ve skutečnosti cítil.

Avery hodila ven dva granáty a po nich oba oválné předměty. Palubou otřásly výbuchy a pootevřeným průlezem se přehnala tepelná vlna.

„Jdeme,“ rozkázala Avery a vyběhla do oblaku dýmu. Peyton s Hannah šly hned za ní a Desmond jim kryl záda.

Okamžitě vypukla přestřelka. Desmond slyšel, jak Avery střílí, ale viděl jen její záda, ne terče. Kouř se točil ve větru jako prérijní tornádo, které se nemůže rozhodnout, kterým směrem má vyrazit.

Desmondovi prosvištěla kolem hlavy kulka. Snažil se podle zvuku určit, odkud přiletěla, ale marně. Trhlinami v dýmu viděl davy křičících lidí, jak běží k záchranným a zásobovacím člunům. Většina z nich na sobě měla záchranné vesty.

Vítr na okamžik rozehnal kouř, jako když se roztáhnou závěsy, a Desmond uviděl vrtulník. Avery už byla o kus napřed a Hannah s Peyton se ji snažily doběhnout. Pak Avery opět zahájila palbu a poslední dva strážní u vrtulníku se zhroutili k zemi. Avery se usadila v kokpitu a pár vteřin po ní naskočila do helikoptéry i Peyton, která pomohla Hannah nastoupit do kabiny.

Desmond se otočil zády k vrtulníku a jistil je, zatímco motory startovaly. Měl pocit, že uplynula snad celá věčnost, než se rotory roztočily a on ucítil v zádech vítr, který rozehnal dým a odhalil následky krveprolití – raněné a mrtvé vojáky.

Desmond polkl, protože tušil, co se teď může stát. Pažbu pušky měl zapřenou o rameno a prst položený na spoušti.

Už se nemohl dočkat, až Avery zakřičí, aby si nastoupil.

V průlezu vedoucím ke schodišti se objevila postava. Desmond měl půl vteřiny na to, aby se zorientoval. Černá neprůstřelná vesta. Puška v pohotovostní pozici. Muž na okamžik zaváhal, jak ho oslepilo denní světlo.

Desmond stiskl spoušť.

Prvním výstřelem minul. Druhým trefil muže do ramene. Třetím ho zabil.

Desmond stál, svíral zbraň a čekal na pocit, který se nedostavil. Vnímal jen chladné soustředění.

Přes hluk rotorů uslyšel, jak ho Avery volá.

Jakmile došlápl na ližinu, vrtulník se vznesl.

Peyton mu podala ruku a vtáhla ho dovnitř. Když odlétali, zahlédl ještě otevřenými dveřmi v oblaku dýmu potápějící se loď.

Rychle přeletěl pohledem Peyton. Byla v pořádku. Totéž se však nedalo říct o mladší ženě. Fyzické vypětí a zvýšený krevní tlak měly na Hannah katastrofální dopad. Z rány jí prýštila tmavá krev. Řinul se z ní pot. Byla bledá. Až moc bledá.

Peyton se k němu naklonila. Když mluvila, měla rty těsně u jeho ucha, aby ji v hluku rotorů slyšel.

„Musíme najít lékárničku. Honem. Jinak nám tady vykrvácí.“
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Conner sledoval ze zásobovacího plavidla, jak Kentaro Maru mizí pod hladinou Indického oceánu. S každou další vteřinou bylo z dýmajícího vraku vidět méně a méně. Na rozdíl od Beaglu ji nikdy nenajdou. Tím si byl jistý.

„Hughesovi někdo pomáhal,“ ozval se kapitán.

„Brilantní dedukce,“ utrousil Conner.

„Neměli bychom –“

„Já se o to postarám. Mám všechno pod kontrolou.“

~

Desmond pomáhal, jak nejlépe uměl, když Peyton zašívala mladší lékařce ránu v rameni. Operovala soustředěně, s klidem, aby nepromarnila ani vteřinu.

Desmondovi bylo jasné, že právě zachránila své studentce život. Hannah byla úplně bílá a měla vpadlé tváře. Podlaha vrtulníku byla celá od krve. Všude se povalovaly obvazy a krabice zdravotnického vybavení jako sopečné ostrovy čnící z krvavě rudého moře.

Peyton se posadila na zem. Zhluboka vydechla, jako by ji opouštěly poslední zbytky sil. Desmond napůl čekal, že taky omdlí. Muselo to být nesmírně náročné, mít v rukou život kamarádky a kolegyně a vědět, že každý váš pohyb pro ni může být osudný.

Zadívala se na něj s výrazem, který si Desmond vyložil jako pochybovačný. Pak se k němu naklonila a zašeptala mu do ucha, aby ji Avery na pilotním sedadle neslyšela: „Co to má všechno znamenat, Desi?“

Znělo to jinak než na lodi. Tak nějak… něžněji, důvěrněji.

„Jak to myslíte?“

„Proč děláš, že mě neznáš?“

Vytřeštil oči. Tak je to pravda. Znali se. V rychlosti jí vylíčil, že se probudil v Berlíně a netušil, jak se tam dostal.

„Musíme si promluvit,“ řekla, když domluvil. „Něco bys měl vědět. Ale nejdřív…“ Rozhlédla se, uviděla náhlavní soupravu zavěšenou pod stropem a nasadila si ji.

Desmond si vzal druhou náhlavní soupravu.

„Avery.“ To už Peyton zase mluvila důrazně, skoro panovačně. „Hannah musí do nemocnice. Ztratila hodně krve.“

Avery se po ní ohlédla.

Desmond vytušil, že se schyluje k další hádce mezi Peyton a Avery. Zeptal se Avery, kde se nacházejí, aby předešel případnému konfliktu.

„U pobřeží Keni, nedaleko hranic s Tanzanií.“

„Co máme v plánu?“

„Přivolat pomoc,“ opáčila stručně. Desmond pochopil, že nechce zacházet do podrobností – snad protože její cestující měli k jejím dosavadním plánům tolik námitek a připomínek.

„Kam letíme?“ zeptala se Peyton.

„Do Mombasy.“

Peyton přimhouřila oči. „V Mombase není americké velvyslanectví. Dokonce ani konzulát. Probírali jsme to na předletové instruktáži. Vlastně tam nemá velvyslanectví ani konzulát žádný západní stát. Je to moc nebezpečné – všichni to vzdali už před mnoha lety.“

„Na autobusovém nádraží je skříňka s terénní výbavou,“ odpověděla Avery po krátké odmlce.

„A jak nám to pomůže?“

„Je v ní satelitní telefon. Zavolám svému nadřízenému. Ten nás dostane ven.“

Nadřízenému? pozastavil se nad tím v duchu Desmond.

Peyton se do ní zavrtávala pohledem. Zjevně té ženě nedůvěřovala.

„Ty sis nevzala mobil s sebou?“ zeptala se jí.

„Žádný jsem nesehnala,“ vysvětlovala Avery. „Na lodi platil zákaz volání.“ Kývla na Desmonda. „Viděls, kolik toho nadělali i kolem obyčejného mobilu – všechny telefony byly pod zámkem. Navíc by mohli vysledovat jakýkoli satelitní telefon, který bych odnesla z lodě.“

„Pokud se nám podaří dostat ke skříňce a navázat spojení, jak se dostaneme z Mombasy?“ zeptal se Desmond.

„Je tam základna keňského námořnictva a velké letiště.“

„A taky několik dobrých nemocnic,“ doplnila Peyton. „Já jsem pro nemocnici Agy Chána.“

Avery zavrtěla hlavou. „Hele, já jsem sice vyřadila z provozu zbylou helikoptéru na palubě Kentaro Maru, ale Conner McClain má za ušima a ví, že s sebou máme raněnou. Teď už určitě najal všechny zkorumpované fízly, žoldáky a lovce lebek v Mombase i ostatních přístavních městech, aby nás dopadli. A prvním místem, na kterém po nás začnou pátrat, budou nemocnice a letiště.“

Peyton už se chystala předložit protiargument, když její pozornost upoutal dým na obzoru.

Mombasa hořela.
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Oblak dýmu nad Mombasou byl tak hustý, že město nebylo vidět. Desmond, Peyton a Avery se však po několikaminutové debatě usnesli, že tam stále budou mít nejlepší šanci sehnat pomoc a dostat se pryč z Keni.

Desmond se pak opřel o zadní stěnu vrtulníku a zavřel oči. Pohled na pobřežní město mu připomněl jinou lokalitu, místo z jiného života. A kdoví proč mu připomněl také Peyton, i když vzpomínka na ni byla spíš jen pocit. Něco mu říkalo, že pohled na ni – spolu s dotyky, k nimž došlo ve vrtulníku a během útěku – byl klíčem, který v něm odemkl další vzpomínky.

~

Poté co Desmond zlikvidoval mrtvolu Dalea Epplye u Slaughtervillu, strávil zbytek noci přemýšlením, kam pojede teď. Napadala ho tři místa – Seattle, New York a Silicon Valley. Při bezpočtu diskusí na internetových fórech se seznámil s podobně smýšlejícími lidmi ze Spojených států i z celého světa, ale většina z nich se soustřeďovala v Silicon Valley ve městech jako Menlo Park, Palo Alto, Mountain View nebo Sunnyvale. Nemohl se dočkat, až tam přijede a začne znovu.

Celé dny trávil za volantem a na noc se vždycky někde utábořil. Dodržoval maximální povolenou rychlost a vyhýbal se hotelům – nechtěl po sobě zanechat stopy pro případ, že by po něm v Oklahomě vyhlásili pátrání. Díky jmění, které našel v Orvillově trezoru, neměl problém s penězi.

Bylo časně ráno, když minul Fremont a Newark, přejel po Dumbartonském mostě přes Sanfranciský záliv a dojel do East Palo Alto.

V malém autokempu u pobřežního úseku dálnice se začal vyptávat, jestli mají něco na prodej. O několik hodin později už smlouval o cenu ošuntělého obytného přívěsu Airstream se starým vousáčem, který žvýkal tabák a poslouchal diskusní pořad v rádiu. Tvrdil o sobě, že má podlomené zdraví a dle svého vyjádření už brzy skončí v třídírně odpadu.

„Vy byste okrad chlapa na smrtelný posteli?“

Když se Desmondovi konečně podařilo snížit cenu k horní hranici férovosti, předal vousáči stodolarovky – na jeho žádost pomalu, jednu po druhé, aby si je mohl nahlas přepočítat. Starý pán mu popřál hodně štěstí a nakázal mu, ať se o přívěs dobře stará. Pak přešel ulici, kde už na něj čekala další z místních postaviček – žena, s níž měl poměr, jak Desmond později zjistil.

Desmond si připojil obytný přívěs za auto a odtáhl ho na maličké parkovací místo, které si pronajal. Pak se oholil, převlékl do čistého oblečení a došel si nakoupit do nejbližší prodejny potravin.

Jakmile nainstaloval počítač na jídelní stolek v přívěsu, připojil se k internetu a otevřel si diskusní fórum. Autokemp naštěstí nabízel telefon v rámci základních služeb a firma AOL provozovala v téhle části Kalifornie hned několik přenosových linek. Za hodinu už měl domluvené tři přijímací pohovory u slibných začínajících internetových firem.

Druhý den ráno mu trochu dělal starosti vzhled. Bylo mu skoro devatenáct a po většinu života pracoval venku. Tvář ošlehaná větrem a sluncem byla na pohled starší, ale ne dost – pořád vypadal jako výrostek. Navíc byl stavěný jako ragbista, a ne počítačový hacker. Předpokládal, že bude působit naprosto nepatřičně a zřejmě se s ním nikdo nebude chtít bavit.

Pokusil se vylepšit dojem tmavým oblekem, bílou frakovou košilí a kravatou, kterou mu pomohl uvázat prodavač v obchodě. Dokonce si pořídil i večerní obuv, v níž se po všech těch holinách s ocelovou špičkou cítil divně. Oholený, osprchovaný, s umytými vlasy a v nažehleném obleku si připadal jako buran vymóděný na maturitní ples. Nervozita nepolevovala.

Navíc si nebyl jistý svými programátorskými schopnostmi. Hrál si se všemi možnými skriptovacími jazyky na bezplatných webových stránkách, které nabízely GeoCities a další hostingové služby, ale nevěděl přesně, jaké jazyky používají začínající internetové firmy.

Obavy stran vzhledu se rozplynuly už při prvním pohovoru. Nikdo nevěnoval pozornost tomu, co má na sobě. Všichni byli oblečení do triček a sandálů.

Technický ředitel firmy Neil Ellison před něj v malé zasedačce hodil několik listů papíru s programovacím problémem. Byl v jazyce PERL, který Desmond ovládal.

„Jestli neznáš PERL, můžeš rovnou odejít.“

Desmond vzal propisku a pustil se do psaní.

„Přijď za mnou, až to budeš mít.“

Desmond ani nezvedl hlavu. Čtvrthodinu nato přistoupil k Ellisonovi.

„Problém?“

„Už to mám.“

Ellison přeletěl papír pohledem a už se ho chystal zahodit, když spatřil něco, co ho upoutalo.

Nějaký jiný programátor mu nahlédl přes rameno. „Má tam chybu,“ prohlásil přezíravě.

„Nemá,“ odpověděl Ellison. „Jeho řešení je lepší než naše.“

Zvedl hlavu.

„Jak že se jmenuješ?“

~

Další dva pohovory měly podobný průběh. Měnily se jen programovací jazyky. Desmond řešil problémy v PHP, Javascriptu i Pythonu. Odpoledne už měl tři písemné nabídky zaměstnání. Jeho první volbou byl slibný startup s názvem xTV, ale potřeboval pomoc – nerozuměl totiž polovině z toho, co se psalo ve smlouvě.

Začal se shánět po dobrém právníkovi a vpodvečer už seděl v kanceláři Wallace Sinclaira, právního zástupce. Kancelář byla tak hezká, že se Desmond lekl, jestli si právník nebude účtovat zbytečně moc peněz.

U všech nabídek pro něj bylo největším zklamáním, že po nástupu nedostane automaticky firemní akcie. Firmy místo toho nabízely něco, čemu říkaly rozhodné období – Desmond bude nabývat akcie s postupem času, pokud mezitím od firmy neodejde. A nebyly to dokonce ani cenné papíry jako takové – místo nich mu nabízely opci, tedy smlouvu na odkup akcií za předem stanovenou cenu.

„V čem je to pro mě výhodnější?“ chtěl vědět Desmond.

„Jestli akcie půjdou nahoru, je to pro tebe velmi výhodné,“ odpověděl Wallace. „Podívej. Když máš opci na odkup akcií po jednom dolaru a na trhu se ty akcie prodávají za patnáct dolarů, tvoje opce má hodnotu čtrnáct dolarů za každou akcii.“

Což Desmondovi dávalo smysl.

„Nejlepší na tom je, že z opcí nemusíš platit daň, pokud se realizační cena blíží hodnotě akcie. Jsou bezcenné, dokud akcie nezačnou jít nahoru a ty je neuplatníš.“

Smlouva obsahovala ještě něco – dohodu o mlčenlivosti a konkurenční doložku. Wallace je s ním prošel krok za krokem.

„Někdo tam zařazuje i doložku o zpětném vymáhání nebo dohodu o koupi a prodeji,“ dodal. „Tady nic takového není. Tahle smlouva vypadá solidně. Já bych ji podepsal.“

Desmond mu poděkoval a řekl, ať mu pošle účet. Pak napsal na kus papíru adresu autokempu.

Wallace se zadíval na adresu a prohlásil: „Pusť to z hlavy, Desmonde. Ale vzpomeň si na mě, kdybys zakládal firmu nebo měl větší právní zakázku.“

To se Desmondovi líbilo. Znamenalo to, že právník vytušil jeho potenciál a byl ochotný vsadit na to, že z Desmonda bude jednoho dne velká ryba.

Večer zavolal do xTV a řekl jim, že může nastoupit hned druhý den, když mu dají víc akcií a nižší plat. Stačilo mu vydělat si na živobytí. Byli pro.

~

Život ve startupu se Desmondovi zamlouval. Svým způsobem to bylo něco podobného jako práce na vrtné plošině – dlouhá pracovní doba, neúprosné termíny, vystresovaní lidé přežívající na kávě a energetických nápojích a pravidelné divoké večírky. Zatímco však s Orvillem trávili volný čas ve vykřičených putykách, striptýzových klubech a kasinech, programátorské večírky se odehrávaly v luxusních restauracích a v tanečních sálech drahých hotelů. Desmond si neuměl ani představit, kolik to musí stát. Byla to víceméně jediná věc, která mu na té firmě vadila.

Nebyl jediný, kdo si dělal starosti. Kluci z finančního byli posedlí rychlostí spalování – množstvím peněz, které firma utratí měsíčně. Výkonný ředitel si s tím však očividně nelámal hlavu.

Vizionářský zakladatel firmy si jednu páteční noc zjednal ticho v tanečním sále a oznámil zaměstnancům i hostům, že jejich podnik právě zaregistroval miliontého uživatele.

Následovaly ovace.

Zakladatel přecházel po pódiu s mikrofonem v ruce.

„Demokratizujeme televizi. Uživatelé mohou s pomocí našich videokamer zachytit to, co chtějí vidět ze všeho nejvíc – skutečný život. A své nahrávky můžou uploadovat přímo na webové stránky xTV, kde na nich ještě můžou vydělat.“

Na obrazovce za ním běžel sestřih různých klipů s vypnutým zvukem.

„Máme tady farmáře z Jižní Dakoty, který ukazuje lidem, jak drsný je tamní život. Nezletilou matku v Atlantě, která se musí ohánět, aby vystačila s penězi. Malíře v Brooklynu, který prodává obrazy po kavárnách a ve stanicích metra. Zpěváka v Seattlu. Rybářskou soutěž v Alabamě. Automobilové závody v Severní Karolíně. Hasičku v Chicagu.

Tohle je skutečný život. Tohle jsou příběhy, po kterých toužíme.

S rozmachem rychlejšího internetového připojení bude houfně přibývat diváků sledujících xTV a naše průkopnické programy. Dejte na má slova – jednoho dne bude po kabelovce. I po satelitní televizi. Přijdete do elektra a koupíte si televizor s internetovým připojením. A každý večer se budete dívat, co je nového na xTV.

Za několik let překonáme i Viacom a TimeWarner dohromady. Jsme budoucností televize. Umožňujeme skutečným lidem vyprávět jejich příběhy. To je naše poslání.“

Desmond věřil každému jeho slovu. Všichni mu věřili. Znovu propukl potlesk. Šampaňské teklo proudem a Desmond měl pocit, že snad všichni kromě něj jsou opilí.

~

Několik měsíců nato jeden z programátorů pozval Desmonda na oslavu Halloweenu. Desmonda lákalo pozvání nepřijmout, ale ve skutečnosti chtěl taky jednou dělat něco jiného než pracovat a spát. Dozvěděl se, že tam bude i pár kolegů z práce, ale hlavně tam budou vysokoškoláci a čerství absolventi vysokých škol, mezi něž patřil i hostitel.

Desmond zvažoval dvě varianty. Buď přijde v civilu, nebo v převleku se vším všudy. Obojí mělo svá rizika. Zvolil střední cestu. Vzal si černý oblek, který si koupil na přijímací pohovor a pak už ho nikdy nenosil, a pořídil si za pět dolarů tmavou paruku. V papírnictví sehnal umělohmotnou visačku na zaměstnaneckou průkazku s kovovou klipsnou. Na arch papíru napsal „FBI“ a pod to „ZVLÁŠTNÍ AGENT FOX MULDER“. Vypadalo to jako spíchnuté na koleně, ale splnilo to účel.

Večírek se odehrával v třípokojovém domě v rančerském stylu, který měla pronajatý čtveřice programátorů. Majitelé ho nijak zvlášť nezvelebili a pořád to tam vypadalo jako u Bradyových – tlustý prošlapaný koberec v oranžové barvě, moderní architektura, otevřená dispozice s klenutým stropem a velká okna a posuvné dveře vedoucí k bazénu, který se naposledy čistil před Marciinou promocí.

Desmond byl rád, že si dal práci s převlekem. Všichni to pojali ve velkém stylu. Nikdo sice neutratil peníze za drahý kostým, ale bylo vidět, že tomu věnovali spoustu času a úsilí. Bylo mezi nimi hodně postav z Hvězdných válek a ze Star Treku. Místností kmitaly hned troje vlasy spletené do copů a svinuté přes uši ve stylu princezny Leii. Mezi přítomnými si vykračovali dva Darth Vaderové, kteří se mlčky tyčili nad skupinkami zabranými do hovoru v lesklých kostýmech vyrobených převážně z černých igelitových pytlů na odpadky. Byl tu dobrý půltucet Luků Skywalkerů. Dat a Worf ze seriálu Star Trek: Nová generace se vyskytovali každý ve třech provedeních. Osamělý nadporučík Geordi La Forge popíjel lahvové pivo. Zrakovou protézu měl vyrobenou z čelenky do vlasů a právě vykládal nějaké dívce, že si klidně může svléknout halenku, protože s optickým přístrojem beztak vidí skrz ni. Když zvedal lahev ke rtům, dívka do ní strčila a odkráčela se slovy: „Já ti ukážu, ty chytráku.“

U kuchyňského pultu stál pobledlý kluk v montuře a červené startrekovské uniformě, který dohlížel na přidávání ingrediencí do mixéru. Po nasazení víka ukázal na nádobu a prohlásil: „Aktivujte přístroj.“ Pak se zatahal za blůzu, otočil se a zahlásil: „Předávám velení Číslu jedna.“

Nebylo jasné, s kým mluví.

Jeden z Darth Vaderů zavolal na dívku oblečenou jako Marge Simpsonová, aby mu přinesla pivo.

„Já myslela, že řídíš,“ podivila se.

Vader se napřímil a opáčil hlubokým hlasem: „Změnil jsem naši dohodu. Modli se, abych ji nezměnil ještě víc.“

V rámci večírku se hrálo hned několik pijáckých her. Kulisu tvořila hlasitá hudba (v tu chvíli zrovna Green Day). Fronty před oběma záchody zasahovaly až do chodby.

Desmondovi se docela ulevilo, že nevidí žádné další agenty Muldery, i když zahlédl jednu Scullyovou. Měla hodně dobrý převlek – černý kalhotový kostýmek a bílou košili s límečkem ohrnutým přes klopy saka. Visačku se jménem měla vytištěnou na počítači a kromě velkých modrých písmen „FBI“ na ní byla dokonce i její podobenka. I zrzavá paruka měla správnou barvu. Měřila asi tak metr sedmdesát, měla štíhlou postavu, tmavohnědé obočí a světlou pleť. Oči měla vzhledem k proporcím obličeje trochu moc velké, což se Desmondovi líbilo.

Postávala u pětičlenné skupinky a v ruce držela jaksi mimoděk kelímek z červeného plastu, když ji oslovil jeden z Luků Skywalkerů s Darthem Vaderem v závěsu. Mluvil nosově a dost strojeně.

„Promiňte, ale rozumím tomu správně, že jste fakt bezva inspektorka?“

Scullyová se usmála, ale jen letmo.

„Bod za snahu. Vrať se, až tě napadne něco lepšího, padawane.“

Skywalker se ohlédl po Vaderovi. „Tady někoho provází síla.“

Desmond vyprskl smíchy. Chudák kluk.

Dvojice se vmísila zpět do davu a Scullyová se s ním střetla pohledem.

Desmond už strávil bezpočet hodin v barech a viděl možná deset tisíc kluků, jak balí holky. Odnesl si z toho dva poznatky. Zaprvé – když vidíš holku, která tě zaujme, neváhej. Jakmile navážeš oční kontakt, vydej se k ní. Otálení ještě nikomu nepomohlo. A zadruhé – naučené hlášky jsou k ničemu. Žena buď má zájem, nebo nemá, a pozná to v podstatě hned. Rozhodně ji nepřesvědčí nějaký bonmot. Nejpřitažlivější je sebevědomí a nejspolehlivějším ukazatelem sebevědomí je nemít po ruce žádnou průpovídku.

Neuhnul pohledem a vyrazil přímo k ní.

„Ahoj.“

„Ahoj.“

„Já jsem Fox Mulder.“

Podala mu ruku, která se v jeho dlani úplně ztrácela.

„Dana Scullyová.“ Tvářila se lhostejně. Desmondovi to přišlo jako dost dobrá imitace postavy. Evidentně si tu roli chtěla užít.

„Vím, proč jsi tady.“

„Opravdu?“

„Přišla jsi vyvrátit moje objevy.“

„Co na to mám říct, Muldere? Jsem vědkyně.“

„Takže ty nechceš uvěřit?“

„Ve vědě nezáleží na tom, co chci. Dokázaná hypotéza je to jediné, na čem záleží.“

Shrnula si pramínek zrzavých vlasů za ucho. Bylo vidět, že má pod parukou tmavohnědé vlasy.

„Na čem teď pracuješ?“ zeptala se.

Teatrálně si povzdechl. „Na jednom těžkém případu. Máme tady hlášení o aberantním exempláři Homo sapiens v okolí Palo Alto.“

„Aberantním?“

„Je to anomálie, Scullyová. Žena vymykající se všem známým normám lidského druhu. Obdařená paranormální inteligencí a přitažlivostí. Velice vtipná. Možná jde o důsledek genetického inženýrství. Snad i mimozemských faktorů.“

To už vypadla z role a rozesmála se, ale hned zase zvážněla. „Mimořádná tvrzení vyžadují mimořádně přesvědčivé důkazy.“

„Právě se mi potvrdily.“

Pak ji chytila za ruku jedna z jejích kamarádek, která byla oblečená jako Uma Thurmanová v Pulp Fiction. „No to je dost. Jdeme.“ Už měla hodně upito.

„Jo, vydrž minutku,“ opáčila Scullyová.

„Dělej, musíme jít! Paul a Ross už odešli. Jdeme.“ S těmi slovy ji odtáhla pryč.

Scullyová se po něm ohlédla. „Promiň. Povinnost volá.“ Na rtech jí vytanul plachý úsměv. „Hodně štěstí s případem.“

Ještě jednou se po něm ohlédla, a to už ji kamarádka táhla ze dveří ven.

Desmond zašel do kuchyně, počkal, až se v mixéru umíchá nová várka margarit, a pak se zeptal hostitele: „Kdo byla ta holka přestrojená za Scullyovou?“

Hostitel nezvedl hlavu od rozlévaných koktejlů, když odpovídal: „Scullyová? To je… a jo. Peyton Shawová.“

~

Desmond otevřel oči a zadíval se na Peyton, která pořád chovala na klíně hlavu mladší lékařky.

Usmál se. „Ahoj, Scullyová.“

Peyton k němu okamžitě zvedla oči. Desmond v nich ke svému údivu spatřil šok a pak něco, co mohl být strach. Smutně, lítostivě se na něj usmála.

„Co je?“

„Kolik si toho pamatuješ?“ vyzvídala.

„Seznámili jsme se v Palo Alto. Na halloweenské oslavě.“

Opatrně přikývla, ale neřekla ani slovo.

„Řekl jsem něco špatně?“

Zavrtěla hlavou.

„Počkej,“ naléhal na ni. „Co se mezi námi stalo?“

Než stihla odpovědět, okřikla je Avery z pilotního sedadla: „Hejbněte kostrou tam vzadu. A koukejte si nasadit sluchátka.“

Desmond vytřeštil oči, když uviděl scénu před čelním sklem helikoptéry.
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Avery zatáhla za knipl a vrtulník se vznesl nad dým linoucí se z Mombasy. Pasažérům se vzápětí naskytl první pohled na katastrofu.

Mombasa byla druhé největší keňské město a největší přístav východní Afriky. Uprostřed rozlehlé metropole se rozkládal stejnojmenný ostrov spojený hrázními silnicemi s trojicí poloostrovů vybíhajících z pevninské části Keni. Všechny hrázní silnice teď byly plné aut a lidí, kteří se snažili uprchnout z ostrova. Shora připomínali mravence pochodující po mostě na útěku před chaosem.

Ropná rafinerie v Changamwe, která se nacházela na protějším konci ostrova u jednoho z mostů vedoucích na pevninu, byla v plamenech a chrlila oblaka dýmu. Nádrže a potrubí zásobovaly požár prakticky nekonečným přísunem paliva.

Oheň však nebyl jediným problémem. Na hladině v ústí zátoky ležely vraky tuctu velkých nákladních lodí, kolem nichž byly rozeseté kovové kvádry kontejnerů. Ocelová hora tvořila neprostupnou bariéru.

„Uzavřeli přístav,“ zakřičela Avery do sluchátek. „Mohli to udělat Keňané v rámci izolace.“

„Nebo jiný stát,“ nadhodil Desmond. „Jako obranné opatření.“ Vyhlédl z okénka a přimhouřil oči. „Vybombardovali i letištní ranvej.“

Peyton nevěřícně obhlížela město. Ze svého místa viděla jednu z nemocnic. Před budovou byl shromážděný dav, stovky lidí snažících se procpat dovnitř. V ulicích ležela těla umírajících a ušlapaných.

Mombasa představovala její nejhorší noční můru – nezvladatelnou epidemii ve velkém městě, miliony lidí vydaných na milost patogenu, na který neexistuje lék, a odsouzených k bolestivé smrti. Peyton celý život usilovala o to, aby se přesně takový výjev nestal skutečností. Přiletěla do Keni, aby tomu zabránila. A přesto k tomu došlo. Neuspěla. Porazili ji – Conner McClain ji porazil.

Přemítala, co se asi děje v Nairobi, když to takhle vypadá v Mombase. Co se asi děje v Americe.

V tu chvíli pustila z hlavy obavy o vlastní bezpečí – a o bezpečí Hannah Watsonové.

Potřebovala nějaké východisko. Musí zjistit, jak dlouho byla v zajetí a jak dlouho už virus řádí.

„Co je za den?“

„Pondělí,“ odpověděla Avery.

Pro Peyton to byl šok. Přiletěla do Nairobi v neděli, před víc než týdnem.

„V jaké fázi je epidemie v Keni?“ zeptala se ustaraně.

„To nevím,“ opáčila Avery.

„Jak to myslíš, že nevíš?“ Peyton se ani nesnažila skrývat pochyby.

„Protože na lodi platil zákaz volání, jak už jsem říkala. Veškeré informace o epidemii byly přísně střežené. I lodní personál má rodiny. Donesly se ke mně jenom zvěsti.“

„Jako třeba?“ Peyton si byla víceméně jistá, že jim Avery lže – nebo přinejmenším zatajuje důležité informace.

„Jako třeba že na manderský virus zemřelo v Keni dvě stě tisíc lidí. Dalších pět set tisíc po celém světě zemřelo na chřipkový prekurzor.“

Prekurzor. Takže McClain jí nelhal – chřipkový kmen mapovaný Elliottem byl prekurzorem manderského viru a mutoval ve smrtící krvácivou horečku, která usmrtila Brita i oba Američany. V skrytu duše pořád doufala, že McClain blufoval a jen to na ni hrál, aby jí nahnal strach. Už skoro ani nechtěla znát odpověď na následující otázku.

„Kolik lidí je nakažených?“

Avery zaváhala. „Těžko říct. Prý tři miliardy. Možná víc.“

Peyton cítila, jak se jí točí hlava. Polkla. Měla pocit, že se snad pozvrací, nebo dokonce omdlí. Tři miliardy infikovaných. Byla to nepředstavitelná katastrofa. Jestli se ve zbytku světa děje totéž co v Mandeře, lidská civilizace se z toho bude vzpamatovávat několik desetiletí, možná i staletí. Vlastně si vůbec neuměla představit, jak bude vypadat svět po pandemii. Při stávající rychlosti šíření viru si mohla jedině klást otázku, co když přežije jen několik milionů lidí? Nebo několik tisíc?

Jenže Conner McClain měl po ruce lék. Hodlá ho podat několika vyvoleným? Peyton lék musí najít už kvůli sobě a všem ostatním.

„McClain má lék. Řekl mi to na lodi.“

„To je pravda,“ přiznala Avery. „Oznámili všem na palubě, že ho nedávno přidali do běžného očkování. Dostali ho zaměstnanci všech kitijských podniků.“ Ohlédla se po Desmondovi. „Včetně tebe.“

Desmond jen přikývl a vrátil se pohledem k hrůzné scéně venku, kterou pozoroval s provinilým výrazem.

Avery stočila vrtulník do vnitrozemí, pryč od města. Přistání v Mombase by bylo zjevně rozsudkem smrti. Vrtulník by obklíčily davy lidí, kteří by se chtěli dostat pryč nebo by si mysleli, že dorazila pomoc. Navíc by se po přistání neměli jak dostat z města a neměli by ani šanci sehnat lékařskou péči pro Hannah.

Avery sáhla pod sedadlo, rozložila mapu a zadívala se do ní.

„Co to děláš?“ zeptala se Peyton.

Avery nezvedla hlavu. „Snažím se vymyslet, kam teď, princezno.“

„Neříkej mi princezno –“

Desmond ji utišil zvednutou rukou. „Dámy. Jsme ve stejném týmu. Probereme to společně. Co myslíš ty, Avery?“

„Já myslím, že jsme v průseru.“

„Dobrá, to není nic nového. Co potřebujeme? Satelitní telefon a letadlo, je to tak?“

„A nemocnici,“ pospíšila si s odpovědí Peyton. Podívala se na bezvládnou Hannah, která spala na podlaze vrtulníku a mělce dýchala. Nenechám ji umřít.

Desmond pokračoval, než Avery stihla něco říct.

„Správně. Tak co kdybychom letěli podél pobřeží a zkusili najít město, které ještě nepodlehlo?“

„Kousek odsud je Diani Beach,“ navrhla Peyton. „Mají tam špičkovou nemocnici a přistávací plochu. Stejným směrem leží spousta dalších přístavních měst. Za tanzanskou hranicí je Tanga a o kus dál na jih Dar es Salaam. A taky ostrovy u tanzanského pobřeží.“

„Sestřelí nás,“ odtušila Avery.

„Kdo?“

„Tanzánci. Myslete trochu – na severu právě zuří epidemie. Prvním krokem bude uzavření vzdušného prostoru a rozkaz střílet po všem, co přiletí z Keni. A keňská přístavní města nám budou taky k ničemu. Nejspíš jsou na tom stejně jako Mombasa, a Conner už je určitě naverboval, aby po nás pátrala. Není mi známo, že by americká vláda měla v Diani Beach svoje lidi nebo vojenské jednotky. V Dar es Salaamu je stanice CIA, a dokonce i velvyslanectví, když na to přijde, jenže tam nestihneme doletět.“

„Tak zamíříme do vnitrozemí,“ uzavřel to Desmond. „Do Nairobi?“

„To je sebevražda,“ opáčila Avery. „Jestli to takhle vypadá v Mombase, zkus si představit Nairobi. A Conner bude předpokládat, že je to naše jediná možnost. Já myslím…“

„Co?“

„Myslím, že jsme v pasti.“

„Nejsme,“ ozvala se Peyton. Něco ji napadlo. Byl to risk, ale vyjít by to mohlo.

Desmond se na ni zadíval.

„Vím, kde bychom to mohli zkusit,“ pokračovala. „Je to ve vnitrozemí, v Keni. Je tam přistávací plocha, satelitní spojení i nemocnice. Tipovala bych, že už se tam dalšímu šíření epidemie podařilo zamezit. A McClaina nenapadne hledat nás zrovna tam.“

Sdělila jim podrobnosti plánu a Avery se zavrtala pohledem do mapy.

„To je na hranici doletu. Šance, že na to máme dost paliva, je tak padesát na padesát. Když to nevyjde, tak tam uvízneme.“

„Délka letu?“ zeptal se Desmond.

„Je to asi pět set padesát kilometrů. Zhruba dvě hodiny.“

Peyton se zadívala na Hannah. Nevěděla, jestli mladé lékařce zbývají ještě dvě hodiny života, ale byla přesvědčená, že ten plán je jejich jediná naděje.
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Desmond se posadil vedle Peyton a opřel se o stěnu vrtulníku. Podívali se po sobě a pak oba mlčky upřeli pohled před sebe. Venku už poslední sluneční paprsky mizely za horami v dálce.

Rytmický hukot rotorů působil skoro hypnoticky a Desmond zakrátko ucítil Peytoninu hlavu na svém rameni. Přemohla ji únava. Snažil se nehýbat – chtěl, aby si alespoň trochu odpočinula.

Pro něj spánek nepřicházel v úvahu. V hlavě se mu honily otázky. To, co zjistil na lodi, jím otřáslo. Jestli Conner nelhal, Desmond je zčásti zodpovědný za rozpoutání pandemie. Přemítal, jestli někde v jeho vzpomínkách může být ukrytý klíč k jejímu zastavení. Nebo jestli je schovaný v aplikaci Labyrint realit, kterou objevil v Berlíně. Nebo v obojím. Zavřel oči a zkoncentroval se ve snaze vybavit si co nejvíc ze své minulosti.

~

Ráno po halloweenské oslavě se Desmond po příchodu do práce zastavil v účetním oddělení. Podařilo se mu zjistit, že Peyton studuje druhým rokem na Stanfordově univerzitě a kamarádí se s bývalou spolužačkou Andreou, která v červnu odpromovala a teď pracuje u nich v podniku jako stážistka.

Desmond zastihl Andreu v jejím boxu, jak zírá na monitor s pramínkem pískově hnědých vlasů ovinutým kolem ukazováčku.

„Hele, ty znáš Peyton Shawovou, viď?“

„No jo.“ Zřejmě z hlavy sčítala cifry na obrazovce. Po chvíli se k němu otočila. „Proč?“

Desmond pokrčil rameny a snažil se tvářit nenuceně. „Jen tak. Říkal jsem si, že by bylo super, kdybys ji pozvala na čtvrteční firemní večírek.“

Andrea se usmála. „Vážně? To sis říkal? Že by to bylo super?“

Desmond si povzdechl. „Andie –“

„Někdo se nám zamiloval,“ dobírala si ho.

„Prosím tě. Jsme snad na základce?“

„Mohla bych se tě zeptat na totéž, kamaráde.“

„Uděláš to?“

„Nebude to zadarmo.“

Desmond v hrůze čekal, co z ní vypadne.

Podala mu stoh papírů. „Tohle jsou pracovní výkazy externích spolupracovníků a zaměstnanců s hodinovou mzdou. Musím je každý týden naťukat do počítače a ověřit. Chci webový formulář, do kterého mi budou zadávat odpracované hodiny, a ty se pak automaticky stáhnou do našeho mzdového přehledu.“

Desmond otevřel pusu, aby odpověděl, ale Andrea ještě nedomluvila.

„A chci tam mít kontrolu chyb i ověřování platnosti. Žádné nečíselné znaky, ověřování hodnot přesahujících očekávaný rozsah, prostě všechno. A ať to funguje v Netscapu i v Internet Explorern.“

„To je všechno? Mám zautomatizovat celou tvoji stáž?“

„Žijeme v drsném světě, Desi. I láska má svoji cenu.“ Nasadila teatrální výraz. „A není zrovna levná.“

„Ty ses zbláznila.“

„Odkaz na testovací verzi mi můžeš poslat mailem.“

Do oběda měl webový formulář hotový.

~

Firemní večírek se pořádal u příležitosti oslav nových dotací, nové verze podnikové aplikace a půltuctu dosažených cílů. Už měli na dosah uskutečnění zamýšleného ovládnutí televize.

Desmond našel Peyton u kulatého stolku s Andreou. Před sebou měly dvě poloprázdné skleničky na šampaňské.

„Dámy,“ pronesl, když k nim přistoupil. „Můžu vám dolít?“

Andrea se na něj podívala se sadistickým úsměvem rozené mučitelky. „Ty si přivyděláváš jako číšník, Desmonde?“

„Co ti na to mám říct? Z akciových opcí složenky nezaplatíš.“

Peyton se zasmála.

Andrea obrátila oči v sloup a vzala si jednu skleničku. „Půjdu někam tuhle skleničku rozmlátit a schroupat střepy. Vy dva se zatím snažte nikoho nepřizabít zamilovanýma pohledama.“

Odkráčela k baru a Desmond si přisedl k Peyton.

„Ta holka přímo srší taktem.“

„To jo.“

„A asi v sobě má spoustu nevybité agrese.“

„Minulý semestr si prožila těžký rozchod. A ta stáž ji hrozně nebaví.“ Peyton se pousmála. „Prý jsi jí s tím pomohl.“

„No, byla to koneckonců moje povinnost.“

„V rámci vyšetřování případu?“

„Přesně tak.“

„Nějaké nové stopy?“

„Zrovna na něčem pracuju.“

„Vypadá to slibně?“

Desmond si ji přeměřil pohledem. „To se v téhle fázi ještě nedá říct.“

„Tím bych si nebyla tak jistá.“

Peyton se napila šampaňského.

„Baví tě práce v xTV?“ zeptala se.

„Jo. Baví.“

„Proč?“

„Baví mě řešit problémy. Rád chodím domů s pocitem, že jsem ten den udělal v něčem pokrok. A každé ráno se těším na nové problémy.“

„Cos dělal předtím?“

„Dělníka na vrtné plošině.“

Zasmála se, ale pak se na něj zadívala pozorněji. „To myslíš vážně?“

„Jo.“

„To je zajímavý.“

Řekl si, že to před ní nebude tajit – do slepých uliček je lepší se nevydávat. Radši vyloží všechna potenciální úskalí na stůl.

„Nemám ani vysokou školu. Zrovna jsem se přistěhoval z Oklahomy.“

Věděl o ní, že vystudovala biologii a chce se stát lékařkou. Měla trochu sofistikovanější rodokmen než sirotek z vrtné plošiny, který nedávno zabil člověka.

„Proč?“

Ta otázka ho zaskočila. „Co proč?“

„Co tě sem přivedlo?“

Na tohle se ho v Silicon Valley ještě nikdo nezeptal. „Práce.“ Zamyslel se. „Lidi. Chtěl jsem se setkat s lidmi, jako jsem já.“

„Chceš se seznámit s dalšími?“

„Jo. Chci.“

Znovu ten plachý úsměv. „Natáhni ruku.“

Natáhl ji. Otevřela kabelku, vzala si propisku a napsala mu na dlaň adresu.

„Co je to?“

„Další stopa ve tvém vyšetřování. V sobotu se v Menlo Parku koná soukromý večírek. Bude tam spousta lidí, jako jsi ty. Mohlo by se ti tam líbit.“

„Budeš tam?“

„Jo.“

„Tak to já tam budu taky.“

~

Soukromý večírek v Menlo Parku byl úplně jiný než rozjuchaná halloweenská oslava, na níž se s Peyton seznámil.

Desmond byl trochu nesvůj, když přicházel k domu ve středomořském stylu, ale veškerá nervozita ho přešla, když mu Peyton otevřela a usmála se na něj. Měla na sobě černé šaty, diamantové náušnice a světlešedý svetřík kvůli listopadovému chladu.

Ohledně účastníků večírku měla pravdu. Desmondovi přišel zdejší hovor nesmírně zajímavý. Žádné plané tlachání. Žádné drby. Žádné klábosení o tom, co dávají v televizi. Tady se řešily zásadní otázky – všechno od vědy a techniky až po politiku a světové dějiny. Většinu přítomných tvořili studenti Stanfordovy univerzity jako Peyton nebo čerství absolventi. Zhruba každý druhý měl skvělý nápad na novou firmu, která změní svět. Jejich sebejistota sílila s každým dalším otevřeným pivem, s každou další vykouřenou vodní dýmkou. Celkově vzato to byl pohled zblízka do uvažování zakladatelů budoucích startupů a utváření jejich vizí. Většina z těch lidí byli prostě jen snílci a tlučhubové, ale Desmond měl pocit, že někteří by přece jen mohli podnik založit – a uspět. Jen netušil, kteří z nich to jsou.

Nakonec vyšel na zápraží, kde zastihl Peyton samotnou.

„Děje se něco?“ zeptal se.

Otočila se k němu s úsměvem v úzké tváři. „Pro dnešek už jsem slyšela nadsázky až až.“

Zasmál se.

„Ale tobě se to líbí, viď?“ vyzvídala.

„Jo.“

„Já to věděla.“

Zadíval se na ni.

„O tohle ti přece jde, ne?“ pokračovala. „Založit si vlastní společnost nebo se podílet na zakládání úspěšného startupu.“

„Nejen o tohle.“

Střetli se pohledem.

„Co ty, Peyton? Co bys ráda?“

„Teď zrovna bych odsud ráda vypadla.“

Desmond ji sledoval, jak k němu přistupuje.

„Tohle je ta pasáž, kde by mi každý normální kluk nabídl, že mě hodí domů, Desmonde.“

„Já nejsem zrovna normální kluk.“

„Já vím.“

Vzala ho za ruku a odtáhla z verandy.

„Moje auto…“

„Je hotová noční můra. Viděla jsem tě přijíždět.“

Sáhla do kabelky a hodila mu klíče, které chytil v letu.

„Pojedeme mým autem.“

~

Na parkovišti před kolejí se k ní naklonil a políbil ji. Pak ucítil na tváři její ruku, jak si ho přitahuje k sobě.

U domovního vchodu protáhla kartu čtečkou.

To už se zase líbali a ona ho táhla za sebou, když klopýtala pozpátku do svého pokoje. Desmond to všechno vnímal v záblescích, když si přetahoval tričko přes hlavu a znovu ji líbal. Její halenka skončila na podlaze mezi učebnicemi biologie a chemie. Když Peyton shodila z postele IBM ThinkPad, Desmond sebou trhl. Jenom doufal, že notebook pád přežije. V pokoji byla cítit vůně svíček a něčeho sladkého, co si neuměl zařadit.

Ohlédl se ke dveřím. „Tvoje spolubydlící –“

„Je doma v Seattlu.“

Ta noc byla jako první počítačový program, který kdy napsal – řada běhových chyb zakončená překotnou kompilací.

Byl rád, že ve tmě nejsou vidět jeho jizvy.

Ráno ale oknem proudily sluneční paprsky a on ji viděl, jak si prohlíží popáleniny na jeho nohou a chodidlech, řezné rány na hrudníku a břiše a tucet dalších malých jizev.

Nic neřekla, jen odešla do koupelny, vyčistila si zuby, ošplíchla si obličej a oblékla se. Byla podstatně méně hovorná než včera večer. Desmond přemítal, jestli toho třeba teď nelituje. Uvažoval, zda má něco říct.

„Mám zpoždění,“ pronesla.

Desmond se posadil.

„Každou neděli chodím s mámou a ségrou na oběd.“

„Já…“

„Buď v klidu, kovboji. A zabouchni za sebou dveře, až budeš odcházet.“

Podala mu útržek papíru.

„Co je to?“

„Poslední stopa k případu, co na něm pracuješ.“

Desmond ho rozložil. Bylo to její telefonní číslo.
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Desmondův život dostal po noci strávené s Peyton novou podobu. Dřel do úmoru ve firmě, po pracovní době se vídal s ní, a když zrovna nebyli spolu, četl si. Našel si novou knihovnu a začal si půjčovat knihy o financích a investicích. Přečetl si Inteligentního investora Benjamina Grahama a všechny dostupné publikace o analýze cenných papírů. Své dědictví obnášející zhruba tři sta dvacet tisíc dolarů měl pořád schované v pytli v obytném přívěsu. Jediné větší výdaje obnášely koupi přívěsu, pořízení obleku a náklady na právní vypořádání Orvillovy pozůstalosti. Začal být posedlý tím, jak investovat zbytek.

Jednoho dne ho při obědě ve firemní klubovně napadlo určité řešení. Zaslechl dva ze služebně nejstarších zaměstnanců firmy, programátora a vývojáře databází, jak se baví o prudce rostoucích cenách nemovitostí a nehorázných cenách pečovatelských služeb. Mzdy ve startupech byly nízké a manželky na ně tlačily, ať z podniku vycouvají a najdou si práci ve větší firmě, jako je Oracle nebo Sun.

Desmond si k nim přisedl.

„Možná bych pro vás měl řešení, pánové.“

Večer se o svůj plán podělil s Peyton.

„To není dobrý nápad, Desi.“

„Zamysli se nad tím. Za ty peníze bych mohl nakoupit hodně opcí. Oni dostanou potřebnou hotovost, já víc opcí. Je to skvělý nápad.“

„No dobře. Je to dobrý nápad –“

„Přesně tak.“

„Ale je to špatný přístup.“

„Jak to myslíš?“

„Měl bys diverzifikovat.“

„Ne. xTV má skvělou budoucnost. Musím se zaměřit na jednu firmu.“

„A když se xTV položí?“

„Nepoloží.“

„To nemůžeš vědět.“

Seděl tam a žasl, že ho odmítá podpořit.

„Buď připraven!“

„Cože?“

„To je skautské heslo. V Oklahomě musí být plno skautů.“

Ztěžka zafuněl. „Strejda mimoškolním aktivitám moc nefandil.“

Uhnula pohledem, protože pochopila, že se mu o tom nechce mluvit.

„Ten nápad se mi líbí, Desi. Jen si myslím, že jestli chceš skupovat opce, měl bys to dělat v jiných firmách. Už máš víc než dost opcí vašeho podniku. Mám spoustu kamarádů v dalších startupech. Můžu se jich zeptat a zjistit, jestli by někdo neměl zájem.“

Čím víc o tom přemýšlel, tím víc se přikláněl k názoru, že má pravdu. A líbilo se mu, že si obhájila svoje. Někoho takového ve svém životě potřeboval.

~

Desmond se v následujících týdnech setkal s desítkami zaměstnanců začínajících firem v kavárnách i u nich doma. Právník mu zkontroloval jejich zaměstnanecké smlouvy, aby se ujistil, že mají právo odprodat opce, a sestavil kupní smlouvu, kterou Desmond během měsíce využil k odkupu podílů v několika firmách. Firmy s ním ochotně spolupracovaly – chtěly, aby jejich zaměstnanci byli spokojení, a hotovost od Desmonda jim umožnila žít dál, jak byli zvyklí, aniž by museli dát výpověď.

Po několika měsících měl proinvestované všechny peníze. Vlastnil akciové opce ve čtrnácti firmách. Pak už byl vybíravější. Každý cent, který mu zbyl z výplaty, investoval do opcí v nejatraktivnějších podnicích. A trval na tom, aby mu Wallace vyúčtoval poskytnuté právní služby, které obratem zaplatil.

~

Desmond každé ráno pročítal webové stránky Norman Transcript, které patřily místním novinám v Normanu, a tím pádem nejbližší obdobě slaughtervillského zpravodaje. Články přecházel bez povšimnutí a soustředil se jen na řádkovou inzerci. Místní právník zveřejnil oznámení o vypořádání pozůstalosti Orvilla Thompsona Hughese, přesně jak slíbil. Několik měsíců nato vyšel ve zpravodajské rubrice článek s titulkem „Knihovní databáze obdržela překvapivý dar“.

Knihovní databáze Pioneer se včera dočkala příjemného překvapení, když obdržela darem částku 32 000 dolarů na jméno Agnes Andrewsové, dlouholeté knihovnice, která zemřela před deseti lety. Ještě nečekanější však byla totožnost dárce, jímž byl nedávno zesnulý naftařský dělník Orville T. Hughes. Knihovna po připsání částky na účet zjistila, že pan Hughes nebyl držitelem knihovní průkazky a nikdo si nevzpomíná, že by kdy navštívil kteroukoli z knihoven v databázi. Dar udivil i příbuzné zesnulé paní Andrewsové, kteří si dosud nebyli vědomi, že by se s panem Hughesem vůbec znala.

„Je to záhada, ale my se ji rozhodně nebudeme snažit vyřešit,“ uvedl správce knihovní databáze Edward Yancey. „Bůh ví, že se nám ty peníze hodí, a jsme zkrátka a dobře vděční, že je máme.“

Desmond se usmál. Počítal, že výnos z malého statku bude vyšší, ale už se stalo a peníze šly na správnou věc. Agnes a knihovní databáze mu pomohly překonat jednu z nejtemnějších kapitol jeho života. Doufal, že databáze díky finančnímu daru poskytne v budoucnu pomoc i dalším lidem, kteří ji budou potřebovat.

~

Jednoho dne ráno Desmond po příchodu do práce našel před hlavním vchodem skupinku zaměstnanců. Skoro každý měl u ucha mobil nebo si něco špital s kolegy.

Desmonda napadlo, že asi vypukl požár. Nebo došlo k nehodě. Nebo k úniku plynu.

Nic takového se nestalo.

Firmě došly peníze a pronajímatel ji nakonec vystěhoval z budovy. Spekulanti, kteří podnik založili, měli všechno pod kontrolou a to, co nebylo přibité – servery, psací stoly i routery –, prodali. Dokonce i mikiny s logem xTV věnovali místnímu bezdomoveckému útulku jako daňový odpis.

Desmondovy opce byly bezcenné. Nemohl si ani odnést osobní věci ze zásuvek v psacím stole.

~

Všechno se tím změnilo. Desmond si bez práce – bez cíle – připadal ztracený. Mohl se jen dívat, jak další tři firmy, jejichž opce odkoupil, vyhlašují bankrot. Pokaždé to bylo jako rána pod pás.

„Ještě není po všem, Desi,“ utěšovala ho Peyton.

~

Začal trávit čím dál víc času s Peyton. Pomáhal jí učit se na zkoušky, a ona mu pomohla probrat několik nabídek práce.

V květnu jí po skončení školního roku pomohl přestěhovat se z koleje do garsonky v Menlo Parku. Většina studentů Stanfordovy univerzity žila v areálu školy a na léto odjížděla domů k rodičům nebo si našla krátkodobý podnájem. Peyton podepsala roční nájemní smlouvu.

Měla domluvenou letní stáž v genetické laboratoři ve fakultním výzkumném ústavu, která ji očividně nadchla. Desmond byl rád, že ji práce baví.

V červenci už spal skoro každý den u ní. Bylo to fajn. Bylo mu s ní dobře. Ale cítil se provinile. Něco s ním nebylo v pořádku a nenapadalo ho, jak jí to má říct.

~

Peyton se ho nikdy nevyptávala na jizvy – ani na minulost, když na to přijde. A málokdy od něj něco žádala. To se změnilo až jedné sobotní noci.

„Uděláš pro mě něco?“

„Cokoli.“

„Zítra ke mně přijde na oběd máma se sestrou a sestřiným manželem. Přijď taky.“

Neodpověděl.

„Oni tě nekousnou, Desi.“

~

Peytonina matka se jmenovala Lin. Měla doktorát z medicíny i filozofie a byla dcerou německého otce a čínské matky. Desmondovi se zdálo, že jsou si s Peyton hodně podobné. Peyton byla mladší dcera Lin Shawové a Madison starší.

Lin byla zaměstnaná na univerzitě jako výzkumná pracovnice a externí profesorka. Madison pracovala pro neziskovku zaměřenou na ochranu přírody. Desmond si v duchu opakoval, že nesmí mluvit o tom, kolik už zastřelil jelenců, divokých prasat, krocanů a losů.

Madisonin manžel Derrick pracoval v San Francisku jako investiční bankéř. Vystudoval management na Whartonově univerzitě, o níž Desmond v životě neslyšel, a zjevně se bral velmi vážně. Při obědě se ujal funkce vrchního vyšetřovatele. Desmond si říkal, že asi má ochranitelské sklony a snaží se hrát otcovskou roli, když je Peytonin otec po smrti.

„Kde jsi studoval, Desmonde?“ vyptával se Derrick.

„Na gymnáziu v Noblu.“

„Tys nešel na vysokou?“

„Nebylo třeba.“

Derrickovi ta odpověď nebyla po chuti, ale Peyton se pousmála.

Derrick se nenechal odradit.

„Co dělají tvoji rodiče?“

„Mívali ranč v Austrálii.“

Derrickovi zasvítilo v očích.

„Než umřeli.“

„Nemáš australský přízvuk,“ podotkla Lin.

„Přistěhoval jsem se sem jako malý kluk.“

„Do San Franciska?“

„Do Oklahomy.“

„Do Oklahomy…“ Derrick to slovo obracel v ústech jako kost, kterou nečekaně objevil v polévce.

~

Po návratu do Peytonina bytu se Desmond opřel o kuchyňský pult. „Byli ze mě zhnusení.“

„Líbil ses jim.“

„Jsem kluk z vesnice, ale nejsem hloupej. Myslí si, že pro tebe nejsem dost dobrej, Peyton.“

„To posoudím já.“

„Tvoje rodina to bude soudit taky.“

„Možná, ale oni za mě nerozhodujou. Já ano. A je mi fuk, že nemáš vysokoškolský titul.“ Než stihl něco namítnout, dodala: „Já chci jenom tebe, Desmonde.“

~

Desmond otevřel oči. Vrtulník se klepal ještě silněji než předtím. Avery se z něj snažila vymáčknout maximum. Peyton měla pořád ještě položenou hlavu na jeho rameni. Spala, jako když ji do vody hodí. Nejradši by ji probudil a zeptal se, co se s nimi stalo, jak mohli ztratit to, co cítil před všemi těmi lety. Něco mu říkalo, že se blíží ke konci dostupných vzpomínek, jako kdyby začínal rozeznávat obrysy dopravní značky v mlze. Přemítal, jestli programátor na lodi, Byron, měl pravdu – nenastavil to Desmond tak, aby se vzpomínky na mládí a roky prožité s Peyton zpřístupňovaly v závislosti na konkrétních signálech? Chlad v Berlíně. Cela ve stáji. Orvillova fotka. Znovushledání s Peyton, její dotyk. Každý z těch vjemů otvíral bránu k nové kapitole jeho minulosti.

Desmond však cítil, že klíčové vzpomínky nebudou tak snadno dostupné, zejména co se týče polohy Vizualizace. Právě tohle tajemství si koneckonců vyžádalo ztrátu paměti – a bylo důvodem, proč vybudoval tohle bludiště.

To je ono – aplikace Labyrint realit. To ona je klíč.

Drobečky rozsypané po cestě ho dovedly k aplikaci, a teď už si byl zcela jistý, že přes ni vede cesta ke zbytku jeho minulosti. Musí si sehnat telefon a stáhnout ji znovu.

Jen nevěděl, jestli je připravený dozvědět se, co všechno provedl – a co je vlastně za člověka.

Teď už mu zbývala jediná vzpomínka, kterou si mohl vybavit, a tak zavřel oči a ponořil se do ní.
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Po obědě s Peytoninou rodinou, který Desmondovi přišel katastrofální, se s nimi už moc často nevídal.

Absolvoval přijímací pohovory v půltuctu startupů, ale zjistil, že má nový problém – strach jít do toho naplno. Co když se z toho vyklube další xTV? Nechtěl udělat stejnou chybu dvakrát.

Tentýž týden se položila další firma, jejíž opce vlastnil. Právě zaplatil měsíční nájem v autokempu a na další už neměl peníze. Brzy bude muset nastoupit do jedné z firem, které mu nabízely práci.

Do Vánoc zbýval týden. Desmond se děsil toho, že Peyton bude chtít, aby strávil svátky u ní doma. Nechtěla. Jako by instinktivně vytušila, co ještě snese.

„Stanovíme si pravidla, aby ses nenechal unést a nekoupil mi k Vánocům ostrov nebo něco na ten způsob,“ prohlásila Peyton.

„Tak jo.“

„Každý z nás smí utratit maximálně deset dolarů.“

„Dobře.“

„A dárky o nás musejí něco vypovídat.“

To ho zmátlo.

„Chci se o tobě něco dozvědět, Desmonde. Dárek se musí nějak týkat tvé minulosti. Zážitku, který z tebe udělal toho, kým jsi. Chápeš?“

Chápal. A neměl ponětí, co jí má dát. Trápil se tím už několik týdnů před Vánocemi.

Navíc odmítl všechny nabídky práce. Zkrachovala další firma, jejíž opce vlastnil. Štůsek sázenek do loterie se pozvolna přesouval do koše na odpadky, jak z osudí jeden za druhým vypadávaly míčky a s každým z nich zbankrotoval další podnik.

Jednoho dne večer zajel autem do chráněné krajinné oblasti Portola Redwoods, v hloubi parku porazil malý sekvojovec a osekal z něj větve.

Kmen přivezl domů a několik dní ho přitesával. V místním přehledu kulturních akcí pak našel to, co hledal.

Peyton postavila svůj dárek na konferenční stolek u sebe doma dva dny před Vánocemi. Byl bezchybně zabalený. Desmond svůj dárek zabalený neměl. Rázem zrozpačitěl.

V balicím papíru se ukrývala lepenková krabice. Uvnitř byla mapa položená na další, samostatně zabalené krabičce. Vzal mapu a rozložil ji. Některá města byla žlutě zakroužkovaná – Londýn, Heidelberg, Hongkong. Dvě menší města ve Skotsku, jedno v Irsku a jedno v jižní Číně.

„Žlutá jsou ta, odkud pochází moje rodina,“ vysvětlovala Peyton. „Rodiče. Prarodiče.“

Desmond přejel pohledem zbytek mapy, na níž bylo asi dvacet zelených puntíků.

„Zelená jsou všechna místa, která bych s tebou chtěla navštívit, Desi. Někdy.“

Polkl a zůstal beze slova zírat, jako by si pročítal rozsudek smrti. Ona už s ním měla plány. A měla je důkladně promyšlené.

„Rozbal si další,“ vybídla ho, jako by si nevšimla jeho nervozity.

V menší krabičce byla maličká soška mořské panny na pružince. Na podstavci bylo ozdobným písmem napsáno Palo Alto.

„Nic výstižnějšího jsem nesehnala,“ dodala a s očekáváním se na něj zadívala. „Budeš hádat?“

„No…“

„Jen to zkus.“

„Tvůj oblíbený film je Malá mořská víla?“

Praštila ho do ramene.

„Ne. Byla jsem v plaveckém týmu. Na střední.“

„Aha. No jasně. Jak mi to mohlo uniknout? Vždyť je to evidentní.“

Pod malou mořskou vílou byla třetí krabička. Peyton už ho nevybízela, aby si ji rozbalil. Působila spíš nejistě, jako by si to najednou rozmyslela. Odvrátila hlavu, když Desmond trhal balicí papír.

V poslední krabičce byl docela malý předmět. Desmond ho opatrně uchopil a vytáhl.

Předmět byl ze skla, měl srdčitý tvar a červenou barvu.

„Miluju tě, Desi,“ pronesla Peyton.

Strčil si dárek do kapsy, naklonil se k ní a políbil ji.

„Ještě nikdy jsem k nikomu necítil to co k tobě,“ řekl.

Letmo se usmála, očividně zklamaná, a protočila oči v sloup ve snaze působit rozverně, nenuceně. „Proboha, z tebe je teď právník nebo co?“

„Myslím to vážně.“ Zvedl skleněné srdíčko. „Ale nejsem jako ty. Moje srdce není jako tvoje.“

„Tvoje srdce je v naprostém pořádku, Desmonde.“ Upřeně se na něj zadívala.

Desmond se poslední dobou čím dál častěji ptal sám sebe, jestli je to pravda.

„No a co máš ty pro mě?“ vyzvídala dychtivě.

Sáhl do batohu, vytáhl svůj dárek a podal jí ho.

Převzala od něj dřevořezbu a obrátila ji v rukou. „To je… Eiffelovka? Ty jsi… chceš jet do Francie?“

„Ne.“ Popuzeně zavrtěl hlavou. „Totiž možná jo. Rád bych. Ale tohle je vrtná plošina.“

„Aha.“ Znovu si ji prohlédla. „Já myslela, že vypadají jako kladiva. Vždyť víš. Ta, co se pořád zanořují do země a zase se vynořují.“

„Myslíš vahadlo a čerpadlo zvedáku. Tohle je vrtná věž. Ta navrtává pramen.“

Přikývla. „No a…“

„Tam jsem pracoval.“

„Aha.“

„V Oklahomě. Odtamtud mám některé jizvy.“

Vykulila oči a sevřela dřevořezbu pevněji. „Díky, Desi. Je moc hezká. Nemá chybu.“

„To není všechno.“

Rozzářila se.

„Zbytek už se mi nevešel do krabice.“

Nasedli do jeho auta, kterého se mezitím přestala bát, a vyrazili po silnici 101a pak po dvaadevadesátce k zálivu Half Moon Bay.

Hučící táborák byl vidět dávno předtím, než dojeli na pláž. Desmond jí přehodil přes ramena kabát, vzal z korby balíček a mlčky ji odvedl k ohni. Rozložil na písek tlustou deku, odšrouboval uzávěr z lahve laciného vína a společně se posadili k hřejivému ohni. Peyton seděla před ním tváří k táboráku a každých pár minut pozvedla lahev ke rtům. Desmond odhadoval, že kromě nich může být na pláži už jen asi padesát dalších lidí převážně v jejich věku – páry a několik skupinek, které si povídaly, popíjely a smály se.

„Dáš si taky?“ zeptala se.

„Ne.“

„Proč ne?“

„Slíbil jsem to.“

„Komu?“

„Sobě.“

Opřela se o něj a oba se zadívali na oheň s mořskou hladinou v pozadí. Na prosinec bylo nezvykle teplo, ale ve vzduchu byl pořád cítit chlad. Desmond přes ně přehodil deku, aby jí nebyla zima.

„Podváděls,“ ozvala se Peyton.

„Jak to?“

„Měls na to maximálně deset dolarů.“

„Tak to jsem pořád v plusu.“

Otočila se k němu a podívala se mu do očí.

„Ten strom byl zadarmo. Stejně jako práce s vyřezáváním. Víno stálo 6 dolarů 68 centů. A benzin za tři dolary nám na cestu sem a zpátky bohatě stačí.“

„Měl jsi dělat účetního.“

Lidí postupně ubývalo, ale oheň hořel dál. Kromě několika párů a opozdilců tu zůstali jen dva zaměstnanci správy parku, kteří dohlíželi na průběh akce.

Láhev už byla poloprázdná a Desmond si všiml, že Peyton si ji schraňuje na jindy. Otočila se k němu a políbila ho na rty. Byl to hladový, hluboký polibek chutnající po vínu.

Vstal, přitáhl si ji k sobě a odvedl ji pryč od pláže k prohlubni mezi písečnými přesypy a vysokou trávou, která byla osvětlená sporým měsíčním svitem. Pak znovu rozložil deku a položil ji na ni.

Když ji políbil, zavřela oči a nechala se jím vést.

~

Při zpáteční cestě se ho zeptala: „Co to znamenalo?“

„Co?“

„Ten oheň. Každý dárek měl odhalit něco o dárci.“

Před očima mu vytanulo srdíčko a její slova: Miluju tě.

„Moje rodina zemřela při požáru. V Austrálii.“

Až teď jí vylíčil, jak se to seběhlo, a slova se z něj řinula jako voda z protržené hráze. Vyprávěl jí o Charlotte, o svém příjezdu do Ameriky, o životě u Orvilla a Agnesině smrti, dokonce i o Orvillově smrti a o tom, co se stalo pak, když k němu přijel Dale Epply.

Netušil, jaká to pro něj bude úleva. Svěřit se s tím někomu, svěřit se s tím osobě, které důvěřoval ze všech nejvíc, a nemít před ní už žádná tajemství bylo jako zbavit se obrovské tíhy, o níž ani nevěděl, že ji vláčí s sebou. Cítil se s ní svobodnější a bezpečnější než kdy předtím.

U ní doma se pomilovali znovu, tentokrát pomaleji.

Pak leželi v posteli, dívali se do stropu a poslouchali empétrojky z jejího laptopu, mezi kterými byly písničky od Green Day, Weezer, Stone Temple Pilots, Smashing Pumpkins, R.E.M. a Red Hot Chili Peppers.

„To mě moc mrzí, Desi. V životě by mě nenapadlo, čím sis musel projít.“

„Díky tomu jsem teď tady. Na ničem jiném nezáleží.“

„Pojeď se mnou zítra k našim.“

První setkání s její rodinou mu bohatě stačilo na zbytek života, ale přitom chtěl kdoví proč jet s ní.

Přesto jí však řekl, že nemůže, že chce být sám. Byla to lež. Ze všeho nejvíc chtěl být s ní. S Orvillem neslavili Vánoce ani narozeniny.

Zkoušel si představit sám sebe u Peytoniny matky, jak sedí vedle Peyton u vánoční tabule nebo u krbu. Nešlo to. Nebylo to jen tím, že ho ta vyhlídka znervózňovala – bylo v tom něco jiného. Mnohem větší problém, než si uměl představit.

~

Strávil Vánoce v obytném přívěsu, sám, s plechovkou fazolí na sporáku a puštěným elektrickým přímotopem v maličkém spacím koutu. Četl si knížky z knihovny a e-mailoval si s Peyton. Vyznění jeho odpovědí nikdy tak úplně neladilo s vřelostí jejích zpráv. Štvalo ho to. Přepisoval každý e-mail pořád dokola, jako by to byly egyptské hieroglyfy, které se pořád ne a ne složit do správného pořadí.

E-maily nebyly jeho jediným problémem. Pořád na tom byl špatně s penězi. Jeho strava sestávala z fazolí a lančmítu stejně jako zamlada, když se nastěhoval k Orvillovi. Pořád musel myslet na zelináře, který mu pomohl vystačit si s omezenými financemi, aby netrpěl hlady. Neubránil se úsměvu, když teď věděl, že Orville měl schovanou obrovskou hromadu hotovosti v sejfu přivařeném ke starému autu za domem. Starý naftař byl lakomý a tvrdý jako křemen, ale jeho chování mělo nakonec svou logiku. Desmondovi se po něm dokonce i stýskalo. Navíc se bál, že promrhal veškeré peníze, které Orville celé ty roky tak pečlivě střádal.

Po Vánocích se položily další čtyři firmy, jejichž opce skoupil. Nechtěly kazit zaměstnancům svátky, ale taky nechtěly zahájit nový rok tím, že vyplýtvají další peníze od investorů.

Každý e-mail byl jako rána pěstí. Desmond cítil, jak se mu vyhlídka na finanční zajištění začíná nenávratně vzdalovat. Přimělo ho to k akci.

Pustil se do bádání ve snaze zjistit, proč některé firmy přežily, a jiné se rozplynuly jako dým. Působilo to skoro až nahodile. Přemýšlel o tom hodiny, četl články a studoval knížky o dějinách podnikání.

Týden po Vánocích se u něj zastavila Peyton, která trvala na tom, že musí přestat jíst pořád jenom fazole s masem.

„Vždyť můžeš dostat nějakou bizarní zažívací poruchu a umřít, Desi. V nekrologu se bude psát: Desmond Hughes, talentovaný programátor a milovník knížek, zemřel v autokempu u Palo Alto na vepřové s fazolemi.“

Desmond se rozesmál a nechal na ní přípravu alespoň každého druhého jídla. Její pokrmy byly mnohem chutnější. Taky už spal každou noc u ní – měla totiž teorii, že elektrický přímotop může v noci zkratovat a on v přívěsu do rána umrzne. Ani jeden z nich tomu tak úplně nevěřil, ale ve dnech těsně před Silvestrem 1997 trávili každou noc spolu a nebyla jim zima.
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Desmond pozoroval z vrtulníku slunce zapadající za horami. Peyton pořád spala vedle něj a hlavu měla položenou na jeho rameni.

Chtěl se jí zeptat na tolik věcí. Proč nezůstali spolu – jak ztratili to, co cítil onoho večera u zálivu Half Moon Bay? Co se to s nimi stalo?

Když se Peyton probudila, nahnul se k ní a zachytil její pohled. Zřejmě na něm bylo vidět, že se něco změnilo. „Na co sis vzpomněl?“

„Na nás.“

Peyton se odvrátila a sklopila oči k Hannah, která ležela bez hnutí a mělce dýchala.

Desmond ji chytil za paži. „Pamatuju si halloweenský večírek a xTV a malou mořskou vílu a skleněné srdíčko a táborák na pláži a tu ubohou dřevořezbu vrtné plošiny, kterou jsem ti dal k Vánocům.“ Usmál se, ale Peyton úsměv neopětovala a k jeho údivu uhnula pohledem.

Zlehka ji vzal za bradu a natočil si ji tak, aby jí viděl do očí. „Pamatuju si, že jsme byli šťastní. Ale už nevím, co bylo potom. Pověz mi to, prosím tě.“

„Ne.“

„Co když to nějak souvisí s tím, co se děje teď?“

„Nijak to s tím nesouvisí.“

„Ublížil jsem ti?“

Peyton zavřela oči. „Tak to nebylo.“

„Jak to myslíš?“

„To, co se stalo… ublížilo nám oběma.“

Co tím chtěla říct? Už se chystal zeptat, když se Avery vyklonila z pilotního sedadla, otočila se k nim a ukázala na náhlavní soupravu.

Peyton si k Desmondovu zděšení rychle nasadila svoji. Neochotně ji napodobil.

„Pojďme si popovídat o tom, co bude, až přistaneme,“ vyzvala je Avery.

Peyton metodicky nastínila svůj plán. Avery k němu měla několik připomínek. Vlastně spíš požadavků, ale na dalším postupu se všichni shodli.

Jakmile to probrali, Desmond se zadíval na Avery a položil první otázku z mnoha, ve kterých si chtěl udělat jasno.

„Ti lidé v nemocničním křídle na lodi. Čím byli nakažení?“

„Nevím. Pracovala jsem v počítačové podpoře.“ Opětovala jeho pohled se zvláštním, neproniknutelným výrazem.

„Co je?“

„Byl to… byl to tvůj experiment, Desi.“

„Tohle jsem jim provedl já?“ Z té představy se mu dělalo špatně.

„Šlo o součást projektu Vizualizace.“

„Co je Vizualizace?“

„To nevím.“

„Co vlastně víš, Avery?“ ozvala se Peyton. „Proč jsi nás zachránila?“

„Já nevěděla, že potřebuju písemné povolení, abych vás směla zachránit.“

Začaly se překřikovat a zvyšovat hlas. Desmond se chtěl vmísit do hovoru při nejbližší vhodné příležitosti, ale ta pořád ne a ne nastat. Nakonec je přerušil s nuceným klidem: „Co takhle toho… na chvíli nechat? Jste pro?“

Ticho.

„Hele, když se budeme hádat mezi sebou, nemáme šanci zastavit to, co se tady děje.“

Počkal dalších několik vteřin s nadějí, že se rozjitřené nervy mezitím zklidní. Pak navrhl, aby si zrekapitulovali, co vědí, pro případ, že by to všechno nějak zapadalo do sebe.

Jejich mlčení si vyložil jako souhlas a spustil jako první.

Obě ženy mlčky vyslechly jeho příběh, který začínal tím, jak se probudil v Berlíně v hotelovém pokoji, na jehož podlaze ležel mrtvý muž – zaměstnanec bezpečnostní sekce firmy Blahoterapie. Jak si na nic nevzpomínal a neměl tušení, co se mu přihodilo. Jak jeho jediným vodítkem byl záhadný kód, Caesarova šifra, která po rozluštění dávala slova Varuj ji a Peytonino telefonní číslo.

„Měls mě varovat před pandemií, nebo před odjezdem do Keni?“

„Přemýšlel jsem o tom. Myslím, že jsem tě měl varovat, abys nejezdila do Keni. Asi jsem věděl, že tě unesou, že to nějak souvisí s tebou osobně. Pokládali ti na lodi osobní otázky – otázky nesouvisející s pandemií?“

Peyton se zamyslela. „Conner chtěl vědět, kdy jsem naposledy mluvila s tátou a bráchou.“

„Čím je to důležité?“ zeptala se Avery.

„Oba jsou mrtví.“

Avery k ní udiveně vzhlédla.

Desmond tu informaci zkoumal ze všech možných úhlů. Určitě tady byla širší souvislost, spojení, které mu zatím unikalo.

„Conner se taky vyptával na mámu. Pracuje v genetické laboratoři na Stanfordově univerzitě.“ Peyton se odmlčela. „Chtěli moje přihlašovací heslo do agenturní sítě. Nadopovali mě. Asi ho ze mě dostali.“

Pak jim vylíčila zbytek doby strávené na lodi s důkladností, která se Desmondovi zamlouvala. Když domluvila, Desmond pokračoval ve vyprávění, jak se u něj objevila policie, právě když volal Peyton. Jak strávil následujících několik dní na útěku před berlínskými bezpečnostními složkami a luštil zprávy, které zřejmě posílal sám sobě. Jak ho šifry dovedly k novináři ze Spiegelu, který byl ochotný setkat se s ním v kavárně na třídě Unter den Linden.

„Ten reportér mi tvrdil, že jsem informátor. Řekl jsem, že mu předám důkazy proti síti korporací a vědců pracujících na největším experimentu od dob projektu Manhattan. Prý šlo o projekt nazvaný Zrcadlo, který podle mě měl navždy změnit lidstvo.“

„To dává smysl,“ ozvala se Avery.

„Jak to?“

„Mně jsi řekl, že se chystáš udělat něco velkého, protože chceš zabránit dokončení Zrcadla.“

Desmond se na ni zadíval a přemítal, jestli náhodou nelže. Opravdu je jeho spojenkyní a důvěrnou přítelkyní?

Chtěl se jí na to zeptat, ale Peyton ho předběhla. „Co se stalo s tím novinářem?“

„Connerovi lidé zajali jeho přítelkyni, aby se přes něj dostali ke mně. Zabralo to. Přerušili naši schůzku a krátce poté mě dostihli. Lze celkem spolehlivě předpokládat, že novinář už je mimo hru.“

„Co je podstatou Zrcadla?“ pokračovala ve vyptávání Peyton.

„To nevím. Ani on to nevěděl.“ Desmond se podíval na Avery. „Víš to?“

Opětovala jeho pohled. „Ne. Nikdy jsem to nezjistila.“

Desmond vycítil, že mu něco zatajuje. Bylo to kvůli tomu, že u toho je Peyton? Nebo k tomu měla jiný důvod?

„Věděl jsem to já?“

„Určitě,“ odpověděla Avery. „Dokonce mám pocit, že tvoje práce byla k dokončení Zrcadla nutná. Tvůj střípek byl posledním dílkem, který potřebovali.“

„Conner naznačil něco podobného, když mě vyslýchal na lodi,“ navázal na ni Desmond. „On i ten reportér mi řekli, že Zrcadlo se skládá ze tří částí – Věže, Vizualizace a Blaha. Podle Connera jsem byl zodpovědný za Vizualizaci, přestože si o ní nic nepamatuju.“ Odmlčel se. „Ale všechny ty názvy už jsem viděl – jsou to firmy, které financoval můj investiční fond Ikaros.“

„Myslím, že by do toho mohla být zapojená i další z tvých investic,“ vmísila se do hovoru Peyton. „Prvními případy manderského viru byli Američani – dva kluci, čerství absolventi univerzity. Přijeli do Keni rozjet neziskový startup nazvaný MěsTovárna. Financoval je fond Ikaros. Ti dva s tebou dokonce povečeřeli. Byl to pro ně nezapomenutelný zážitek.“

„Jak to?“

„Říkali, žes na ně udělal velký dojem a úplně jsi je převálcoval.“

Desmond si všiml, jak se Avery zvláštně usmála, ale nic neřekla.

„Taky říkali, žes pracoval na nějakých velkých projektech nové generace a věřils, že lidstvo je na pokraji vyhynutí,“ pokračovala Peyton, které to úplně uniklo.

„Proč?“

„Kvůli nepřítomnosti vesmírného odpadu.“

„Vesmírného odpadu? Čímž mysleli…“

„Mezihvězdné sondy. Pozůstatky mimozemských civilizací ze všech koutů vesmíru, které existovaly před námi. Prý jsi jim řekl, že Měsíc by měl být mezihvězdná skládka posetá troskami sond a družic, a přitom se tam nic nenašlo.“

„To nechápu.“

„Taky to nechápali. Ani já ne.“

Desmond se předklonil, jako by se ptal Avery, jestli to ví ona.

„Hele, vesmírný odpad není zrovna moje parketa,“ odpověděla Avery, na což Desmond reagoval tichým smíchem a Peyton podrážděnou grimasou.

„A co je teda tvoje parketa, Avery?“ zeptal se Desmond. „Odkud se známe?“

Avery zaváhala. Desmond měl dojem, že je na pochybách, jestli může odpovědět před Peyton.

„Vykládáme karty na stůl,“ řekl nahlas.

Avery přikývla. „Tak dobře.“
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Avery začala zeširoka. Vyrostla v Severní Karolíně, kde také vystudovala vysokou školu. Jejím hlavním oborem byla informatika a vedlejšími obory dva cizí jazyky – němčina a čínština. V závěrečném roce studia si ji pozval na přijímací pohovor nově založený investiční fond Rubikon, který sídlil hned u dálnice I 40 ve staré nízké budově v areálu výzkumného pracoviště Research Triangle Park. Kancelář byla malá, výzdoba spartánská a většina stěn holá. Celek budil spíš dojem narychlo založené spekulativní firmy než zavedeného podniku. Avery to tipovala na novopečený fond, jemuž je souzený brzký krach, a když ji mladá žena z recepce uváděla do zasedačky, byla už rozhodnutá nabídku odmítnout.

U stolu seděl postarší muž s prošedivělými vlasy, před kterým ležela zavřená složka. Představil se jako David Ward a dodal: „Toho baráku si nevšímejte, veškeré peníze vkládáme do naší práce.“

K Averyinu údivu se na nic neptal. Zjevně už o ní všechno věděl. Oznámil jí, že její jedinečná kombinace schopností – jazyky a informatika – by pro jejich práci byla nesmírným přínosem, a poznamenal, že by jí u nich přišly vhod i skvělé výsledky z univerzitního tenisového týmu. To ji zaujalo – dost na to, aby se zeptala, co by u nich dělala.

„Povinnou péči,“ odpověděl.

V životě tu frázi neslyšela, a on ji obratem definoval jako průzkum začínajících firem, do kterých Rubikon hodlá investovat. Uvedl, že jde o technologické podniky nabízející neotřelé výrobky, které jsou schopné změnit svět.

„Budete hodně cestovat. Setkávat se se zakladateli a vedoucími pracovníky, abyste si poslechla jejich nabídky a zjistila potřebné informace.“

Znělo to jako ubíjející nuda. Avery nevěděla, co přesně chce dělat po vysoké, ale už teď jí bylo jasné, že „povinná péče“ to nebude.

„Nebudete to dělat proto, že by vás to bavilo,“ ozval se David, jako by jí četl myšlenky.

„A proč teda?“

„Pro peníze.“

To už znělo zajímavěji. Poslední dobou prováděla kvůli penězům hodně věcí, které se jí dělat nechtělo.

Přistrčil k ní list papíru popsanou stranou dolů. Zvedla ho a přečetla si nabídku. Mimořádně přísná dohoda o mlčenlivosti. Konkurenční doložka. A suma, která ji přiměla povytáhnout obočí.

„Když dojdete k závěru, že to není nic pro vás, Avery, můžete kdykoli dát výpověď.“

Vyrostla na farmě v Severní Karolíně – na farmě, kterou jim před třemi lety vzala banka. Táta jí vždycky říkal, že darovanému koni nemá koukat na zuby. Bylo jí jasné, že nabídka práce, kterou má teď před sebou, je přesně tím, o čem mluvil – darovaným koněm. Bylo to nějak moc peněz – za práci, pro niž nebyla tak úplně kvalifikovaná. Něco jí na tom nesedělo.

Navzdory tátovým radám zvedla hlavu a čtyřmi slovy se darovanému koni na zuby podívala. „V čem je háček?“

Její hostitel se usmál. „Výborně, slečno Priceová. Právě jste prošla přijímacím pohovorem.“

„Jak to?“

„Jedním slovem – kuráž. Máte kuráž.“ Prolistoval další papíry ve složce. „Taky jsme vám věnovali povinnou péči, abyste věděla. Víme, že jste jedináček. Vaše matka zemřela při autonehodě zhruba před čtyřmi lety, krátce poté, co jste nastoupila na vysokou školu. Víme, že otec trpí pokročilým stadiem Alzheimerovy choroby a lékařská péče není levná. Že na ni vyděláváte, jak jen to jde. Dáváte lekce tenisu. Pracujete na Franklin Street v pochybném zmrzlinářství, které se jmenuje,“ nahlédl do otevřené složky, „Yogurt Pump, a přestože prospíváte s vyznamenáním, informatiku nenávidíte. Svůj obor jste si zvolila z jediného důvodu – kvůli penězům. Říkáte si, že po vysoké si najdete dobré místo, abyste vydělala dost na péči o otce, a možná jednoho dne začnete žít vlastní život, který podle vás bude zahrnovat časté cestování a nějakou vzrušující práci pod širým nebem.“

Avery na něj zírala a nevěděla, jak na to zareagovat. To, co právě řekl, byla do puntíku pravda, ale Avery netušila, odkud to ví.

„Jedna z firem, o které se zajímáme, se jmenuje Blahoterapie. Vyvinula něco, co by mohlo být lékem na alzheimera a další neurodegenerativní poruchy.“

Přistrčil k ní další list papíru – shrnutí výzkumu, z něhož vycházel nejnovější objev Blahoterapie.

„Zajímá vás to?“

Začetla se do zprávy, zatímco on čekal. Vědeckým pasážím rozuměla jen z půlky.

„Tak jak jste se rozhodla, Avery? Potřebuju to vědět hned. Máme jedno volné místo. Jste první na řadě, ale ne poslední.“

„Odpověď už znáte,“ řekla.

„V tom případě vítejte na palubě.“

~

Další rok strávila průzkumem firem, o které se Rubikon zajímal. S postupem času pojala neurčité podezření, které pozvolna sílilo. Doma si začala vést vlastní složky kromě těch, které odevzdávala v práci. Neustále přemýšlela o své teorii – při návštěvách u otce v léčebně, ve fitcentru, v letadle i v bezpočtu hotelových pokojů, které jí všechny splývaly do jednoho. Začala pátrat po důkazech na každé schůzce v každé z navštívených firem, po indiciích, které by potvrdily její podezření – nebo to, že už se regulérně zbláznila.

Jednoho rána nakráčela do Davidovy kanceláře, zavřela za sebou dveře a sebrala odvahu k tomu, aby mu řekla, co si myslí. Byla připravená na všechny možné reakce – že se jí vysměje a řekne jí, ať si vezme den volna, nebo že už to s tím sledováním televize začíná přehánět.

Pronesla větu, kterou si už tolikrát nacvičovala: „Myslím, že v těch firmách, které jsem měla prozkoumat, se děje něco nekalého.“

„Jako třeba co?“ opáčil David nevzrušeně.

„Myslím, že jsou to zástěrky.“

Pořád se tvářil bohorovně. Nedával najevo údiv, dokonce ani zájem. „Zástěrky pro co?“

Avery polkla. „Terorismus.“

David sklopil hlavu k monitoru a pokračoval v psaní, jako by mu oznámila, že musí zrušit pracovní oběd. „To je velmi závažné obvinění.“

„Toho jsem si vědoma,“ odpověděla neochvějně.

„Zítra mám ve Virginii schůzi. Pojedu tam autem. Chci, abys jela se mnou. Máš volno?“

Avery nevěděla, co si o tom má myslet. Jako by neslyšel ani slovo z toho, co říkala. „Jo, mám volno – slyšel jste… co jsem vám říkala?“

„Ano. Buď tady v devět. Je mi líto, Avery, ale už musím běžet.“

~

Ráno vyrazili po dálnici číslo 1 na sever a pokračovali po I 85. U Petersburgu najeli na I 95, severní směr. K Averyinu údivu projeli Richmondem bez zastavení. David sjel z dálnice za odbočkou na Fredericksburg a zamířil do otevřené krajiny, kde zaparkoval před velkým domem v koloniálním slohu s příjezdovou cestou sypanou štěrkem.

Uvnitř ji zavedl do dřevem obložené knihovny, v níž viselo několik nástěnek pokrytých jmény a barevnými provázky. Působilo to povědomě. Korporace. Podobenky vedoucích pracovníků a investorů. Desmond Hughes. Conner McClain. Všichni byli propojení. Tohle byly podniky, které dostala za úkol prozkoumat.

Avery přistoupila ke koláži s otevřenou pusou. Byla to pravda. Její teorie.

„Blahopřeji, Avery. Rubikon má hodně agentů. Tobě to došlo ze všech nejdřív.“

Zadívala se na fotky a loga v návalu pýchy. „Co je to?“

„Nový typ terorismu. Tihle lidé nejsou věřící idealisté. Nejsou to běsnící fanatici, co mávají nad hlavou kalašnikovem. Jsou to vědci. Technici. Racionálně uvažující lidé. Vysoce inteligentní. Pracují v skrytu, usilovně, a plánují dopředu.“

„Co plánují?“

„To nevíme. Něco velkého, Avery. Něco, co změní svět jednou provždy. Přístroj nazvaný Zrcadlo. Firmy, které jsi zkoumala, vyrábějí jednotlivé díly – díly, které se později složí v jeden celek.“

„Jako projekt Manhattan.“

„Přesně tak.“

„Co jsou zač?“

„Technicky řečeno jde o novodobé vtělení jedné starověké organizace zvané kitijský řád.“

David přistoupil ke knihovničce, vytáhl z police šanon a podal jí ho.

„Víme, že tu organizaci založil řecký filozof Zenón před dvěma tisíci třemi sty lety ve městě jménem Kition. Historikové mu říkají Zenón z Kitia. Lidé za ním jezdili z celého civilizovaného světa, aby s ním diskutovali. Z jejich rozhovorů vzniklo něco většího. Hnutí. Přesně tím tehdy byli – skupinou filozofů. Myslitelů.“

„O čem přemýšleli?“

„O smyslu vesmíru. O účelu lidstva. Proč jsme tady.“

„Pěkně hlubokomyslné úvahy na starověk.“

„Předběhli svoji dobu. Věnovali se třem oborům – pravdě, etice a fyzice. Byli pro svou víru pronásledováni. Mohli jen sledovat, jak se ve světě rozmáhá polyteismus a po něm monoteismus. Stáhli se do ilegality. A zůstali tam. Čekali, až je svět dožene. Jenže svět je nedohnal. Zřejmě už je unavilo čekat. Chtějí s tím něco udělat.“

„Zrcadlo.“

„Správně.“

„Ale co to je?“

„To se právě snažíme zjistit.“

Avery se zamračila. „Jasně. A co s tím uděláme, až to zjistíme? Co je vlastně fond Rubikon?“

„Rubikon jako fond je zástěrka. Jedna z několika zástěrek užívaných programem Rubikon. Jsme tajná organizace financovaná vládou Spojených států. O naší existenci ví jen několik lidí ve státní správě. Máme jediný cíl – zastavit kitijský řád.“

„Lidé ve státní správě – to jako… co? CIA?“

„Ne, Rubikon nespadá pod žádnou z oficiálních státních institucí. Nemáme zaměstnanecké průkazky ani třípísmennou zkratku. Žádná dokumentace, žádné riziko úniku informací. Ale každý měsíc se sedm vysoce postavených pracovníků naší státní správy schází, aby program Rubikon prodiskutovali. Jen oni vědí, jak se to má s naší činností doopravdy. Poskytují nám finance a pomoc, když je třeba.“

„A jak teda zastavíme kitijský řád?“

Usmál se. „To je právě ta otázka. Odpověď ti prozradím, až budeš připravená.“

„To už jsem teď.“

„Ne. Nejsi. Tvůj skutečný zácvik začíná dnes, Avery.“

~

Zmíněný zácvik trval dva roky. Každý čtvrtek večer jezdila do severní Virginie ke koloniálnímu venkovskému sídlu, aby se tam učila věci, které nijak nesouvisely s „povinnou péčí“. Naučila se střílet z pistole. S tátou chodila na lov od chvíle, kdy se udržela na nohou, ale s vojenskými palnými zbraněmi ještě žádné zkušenosti neměla. Osvojila si umění bojovat holýma rukama. Boj zblízka pro ni byl naprostá novinka, ale učila se rychle. Něčím jí to připomínalo tenis – rychlé reakce, odrážení útoků protivníků, úkroky stranou a prudké švihy.

Týden od týdne byla dospělejší. Měnila se krůček po krůčku, až se naučila na svou práci plně soustředit.

Během té doby dál pracovala ve fondu Rubikon. Firma začala investovat do kitijských podniků ve větším měřítku s nadějí, že se přes ně dostanou k dalším informacím. Avery každý měsíc přidávala na nástěnku další referenční body, které byly čím dál častěji vzájemně propojené.

Kitijský řád už Zrcadlo pomalu dokončoval.

Nakonec si ji David zavolal do knihovny a rozložil před ní firmy spojené s holdingem Kition.

„Vyber si,“ vyzval ji.

„Co si mám vybrat?“

„Místo průniku. Infiltruješ kitijský řád.“

„Hughes. To je klíčová postava.“

„Proč?“

„Je jiný než ostatní.“

„V čem?“

„On tomu opravdu věří. Je přesvědčený, že Zrcadlo zachrání lidstvo. Ale nemyslím si, že by věděl, o co jim doopravdy jde. Jestli se k němu dostanu, získáme přístup ke všemu – a šanci kitijský řád zastavit.“

„A co když se mýlíš? Co když to ví? Zabije tě.“

„Risknu to.“

„Dobrá. V terénu budeš muset spoléhat na instinkt. Dělat správné kroky. Pokládat správné otázky. Stejně jako doteď. Jen už u toho nebudu, abych ti pomáhal. Jestli si myslíš, že Hughes je klíčová postava, tak je to on.“

~

Avery se hned druhý den přihlásila jako zájemce o práci v genetické laboratoři Faethon, jedné z firem v portfoliu investičního fondu Ikaros. Namluvila jim, že jejich produkty a technologie na ni udělaly velký dojem při výkonu povinné péče pro jejího dosavadního zaměstnavatele. Řekla dotazovateli, že věří v práci, kterou dělají, a má-li být upřímná, myslí si, že jejich firma uspěje a vydělá spoustu peněz. Ona jen chce využít příležitosti, dokud je čas, získat akciové opce a odprodat je, až firmu někdo odkoupí, nebo až podnik vstoupí na kapitálový trh.

O několik dní později se dozvěděla, že ji vzali. Přidělili ji k programátorskému týmu v rámci počítačové podpory. Programováním se naposledy zabývala před třemi lety v rámci studia informatiky, ale bleskově si to osvěžila.

Faethon se rychle rozrůstal. Firma prováděla sběr genomových dat, která analyzovala, a hledala poznatky pomáhající farmaceutickým společnostem a poskytovatelům zdravotní péče při efektivním rozhodování. Uplatňovala veledatový přístup na medicínu a k analýze genomových údajů používala patentovanou aplikaci. Její výpočetní středisko mělo co dělat, aby stíhalo držet krok s přívalem shromažďovaných údajů.

Hlavním problémem podniku však byla komunikace. Obchodní sekce vedla neutuchající válku s výzkumným oddělením, které pro změnu bylo na kordy s programátory. Obchodní sekce měla dojem, že výzkumníci nepostupují dost rychle, výzkumníci zase došli k závěru, že programátoři pořád zdržují, a programátoři si stěžovali, že potřebují vyšší výpočetní kapacitu na simulace – simulace, které obchodní sekce z bezpečnostních důvodů odmítala zadávat mimo středisko.

A tohle všechno nabízelo příležitost, kterou Avery potřebovala, aby v podniku postoupila výš. Díky zkušenostem s povinnou péčí zahrnující prověřování stovek začínajících firem v oblasti vědy a obchodu měla jedinečný přehled o problémech toho typu, s jakým se nyní potýkal Faethon. A její komunikační schopnosti z ní navíc rychle udělaly styčnou důstojnici programátorské sekce při jednáních s výzkumným oddělením i obchodníky. Nebylo důležité, že polovina programátorů uměla programovat mnohem lépe než ona – na schůzích byli k ničemu. Když ji konečně povýšili, nebyla to zásluha dovedností získaných na vysoké škole, ale toho, co se naučila v Rubikonu – jak odhadovat lidi, orientovat se v situacích a pomáhat při hledání společných řešení.

A nová role ji v souladu s očekáváním stále častěji přiváděla do kontaktu s Desmondem Hughesem.

~

„Sblížili jsme se,“ pronesla Avery do mluvítka.

Odmlčela se. Desmond vytušil, že neříká všechno. Přemítal, jestli si toho všimla i Peyton.

„Před měsícem jsi zjistil, že vynáším data z podniku a ukládám je do mrtvých schránek,“ pokračovala Avery. „Myslel sis, že jde o podnikovou špionáž. Šel jsi s tím přímo za mnou a já to riskla. Řekla jsem ti pravdu o programu Rubikon a o tom, co podle nás plánuje kitijský řád.“

Vzhlédla k němu. „Pro tebe to byla novina, Desi. Do té doby jsi viděl jen střípky kitijského spiknutí. Dva dny nato jsi mi zavolal a řekl mi, žes podnikl vlastní průzkum. Říkal jsi, že je to pravda – že kitiáni chystají něco nepředstavitelného.“

„Pandemii,“ pronesl Desmond.

„Asi ano,“ přitakala Avery. „Řekls mi, že kitijský řád začínal s dobrými úmysly a v jádru to byla ušlechtilá organizace usilující o vyřešení největší záhady všech dob, která je středobodem našeho bytí. Poslední dobou ale sešla z pravé cesty. Velení převzali zastánci tvrdé linie, kteří zavedli nový program v domnění, že lidstvu hrozí nebezpečí. Pokusy a kroky, které byli ochotní učinit, se ukázaly být čím dál radikálnější. Tys je chtěl zastavit.

Zařídils, aby mě přeložili na Kentaro Maru. Řekl jsi mi, že to tak bude nejbezpečnější – pro nás oba. Říkals, že když tvůj plán nevyjde, nejspíš tě tam sami dopraví, až tě zajmou. Slíbila jsem, že ti pomůžu, pokud k tomu dojde. Pak už jsem tě neviděla až do včerejška v té cele.“

„Takže mi to nevyšlo,“ vydechl Desmond.

„Možná. Podle mě ještě nevíme dost na to, abychom to byli schopní určit. Myslím si, že nám šlo v první řadě o to odhalit kitijský řád a ztropit kolem něj povyk, zviditelnit ho ve vládě i v médiích a jednou ranou celou organizaci rozložit. Kitiáni museli nějak přijít na to, o co ses snažil. Vlastníš jeden z dílků Zrcadla. Schovals ho, nebo jsi ho možná zničil – proto jim tak moc šlo o to dopadnout tě živého.“

Desmond přikývl. „Vymazání vzpomínek byl můj záložní plán.“

„Taky bych řekla.“

„V tom případě by dávalo smysl, že někde mezi mými vzpomínkami je klíč k zastavení kitijského řádu a manderské pandemie.“

„A taky klíč k završení jejich díla,“ podotkla Avery. „Slyšels ten rozhovor na lodi, Desi. Udělali ti kompletní vyšetření. Máš speciální implantát v mozku, v hipokampu, kde jsou uložené vzpomínky. Conner se domníval, že implantát může tvoje vzpomínky odblokovat a že sis v mobilní aplikaci nechal tajnou pojistku, která je umí zpřístupnit.“

Podívala se na něj. „Našel jsi ji v Berlíně? Tu aplikaci?“

Peyton se k němu otočila a nehlasně zašeptala: Neříkej jí to. Očividně jí nedůvěřovala.

Jenže Desmondovi zněl Averyin příběh velmi přesvědčivě. Objasňoval, jak se stala zaměstnankyní kitijského řádu. Jak se dostala na Kentaro Maru. Proč je zachránila.

V jejím vyprávění však chybělo něco důležitého – nedalo se ověřit. Program Rubikon byl podle jejích slov „čistě mimo záznam“. Očividně nepochybovala o tom, že je tajná agentka. Desmond ale netušil, na čí straně doopravdy je. Co když dostala za úkol vypátrat aplikaci, která jeho vzpomínky odblokuje? Co když je celá její historka vymyšlená?

Musel se rozhodnout.

„Jo, našel jsem ji.“

Upřeně se na něj zadívala. Visela mu na rtech.

„V Berlíně jsem objevil kreditní karty zašité pod etiketou obleku, který jsem nechal v čistírně. Číslo karty mě dovedlo k telefonní lince Google Voice. Jedna ze zpráv nahraných v hlasové schránce se týkala skryté sekce na webových stránkách MěsTovárny. Byl tam odkaz na stažení aplikace zvané Stopař. Podařilo se mi nastavit sledování polohy, ale jinak to nic nedělá.“

Zapátral v Averyině tváři, aby viděl, jestli mu na to skočila. Byla to zkouška. Prozradit aplikaci Labyrint realit by v tuhle chvíli k ničemu nebylo. Lež ano. I kdyby je teď zradila, správnou aplikaci pořád nenajdou.

„Dobrá,“ odpověděla. „Po přistání si ji stáhneme a uvidíme, jestli už bude fungovat.“

~

Dál letěli mlčky. Pod nimi se prostíral pláštík tmy – žádné reflektory aut na silnicích, žádná blikající města v dálce. Nad sebou měli jasné hvězdy, jasnější, než kdy Peyton viděla.

Pořád jí nešla z hlavy Desmondova tajemná zmínka o nepřítomnosti vesmírného odpadu. Co tím myslel?

Hannah se vedle ní zavrtěla. Peyton se k ní naklonila. Mladá agentka EIS měla horečku. Mohla za to střelná rána? Peyton jí přejela rukou po uzlinách. Byly naběhlé.

Hannah se rozkašlala. Peyton jí vykasala tričko, pod kterým se ukázala slabá lokální vyrážka na břiše.

Je infikovaná. Píchlo ji u srdce. Zavřela oči, když ucítila, jak jí do nich stoupají slzy, ale nehodlala se rozplakat.

Někdo jí položil ruku na rameno. Desmond se na ni díval a jeho oči říkaly: Já to dám do pořádku. Obvykle to byla ona, kdo dával podobné věci do pořádku. Teď ale potřebovala pomoc.

V přenosové lince se ozval Averyin hlas z pilotního sedadla.

„Už se k něčemu blížíme.“

Čelním průzorem bylo vidět rozlehlé velkoměsto poseté několika obřími táborovými ohni. Peyton zpočátku nechápala, co tam dělají – tihle lidé by přece neplýtvali dřevem na táboráky. Palivové dříví bylo v téhle části Keni nesmírně cenné. Neexistoval tady rozvod elektřiny a dřevo bylo bez elektrického proudu nutné k vaření.

Pak jí to ale došlo. Pálili mrtvoly. Když se přiblížili, Peyton zahlédla lidi, kteří vršili těla na hranice po desítkách. Ne – po stovkách. Udělalo se jí špatně.

V pásech tmy mezi ohni žhnula malá světélka, jejichž nositelé se hemžili jako světlušky rojící se nad vyprahlou půdou. Byly to kapesní svítilny na suché články, solární lampičky a petrolejky. Každá vrhala světlo v trochu jiném odstínu bílé nebo žluté.

Vrtulník se vznášel nad nimi.

„Určitě chcete přistát zrovna tady?“ ujišťovala se Avery.

„Jak jsme na tom s palivem?“ odpověděl Desmond otázkou, než se Peyton zmohla na slovo.

„S palivem jsme na tom tak, že nám došlo.“

Peyton viděla, jak se za okénkem začínají shromažďovat davy a ukazovat si na vrtulník. Někteří z přítomných drželi v rukou pušky.

„Najdi hlavní silnici a leť na sever,“ řekla nahlas. „U odbočky je přistávací plocha. Bude tam ostraha. Ta už nás ochrání.“

Vrtulník opsal zatáčku, přeletěl nízko nad prašnou silnicí, a to už se před nimi objevila přistávací plocha s nízkou budovou zalitou světlem generátoru. Peyton si to vyložila jako dobré znamení.

Jakmile dosedli, z budovy se vynořilo dvacet postav, které se k nim rozběhly s puškami v pohotovostní pozici.

Avery vytasila pistoli.

Desmond to viděl. „Jen klid. Řekl bych, že jsou v přesile.“

Muži s povykem obstoupili helikoptéru. Peyton zapátrala pohledem, jestli neuvidí uniformy keňské armády. Neviděla. Tohle byli civilisté. Ve špinavém oblečení.

Jeden z nich otevřel dvířka vrtulníku a do kabiny zavanul teplý noční vzduch spolu s pachem potu. Shora byl slyšet řev hlavního rotoru. Kolem vrtulníku se dělal průvan.

Peyton cítila, jak po ní sahají čísi ruce. Počínaly si nešetrně a dloubaly ji do svalů. Byl slyšet křik ve svahilštině a dalším jazyce, který nepoznávala – možná somálštině. Desmond nakopl muže, který se po něm sápal, a dalšího praštil. Pak mu někdo zabořil do obličeje pušku a Desmond znehybněl.

Peyton slyšela, jak se Avery vzpouzí a častuje útočníky nadávkami.

Pak ji muži s puškami vytáhli ven, kde přistála na zemi, a zvedli ji, aby si ji nějaký vysoký černoch mohl prohlédnout. Slyšela, jak vytahují ven i Hannah.

„Nesahejte na ni!“ zaječela, ale její slova zanikla v okolní vřavě.
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Peyton se snažila vytrhnout mužům, kteří ji drželi, zatímco nad hlavami jim burácely rotory vrtulníku. Ke zpacifikování Desmonda byli zapotřebí čtyři rozložití muži, ale nakonec se jim to podařilo. Tiskli ho k zemi s rukama zkroucenýma za zády, ale ani to ho nepřimělo vykřiknout – nebo se přestat bránit.

Pak se dav ozbrojených civilistů rozestoupil, aby udělal místo chvátajícímu postaršímu černochovi. Ať to byl kdokoli, měl tady hlavní slovo.

Peyton už ho jednou viděla – v Mandeře, ve velkém sále plném umírajících. Ležel v rohu, lil z něj pot a u sebe měl tři kbelíky – jeden na výkaly, jeden na zvratky a jeden na moč.

Peyton mu tehdy podala záchranné lano v podobě jedné dávky ZMappu. Doufala, že ho to uzdraví.

Uzdravilo.

Doktor Elim Kibet byl opět v kondici a v očích měl jiskru.

Když ji uviděl, zařval na vysokého vojáka, a ten začal udílet rozkazy podřízeným.

Peyton ucítila, jak se od ní odtahují ruce, jako by jim uštědřila ránu elektrickým proudem. Zapotácela se, ale Elim ji zachytil a podepřel.

Ve slábnoucím hluku rotorů ho slyšela říkat: „Vítejte v Dadábu, doktorko Shawová.“

~

Dva zdravotní technici na Elimův rozkaz zaběhli do budovy pro nosítka na kolečkách a odvezli Hannah na operační sál, který nebyl zrovna supermoderní, ale byl čistý a dobře vybavený. Peyton s Elimem stáli skoro hodinu nad pacientkou a operovali. Odstraňovali odumřelou tkáň, čistili ránu a zašívali zející otvor v rameni. Peyton u ní po skončení operace ještě chvíli stála s pohledem upřeným na kapačku s antibiotiky a léky proti bolesti.

Hannah byla nakažená manderským virem, ale Peyton si říkala, že má reálnou šanci se z toho dostat. Navíc byla v dobrých rukou – v rukou, které se právě umývaly jen asi dva metry od ní.

Elim vzápětí odešel z operačního sálu a zanechal obě ženy o samotě.

Z týmu agentů epidemiologické informační služby, které s sebou Peyton vzala do vesnice, už jí zůstala jen rusovlasá lékařka. Peyton si představovala ostatní mladé agenty a agentky, jak tam leží ve žlutohnědých stejnokrojích, mrtví, ponechaní napospas zvěři ve vyprahlé pustině. V duchu viděla, jak je nacházejí lidé, kteří jim zatlačují skelné, upřeně zírající oči a nakládají těla do pytlů. Byla to pro ni hrozná představa – vidět někoho, koho nasadila do akce, jak se vrací domů v téhle podobě. Brala je jako vlastní rodinu, jako svoje děti.

Hannah byla její šancí, jak zachránit alespoň jednoho z nich.

Peyton pro ni udělala, co mohla. Teď se díky tomu cítila o něco lépe, pociťovala určitou naději, poprvé od chvíle, kdy McClainovi muži podnikli zátah na vesnici.

~

Tábory v Dadábu se skládaly z rozlehlých osad. Bylo zde několik táborů pro uprchlíky a menší pro příslušníky sborů humanitární pomoci. Peyton s Elimem odoperovali pacientku v táboře humanitárních sborů.

Desmond zatím neměl na práci nic. S Avery po boku opustil velkou jednopatrovou budovu, v níž sídlili příslušníci humanitárních organizací, vyšel ven branou v plotě z drátěného pletiva a zamířil k uprchlickým táborům.

Byl rád, že si může protáhnout nohy. Více než dvouhodinový let rozklepaným vrtulníkem jeho zhmožděnému tělu příliš neprospěl a uvítací výbor, který ho srazil k zemi, už vůbec ne. Několik mužů z těch, kteří se účastnili přivítání, teď stálo u plotu a další ozbrojenci byli rozmístění po celém táboře. Někteří z nich postávali u větších budov přestavěných na nemocnice. „Nemocnice“ není správné slovo, říkal si v duchu Desmond. Byly to spíš polní zotavovny, ve kterých přebývali ti, kdo měli šanci na přežití. Pacienti, jimž se vedlo hůř, zůstávali v otevřených táborech, kde leželi na dekách a dřevěných plošinách.

Ze všech stran se ozýval křik a bolestné steny. Před nimi hořel oheň, na kterém se spalovaly mrtvoly. Táborem křižovala nákladní auta, která odklízela těla a rozvážela jídlo, vodu a léky. Desmond viděl, že uprchlíci se snaží čelit viru, seč můžou – a taky viděl, že prohrávají. Byl to biologický mlýnek na maso, tak děsivý, že se na to Desmond skoro nemohl dívat.

Tohle jsem zavinil já, pomyslel si. Svým způsobem byl zodpovědný za to, co se tady dělo – a co se brzy bude dít po celém světě.

V Berlíně ho hnala touha zjistit, kým je a co se mu stalo. Teď toužil jen po jednom – zastavit to. Zachránit tolik životů, kolik bude moci.

Z Averyina výrazu pochopil, že ví, na co myslí.

„Ještě není po všem, Desi. Pořád můžeme průběh pandemie zvrátit.“ Za nimi se objevil muž s kalašnikovem v ruce.

„Doktoři už vyšli z operačního sálu. Chtějí s vámi mluvit.“

~

Peyton právě večeřela s Elimem, Desmondem a Avery v závodní jídelně, když k nim přišla nějaká Afričanka a přisedla si k Elimovi. Peyton ji okamžitě poznala – jedna z přeživších, na které narazili v osadě. Je to náhoda, že je teď tady? Vesnice byla stovky kilometrů daleko – jak se dostala do Dadábu?

Elim vypadal unaveně, ale na jeho hlase to nebylo znát. „Ta mladá dáma má velké štěstí.“

„Ano,“ přisvědčila Peyton a polkla další lžíci dušeného masa. Byla ráda, že u výdejního pultu nebylo uvedené složení jídel. „Ještě několik hodin ve vzduchu, a nemusela se toho dožít.“

„Možná. Její štěstí je ale v tom, že se o ni staráte zrovna vy.“

Peyton nikdy neuměla přijímat poklony – měla pocit, že se kolem ní ovíjejí jako lana, která ji škrtí a brání jí v pohybu. Zrudla.

„Jenom dělám svou práci,“ opáčila tiše a nabrala si další sousto tajemného guláše. „Co se tady přihodilo?“

„Biologie,“ odpověděl Elim. „V táboře vypukla viróza.“

„Kolik máte mrtvých?“

Elim se zarazil. „Přeživší budeme počítat, až bude po všem, doktorko Shawová.“

„Jakýkoli odhad by mi moc pomohl. Myslím, že tohle je zřejmě první velká aglomerace obyvatelstva postižená virózou. A říkejte mi Peyton, prosím.“

Přikývl. „Když to začalo, bylo tady asi tak tři sta tisíc lidí. Počítám, že přežije nějakých deset tisíc.“

Peyton se šokovaně odtáhla. „Tříprocentní míra přežití?“

„S lepší péčí a rehydratačním roztokem by mohla být dvojnásobná – pětiprocentní nebo šestiprocentní.“

Jeho slova zůstala viset ve vzduchu jako zvonění hrany. Všichni zmlkli. Ebola Zair zabíjela devadesát procent nakažených. Mandera byla ještě smrtonosnější – a v počáteční fázi byla nakažlivá jako obyčejné nachlazení. Prostě dokonalý zabiják.

Ale proč? Jak pandemie souvisela se Zrcadlem? Co je vůbec Zrcadlo? Kvůli čemu by mohlo stát za to vyvraždit 95 % světové populace? Nebo snad mají jiný plán?

Conner McClain se v podstatě přiznal, že má lék na virózu, a nalezení léku bylo jedinou šancí zbytku světa. Musejí co nejdřív složit všechny dílky skládačky dohromady.

Peyton polkla.

„Bohužel vás musím o něco požádat. Přiletěli jsme kvůli Hannah, ale taky jsme doufali, že tady seženeme dvě věci.“

Elim povytáhl obočí.

„Potřebujeme mobil se satelitním připojením.“

Lékař přikývl.

„A letadlo.“

V Elimově tváři se objevil úsměv, který si Peyton nedokázala vyložit. Zrovna přemýšlela o tom, jak nehorázně musela její prosba znít, když řekl: „Myslím, že vám mohu pomoci.“

~

Jakmile dojedli, Elim je odvedl z jídelny do hlavní chodby. Budova vypadala vzhůru nohama. Všechny místnosti byly vyrabované. Peyton z toho měla podobný dojem jako z gymnázia bez učitelů, ve kterém se vyřádili zdivočelí studenti. Chodba byla posetá poloprázdnými krabicemi, psací stoly zpřevracené, zásuvky vytahané a komory zotvírané.

Elim otevřel jednu ze zamčených komor. Místnůstka byla napěchovaná elektronikou – mobily, tablety i laptopy – jako trezor plný plastových a křemíkových pokladů.

„Když izolace selhala a všichni začali podléhat nemoci, veškerý pořádek vzal rychle za své. Už tu nebyli žádní uprchlíci a příslušníci humanitárních organizací. Jenom přeživší a umírající. Lidé z humanitárních organizací tady schovali elektroniku v naději, že jednoho dne bude někomu k něčemu dobrá.“

„Vy je použít nemůžete?“ zeptal se udiveně Desmond.

„Uvidíte proč,“ odpověděl Elim s náznakem obav v hlase.

Vzápětí k nim přistoupila nějaká Afričanka a oznámila: „Už se probrala, doktore Kibete.“

Hannah, pomyslela si Peyton.

Avery neváhala ani vteřinu. Hmátla po jednom z laptopů se solární nabíječkou, přihodila na něj tablet a začala vršit věž z mobilů, která se po chvilce zakymácela.

Desmond ji zvědavě sledoval.

„Nevíme přesně, kam máme namířeno,“ vysvětlovala blondýna. „Satelitní spojení může vypadnout. Budeme potřebovat mobily od evropských, amerických i asijských operátorů pro různé sítě.“

Ta ženská byla prostě pořád o krok napřed.

Desmond si taky nabral několik mobilů.

Elim ukázal na poličku, na níž ležel stoh smartfonů zasunutých do krytů pro satelitní připojení ze zásob americké vládní agentury. Peyton při pohledu na ně cítila, jak jí vysychá v puse. Jako kdyby objevila hromádku identifikačních známek patřících padlým spolubojovníkům. Před očima měla náhrobky ze skla a umělé hmoty. Jak se sem dostaly?

Vzala si dva. Jeden pro sebe a jeden pro Hannah.

~

Desmond ji sledoval, jak se vrací s Elimem na operační sál. Přišlo mu hezké, že soucítí s nemocnou. Peyton se starala o druhé z celého srdce. Všechno, co měla, dávala do péče o mladou kolegyni. Riskovala život, aby ji zachránila a dopravila sem. Jedno mu bylo jasné – jakýkoli člověk na téhle planetě by mohl mluvit o štěstí, kdyby se o něj starala Peyton Shawová.

Ucítil na sobě něčí pohled – Avery ho pozorovala, jak se dívá za odcházející epidemioložkou. V určitém smyslu byla Peytoniným zrcadlovým odrazem. Obě byly tvrdohlavé a odhodlané. Svá poslání braly vážně a nenechaly se ničím odradit. Možná právě proto se tak často střetávaly – byly si až moc podobné. Jenže Avery životy brala, zatímco Peyton je zachraňovala.

Desmonda to neodolatelně táhlo k oběma ženám, jako by na něj působila nějaká fyzikální síla – byl kusem kovu a ony dvojicí magnetů vyvíjejících silnou přitažlivost, každý z jiného směru. Jedna i druhá mu přišly úchvatné, i když každá něčím jiným. Obě ženy byly záhadami, které chtěl rozluštit.

Když se jim Peyton ztratila z dohledu, Avery se vrátila do zasedací místnosti a zavřela za sebou dveře. Desmonda to překvapilo. Chce být sama. Proč?

Od chvíle, kdy jim ve vrtulníku vylíčila svůj příběh – a dokonce už předtím – byl na pochybách, jestli jí může důvěřovat. Mohla by být nastrčenou agentkou, která dostala za úkol zjistit, kde ukryl vizualizační přístroj.

Nebo mohla říkat pravdu.

Otevřel dveře. Avery si rozložila mobily na velký stůl a právě je jeden po druhém zapínala.

„Musím se ohlásit nadřízenému,“ prohlásila a otočila se k němu. „Nepotřebuješ pomoct?“

Desmond zauvažoval, jestli má zůstat, aby viděl, komu bude volat.

„Ne,“ odpověděl, ale pořád byl na vážkách.

„Už stahuješ tu aplikaci MěsTovárny, viď?“ optala se s potutelným úsměvem. Desmond přemítal, jestli ví, že jí ve vrtulníku lhal.

Přikývl, vycouval z místnosti a zavřel za sebou, ale zůstal stát těsně za dveřmi s nadějí, že průběh telefonátu odposlechne. Nic neslyšel. Asi poslala esemesku.

Zapnul mobil a stáhl si aplikaci Labyrint realit, do níž zadal kód soukromého labyrintu vlastní výroby. Znovu naskočila otázka, jestli je mínotaurus, nebo hrdina.

Klikl na hrdinu. Objevilo se dialogové okno:

Hledám vchod do labyrintu…

V Berlíně mu aplikace oznámila, že v blízkosti se nenacházejí žádné vchody. Čekal dál. Nakonec naskočila zpráva:

Nalezen 1 vchod

Klikl na odkaz. Objevila se mapa s GPS souřadnicemi a svítící zelenou tečkou.

Tečka se nacházela na ostrově severně od Skotska, což bylo překvapivé – ostrov ležel mnohem blíž k Berlínu než k Dadábu. Proč se neobjevil, když zkoušel aplikaci v Berlíně? Desmond došel k závěru, že zpřístupnění vchodu muselo být načasované, případně vázané na konkrétní událost. Nebo ho možná aktivoval nějaký spolupracovník. Tahle možnost mu přišla nejzajímavější.

Zvětšil si tečku na mapě. Šlo o lokalitu na Shetlandách. Souostroví vypadalo na satelitních snímcích prakticky neobydlené. Bylo tam několik farem, pár silnic, přístav a letiště.

Samotný zelený puntík se nacházel uprostřed lesa. Nebyla u něj žádná budova, žádný dům, dokonce ani silnice, která by k němu vedla. Desmond však věděl, že tam něco je – a čeká to na něj.

Doufal, že to bude klíč k nalezení léku.
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Hannah měla otevřené oči, když Peyton vešla do kanceláře přestavěné na nemocniční pokoj. Mladá lékařka se pokusila posadit na posteli, ale Peyton jí nařídila, ať si hned zase lehne.

„Co se stalo?“ zachraptěla tiše.

Peyton přemítala, kolik jí toho má prozradit. Nakonec si řekla, že Hannah už si vytrpěla až až. Podrobnosti můžou počkat na jindy.

„Zachránili nás.“

Hannah zavřela oči a ztěžka vydechla.

„Poletíme domů?“

„Nakonec ano. Musím ještě zavolat několika lidem. Jsi tady v dobrých rukou. Hned se vrátím.“

Venku zapnula telefon a vytočila Elliottovo číslo. Hovor se spojil bez zazvonění.

„Dovolali jste se operaci Bioštít. Pokud voláte z uzavřené zóny, stiskněte jedničku. Pokud nevoláte z uzavřené zóny, stiskněte dvojku.“

Po krátké odmlce se nahrávka opakovala.

Proč je Elliottův mobil přesměrovaný na ústřednu? Peyton o operaci Bioštít v životě neslyšela. Napadlo ji, že by to mohlo souviset se zákonem o projektu Bioštít, který byl schválený po teroristickém útoku z 11. září a zaváděl povinnost udržovat rezervní zásoby nejdůležitějších vakcín.

Zvědavost ji přinutila zmáčknout jedničku, jako by se nacházela v uzavřené zóně.

„Pokud jste vy nebo někdo ve vaší domácnosti nemocní, stiskněte jedničku. Pokud máte kvalifikaci pro vykonávání životně důležité role, stiskněte dvojku. Mezi životně důležité role patří všechny osoby s vojenským výcvikem, lékaři, zdravotnický personál, policie, hasiči, záchranáři a zaměstnanci vězeňské správy. Pokud voláte z operačního střediska, stiskněte trojku. Všichni ostatní volající stiskněte nulu. Pozor! Stisknutím nuly se výrazně prodlouží čekací doba. Aktuální čekací doba je šest hodin osmnáct minut.“

Peyton zavěsila a vytočila čísla kolegů z agentury. Zpaměti znala jen několik. Všechna volání však byla přesměrovaná na tutéž tísňovou linku operace Bioštít.

Vytočila středisko nouzových operací agentury, kde ji uvítala jiná nahraná zpráva:

„Dovolali jste se do hlavního stanu operace Bioštít. Pokud převážíte zásoby a potřebujete cílovou zastávku nebo pomoc při dopravě, stiskněte jedničku. Pokud vykonáváte životně důležitou roli a potřebujete přidělit úkol nebo pozici, stiskněte dvojku. Pokud jste objevili neroztříděné osoby vně uzavřené zóny, stiskněte trojku.“

Poslední možnost zněla děsivě. Neroztříděné osoby.

Peyton zmáčkla dvojku. Ozval se odměřený mužský hlas: „Jméno a číslo sociálního pojištění.“

Uvedla své nacionále a uslyšela klapot kláves.

„Mám pro vás důležitou informaci –“

„Poloha?“ přerušil ji.

„Dadáb, Keňa.“

Následovala dlouhá odmlka.

„Vaše operační základna je Phillips Arena. Okamžitě se tam hlaste pro další pokyny.“

„Cože?“

„Phillips Arena se nachází –“

„Vím, kde je Phillips Arena. Poslouchejte, já jsem vedoucí mise CDC v Keni, té, která jako první narazila na manderský virus.“

Sluchátko oněmělo. Peyton upoutala jeho pozornost.

„Mám informace týkající se původu virózy a možná i klíče k nalezení léku. Musím mluvit s někým z agentury.“

V pozadí byl slyšet zběsilý klapot.

„Na jakém čísle vás zastihneme?“

„Slyšel jste, co jsem říkala? Vím, jak ta pandemie začala – a možná taky vím, kde najít lék.“

„Slyšel jsem vás, doktorko Shawová. Každou hodinu nám volá zhruba sto vědců a lékařů, kteří jsou přesvědčení, že mají informace o léku. Zařadíme vás do fronty, kterou odbavuje jeden laborant. Oni vám pak zavolají.“

„Zařadíte mě do fronty a pak mi zavoláte?“

„Ano.“

„To myslíte vážně?“

„Ano.“

„Jak se jmenujete?“

„Desátník Travers.“

„Až tohle všechno skončí, desátníku, noviny a televizní pořady se začnou pídit, proč zemřelo tolik lidí. Odhalí přelomové body, kdy se lidé na kritických pozicích rozhodli špatně – okamžiky, kdy někdo mohl učinit rozhodnutí, které by zvrátilo průběh epidemie a zachránilo miliony, možná miliardy životů. Tohle je jeden z nich. Tohle je ta chvíle, kdy mě můžete jednoduše přepojit na výzkumný tým nebo někoho v agentuře. Zabere to několik vteřin. Můžete zachránit spoustu lidí – teď.“

„Je mi líto. Já na ně ani nemám číslo.“

Peyton se odmlčela, jak se snažila vymyslet, co teď.

„Haló?“

„Jsem tady.“

„Vaše číslo bylo zablokováno – budu potřebovat funkční číslo, na kterém vás zastihneme.“

Peyton si našla číslo v nastavení mobilu a přečetla je nahlas. Travers jí poděkoval a Peyton opáčila: „Desátníku?“

„Ano?“

„Kolik zpráv je v té vaší… frontě?“

„Tři sta šestnáct.“

Zavrtěla hlavou. „Ještě něco, desátníku. Jsem vrchní epidemioložka agentury ministerstva zdravotnictví. Ta, kterou poslali do Keni, jakmile jsme se dozvěděli, že vypukla nová nemoc. Možná to vidíte ve svých záznamech nebo v mém životopisu. Jsem s tímhle vyšetřováním úzce spjatá. Ten, kdo uvidí moji zprávu, bude vědět, kdo jsem. Budou mi volat jako první. Musíte posunout moji zprávu na první místo. Rozumíte?“

„Můžu vám ještě s něčím pomoci?“

Peyton zaklonila hlavu a zaúpěla.

Pak zavěsila a otevřela si v mobilu internetový vyhledávač. Kdyby se jí podařilo spojit se se Světovou zdravotnickou organizací, třeba by ji mohli přepojit na agenturu. Jenže Peyton si nepamatovala číslo na Světovou zdravotnickou organizaci. Při tom pomyšlení si vzpomněla na Jonase a jak před týdnem uviděla u sebe na telefonu jeho číslo. Žil by ještě, kdyby se rozdělili po příletu do Keni? Nebo ho ohrozilo to, že se nacházel v její blízkosti? Přinutila se soustředit na aktuální úkoly.

Webová adresa Světové zdravotnické organizace ji přesměrovala na stránky nazvané Euroštít. Stránka po ní žádala osobní údaje, aby jí mohla oznámit adresu nejbližšího „střediska Eurokordonu“. Otázky byly prakticky k nerozeznání od těch, které jí kladl americký operátor. Evropa zřejmě dodržovala podobný operační postup v případě katastrofálních pandemii.

Pokusila se otevřít několik dalších webových stránek, ale vždycky se dostala jen na Bioštít v Americe, Euroštít v Evropě nebo podobné stránky v Asii a Rusku.

To, k čemu došlo v Americe, se zjevně dělo po celém světě – skoro ve stejnou dobu. Telefony a internet jsou přesměrované, izolované. Peyton přemítala, jestli jde o úsvit nového temného věku, nebo něco ještě horšího.

~

Desmonda zastihla u jídelny, jak se opírá o zeď a civí do smartfonu.

„Našels to?“ zeptala se.

„Jo,“ odpověděl roztržitě.

„Všechny internetové adresy odkazují na nouzové webovky. Telefonní linky jsou přesměrované na ústřednu.“

„Aplikace Labyrintu pořád funguje,“ zamumlal.

Peyton se zaradovala. Tohle by mohl být průlom, na který čekali. „A?“ vyzvídala dychtivě.

„Označila mi konkrétní lokalitu,“ odpověděl Desmond. „Jeden ostrov severně od Skotska. Skoro neobydlený.“

Bylo na něm vidět, že ho to štve. Asi čekal něco hmatatelnějšího. Nebo to možná bylo dobou, kterou strávil chozením po táboře.

Řekla mu o hovoru s operátorem Bioštítu. Snažili se odhadnout, jaká je situace v Americe, v Evropě a konkrétně na Shetlandách, kde by na ně mohl čekat lék proti viróze.

„Jestli Velká Británie uzavřela hranice, mohli by nás sestřelit, jakmile se ocitneme v jejich vzdušném prostoru.“

„Za předpokladu, že se tam vůbec ocitneme,“ doplnila Peyton. „Umíš pilotovat letadlo?“

Na Desmondových rtech vytanul pobavený úsměv. „Nevím. Nevzpomínám si. Napadá mě jen jeden způsob, jak to zjistit.“

Zadívala se na něj, aby zjistila, jestli to myslí vážně.

„Dělám si legraci,“ dodal s úsměvem.

Takže zbývala Avery. Ani jeden z nich nevyslovil její jméno.

„Nevěřím jí,“ pronesla Peyton.

„Nelíbí se ti.“

„To ne. A taky jí nevěřím. Ta její záchrana přišla až podezřele vhod.“

„Nebo prostě jen včas.“

„Ty ji věříš?“

Desmond vydechl. „Nejsem si jistý. Rád bych. Ale… je to zvláštní, nepamatovat si všechno, co se mi stalo, a nevědět, jak to mezi mnou a jí bylo doopravdy. Jenže to se… nedá vysvětlit.“

Podíval se jí do očí. „Taky bych rád věděl, jak to doopravdy bylo mezi námi dvěma.“

Peyton neodpověděla.

„Proč mi to nechceš prozradit?“

„To už je minulost,“ řekla tiše.

Desmond se odmlčel, načež vytáhl z kapsy mobil. „Potřebuju někoho, komu můžu důvěřovat. V tom vrtulníku jsem lhal. Aplikace, kterou jsem našel v Berlíně, se ve skutečnosti jmenuje Labyrint reality. Vzal jsem si dva stejné mobily. Nechám si ten bez aplikace Labyrintu a chci, aby sis nechala ten s aplikací.“

Peyton sklopila oči k displeji.

„Tady se píše, že probíhá stahování. Stahování čeho?“

„Nevím. To okno naskočilo krátce po lokalizaci vchodu.“

Peyton zvedla oči a uviděla, že v chodbě stojí Avery. Vůbec ji neslyšela přicházet. Napadlo ji, jak dlouho tam asi stojí – a kolik toho zaslechla.

Desmond se zadíval stejným směrem. „Podařilo se ti dovolat?“ zeptal se jí.

„Telefony nefungujou. Internet taky ne. Držíme černou hodinku.“

Peyton si zastrčila Desmondův mobil do kapsy. Viděla, jak ji Avery pozoruje.

„Funguje ta aplikace?“ zeptala se Avery Desmonda.

Desmond zrekapituloval všechno, co se dozvěděli, včetně polohy označené Labyrintem na Shetlandách, ale pořád předstíral, že aplikace je spojená s MěsTovárnou.

„Na Shetlandy je to daleko,“ poznamenala Avery. „Máme letadlo?“

Peyton zamířila chodbou pryč. „To právě musíme zjistit.“

~

Před operačním sálem zastihla Elima, jak si něco polohlasem povídá s vesničankou, kterou viděla v jídelně.

„Pokud jde o naši druhou prosbu,“ začala Peyton.

Elim se usmál. „Pojďte za mnou.“

Následovali ho ven z budovy, a on je zavedl k přistávací dráze na opačné straně tábora humanitárních pracovníků. Na konci ranveje stálo velké letadlo s několika okénky. Nákladní letoun. Jakmile si Peytoniny oči zvykly na tmu, rozeznala nezaměnitelný znak červeného kříže na boku.

„Přiletěli se zásobami hned po vypuknutí epidemie. Nepřežili to. Jestli s tím umíte létat, je vaše. Beztak tady nemáme žádného pilota.“

Avery beze slova vyrazila po ranveji k letounu.

Desmond se ohlédl na Peyton s výrazem, který říkal: Já ji budu hlídat, aby neodletěla bez nás.

Peyton poděkovala Elimovi, který nad tím jen mávl rukou.

„To je to nejmenší, co můžu udělat pro ženu, která mi zachránila život. Bez ZMappu bych určitě nepřežil.“

„Za to nemusíte děkovat mně,“ odpověděla Peyton. „Ta paní z keňského ministerstva zdravotnictví, Nia Okekeová, byla velice přesvědčivá. To ona si zaslouží váš vděk.“

Elim sveřepě přikývl, jako by ho rmoutilo slyšet její jméno.

„Obávám se, že nemůžeme vzít Hannah Watsonovou s sebou,“ pokračovala Peyton.

„S tím počítám. Ujišťuji vás, že jí poskytnu nejlepší péči, jakou jen budu moci.“

Peyton na něm viděla, že to myslí vážně.

„Já vím. Děkuju.“

~

Po návratu do budovy se Peyton zhluboka nadechla, než vstoupila do pokoje, ve kterém ležela Hannah. Elim a ta žena z vesnice šli hned za ní.

Hannah ležela v posteli se zavřenýma očima a odpočívala. Na monitorech byl vidět průběh životních funkcí, které k Peytonině radosti vypadaly slibně.

Položila nemocné ruku na rameno.

„Hannah.“ Odmlčela se. „Slyšíš mě?“

Hannah pomalu otevřela oči.

„Musím odjet. Elim se o tebe postará.“

Hannah přikývla, poděkovala Elimovi a zadívala se na ženu stojící vedle něj.

„Vy jste z té vesnice.“

Elim jí to přetlumočil a žena přikývla.

„Váš kolega Millen Thomas ji přivezl do Mandery,“ dodal na vysvětlenou.

Millen je naživu. Peyton měla z té zprávy ohromnou radost, ale bylo vidět, že Hannah se z ní raduje ještě víc. Po tváři jí stekla slza.

„Našel mě v nemocnici,“ vyprávěl Elim. „Byl jsem naživu, ale držel jsem se jen tak tak. Millen a Dhamiria mi pomohli se zotavováním.“ Zadíval se na ženu, která stála vedle něj. „Oni dva vrátili mému životu smysl.“ Otočil se k pacientce a dodal: „Nedávno jsem měl možnost zjistit, jak účinný je to lék.“

Rozhostilo se ticho.

Hannah se natáhla a vzala Peyton za ruku. Teď už se jí po tvářích koulela jedna slza za druhou, ale stále plakala nehlasně.

Peyton místo ní položila otázku, která ji určitě zajímala ze všeho nejvíc: „Kde je teď Millen?“

„Odletěl domů. Do Atlanty. Mluvil s někým po telefonu – myslím, že s nějakým Elliottem. Jeho kolega mu zařídil dopravu. Odletěl před několika dny s těmi dvěma dětmi z vesnice. Letěl s nimi na ředitelství agentury pro případ, že by se u nich našla vodítka k léku proti viróze.“

Peyton horečně přemýšlela. Kdyby Millen dopravil přeživší do sídla agentury, byl by to průlomový krok.

„Millen si dělal velké starosti o všechny, s nimiž přicestoval – ale nejvíc o vás,“ dodal Elim k nemocné.

Peyton ucítila, jak jí Hannah stiskla ruku.

~

Elim ji vybavil vším, co budou během letu potřebovat: jídlem, vodou a – jen pro jistotu, podotkl – léky. Peyton kašlala a lékař očividně pochopil, že je nakažená manderským virem. Antibiotika, která od něj dostala, se budou hodit při léčbě případných druhotných infekcí.

Když odcházeli chodbou, Elim pronesl: „Na něco se vás chci zeptat už od chvíle, kdy jste přiletěla.“

Přikývla. „Samozřejmě.“

„Ten mladý Američan, kterého jsem ošetřoval. Lucas Turner. Přežil to?“

Peyton zavrtěla hlavou. „Ne. Je mi to moc líto.“

„Mně též. Byl to velice milý mladík. A statečný.“

Oba se odmlčeli.

„Tak vám za všechno děkuju,“ řekla nakonec Peyton.

„Hodně štěstí, doktorko Shawová.“

„Vám taky.“

~

Hannah si v provizorním nemocničním pokoji otřela slzy a zavřela oči. V životě nebyla tak unavená jako teď. Věděla, že horečka postupuje a v následujících dnech se rozhodne o tom, jestli přežije, nebo umře. Byla připravená. Protože teď tomu bude čelit s něčím velmi cenným, s něčím, co ještě včera neměla.

S nadějí.

~

Elim Kibet zatím v jiném nemocničním pokoji vstříkl do kapačky ampuli antibiotik.

„Pro mě je toho škoda,“ ohradila se pacientka.

Navzdory oslabené kondici to znělo rázně, naléhavě. Elim musel s doktorkou Shawovou souhlasit – Nia Okekeová uměla být velmi přesvědčivá, když chtěla.

„Víte,“ opáčil, „už kvůli vám je dobře, že tady teď nejste primářkou.“

~

Letoun byl podobný vojenskému letadlu, kterým Peyton přiletěla do Keni, jen byl o něco menší. Kajuta pro posádku sestávala ze šesti křesel s vysokými opěradly a otevřeného prostoru, ve kterém ležel Desmond natažený na spacím pytli. Na sobě měl jen trenýrky a tričko ztmavlé skvrnami od potu.

Pořád byl ve skvělé kondici. Měl široká ramena a postavu člověka, který pravidelně cvičí, trénuje kickbox nebo vzpírá, žádná jóga ani vytrvalostní běh. Jizvy po popáleninách, které se mu táhly po nohou, byly pořád dobře vidět, a Peyton si vzpomněla, jak je spatřila poprvé onoho rána na koleji skoro před dvaceti lety. Zdálo se to jako v minulém životě, i když tady a teď kdoví proč připomínal spíš šťastného devatenáctiletého kluka než problémového muže, který z něj vyrostl. Stejně jako toho večera na halloweenské oslavě ji to k němu neodolatelně táhlo jako k černé díře, z níž už nebude mít šanci se vyprostit.

První jiskřička se v ní rozžehla, když minulou sobotu v noci slyšela jeho hlas. A potom další, když se o něm zmínil Lucas Turner. A pak když viděla jeho jméno napsané na stěně stájového boxu. Byl to Desmond, kdo ji zachránil z lodě, a nejspíš tím zachránil i Hannah Watsonovou. Peyton v každém z těchto okamžiků ožívala, jako by se probouzela z dlouhého spánku. Něco takového ovšem nesměla dopustit. Teď mají práci. Jsou v sázce lidské životy – což je mnohem důležitější než ona a Desmond.

Mlčky si zalezla do spacího pytle vedle něj. Cítila na sobě jeho pohled. Přemítala, na co asi myslí a kdy se rozpomene – pokud vůbec. A co bude potom.

~

Pět minut nato letoun vzlétl a zamířil k Shetlandám.

Desmond rychle usnul navzdory hluku a turbulencím. Musí být utahaný, říkala si Peyton. Teplota v kajutě klesala úměrně rostoucí výšce. Motory burácely – Avery se snažila vymáčknout z nich, co se dá.

Peyton zastrčila několik polštářů mezi Desmonda a stěnu letadla, aby se nepraštil, až je postihne další turbulence. Pak vklouzla zpátky do spacáku a lehla si k němu, aby jim bylo tepleji.

Pozvolna si uvědomovala, jak horečka sílí. Možná to bylo chladem v kajutě nebo samotou, ale Peyton cítila, jak se jí po tváři rozlévá žár. Bolela ji hlava. Na hrudi cítila tíhu. Z celého srdce doufala, že na ostrově najdou nějaké vodítko. Už jen kvůli sobě a mnoha dalším lidem.

Desmond si něco mumlal pro sebe, ale Peyton kvůli hluku motorů neslyšela, co říká.

Obrátila se. Pořád měl zavřené oči, když znovu promluvil.

Naklonila se k němu, takže měla jeho rty jen několik centimetrů od ucha.

„Už jsem na to přišel.“ Odmlčel se a pak zamumlal: „Faktor X.“

Peyton věděla, co má na mysli. Byla tehdy u toho. A věděla, co následovalo pak. Bála se toho.

Vytáhla mobil, který od něj dostala. Dialogové okno hlásalo:

Stahování dokončeno.
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Než letadlo Červeného kříže srovnalo výšku, z Desmonda už se pot jen lil. Peyton mu rozepnula spací pytel, ale moc to nepomohlo.

Pořád házel hlavou sem a tam.

Peyton se ho pět minut v kuse snažila probudit, ale nikam to nevedlo. Jako by upadl do kómatu.

Pak za sebou uslyšela kroky, a když se otočila, stála nad ní Avery a dívala se na Desmonda svíjejícího se na podlaze.

Avery si k němu přidřepla, otřela mu pot z čela a vzala jeho tvář do dlaní. Naklonila se k němu a zaposlouchala se do jeho mumlání.

Peyton měla pocit, že je to spíš milenecké objetí než klinické vyšetření. Přemítala, jestli to Avery jen hraje – nebo jestli to už někdy dělala.

„Mám přistát?“ zeptala se Avery, aniž otočila hlavu.

„Co já vím. Kde jsme teď?“

„Nad Etiopií.“

„Zatím je stabilní. Jsem pro to počkat, dokud nedoletíme do Evropy.“

Avery bez dalšího slova odešla. Jakmile se za ní zavřely dveře kokpitu, Peyton setřela Desmondovi novou vrstvu potu z obličeje a přiložila dlaně na místo, kde předtím spočívaly Averyiny ruce. Vnímala strniště na jeho vpadlé, lesklé tváři.

Teď už mohla jen čekat.

~

Desmond jí předložil svou teorii dva dny po Vánocích u ní doma.

„Už jsem na to přišel.“

„Na co? Na smysl života?“

„Na něco lepšího. Proč firmy krachují.“

„Aha.“ Peyton si zrovna četla časopis People a sledovala reprízu seriálu Přátelé.

„Může za to faktor X.“

„To nechápu.“

„Zamysli se nad tím. Firma nejdřív musí objevit velkou příležitost na trhu.“ To už přecházel po malém bytě a bránil jí ve výhledu na Rosse a Rachel. „Tuhle část xTV zvládla dobře. Jenže k úspěchu potřebuješ dvě věci – práceschopnost a faktor X. Pro všechny ty internetové startupy je snazší to první. Stačí dbát na to, aby program fungoval a služba byla jasně vymezená, abys zaplatila nájem a tak dále a tak dále. Hlavním problémem je faktor X.

U internetových firem je faktorem X ochota spotřebitelů. Každá z nich nějakým způsobem narušuje chod světa – snaží se chování spotřebitelů změnit. Jen si to vezmi. Amazon nás chce přimět, abychom nakupovali knihy jinak. Místo kamenného knihkupectví si je objednáš přes internet a firma ti je doručí až do domu. Kdo ví, třeba takhle bude jednou doručovat všechno možné. Webvan chce stejným způsobem doručovat potraviny. Už žádné ježdění do samoobsluhy. WebCrawler chce změnit vyhledávání informací. Zapomeň na chození do knihovny a listování v knížkách – teď si to můžeš jednoduše vyhledat na WebCrawleru. Potřebuješ najít nějaký podnik? Už nemusíš volat na informace ani hledat ve Zlatých stránkách, prostě si to najdeš na WebCrawleru. Všechny tyhle firmy se snaží změnit naše chování – aby k nim proudila pozornost i peníze spotřebitelů.“

„To dává smysl.“

„Nikdo ale neví, kolik spotřebitelů změní své chování a kdy. V tomhle se xTV zmýlila. Přecenila ochotu spotřebitelů. Došly jí peníze dřív, než se zákazníci přiklonili k jejímu výrobku.“

„Jasně. S tím souhlasím.“ Snažila se přes něj zahlédnout, co se děje na obrazovce. Monica právě zdědila domeček pro panenky. Pro Desmonda bylo záhadou, jak může tenhle seriál být tak populární.

„Všechno se to odvíjí od zakladatelů,“ pokračoval. „Úspěšné firmy mají zakladatele nebo vedoucí tým, který dokonale rozumí svým zákazníkům, někdy dokonce ještě lépe než oni sami. Umějí si představit, co zákazníci chtějí, ještě než si to uvědomí oni sami, a prezentovat to neodolatelným způsobem. A mají efektivní vedení. xTV měla vizi, ale chyběla jí sebekázeň. Neuměla si ohlídat bankovní konto.“

„Aha. A co s tímhle náhlým prozřením uděláš?“

„Zítra jdu na tři pracovní pohovory.“

„Vážně?“ Posadila se a odhodila časopis. „Kam?“

Když jí to řekl, přikývla.

„Vezmeš si holínky s ocelovou špičkou?“

„Moc vtipný. Ale jo. Vezmu. Protože si na nic nehraju.“

~

Na Silvestra nabízenou práci přijal. Když Peyton slyšela, pro jakou firmu bude pracovat, zatvářila se udiveně.

„SciNet?“

„SciNet.“

„To bych nečekala.“

Byla to nudná firma. Nacházela se v rané fázi existence a vyvíjela platformu pro elektronický prodej vědeckého vybavení a produktů.

„Je to sázka na jistotu,“ vysvětloval Desmond. „Nízký faktor X. Na ochotu spotřebitelů se nemusí čekat dlouho. Jejich zákazníky jsou vědci a kancelářský personál – velice racionální lidé, snadný cíl. S velmi snadno předvídatelnými modely chování.“

„Tím si nebuď tak jistý. Mě taky vychovala vědkyně.“

„Takže víš, o čem mluvím. SciNet to dá na první dobrou. Nebude to žádný multimiliardový podnik, ale uspěje a poskytne mi to, co od něj očekávám.“

„Což je?“

„Finanční zajištění. Ta nabídka práce je solidní. Spousta opcí a dobrý plat. Můžu zase začít skupovat opce dalších firem.“

„Takže jsi to ještě nevzdal?“

„Ani zdaleka.“

Toho večera šli na silvestrovskou oslavu k někomu domů. Byla to úplně jiná novoroční oslava než všechny, které Desmond pamatoval. Celý svět mu připadal zase nový. Všechno viděl nadějně – novou práci, a hlavně svůj vztah s Peyton.

~

Ve SciNetu vládla jiná atmosféra než v xTV. Zatímco xTV působila skoro hollywoodsky, SciNet budil spíš dojem vysoké školy nebo laboratoře. Všichni tam byli dost upjatí. Tedy všichni kromě několika vývojářů včetně Desmonda, kteří si neodpustili několik vtípků v zájmu odlehčení atmosféry. Většina z nich souvisela s filmem Terminátor, v němž si umělá inteligence SkyNet začne uvědomovat sama sebe a pokusí se vyhladit lidstvo s pomocí robota, kterého hraje Arnold Schwarzenegger. Jakmile se databáze nebo webové stránky začaly chovat divně, někdo vždycky prohodil: „Proboha, SciNet si zřejmě začíná uvědomovat sám sebe.“

Na chybové stránce byla fotka Arnolda Schwarzeneggera ve slunečních brýlích s brokovnicí a popiskem: Tady jste skončili.

Výkonný ředitel nakonec rozeslal e-mail, ve kterém všechny vtipy o Terminátorovi zakazoval.

„Rozumím tomu správně, že tyhle vtipy tady skončily?“ odpověděl Desmond.

Platforma byla uvedena na trh na jaře 1998, navzdory předstíraným obavám, že SciNet si začne uvědomovat sám sebe, a brzy se stala hitem. Přecházely na ni laboratoře a výzkumná pracoviště po celých Spojených státech, které při té příležitosti inventarizovaly staré vybavení, zjišťovaly, že už jen chytá prach, a nabízely je k prodeji. Některé z nich použily získané peníze k nákupu vybavení, co skutečně potřebovaly – a mnohdy je nakupovaly právě přes SciNet.

Desmond pracoval ve firmě jako hlavní vývojář. Mohl dělat i technického ředitele, ale připadalo mu to jako riskantnější pozice. Měl by vyšší plat a méně technických povinností. Říkal si, že kdyby firmě začaly docházet peníze nebo potřebovala změnit zaměření, začne propouštět vedoucí pracovníky s vyšším platem dřív než programátory, bez kterých nebude možné vrátit loď do správného kurzu.

Loď však zatím plula naprosto hladce. První klienty získala v sanfranciské oblasti – národní laboratoř Lawrence Livermora, výzkumné středisko Národního ústavu pro letectví a vesmír, Stanfordovu univerzitu a Stanfordův výzkumný ústav. Šeptanda se šířila mezi vědci i zásobovacími odděleními. Uživatelů a transakcí den po dni přibývalo.

Desmond průběžně sestavoval výtahy z databází, aby vedení podniku vědělo, kdo jsou jejich největší klienti – organizace, s nimiž by měli udržovat kontakty a kterým by měli vycházet vstříc. Byly mezi nimi i společnosti, o kterých v životě neslyšel – Blahoterapie, středisko kvantového výzkumu Věž a technologická firma Prométheus.

„Každá z těchhle tří firem utrácí za nákupy víc než Livermorova laboratoř. Dokonce i víc než Stanford,“ vysvětloval Desmond. „A nakupují všechno možné. Buď si dělají zásoby, nebo provádějí největší vědecké experimenty na světě.“

Výkonný ředitel SciNetu byl čerstvý třicátník, který měl manažerský diplom z Harvardu a žil jenom obchodem.

„Já v tom žádný problém nevidím.“

„No, vtip je v tom, že hlavně Blahoterapie a Věž si to vybavení neplatí ze svého. Tady je vidět, kdo provádí jejich platební transakce. Využívají platební karty a bankovní účty spojené se dvěma firmami – holding Kition a investiční společnost Neviditelné slunce.“

Výkonnému řediteli už to začínalo lézt na nervy. „No a?“

„No a my tady máme hned dvě třetí strany, které skupujou vědecké vybavení ve velkém a posílají je těmhle úředně registrovaným soukromým výzkumným firmám.“

„Znovu se ptám, v čem je problém?“

„Nejsem si jistý, jestli to je problém, ale myslím si, že bychom o tom měli zjistit víc. Vytvořili jsme tady něco nového. Co když toho někdo zneužívá? Co když někdo s pomocí SciNetu pere špinavé peníze? Třeba mexické drogové kartely nebo mafie –“

„Tak hele, Desmonde. Mně přijde, že moc koukáš na televizi. Z našeho pohledu to funguje, jak má.“

Vedení se nijak nehrnulo do vyslýchání nejlepších klientů. Firma potřebovala co největší objem transakcí, a Kition i Neviditelné slunce jich poskytovaly až až.

Desmond se ale neubránil zvědavosti a vyhledal si o obou firmách podrobnější údaje. V obou případech skončil ve slepé uličce. Existovalo o nich jen několik úředních záznamů, a to bylo všechno. Žádné kanceláře, žádné webovky, dokonce ani telefonní čísla. Byly jako skořápky disponující zdánlivě nekonečným přísunem hotovosti.

Mezitím se vyřešila další záhada, tentokrát na domácí frontě – Peyton se chystala zahájit studium na lékařské fakultě Stanfordovy univerzity. Oznámila mu to jednoho dne u večeře – nad lasagnemi, které sama uvařila a které představovaly nejlepší jídlo, jaké poslední dobou jedl.

„To je super,“ opáčil. „Na medicínu k nim se skoro nikdo nedostane.“

„Upřímně řečeno, už jsem si začínala dělat starosti.“

„Pomůžu ti, jak budu moct.“

„Já vím. Proto jsem taky chtěla zůstat tady. Nechci, abychom k sobě měli daleko. Musíme začít uvažovat o naší budoucnosti.“

Slova musíme a naší zůstala viset ve vzduchu, přítomná, ale nekomentovaná.

Peyton je pak začala používat častěji. Mluvila o budoucnosti čím dál víc. Ptala se ho, jestli chce mít děti. Kde by chtěl bydlet – ve městě, na předměstí, nebo na venkově jako zamlada? Jaký život by chtěl dopřát svým dětem? Jak by si podle něj měli uspořádat práci a život lidé s dětmi? Kam by se chtěl podívat, kdyby se jim naskytla příležitost někam vycestovat?

Desmond zjistil, že jí na ty otázky prostě nedokáže odpovědět. S postupem času začala vyvíjet stále silnější nátlak, nejdřív nenápadně, potom otevřeněji. Desmondova odpověď byla stále tatáž – momentálně je tak zabraný do práce, že si takové situace ani neumí představit.

„Je to jako vlak v tunelu. Nevíš, co je na druhém konci. Jak můžeš vědět, co budeš dělat, až z něj vyjedeš?“

To ji vytočilo. „Ty přece nejsi vlak v tunelu, Desmonde! Jsme opravdoví lidé. Není to nic nepředstavitelného.“

Jenže Desmond si to nedokázal představit. Celý život byl vydaný na milost někomu nebo něčemu jinému. Ohni. Orvillovi. Silicon Valley. A teď toužil po nezávislosti. Po svobodě. To znamenalo peníze, a on věřil, že až je bude mít, dá si život do pořádku. Pak může zodpovědět Peytoniny otázky, které na něj doléhaly čím dál tíživěji.

Vyhlídky na finanční zajištění se mu každý měsíc vzdalovaly víc a víc. Čtyři další firmy, jejichž opce vlastnil, zbankrotovaly. Tempo růstu SciNetu se zpomalilo. Prvotní horečka opadla – skladiště plná starého vybavení už byla vyklizená a uživatelé teď utráceli každý měsíc méně. Vedení přišlo s několika nápady – expandovat do Evropy a nabídnout platformu průmyslovým firmám jako nástroj umožňující snazší nákup a prodej vybavení. Obojí představovalo nový oříšek.

Pak přišlo léto osmadevadesátého roku a všechno se změnilo. Soukromá firma, jejíž opce Desmond vlastnil, se přeměnila v akciovou společnost. Měl sice jen 13 400 opcí, ale jejich cena při první veřejné nabídce akcií činila 21 dolarů – což znamenalo, že dohromady měly hodnotu čtvrt milionu dolarů.

V den, kdy firma vstoupila na akciový trh, zkontroloval cenu akcií snad tisíckrát v obavě z nejhoršího – krachu nebo nějaké nevysvětlitelné náhody. Místo toho však nastal pravý opak – akcie šly nahoru. Koncem prvního obchodního dne měla každá z jeho opcí hodnotu 38,23 dolarů. 512 282 dolarů. Byla to pro něj skoro nepředstavitelná částka. Jmění. Svoboda.

Rozběhl se do Wallaceovy kanceláře. Právník ho spojil s investiční bankou, která jim pomohla rozprodat opce tak, aby se příjmy daly zdanit jako dlouhodobé kapitálové zisky.

„Určitě to chceš prodat všechno, Desmonde?“

„Určitě.“

Desmond měl vymyšlený systém, podle kterého se rozhodoval, jestli si cenné papíry nechá, nebo je prodá – dokud bude ochotný koupit je za stávající cenu, tak si je nechá. Jinak je prodá. Potřeboval hotovost.

Transakce proběhla následující den a vynesla mu něco přes čtyři sta tisíc dolarů po odečtení daně a poplatků.

Vrátil se do Wallaceovy kanceláře.

„Potřebuju, abys mi sestavil další smlouvy. Osobní smlouvy.“

Řekl právníkovi, co přesně potřebuje.

„Bude je muset podepsat i ona, Desmonde.“

„Já vím. To nebude problém.“

„Jsi nesmírně inteligentní mladík, ale myslím si, že o ženách se toho ještě budeš muset hodně naučit.“

Nejjednodušší byla Desmondova závěť, která sestávala z jediné věty v typicky orvillovském stylu:

Všechno odkazuji Peyton Adelaide Shawové.

Zbytek tvořily dohody o postoupení majetkových práv, jimiž převáděl na Peyton polovinu všech opcí a cenných papírů ve svém vlastnictví.

Ten den oslavili vstup na akciový trh večeří v restauraci. Desmond jí po zákusku ukázal závěť, která ji k jeho údivu maličko vylekala.

„Jenom tě chci zabezpečit,“ ujišťoval ji. „Co kdyby to se mnou seklo? Nebo mě přejelo auto?“

„To neříkej, Desmonde.“

„Je to tak. Jsi všechno, co mám, Peyton. Jsi jediný člověk v mém životě, který je mi opravdu blízký.“

„Opravdu blízký člověk? Takhle bys nás popsal?“ Hodila do sebe zbytek vína na ex.

Rozhovor neprobíhal, jak měl Desmond v plánu. Myslel si, že se jí uleví.

Po návratu do bytu jí ukázal dohody o postoupení majetkových práv, kterými na ni převáděl polovinu všech svých akcií a opcí.

„Je to jen fér,“ dodal k tomu. „Zachránilas mě, Peyton – když jsem chtěl investovat všechno do xTV. Seznámilas mě s prvními lidmi, od kterých jsem koupil opce. Jsi jediná konstanta v mém životě od chvíle, kdy jsem přijel do Kalifornie. Po bankrotu xTV jsi mě v podstatě živila a zachránila jsi mě před smrtí hladem. Byla jsi moje partnerka v tomhle všem a zasloužíš si půlku.“

„Tvoje partnerka?“ osopila se na něj. „Za tohle nás máš? Za obchodní společníky? Nic víc v tom není?“

„To ne, Peyton –“

„Tak co teda jsme?“

„Co ode mě chceš?“

„Víš moc dobře, co chci.“

Věděl to. Nešlo o akciové opce ani písemné smlouvy. Byla to dvě slova, která se nějak nedokázal přimět říct. Po prvních několika měsících je přestala říkat i ona, ale pořád na ní bylo vidět, kdy je chce říct. To ho taky ničilo.

„Podepíšeš je, prosím?“ naléhal na ni.

„Vypadni.“

„Peyton.“

„Slyšels mě. A ty svoje… právní listiny si vezmi s sebou.“

~

Peyton mu dva týdny nezvedala telefon a neodpovídala na e-maily. Byly to nejdelší týdny v Desmondově životě.

K tomu se přidaly problémy v práci. SciNet byl prakticky na mizině. Napadlo je na první pohled kontraintuitivní řešení – vstoupit na akciový trh. Kdyby firma uspěla s první veřejnou nabídkou, získala by tím přes padesát milionů dolarů. A z Desmonda by se stal boháč.

Nevěřícně sledoval, jak finanční oddělení vyšperkovává účetní knihy. Vedení si od něj vyžádalo bezpočet zpráv, přičemž neustále proškrtávalo a přeuspořádávalo údaje před velkou premiérou. V burzovním prospektu byly nejrůznější přiznání a doložky, mnohomluvné opisy podnikatelských rizik a faktorů mimo jejich kontrolu. Investoři ale tyhle hutné pasáže neviděli. Upírali pohled na grafy na projekčním plátně, které zachycovaly rychlý růst, a pročítali odstavce, které popisovaly společnost s obrovským ziskovým potenciálem.

SciNet vstoupil do čekací lhůty a vyčkával. Všichni zaměstnanci byli jako na trní. Desmond si připadal jako lapený v ponorce za války s vědomím, že ve vodě všude kolem něj se vznášejí miny, celá posádka zadržuje dech a čeká, jestli na některou z nich narazí a potopí se, nebo jestli se jim podaří tím proplout na svobodu a stanou se z nich hrdinové.

Desmond každý den posílal Peyton další e-mail.

Když pořád neodpovídala, utábořil se před dveřmi jejího bytu. Bál se, že na něj sousedi zavolají policii, ale zřejmě vytušili, co se děje. Soucitně se na něj dívali, když procházeli kolem. Jeden chlápek prohodil: „Hodně štěstí, kámo.“

Když Peyton ráno otevřela dveře, zkusila mu je zabouchnout před nosem, ale on jí v tom zabránil.

„Mluv se mnou, prosím tě.“

„Ty mluv, já budu poslouchat.“

Stála v obývacím pokoji s rukama v bok.

„Chci, aby sis to zkusila představit z mojí perspektivy.“

Bylo to jako mluvit k soše.

„Mám v sobě něco porouchaného. Někde úplně uvnitř. Něco, o čem jsem ani nevěděl, dokud jsem nepotkal tebe. Nikdy předtím jsem to nepotřeboval, protože každý, koho jsem kdy miloval, mi zmizel ze života dřív, než jsem mohl jeho lásku opětovat.

Rodiče mi uhořeli před očima. Vychoval mě jeden z nejdrsnějších chlapů, jaké jsem kdy potkal. Nikdy mě nemiloval. Myslím, že ani nevěděl jak, nebo to neuměl dát najevo. Jako dítě jsem nepoznal lásku. Nikdy předtím jsem ji nezažil. Až když jsem potkal tebe. Nevím, co mám dělat a co mám cítit, protože je to pro mě něco úplně nového. Záleží mi na tobě víc než na čemkoli jiném. Jsi celý můj život, Peyton. Ale měla bys vědět, že nejsem úplně v pořádku. Nejsem tím, kým chceš, abych byl.“

To už jí po tvářích stékaly slzy. Objala ho, přitáhla si ho k sobě a přitiskla se k němu. Vnímal, jak se z jeho těla začíná vytrácet napětí. Jak se uvolňuje. Vzniklou prázdnotu zaplnil zoufalý hlad. Jeho tělo zareagovalo. Její taky. Přejížděl jí rukama po těle, když se líbali. Pár vteřin nato už byli nazí a ona ho táhla do ložnice, zatímco si vyměňovali uslzené, hladové polibky.

Ztratili přehled o čase. Neřekla ani slovo o škole a on ani slovo o práci. Slyšel, jak jeho nokia vyzvání v obýváku. Nezvedl by to, ani kdyby měl nastat konec světa.

Když už nemohli dál, svalili se na postel a zadívali se do stropu jako kdysi té první noci.

Mluvila tiše, skoro šeptem. „Myslela jsem si, že se se mnou chceš rozejít.“

To ho zmátlo. Nadzvedl se na lokti.

„Napadlo mě, že už máš, cos chtěl – peníze, akcie, na kterých zbohatneš,“ pokračovala s pohledem upřeným na strop. „Chceš mi jen vyplatit podíl, abys mohl odejít s vědomím, že ses zachoval správně.“

Právník měl pravdu – Desmond se opravdu ještě musel o ženách hodně naučit.

„To je to poslední, o co bych stál. Chci se o tebe postarat, ať se stane cokoli, i kdyby se něco stalo nám nebo mně. Mrzí mě, že jsem tě ranil.“

Zhrozil se, že jí zase ublíží. Bál se, že to byl první z omylů, které se budou neustále opakovat.

„To, co jsem řekl, myslím vážně, Peyton – nejsem úplně v pořádku. Tvoji přátelé a páry, se kterými se vídáme – to jsou ti, které hledáš. Někdo normální.“

„Sama posoudím, co hledám. A normálnost to není. Navíc pro tebe mám novinu, Desi. Nikdo na téhle planetě není doopravdy normální. Všichni to do určité míry jenom hrajou. Hlavně tady. Skoro každý je ve skutečnosti exot.“

Pak se oblékli. Nemluvili u toho, ale v bytě zavládl klid, jaký Desmond ještě nikdy nezažil.

Před odchodem do práce se jí znovu zeptal, jestli podepíše ty smlouvy.

„Musím vědět, že o tebe bude postaráno. Prosím.“

„Dobře.“ Vzala jeho tvář do dlaní. „Jestli to tak chceš.“

Podepsala se krásným rukopisem a Desmond ji na odchodu políbil.

~

Znovu ho požádala, aby s ní letos strávil Vánoce u mámy. Tentokrát svolil, ale netěšil se na to. Pořád se v přítomnosti její rodiny cítil trapně. Ale situace se mezitím změnila. Teď už byl úspěšný, měl za sebou jeden vstup na akciový trh a další ho čekal.

Manžel Peytoniny sestry s ním jednal jinak, i když Desmond si myslel, že ví, co za tím je – Peyton vše vysvětlila sestře, a ta si pak promluvila s manželem. Derrick se ho vyptával na SciNet a jeho ostatní investice se zápalem dítěte, které se snaží zjistit, co je v těch zabalených krabicích pod stromečkem.

Jejich rodina držela při sobě, to bylo vidět, a Peyton řekla Desmondovi proč – otcova smrt je stmelila. Vzájemné pouto utužila i bratrova smrt před sedmi lety. Peyton říkala, že si díky tomu začali víc vážit jeden druhého a jsou vděční za každý rok, který spolu stráví. Tragédie jim připomínaly, co je opravdu důležité.

Celá její rodina se snažila být na něj co nejmilejší. Pořád se ale mezi nimi cítil nepatřičně jako herec v roli, která mu nesedí. Připadal si jako podvodník. Opakoval si, že v sobě prostě má zeď a za ní jsou city, které čekají, až se budou moci projevit. Až ji strhne, všechno bude v pořádku.

Brzy se měl dozvědět pravdu.
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Desmond ucítil na rameni něčí ruku, která jím třásla. Otevřel oči. Tyčila se nad ním Avery. V zeleném svitu bezpečnostního osvětlení vypadala se svou bledou pletí a úzkou tváří jako přízrak.

Peyton ležela ve spacím pytli vedle něj a tvrdě spala. Avery ji neprobudila a zřejmě ji ani nechtěla budit. Mluvila skoro šeptem.

„Jsi v pořádku?“

Pokoušela se o něj zimnice a všechno ho bolelo, nejspíš po té vzpomínce, ale nechtěl, aby poznala, že se mu začíná vracet paměť. „No jasně. Proč bych neměl být?“

Avery do něj zavrtávala oči. „Předtím jsi měl horečku. Každopádně máme problém.“

„Jaký problém?“

„Problém, který je otázkou života a smrti.“

Avery mu oznámila, že jejich letoun za chvíli opustí Afriku, přeletí Středozemní moře a cestou do Skotska vstoupí do evropského vzdušného prostoru.

„A?“

„A,“ protáhla Avery, „jestli Evropané uzavřeli hranice jako USA a Keňa, tak nás asi sestřelí.“

Což byl skutečně problém.

„Můžeme to obletět?“

„Na to nemáme dost paliva.“

„Doplnit nádrže –“

„Je špatný nápad,“ skočila mu do řeči Avery. „Při každém přistání riskujeme. Když přistaneme na letišti, hostitelský stát nám nejspíš zabaví letadlo a zavře nás do vyhrazené zóny. A to je ta nejlepší varianta.“

Trhla hlavou k Peyton. „Mám probudit Šípkovou Růženku?“

„Ne,“ pospíšil si s odpovědí Desmond. „A neříkej jí tak. Má tužší kořínek, než si myslíš.“

Avery se zatvářila rozmrzele. „Nemám problém s jejím kořínkem.“

„Na lodi jenom chránila své lidi, a ty bys na jejím místě udělala totéž.“

Avery to přešla bez komentáře. „Co budeme dělat?“

„U koho je nejpravděpodobnější, že nás sestřelí?“

„Cože? Nemám ponětí.“

„Kdo má největší letectvo?“

„Nevím. Británie. Německo. Francie. Itálie.“

„A co Španělsko?“

Avery se zamyslela. „Španělé letouny mají, ale ne dost peněz na to, aby je stíhali opravovat a udržovat v letové pohotovosti. Jejich ekonomika je už několik let v krizi.“ Přikývla. „Takže poletíme přes Španělsko, hodíme si kostkou a pokusíme se dostat na Shetlandy.“

„Když už o tom mluvíme, co uděláme pak? Tam nás sestřelí určitě.“

„Pracuju na tom.“

Než se stihl zeptat, Avery vstala a vrátila se do pilotní kabiny.

Desmond načechral srolovanou pokrývku, kterou měla Peyton pod hlavou, a chvíli se na ni díval, jak spí.

Pak zavřel oči a pokusil se rozpomenout na minulost.

~

Vstup SciNetu na akciový trh byl přelomovým okamžikem Desmondova života i v ohledech, které by ho nikdy nenapadly. Akcie šly nahoru. Jeho podíl ve firmě, který na papíře činil něco přes jedno procento, měl hodnotu 3,29 milionu dolarů. Ve skutečnosti se na všechny jeho opce vztahovala zaměstnanecká dohoda o znemožnění prodeje, která mu bránila odprodat podíl nebo uplatnit opce ještě půl roku po první veřejné nabídce. Byl to nejdelší půlrok jeho života i života všech ostatních zaměstnanců SciNetu.

Vstup na akciový trh firmu změnil. Vedení teď bylo posedlé cenou akcií a vztahy s investory. Čtvrtletní příjmy byly to jediné, na čem doopravdy záleželo. Pořád vydávali nějaké tiskové zprávy s nadějí, že tím upoutají pozornost sdělovacích prostředků.

Zatímco předtím mysleli strategicky, riskovali a snažili se budovat firmu v dlouhodobé perspektivě, teď hráli na jistotu a snažili se dosáhnout potřebného růstu a příjmů (zatím neměli žádný hlášený zisk). Byl to počátek konce, a Desmond to věděl. Když v srpnu vypršela platnost dohod o znemožnění prodeje, cena akcií ještě stoupla. Příliv v roce 1999 strhl všechny lodě, mezi nimiž byly hlavně akcie nejžádanějších internetových společností. Desmondův podíl měl cenu 7 840 000 dolarů. Prodal všechny akcie a dal výpověď. Když do toho započítal výtěžek z dvou dalších podniků, jež vstoupily na akciový trh, a jednoho, který odkoupila větší firma, vydělal za poslední rok víc než devět milionů dolarů čistého.

Peyton trvala na tom, že se svým podílem ve firmách udělá totéž co on. Desmond všechno prodal a uložil zisk na dvě různá bankovní konta.

Oddělenost nebyla tím, o co Peyton stála – v bankovnictví ani v ničem jiném. Krátce předtím ho požádala, aby se k ní nastěhoval. Desmond o tom měl své pochybnosti a pořád se bál, že ji raní. Jenže odmítnutí by ji taky ranilo. Pořídili si malý dům ve venkovském stylu v Palo Alto Hills. Pro Desmonda to bylo nejsnazší stěhování, jaké kdy zažil. Prostě jen připojil přívěs za auto, zacouval s ním na příjezdovku a vytahal z něj veškerý svůj majetek.

Peyton se ani po tom nečekaném zvratu štěstěny nezměnila. Dál chodila na medicínu, studovala jako o život a ve volném čase pracovala na bytové výzdobě. Vymalovala všechny pokoje. Vytapetovala malou koupelnu. Na každý víkend měla naplánovaný zvelebovací projekt. Desmondovi šla práce od ruky, ale říkal si, že zčásti jí jde o to, aby měl co dělat. Po odchodu ze SciNetu proležel několik měsíců na gauči a četl si. Nebo surfoval po netu. Poslední půlrok po vstupu firmy na akciový trh pro něj byl velice náročný. Pracoval dlouho do noci a termíny odevzdání nebraly konce. Předchozí rok nebyl o moc lepší. Desmond měl pocit, že za těch osmnáct měsíců zvládl odpracovat minimálně dvacet let. Připadal si vyhořelý. Jeho problémy tím ale nekončily.

Domníval se, že finanční nezávislost pro něj bude zásadním průlomem. Že se bude cítit jinak. Myslel si, že na druhém konci toho železničního tunelu si konečně vydechne a plně se otevře životu – a hlavně lásce. Lásce beze strachu, lásce s Peyton. Stále však v sobě měl tu zeď. Připadal si jako chrt, který celý život běhá na dostihové dráze, honí se za vycpaným králíkem, a teď ho konečně chytil – načež zjistil, že to, za čím se honil, mu není k ničemu dobré, že to byl jenom přelud. Teď už věděl, jak je to doopravdy – jeho skutečný problém tkvěl mnohem hlouběji, na elementární úrovni.

Začetl se do psychologických učebnic a začal pátrat na internetu. Peyton si o něj dělala čím dál větší starosti a předkládala mu jedno řešení za druhým.

„Měl bys víc cvičit, Desi. Odmalička jsi byl tělesně aktivní.“

Pořídil si průkazku do fitka a každý den ráno s ní chodil běhat. V sobotu plavali. Nepomohlo to. Chodit ven taky ne.

„Možná potřebuješ komunikovat s opravdickými lidmi,“ navrhla. „Trávit celé dny doma by zdeptalo každého.“

Přihlásil se do čtenářského kroužku. Začal docházet na Stanford do kurzů, které ho zajímaly – astrofyzika a psychologie. Chodil minimálně dvakrát týdně na oběd se starými kolegy. Ale cítil se pořád stejně.

Peyton na něj naléhala, ať si zajde k lékaři.

„Mám pocit, že mi scházíš před očima, Desi. Prosím. Udělej to pro mě.“

Desmond vyplnil dotazník v ordinaci jejich rodinné lékařky. Ta se ve vyšetřovně posadila naproti němu a spustila: „Zaprvé byste měl vědět, že to, co zažíváte, je zcela běžné. Deprese postihuje osoby všech národností, v každém věku a na všech socioekonomických úrovních. Někdy je to dočasné, někdy jde o chronické onemocnění, které je nutné léčit po zbytek života. A přesně o tohle jde – o nemoc. Předepíšu vám lék – selektivní inhibitor zpětného vychytávání serotoninu neboli SSRI. Mnoho pacientů hlásí po nasazení SSRI zlepšení zdravotního stavu. Ve vašem případě, kdy jsou příznaky vážnější, bych rozhodně doporučovala docházet i na psychoterapii, která je schopná odhalit další problémy, jež zde mohou působit, a pomůže vám identifikovat spouštěcí mechanismy ve vašem životě, na které si musíte dávat pozor. Mám zkušenost, že stav mnoha pacientů se zlepší už po nasazení léků, ale nejednomu z nich prospěje i kombinace léků a terapie.“

Psychoterapeut, kterého mu doporučila, se jmenoval Thomas Janson. Mohlo mu být něco přes šedesát, měl krátké šedivé vlasy a vlídný úsměv. Poslouchal, když mu Desmond líčil své dětství a všechny důležité události až do chvíle, kdy vstoupil do jeho ordinace. Doktor Janson si dělal četné poznámky, a když Desmond domluvil, řekl mu, že by mu snad dokázal pomoci. Jen se potřebuje na několik dní zamyslet nad tím, co se od něj dozvěděl.

Když se Desmond vrátil, lékař seděl v křesle se zápisníkem na klíně a mluvil pomalu, vyrovnaným tónem.

„Domnívám se, že trpíte něčím, čemu říkáme posttraumatická stresová porucha neboli PTSD.“

Desmonda to překvapilo.

„Tipoval bych, že se u vás projevila po požáru, při kterém zemřela vaše rodina a při kterém jste málem zemřel i vy. Myslím, že jste se z té události dosud nevzpamatoval. Nevyrovnal jste se s tím vážným traumatem. Naopak jste se ocitl v novém, nepřátelském prostředí, kde vás ohrožovala jiná rizika – v péči svého strýce. Ty první roky jste prožil v takřka neutuchajícím strachu ze smrti hladem a strýcových urážek. Při práci na vrtných plošinách vám hrozilo fyzické nebezpečí – vaše zranění dokládají, že šlo o hrozby zcela reálné. Nebezpečí a strach však nepolevovaly ani v následujících mezidobích, kdy jste si se strýcem,“ nahlédl do zápisníku, „dávali oraz, tedy pili a rvali se.

Navíc jste nikdy netruchlil, když strýc zemřel – a vlastně jste ani pořádně neanalyzoval své city k němu. Bezprostředně po jeho smrti jste se ocitl v ohrožení, dokonce jste musel bojovat o život a zabít člověka, což je samo o sobě nesmírně traumatická událost. Skutečnost, že jste ji zpracoval takřka bez emocí, je důkazem existence velmi silné vrstvy citové jizevnaté tkáně.

Lidský mozek je jako sval, Desmonde – zvyká si na zátěž, jíž je vystavován. Jsme mimořádně přizpůsobivý druh. Měníme se, abychom přežili v prostředí, v němž žijeme. Vaše prostředí bylo prostředím, v němž vám prakticky neustále hrozilo nebezpečí. Od chvíle, kdy vás požár připravil o rodiče, vám hrozilo permanentní fyzické nebo emocionální nebezpečí. I po příchodu do Kalifornie jste se bál, že vás někdo z Oklahomy vypátrá a zatkne. Bál jste se, že přijdete o peníze, které vám odkázal strýc.

Osobně jsem však toho názoru, že nejvíc na vás doléhá ztráta lidí přítomných ve vašem životě. Rodičů. Té knihovnice,“ znovu nahlédl do zápisníku, „Agnes. Strýce. Ztratil jste každého, ke komu jste si kdy vytvořil citové pouto. A nejen to – ztratil jste je ve chvíli, kdy jste to vůbec nečekal. Mysl se vás teď podvědomě snaží chránit. Už to několikrát zažila – chcete milovat a starat se. Jenže jakmile to začnete dělat, objekt vaší touhy je vám násilně odebrán. Mysl vám v tom brání. Bojujete s vlastním mozkem.“

Desmond chvíli seděl a přebíral si všechno, co mu doktor Janson sdělil. „Dobrá. Předpokládejme, že souhlasím s vaší diagnózou. Jak to mám dát do pořádku?“

„Inu, to už je složitější otázka. Tohle všechno se nestalo přes noc, Desmonde. A vaše porucha se také hned tak nezlepší. Bude to chtít čas. A od vás to bude vyžadovat víru. Naděje také dělá hodně.“

Doporučil Desmondovi, aby dál bral léky a docházel k němu dvakrát týdně na sezení.

Desmondovy chmury ostře kontrastovaly s euforií, která zachvátila celé Silicon Valley. Snad každý týden vstupovala na akciový trh nějaká další firma a milionářů přibývalo po stovkách. Desmond se k tomu stavěl skepticky. Zásada Warrena Bufetta – „Když se ostatní bojí, buď chamtivý, ale když jsou ostatní chamtiví, začni se bát,“ – mu přišla jako dobrá rada za stávajících podmínek. Investoval své i Peytoniny peníze do obligací. Část financí vsadil na krach firem, kterým podle něj bankrot hrozil nejvíc. Díky osobní zkušenosti s fungováním internetových startupů uměl vyhodnotit jejich technologie a prohlédnout vytáčky ve zprávách o výnosech a v článcích zveřejňovaných v tisku. Celé dny poslouchal čtvrtletní konferenční hovory investorů a shromažďoval informace o konkrétních firmách.

Zpočátku mu sázky nevycházely. Na přelomu let 1999 a 2000 ztratil skoro půl milionu dolarů. Měl pocit, že celý svět se zbláznil. V roce 1999 bylo ohlášeno 457 prvních veřejných nabídek akcií. Většinou šlo o firmy zabývající se moderními technologiemi. Cena akcií sto sedmnácti z nich se během prvního obchodního dne zdvojnásobila. Euforii však nepodlehly jen nové společnosti. Řetězec knihkupectví Books-A-Million ohlásil 25. listopadu 1998 aktualizaci webových stránek a cena firemních akcií vzrostla ten týden o víc než tisíc procent.

Některé firmy využívaly své akcie k odkupu všech nadějných začínajících podniků, které se naskytly. Yahoo odkoupila Broadcast.com za 5,9 miliardy dolarů v akciích a GeoCities za 3,57 miliardy dolarů v akciích. Jeden španělský telekomunikační operátor koupil webový vyhledávač Lycos za 12,5 miliardy dolarů (o několik let později ho prodával za necelých 96 milionů – šlo o investici, která byla z víc než 99 % ztrátová). Poskytovatel internetových služeb AOL koupil v lednu 2000 mediální korporaci TimeWarner, čímž došlo ke druhé největší fúzi v dějinách. Tentýž měsíc odvysílalo hned šestnáct internetových firem své reklamy během finálového zápasu americké fotbalové ligy. Každá přitom stála dva miliony dolarů.

Trh s cennými papíry šel nahoru. A v březnu 2000 se zhroutil. Cena akcií klesla stejně prudce, jako vzrostla. V průběhu následujících dvou a půl roku klesla celková hodnota cenných papírů o víc než půl bilionu dolarů. Lidé houfně skupovali obligace a Desmondovy pesimistické sázky se začaly vyplácet. Z devítimilionového jmění se na sklonku roku 2000 stalo devatenáctimilionové, po zdanění patnáctimilionové. Desmond pak už hrál na jistotu, diverzifikoval a kupoval jen vybrané akcie prvotřídní kvality.

Každý týden se doslechl, že někdo z jeho přátel přišel o zaměstnání nebo zažil krach svého podniku. Soucítil s nimi. Pořád měl v živé paměti náhlý krach xTV a následující měsíce prožité na fazolích s lančmítem. Dělal to jediné, co mohl – zval je na oběd, vždycky platil ze své kapsy a snažil se jim dohazovat nová místa, když se o nějakých dozvěděl. Jejich příběhy mu naháněly hrůzu.

Propouštění mívala nervydrásající průběh. Početné skupinky zaměstnanců přicházely do zasedaček, aby si vyslechly, že právě dostaly vyhazov, a převzaly si od konzultantů složky s podrobnostmi. V některých případech dokonce konzultanti zaskočili i přítomné zaměstnance z personálního oddělení, když jim po propuštění všech ostatních předali složky s jejich výpověďmi.

Kavárny, v nichž se to předtím hemžilo rozzářenými podnikateli s geniálními nápady načmáranými na ubrousku, byly nyní plné lidí sestavujících profesní životopisy, které neustále dolaďovali, kontrolovali a do nejmenších podrobností rozebírali, než je vytiskli na tvrdém papíře, aby se odlišili od konkurence. Vedoucí pracovníci startupů, kteří na papíře vlastnili miliony dolarů, vyhlašovali bankrot a stěhovali se zpátky k rodičům nebo příbuzným. Mnozí ze zaměstnanců, jejichž firmy vstoupily na akciový trh, se kvůli předčasnému krachu nedočkali ani ukončení dohody o znemožnění prodeje, aby mohli odprodat podíl.

Desmond to všechno nevěřícně sledoval. Budilo to dojem, že svět zná jen dvě krajnosti – čelní útok tryskem pod vlajícími korouhvemi, nebo volný pád z útesu.

On sám se momentálně nacházel ve stavu beztíže. Každý měsíc viděl své vyhlídky čím dál černěji. Léky pomáhaly. Sezení s doktorem Jansonem také. Jenže Desmond už dosáhl svého osobního maxima. Nedělal žádné viditelné pokroky.

Peyton ano. Desmond na ní viděl, jak se postupně mění. Byla hrdá na svoje studium a patřila mezi třídní premianty. Rozkvétala, stávala se z ní úžasná žena. Očekávala něco víc. To mu dělalo starosti. Přemítal, jestli vůbec dokáže být mužem, kterého si zaslouží.

Vánoce 2000 přišly a zase odešly. Ozdobili si stromeček v domě v Palo Alto Hills a dodrželi tradici dárků do deseti dolarů. Jenže Peyton švindlovala – dala mu krabici s modelem letadla.

„To je nádhera.“

„Ten dárek letadlem nekončí, Desi.“ Vzala ho za ruku a stiskla. „Udělejme si výlet – do Austrálie, kde ses narodil. Navštívíme, co zbylo z vašeho domu. Pojedeme do Oklahomy, kde jsi vyrůstal.“

Bylo mu jasné, o co jí jde – aby navštívil místa, která mu způsobila tolik bolesti, nějak se smířil s tím, co se stalo, přenesl se přes to a šel dál.

Souhlasil. Byl už tak zoufalý, že byl ochotný zkusit cokoli.

V Austrálii chodil po pastvinách, na kterých si kdysi hrál. Zašel k houští, ve kterém si ten den stavěl pevnost, a dokonce i narovnal převrácené kameny, které tam položil před osmnácti lety. Dům pořád stál, nebo alespoň jeho ohořelé zbytky. Desmond se zastavil na dvoře za plotem v místech, kde se vrhl do plamenů. Žádný zásadní průlom se nekonal. Desmond neplakal. Cítil jen smutek.

Na týden se ubytovali v hotelu v Adelaide a Desmond se snažil vypátrat Charlotte. Což ovšem nešlo, protože nevěděl, jak se jmenovala příjmením. Do záchranných akcí po požárech ve třiaosmdesátém roce se zapojilo víc než sto tisíc lidí. A od té doby už uplynulo skoro osmnáct let – Charlotte odsud mohla odjet, nebo se úplně odstěhovat z Austrálie.

V Oklahoma City si půjčili auto a vyrazili na jih přes Norman a Noble ke Slaughterville Road.

Desmond zastavil u domu, ve kterém prožil dětství. U Orvillova domu. Kdysi býval součástí farmy, ale zemědělská půda byla odprodána jinému majiteli – možná dokonce samotným Orvillem nebo někým, komu statek patřil předtím.

Noví majitelé dům natřeli a vyměnili střechu. Asfaltová krytina se leskla v jasném dubnovém slunci. Pod nově postaveným plechovým přístřeškem parkoval pick-up Chevrolet a sedan Ford. Na verandě stálo červené kolo značky Huffy. Bylo zhruba stejně velké jako to, které si Desmond koupil v zastavárně – to, které mu Orville chtěl vzít.

Kůlna byla otevřená. Starý studebaker byl ten tam. Desmond utkvěl pohledem v místech, kde vykrvácel Dale Epply, zatímco on svíral v ruce nůž do sekačky.

Peyton ho vzala kolem ramen.

„Chceš jít dál?“

„Ne. Už jsem viděl dost.“

Cestou zpátky jeli kolem zelinářství, díky kterému neumřel hlady, a pokračovali po dálnici č. 77 do Noblu. Městečko se moc nezměnilo. Najedli se v kavárničce na Třetí ulici a pak došli zbylé tři bloky, které je dělily od knihovny.

Za pultem seděla dívka, která byla o několik let mladší než Desmond, v ruce držela propisovačku a před sebou měla otevřenou velkou knihu. Kdyby musel hádat, tipoval by ji na další studentku Oklahomské univerzity.

„Můžu vám nějak pomoci?“ zeptala se.

„Kdepak. Jenom se dívám.“

Zamířil do beletristické sekce s Peyton v patách. Zahlédl několik brožovaných knížek, které četl jako malý kluk – Ostrov modrých delfínů, Nadace, Hyperion. Dokonce si pořád ještě vybavoval, kde je četl.

Knihovna se skoro nezměnila. Nový tu byl jen dřevěný studijní box v rohu, kde byl k dispozici počítač značky Gateway se sedmnáctipalcovým monitorem. Nad boxem byla umístěná plaketa s nápisem Technické středisko knihovní databáze Pioneer zřízené na věčnou památku Agnes T. Andrewsové.

Byla to nejlepší věc, kterou kdy v té knihovně četl.

Vzal Peyton za ruku.

„Pojďme domů.“
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Avery nevěřícně hleděla z pilotní kabiny. Španělsko tonulo ve tmě až na několik blikajících světel, která podle ní mohla být Barcelonou. Nevypustilo žádné stíhačky, aby pronásledovaly letoun Červeného kříže. Dokonce ji ani nekontaktoval dispečink letového provozu. Přemítala, co se dole asi děje a kolik lidí tam zbylo.

Na navigační obrazovce se vynořil jejich cíl – souostroví Shetlandy ležící severně od Skotska. V životě o něm neslyšela. Zajímalo ji, co tam asi najdou na GPS souřadnicích udaných Desmondem. Na satelitní mapě viděla jenom les. Byla to past? Toho se Avery bála. Ale neměla na vybranou.

Přepnula na autopilota, vstala, protáhla si nohy a vrátila se do prostoru pro cestující. Desmond s Peyton spali každý ve svém spacáku, oba na stejném boku, přitisknutí k sobě jako dvě lžičky v příborníku.

Avery se opřela o zárubeň a zadívala se na ně. Brzy se bude muset rozhodnout. Bude to těžká volba.

~

Desmond seděl 11. září 2001 v prosluněném obývacím pokoji v Palo Alto s Peyton po boku a oba užasle zírali. Ve zprávách běžel přímý přenos z Manhattanu. Lidé ve věžácích hořeli zaživa jako Desmondovi rodiče tehdy v třiaosmdesátém roce. Jenže tahle tragédie nebyla žádná přírodní pohroma. Byl to lidský skutek – nejhorší druh zla. Brutální masakrování nevinných, ze kterého se zvedal žaludek.

„S tímhle světem je něco hodně v nepořádku,“ pronesl Desmond.

„S tím můžu jedině souhlasit.“

Americký trh s cennými papíry zůstal zavřený až do sedmnáctého září – nejdelší pauza od roku 1933, kdy přerušil činnost během velké hospodářské krize. Jakmile obchodování obnovil, akcie šly prudce dolů. Trh se během jediného dne propadl o 684 bodů – největší bodový propad v dějinách. Dow Jonesův index klesl během prvního týdne o víc než 14 %. Index pěti set největších společností se propadl skoro o dvanáct procent. Jen během prvního týdne klesla tržní hodnota akcií skoro o 1,4 bilionu dolarů.

Zatímco ostatní se zbavovali amerických akcií, Desmond nakupoval. Vrátil se k někdejším kritériím, podle nichž identifikoval úspěšné firmy – zakladatel, který instinktivně ví, co zákazníci chtějí, a důsledné vedení. Akcie Amazonu a Apple skupoval ve velkém.

Po večerech sledoval ve zprávách, jak se mává šavlemi a svět se chystá do války. Taky ho to štvalo. Dokonce uvažoval o tom, že se přihlásí do NSA nebo CIA. Zatím ale měl co dělat, aby se ráno vůbec vyhrabal z postele. Přišlo mu, že je to měsíc co měsíc horší.

Peyton to viděla – a dělalo jí to starosti.

„Co kdybys založil vlastní podnik?“

„Co bych s ním dělal? Proč? Nemá to smysl. Nic mě nenapadá. Nemám na to energii.“

„Tak si založ neziskovku. Na pomoc dětem. Najdi si něco, na čem ti záleží, a jdi do toho.“

Několik týdnů o tom přemýšlel, udělal si průzkum trhu a pak se přihlásil jako dobrovolník do dětského domova v San José.

Pomohlo mu to zabavit se, ale nestačilo to. V hloubi duše věděl, jak je to doopravdy – že se nikdy nezmění. Nikdy nebude schopný milovat Peyton tak, jak milovala ona jeho – naplno a bez zábran. Nebylo to vůči ní fér. Zasloužila si něco víc.

V létě 2002 přišel do ordinace doktora Jansona.

„Tohle nikam nevede.“

„Chce to čas, Desmonde.“

„Dal jsem tomu čas. Už k vám chodím dva roky. Zkoušel jsem léky, cvičení i neplacené brigády. Vždyť jsme se dokonce vraceli i k tragédiím z dětství, krucinál. Nezlepšuje se to. Necítím se o nic líp než v den, kdy jsem k vám přišel poprvé.“

„Uvědom si, že každý člověk má emocionální hranice. Tvůj… rozsah může zkrátka být velmi omezený. Také je možné, že dva roky nejsou dostatečně dlouhá doba.“

„Chcete vědět, jak se doopravdy cítím?“

Janson povytáhl obočí.

„Provinile.“

Lékař se zatvářil nechápavě.

„Cítím se provinile, protože vím, že ode mě nikdy neodejde. A nikdy se mnou nebude tak šťastná, jak si zaslouží být.“

~

Ten den odpoledne si Desmond sbalil věci. Dárky od Peyton opatrně naskládal do velkého kufru. Naskenoval si všechny jejich fotky, vytiskl si kopie a vrátil snímky do rámečků. Čekal v obývacím pokoji, a když se vrátila domů, posadili se na gauč, kousek od sebe, ona nervózní, protože vycítila, že se stalo něco hrozného. Desmond pronesl věty, které si předtím tucetkrát nacvičoval.

„Mám představu o tom, kde budeš za několik let. Je léto. Sedíš na verandě se skleničkou vína v ruce a děti si hrajou na zahradě. Tvůj manžel se stará o gril. Hraje si s dětmi a ví přesně, co má dělat, protože si jako malý kluk hrál s tátou, který ho měl rád. Všichni jíte společně a on ví přesně, jak se k tobě má chovat, protože vyrůstal s mámou a tátou a všichni se k sobě chovali, jak měli. Když ukládá děti do postelí, předčítá jim pohádky, protože jeho rodiče to taky tak dělali. Když děti zlobí, instinktivně ví, co má dělat, ne protože si to přečetl v knize, ale protože ho vychovala normální rodina. A miluje tě. I vaše děti. Protože umí milovat, protože se celé ty roky, než se s tebou seznámil, neplácal od jedné tragédie k druhé. Váš život není dokonalý, ale má reálnou šanci být dokonalý, protože nikdo z vás není nenapravitelně narušený.“

„Desmonde, mně je jedno, že –“

„Já vím. Vím, že se mnou zůstaneš, ať nás osud zanese kamkoli.“

„Ano.“

„Ale já ti to nedovolím.“

„Desmonde.“

„Protože mi na tobě záleží, Peyton. Zasloužíš si být šťastná.“

„Já jsem šťastná.“

„Ne tak šťastná, jak budeš beze mě.“

Objala ho a plakala víc, než ji kdy viděl plakat.

„Je mi to líto. Je mi to moc líto.“

„Zůstaň, prosím tě.“

„Zůstanu do rána.“

Podívala se mu do očí. „Zůstaň do pondělka. Prosím.“

Souhlasil. Byly to nejtrýznivější, a zároveň nejradostnější tři dny v jeho životě. Milovali se každou noc. A dvakrát přes den. Bylo to dlouhé loučení. A bolestné – i on to cítil. Neuměl si představit, jaké to pro ni je.

Když v pondělí ráno vyšel na zápraží, objala ho a přitiskla se k němu tak silně, až se bál, aby mu nepraskla žebra.

Odtáhl se od ní, aby jí viděl do očí.

„Uděláš pro mě něco?“

„Cokoli.“

„Nečekej na mě. Žij si svůj život.“

Následoval další záchvat pláče.

Hodinu nato už ujížděl na jih s obytným přívěsem v zádech.

Tábořil nejdřív v národním parku Yosemite, pak v národním parku Sequoia, a podnikl pěší túru Údolím smrti. Po nocích si četl. A pořád usilovně přemýšlel o tom, co bude dělat teď. Řešení bylo den ode dne jasnější. Když nedokáže zachránit sebe, bude zachraňovat druhé. To byl cíl, pro který se mohl nadchnout. Pro to už stálo za to žít. Jeho předchozí nápad založit neziskovou organizaci nebo se zaměřit na péči o děti byl správný – ale minul se měřítkem. Desmond chtěl podniknout něco velkého. Chtěl změnit svět – podílet se na budování světa, ve kterém by z nikoho nevyrostl takový člověk jako z něj.

Usadil se na třídě Sand Hill Road. Svého času tady byly nejvyšší nájmy na světě. Teď ale prázdné kanceláře tuctu nedávno zrušených investičních firem zely prázdnotou. Všechny měly honosnou výzdobu. Desmond smlouval stejně tvrdě jako kdysi dávno o kolo se zastavárníkem. Nastěhoval se následující týden a začal obvolávat známé s tím, že zakládá investiční fond s novým zaměřením. Díky rostoucím cenám akcií měl na útratu osmdesát milionů dolarů. O kapitál byla v Silicon Valley nouze. E-maily se hrnuly proudem. Telefon zvonil prakticky nepřetržitě. Ale nic z toho nebylo tak docela tím, co hledal.

Svoji firmu pojmenoval Ikaros. Íkaros byl v řecké mytologii synem vynálezce Daidala, který postavil bájný labyrint. Daidalos vyrobil synovi křídla z ptačích per a vosku, aby mu umožnil uprchnout z Kréty, ale varoval ho: Když poletíš moc vysoko, slunce ti křídla roztaví. Když poletíš moc nízko, vlhkost od moře tě stáhne dolů. Desmond se s tím příběhem ztotožňoval. Podobenství o Íkarovi sedělo na expanzi a zhroucení trhu i na život jako takový. Lidem, kteří vzlétli příliš vysoko – kteří si žili nad své možnosti a schopnosti –, byl souzený neúspěch. Stejně jako těm, kdo nikdy nepopadli příležitost za pačesy.

Desmond si pozval na pohovor několik psychoterapeutů, navzdory přesvědčení, že jeho citový rozvoj se pozastavil na neurčito. Jeden z nich mu poradil, aby se obrátil na firmu, která vyvíjí úplně nový způsob léčby. Je sice experimentální, dodal, ale za zkoušku to stojí. Podnik se jmenuje Blahoterapie.

S Desmondem ten název pěkně zamával. Pamatoval si ho ještě ze SciNetu – jedna ze tří záhadných firem financovaných holdingem Kition a investiční společností Neviditelné slunce.

O týden později už seděl v kanceláři Blahoterapie v San Francisku. Ředitel výzkumné sekce mu ukazoval jakousi pilulku.

„Tohle je padesátimiligramové antidepresivum. Oba bychom si mohli vzít stejnou padesátimiligramovou tabletu, a u vás by se mohla dostavit čtyřikrát silnější fyziologická reakce než u mě. V čem je rozdíl? V tom, jak vaše tělo metabolizuje lék. Jak ho stráví. Což je problém pro lékaře i pro pacienty.“

„Jak ho řešíte?“

„Tím, že kompletně obcházíme medicínu. U nás v Blahoterapii jsme sestrojili implantát, který se vkládá do mozku. Monitoruje chemické složení mozku a uvolňuje chemikálie, které mozek potřebuje – když je potřebuje. Představte si svět bez schizofrenie, bipolární poruchy a deprese – jen pro začátek. Tržní potenciál je prakticky neomezený.“

„To mě zajímá. Zkoušel jsem léky, ale nezabírají na mě. Nejvíc mě zajímají úpravy paměti.“

Vědec si ho přeměřil pohledem. „Jak to myslíte?“

„Zajímá mě vymazání bolestných vzpomínek. Začít znovu, jestli mi rozumíte.“

Odmlka.

„Momentálně nedisponujeme technologií ani postupem, který by něco takového umožňoval, pane Hughesi.“

„Ale pracujete na něčem.“

„Není to nic, o čem bychom nyní byli ochotni hovořit.“

~

Desmond absolvoval voperování implantátu. Snažil se od toho nic neočekávat. Výsledky se však dostavily skoro okamžitě. Deprese pominula. Práce ho najednou víc bavila. Dokonce se začal těšit. A bát se, že to všechno zase zmizí, pokud implantát selže nebo Blahoterapie jako firma zbankrotuje. Začal jí být úplně posedlý. Pořád jim volal a dožadoval se neveřejných podnikových spisů. Nikam to nevedlo.

Nakonec si vyžádal schůzku s výkonným ředitelem a finančním ředitelem.

„Chci do vaší firmy investovat,“ prohlásil.

„Naše činnost je financována velmi štědře,“ opáčil výkonný ředitel kategoricky.

„Kým?“

„Naši investoři si přejí zůstat v anonymitě.“

„Fond Kition? Neviditelné slunce?“

V místnosti by bylo slyšet spadnout špendlík. Oba ředitelé se s omluvou vzdálili. Měli nahnáno.

Desmond se neúnavně snažil zjistit víc o holdingu Kition a Neviditelném slunci. Některé podnikové spisy byly ze zákona veřejně přístupné. Firmy vlastnily podíly v tuctu podniků – a dávaly miliony neziskovkám a nadacím, o kterých v životě neslyšel. Neziskovky z těch peněz financovaly výzkumy prováděné státními i soukromými organizacemi. Sponzorovaly projekty v oblasti genetiky a lékařské vědy, nejmodernějších technologií a superpočítačů. Co to mělo znamenat? A proč si počínali tak tajnůstkářsky?

Kitijská záhada ho zaměstnávala čím dál víc. Pořád mu to ale nezapadalo do sebe, ať se snažil sebevíc. Každé nové pátrání končilo ve slepé uličce.

Desmond vedl převážně samotářský život. Vlastnil malý domek v Menlo Parku, každý den dojížděl do práce na kole a občas si zašel na oběd s nějakým starým kolegou. Sledoval, jak hodnota jeho investic roste a roční období se střídají jako na časosběrném snímku, jak se jeho život přetáčí zrychleně dopředu a proklouzává mu mezi prsty.

Skoro každý den myslel na Peyton. Nastavil si ve webovém vyhledávači upozornění na její jméno. Když mu přišel automatický e-mail, hned si ho otevřel. Vystudovala medicínu. Zahájila praktikantskou stáž. Udělala přijímací zkoušky do programu epidemiologické informační služby vyhlašovaného vládní agenturou amerického ministerstva zdravotnictví pro potlačování a prevenci nemocí. Měl z toho radost. Dodržela slib – přenesla se přes to a žila dál.

Stejně jako on ztratila mnohé z lidí, které si zamilovala – otce, bratra a teď i jeho. Desmond doufal, že ji nepotká i stejný osud. Chtěl vidět, jak se Peyton zamiluje, vdá a bude mít děti. Věděl, že po tom v hloubi duše touží bez ohledu na to, co mu tvrdila.

Nejděsivější pro něj byla představa, že doba strávená s ním ji připravila o schopnost milovat – že když byl s ní, nakazil ji svým strachem ze závazku, který se skrýval někde hluboko v jeho nitru.

~

Jednoho chladného listopadového dne se před Desmondovou kanceláří objevil muž. Otevřel prosklené dveře a vešel dovnitř. Desmond tipoval, že mu může být něco kolem šedesáti nebo sedmdesáti. Měl krátké bílé vlasy a bledou tvář. Oči měl bezvýrazné, strnulé, jako kdyby mu při lékařském zákroku řekli, že jima nemá hýbat.

Desmond se neobtěžoval najímat asistenty – pro někoho takového by u něj nebylo dost práce.

Na dnešek neměl domluvenou žádnou schůzku.

„NextGen Capital sídlí naproti.“

„Jdu za vámi, pane Hughesi.“

„Čeho se to týká?“

„Holdingu Kition.“

Ta slova zůstala viset ve vzduchu a oba muži na okamžik znehybněli.

Desmond natáhl ruku. „Pojďme si promluvit do zasedací místnosti, pane…“

„Pačenko. Jurij Pačenko.“

Prošel kolem Desmonda, posadil se a odmítl nabízenou sklenici vody. Svlékl si pršiplášť, na kterém lpěla tenká vrstvička vody. Předloktí měl samou jizvu – popáleniny podobné těm, které pokrývaly Desmondovy nohy. Desmond od nich odtrhl pohled, jakmile mu došlo, o co jde.

„Čeho se zde snažíte dosáhnout, pane Hughesi?“ zeptal se ho Jurij. Mluvil pomalu, klidně, bezchybnou angličtinou se slabým britským přízvukem.

„Říkejte mi Desmonde, prosím. Tedy, pokud jde o fond Ikaros, investujeme do firem, které jsou potenciálně schopné utvářet budoucnost. Máme –“

Jurij zvedl ruku a počkal, až Desmond zmlkne.

„Špatně jste mě pochopil. Chci slyšet to, co neříkáte každému, kdo k vám vejde. Chci vědět, co je vaše skutečná vize, i kdyby to bylo něco snad až příliš velkolepého, co by podle vás mohlo nahnat lidem strach.“

Desmond se zaklonil. Na tom člověku bylo něco zajímavého. Vyrovnanost, přímost. Desmond k němu okamžitě pojal důvěru. Slova se z něj vyřinula proudem. Skoro se sám lekl, když se slyšel, jak je vyslovuje.

„Chci vybudovat svět, ve kterém se žádné dítě nebude muset dívat, jak jeho rodiče hoří. Kde žádné dítě nebude vyrůstat u někoho, kdo je nemiluje. Svět, ve kterém šílenci nebudou nalétávat do budov a ekonomika bude něco víc než jedno velké kasino.“

„A co dalšího?“

Desmond zaváhal a odvrátil zrak.

„To je svět, který chcete vybudovat. Ale co chcete vy, Desmonde?“

„Chci vybudovat svět, ve kterém bude možné opravit každého člověka bez ohledu na to, jak poškozené bude mít tělo nebo mysl.“

Koutky Jurijových úst se zvedly v úsměvu. „Myslíte, že něco takového je možné?“

„Věřím, že jsme svědky prvních fází technologického rozkvětu, díky němuž bude jednoho dne možné cokoli.“

„Co kdybych vám řekl, že na vývoji technologie, kterou popisujete, už se pracuje?“

„Tímhle se tedy zabývá Kition?“

„Kromě jiného.“

„Kromě čeho jiného?“

„Projektů, které by vás zajímaly. Projektů, které vám poskytnou to, po čem tak zoufale toužíte – smysl života, možnost skutečně změnit svět. Zajímá vás to, Desmonde?“

„Ano.“

Hovořili spolu skoro dvě hodiny. Desmond po skončení schůzky slíbil, že přijede do Londýna, kde se měl dozvědět podrobnosti.

Když vyprovázel Jurije ke dveřím, zeptal se: „Jak se to jmenuje? Ten přístroj, který stavíte?“

„Zrcadlo.“
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Letoun Červeného kříže letěl tmou přes Atlantský oceán k Shetlandám ležícím nějakých dvě stě kilometrů severně od pevninské části Skotska.

Avery učinila nad Španělskem nelehké rozhodnutí – obletět Velkou Británii a Irsko. Měli štěstí, že je nad kontinentální Evropou nezadržela cizí letadla, ale s přeletem nad Spojeným královstvím už to tak optimisticky neviděla. Obletět Británii však znamenalo spotřebovat víc paliva, takže to byl nákladný tah. Když se před nimi vynořil jižní cíp Shetland, motory letounu začaly prskat. Avery si nervózně otřela zpocené dlaně o kalhoty, sevřela knipl a vyřadila z provozu autopilota.

Když zahájila sestup, všimla si, že palivo není jejich jediným problémem. Ani tím hlavním.

~

Škytání motorů doléhalo až do prostoru pro cestující. Peyton se probudila ve spacím pytli na podlaze letounu a první, co uviděla, byl Desmond.

Desmond jí pohled oplácel.

Motory se znovu rozkašlaly. Letoun rychle klesal.

Desmond si toho všiml taky – vstal, sevřel opěradlo sedadla, přitáhl se ke dveřím do pilotní kabiny a rozrazil je.

Peyton šla hned za ním. Avery na pilotním sedadle zběsile kroutila číselníky na palubní desce a říkala do mikrofonu náhlavní soupravy: „Dispečink Scatsta, slyšíte mě?“

Za čelním průzorem byla vidět bílá hradba. Pak se oblaka protrhala a Peyton zahlédla první náznak terénu – nízké tmavozelené kopce vykukující z husté vrstvy mlhy.

Noční obloha byla posetá světlezelenými a světlemodrými šmouhami. Peyton ještě nikdy nic takového neviděla. Vyrazilo jí to dech. Věděla, co to je – polární záře. Měla pocit, že záře se k nim natahuje a marně se snaží proniknout mlhou.

Pak letounem zacloumal poryv větru. Peyton ztratila rovnováhu a spadla na Desmonda, který se přidržoval jednou rukou. Druhou ji zachytil, vzal kolem ramen a přitáhl si ji k sobě.

„Jak to jde, Avery?“

„Báječně.“ Ani se na ně neohlédla. Manipulovala kniplem a snažila se srovnat letovou dráhu. „Dochází nám palivo. Viditelnost nulová. Vítr o síle vichřice. A dispečink neodpovídá.“

Letoun se v silném větru znovu zakymácel.

„Jo, a taky byste měli vědět, že tohle je jednoznačně největší letadlo, jaké jsem kdy pilotovala. Jen pro informaci.“

Desmond odtáhl od Peyton ruku a předklonil se, aby viděl pilotce do tváře. „Hele, ty to zvládneš. Neočekáváme žádný zázrak, jasné? Hlavně to nějak zabrzdi a dostaň nás na zem.“

Avery mlčky přikývla.

„Můžeme ti nějak pomoct?“

V Averyině hlase nebyla slyšet jediná známka jízlivosti, když odpovídala: „Hlavně se důkladně připoutejte. Postarejte se, aby tady nezůstaly žádné volně položené předměty. A nasaďte si helmy a neprůstřelné vesty.“

Desmond v prostoru pro cestující pomohl Peyton do Averyiny neprůstřelné vesty. Zprudka se nadechla, když utáhl popruh – pořád ještě měla od útěku z Kentaro Maru pohmožděný hrudník.

„Moc těsné?“ zeptal se.

Peyton zaťala zuby. „To bude dobrý.“

Nasadili si helmy a připoutali se do sedadel v uličce, co nejdál od boků letounu. Když letadlem začal pohazovat vítr, Peyton se zadívala na polární záři. Světlezelené čáry obloukovitě křižovaly oblohu, jako kdyby malíř pomaloval černé nebe fosforeskující barvou.

Teď už klesali rychle. Vítr byl s každou vteřinou silnější. Peyton sevřela rukama sedadlo před sebou a zapřela se.

Polární záře za okny zmizela a vystřídala ji mlha.

Pneumatiky zakvílely, když dosedli na asfalt. Letoun nadskočil a vystřelil po rozjezdové dráze, načež sjel z asfaltu a drkotavě se rozklepal. O několik vteřin později zastavil.

Desmond si odepjal pás, vyskočil a otevřel dveře do pilotní kabiny. Avery už stála. Chytil ji za ramena.

„Přistání na jedničku, Avy.“

Peyton čekala, že pilotku obejme, ale Desmond si ji k sobě nepřitáhl. Jen se na ni díval.

Avery se usmála.

„Kdyby na ranveji něco stálo, bylo by teď po nás.“

„Ale nestálo. Zvládla jsi to skvěle.“

Avery byla viditelně vyčerpaná. Peyton si v duchu říkala, že ji od útěku z lodi neviděla spát. Vypadala, že se na místě zhroutí.

Místo toho napochodovala do prostoru pro cestující a zastavila se před ní.

„Potřebuju svoji vestu.“

Peyton z její úsečnosti neměla velkou radost, ale přikývla a neprůstřelnou vestu si svlékla – trochu nemotorně, protože si připadala jako na jevišti. Avery si ji oblékla, uchopila pušku a brýle s noktovizorem a obrátila se k Desmondovi.

„Musíme zajistit věž a doplnit palivo. Jestli tady uvízneme, chci, abychom pak mohli okamžitě odletět.“

~

Jakmile Desmond s Avery odešli, Peyton si konečně oddechla. Plán od ní v tuto chvíli vyžadoval počkat v letadle, což jí vyhovovalo.

Dolehla na ni horečka, které si dosud prakticky nevšímala. V duchu znovu viděla pacienty na manderské poliklinice, jak trpí a umírají. Bez léku nejspíš čeká stejný osud i ji. Přiletěla do Mandery skoro před týdnem. Pokud se nakazila před pěti až sedmi dny…

Přinutila se na to nemyslet. Teď se musí soustředit.

Pustila se do třídění zásob a napínala přitom uši, jestli neuslyší zvuk střelby nebo zápasu. Ranvej i letadlo stále obklopovala hustá mlha.

Připadalo jí, že uplynulo snad několik hodin, než uslyšela, jak někdo běží po rozjezdové dráze. Zvuk ustal, když dotyčný doběhl na trávu pod letounem. Peyton se instinktivně stáhla do pilotní kabiny, aby se tam mohla v případě potřeby zavřít a zamknout dveře.

Pak se na schůdkách ozval dusot a ve vchodu se objevil Desmond.

„Stýskalo se ti po mně?“

Peyton vydechla.

„Vyděsils mě k smrti.“

Zvenčí k ní dolehlo burácení nákladního auta.

„Co jste zjistili?“

„Letiště je opuštěné. Je tady kamion s palivem. Doplníme nádrž, popojedeme s letadlem na rozjezdovku a připravíme se na možnost, že odsud budeme muset odletět narychlo.“

~

Jakmile načerpali plnou nádrž a zastavili s letounem na ranveji, všichni tři se usadili do prostoru pro cestující.

„Nějaké vzpomínky?“ zeptala se Avery Desmonda.

„Žádné.“

Peyton žasla, s jakou lehkostí lže. Trochu ji to děsilo. Z Averyiny reakce nebylo poznat, jestli mu věří, nebo ne.

Prodiskutovali, co by měli udělat teď, a nakonec se shodli na tom, že Avery se musí vyspat a Desmond s Peyton mezitím zajedou jedním z letištních vozů na určené souřadnice. Kdyby potřebovali pomoc, spojí se s ní vysílačkou. Avery se to moc nelíbilo, ale nakonec zdráhavě svolila. Nejenže si potřebovala odpočinout, ale rozdělení mělo navíc jednu výhodu – kdyby se jim něco přihodilo v terénu, mohla pro ně přijít a případně je i zachránit.

Desmond a Peyton našli v kanceláři letištní správy klíčky od starého terénního citroenu a vyrazili po dvouproudové asfaltce do zelené svažité krajiny. Udaná lokalita ležela asi šedesát kilometrů od letiště v zalesněných kopcích. Nad silnicí se válela mlha a přední světla měla co dělat, aby ji vůbec prozářila. Nad nimi se prostírala polární záře, jejíž zelený svit je k sobě lákal jako signální oheň. Peyton sledovala křivky aurory, které jí připomínaly plazmové kondenzační stopy za vesmírnou lodí v nějakém sci-fi filmu.

Desmond jí při jízdě vyprávěl, na co se rozpomenul. Peyton si už dlouho kladla otázku, co se stalo poté, když od ní odešel a nechal ji stát na prahu jejich malého bungalovu v Palo Alto. Od toho dne na něj myslela bezpočtukrát. Když teď slyšela celý jeho příběh, připadalo jí skoro neskutečné, jak se prázdná stránka v jejich životě konečně zaplňuje.

Desmondovy vzpomínky končily příchodem Jurije Pačenka do kanceláře v Menlo Parku. Podle popisu jí ten člověk připadal trochu povědomý. Podle jména taky. Ale nedokázala si zařadit jeho tvář ani jméno.

„Víš, kde mají schovaný ten lék?“ zeptala se.

„Ne.“ Podíval se na ni. „Bylas vůbec někdy vdaná?“

Peyton zavrtěla hlavou.

„Za to můžu já.“

„Za to může život, Desmonde. Není to tvoje vina. A už je to minulost, jasně?“

„Pro mě ne.“

Chvíli jeli mlčky.

Peyton promluvila jako první. „Vzpomněl sis na Avery?“

„Ne.“

„Pořád jí nevěřím.“

„Nápodobně. Ale zatím nám nedala jediný důvod k pochybnostem.“

Peyton změnila téma. „Jak se cítíš?“

„Jako by mi měla každou chvíli prasknout hlava.“ Zadíval se na ni. „Co ty?“

„Jde to.“

„Ale upřímně. Zhoršuje se to, viď?“

„Nemoc patří k rizikům povolání, která jsem přijala, když jsem nastoupila do práce v agentuře.“

„Jenže já to odmítám přijmout.“

Peyton se zadívala z okna ven.

„Takhle přece neumřeš, Peyton.“

Promnula si rozbolavělý krk – prudké přistání se na ní podepsalo víc, než si myslela. „Většinou jsem to já, kdo říká nemocným, že je dá do pořádku.“

„A já si myslím, že teď si zasloužíš týden volna.“

Dál už jeli v tichu. Peyton nezahlédla jedinou budovu, žádné obytné domy ani kanceláře. Byl to kraj nedotčený civilizací, nepočítaje asfaltku vinoucí se mezi kopci.

„Už se blížíme k tomu místu,“ oznámila s pohledem upřeným na okno aplikace Labyrint realit. „Zbývá nám sto metrů.“

Desmond zpomalil. „Směr?“

„Zhruba na desáté hodině.“

Silnice se stáčela doprava. Udaným směrem nevedla příjezdová trasa ani pěšina. Desmond zajel ke krajnici a zastavil.

„Zůstaň tady.“

„Ani nápad.“

„Peyton –“

„Půjdu s tebou.“

„Tak dobře,“ pronesl odevzdaně. Byla to reakce člověka, který je už dvacet let ženatý a pozná, kdy se nemá smysl hádat.

Vystoupili z auta a vešli do lesa. Terén se v těchto místech zvedal – silnice vedla údolím. Všude kolem nich se tyčily stálezelené stromy. Kvůli jejich korunám a mlze nebylo vidět světlo měsíce ani polární záře. Peyton viděla jen asi na pět metrů před sebe.

Dotkla se Desmondova ramene a ukázala na svítilnu v helmě, jako by se ho nehlasně ptala, jestli ji má zapnout.

Zavrtěl hlavou. Pušku měl přehozenou přes rameno a v ruce držel pistoli. Druhou rukou sáhl za sebe, chytil Peyton a vedl ji dál temným lesem.

V lese panovalo naprosté ticho. Nikde nešramotila žádná zvířata ani nezpívali ptáci. Když Peyton došlápla na větvičku, ozvalo se ohlušující prasknutí. Desmond strnul.

„Promiň,“ zašeptala.

Čekal na jakoukoli reakci nebo zvuk, ale les byl stále nehybný a tichý.

„Vzdálenost?“

Peyton ťukla do mobilu. „Třicet metrů. Přímo před námi.“

Desmond se začal plížit vpřed s pistolí v napřažené ruce.

Peyton zatajila dech, když se přiblížili na vzdálenost deseti metrů. Měla pocit, že se k nim ze všech stran stahuje mlha.

Mobil zapípal. Na displeji naskočila zpráva:

Jsi u vchodu do labyrintu.

Desmond si od ní vzal baterku, rozsvítil ji a opsal kolem sebe kruh. Světlo prořízlo mlhu. Najednou se zarazil.

Peyton spatřila totéž co on. Její první myšlenka byla: A teď to bouchne.
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Desmond se připlížil k malé kovové bedýnce položené na zemi. „Zůstaň, kde jsi,“ zašeptal. „Mohla by tam být nastražená past.“

Peyton couvla za deset metrů vzdálený strom a dívala se, jak Desmond vytahuje vojenský nůž s pevnou čepelí. Zubatým ostřím odřízl větev z nejbližšího stromu, osekal z ní větvičky a vzniklou tyčí odklopil víko krabice.

K Peytonině úlevě se nic nestalo.

Desmond opatrně přistoupil k bedně. Sklonil se, vytáhl z ní kousek papíru a vydechl.

„Jsou to další GPS souřadnice.“

„Kde?“ zeptala se Peyton.

Desmond vytáhl mobil a naťukal do něj údaje. „Taky na Shetlandách. Odhaduju, že asi tak třicet nebo čtyřicet kilometrů odsud. Můžeme tam zajet.“

Na Peytonině mobilu naskočilo dialogové okno. Byla to zpráva aplikace Labyrint realit:

Nalezen vchod 1

Ukázala zprávu Desmondovi, který se zarazil. „To je stejná zpráva jako předtím, když jsem otevřel aplikaci v Dadábu.“

Vzal si od ní telefon a na zprávu klikl. Objevila se mapa. Šlo o lokalitu v Austrálii, v jižní půlce, kousek od pobřeží. Byla to zemědělská oblast, a když si ji Desmond přiblížil, Peyton uviděla tmavou skvrnku v hnědozelené krajině. Zvětšil měřítko na maximum a Peyton ucítila, jak jí najednou vyschlo v puse. Desmond mlčel. Byli tam spolu před patnácti lety – u Desmondova rodného domu. Vyhořelá ruina teď byla ještě víc zarostlá trávou, ale zuhelnatělé základy starého statku byly mezi plevelem stále viditelné. Nic nenasvědčovalo tomu, že by se tam cokoli změnilo, ale Peyton nevěděla, jak staré satelitní snímky jsou. Mohlo tam něco být – nebo někdo. Nebo to tam mohlo být schované stejně jako teď tohle tady.

„Co myslíš?“ zeptala se.

Desmond mrkl na telefon a potom na lístek s nedalekými GPS souřadnicemi. „Navrhuju, abychom se podívali na tohle místo, a pak se můžeme rozhodnout, jestli poletíme do Austrálie.“

„Zavoláme Avery?“

„Ne. Ne, dokud nebudeme vědět, co se děje.“

~

Jakmile Desmond vstoupil na scénu, aktivovala se bezdrátová kamera reagující na pohyb, upevněná na jednom ze stromů. Osoba, která monitorovala přenos, se probudila a napjatě ho sledovala. Už to brzy bude.

~

Desmond a Peyton jeli dál tmou. Mlha byla pořád hustá, ale Peyton měla pocit, že už se začíná zvedat. Do auta se opíral nepolevující vítr, jako by projížděli obřím aerodynamickým tunelem. Silnice se stáčela doleva a hned zase doprava, jak pronikali stále hlouběji do shetlandských hor.

Ve vzdálenosti pěti set metrů od cíle se z asfaltky odpojovala polní cesta. Desmond se naklonil a na displeji mobilu uviděl, že vede k určenému místu. Sáhl do batohu a vytáhl z něj brýle s noktovizorem. Pak zhasl světla, nasadil si brýle a sjel na polní cestu.

Po třech stech metrech zaparkoval.

„Zbytek dojdeme pěšky.“

Vyrazili po stromy lemované cestě, která se zdánlivě nazdařbůh vinula lesem a končila u mýtiny, na níž stála malá chaloupka. Nebyly tu vidět žádné známky života – žádné světlo v oknech, žádný kouř stoupající z komína. Na obložení z lámaného kamene se střídaly odstíny šedé, modré a fialové. Dřevěná střecha byla pokrytá mechem. Stavba působila staře, jako by ji ve středověku někdo postavil a pak opustil.

Desmond v šeru loupl po Peyton pohledem, který říkal: Zůstaň tady.

Nečekal na odpověď, jen jí podal klíčky od auta a rozběhl se k chatě s puškou v pohotovostní pozici.

Peyton zatajila dech, když obcházel dům zprava. Uplynulo deset vteřin. Pak dvacet. Potom se rozsvítilo světlo, otevřely se hlavní dveře, Desmond vešel na zápraží a mávl na ni, ať jde blíž.

Když došla ke schodům na verandu, pronesl: „Tohle musíš vidět.“

Peyton vešla dovnitř – a zůstala zírat.

Po stěnách byly rozvěšené nástěnky, na kterých byly připíchnuté fotky, články a ručně psané poznámky. Peyton poznávala některé názvy – Blahoterapie, genetická laboratoř Faethon, středisko kvantového výzkumu Věž, herní studio Vizualizace. Byly tam fotky Desmonda a Connera. Zběžně prolétla načmárané poznámky:

Neviditelné slunce – osoba, organizace nebo projekt?

K čemu potřebují tolik energie?

Třetí svět jako zkušební terén?

Některé novinové výstřižky pocházely už z osmdesátých let.

Ať tu bydlel kdokoli, očividně se zajímal o kitijský řád – a věnoval se tomu už dlouho. A odešel teprve nedávno. V kuchyňském dřezu byly talíře se zbytky jídla. Na pultu trůnil zavřený laptop.

„Chata má vlastní zdroj elektřiny,“ vysvětloval Desmond, když zapínal malý přímotop. Peyton byla vděčná za teplo. „Za domem je solární panel a na odvrácené straně střechy nejspíš taky. Ale není připojený na rozvodnou síť.“

U jedné stěny stály tři kartoteční skříně. Peyton už se chystala otevřít první z nich, když Desmond houkl: „Tady.“

Stál v obývacím pokoji a podupával nohou. „Slyšíš to?“

Peyton zavrtěla hlavou. Co to dělá.?

Hmátl po pohrabáči, který visel u kamenného krbu, vrazil špičku mezi parkety a prkno vypáčil. Pod podlahou byl zabudovaný sejf s číslicovým zámkem. Desmond se pustil do práce a vytrhával okolní prkna, dokud neodkryl celý trezor. Pak sevřel číselník a začal jím točit.

Peyton si přidřepla k němu. „Znáš kombinaci?“

„Možná,“ zamumlal.

Zkusil vzít za držadlo, ale sejf se ani nehnul.

„Cos zkoušel?“

„Kombinaci k Orvillovu sejfu.“

Peyton okamžitě pochopila, z jaké teorie vychází: Myslí si, ze tohle všechno vybudoval on sám – ze je to jeho výzkum.

Zadíval se na ni. „Napadá tě něco?“

Když v lese našli tu bednu, Peyton se zamyslela nad tím, proč by do ní někdo schovával GPS souřadnice – proč by udával dvě různé lokality místo toho, aby je nasměroval rovnou sem k chatě. „Ta první lokalita musí sloužit nějakému účelu.“

Desmond přikývl. „Jo. Možná je to pojistka, aby tohle místo našli správní lidé – a aby měli klíč k nalezení toho, co je ukryté v sejfu.“

Znovu zatočil číselníkem a zadal GPS souřadnice první lokality. Teď už v držadle cvaklo a jemu se podařilo kovová dvířka otevřít. Uvnitř ležel stoh papírů.

Na horním listu byl jediný řádek, ručně napsaný velkými tiskacími písmeny.

JAK KITIJSKÝ ŘÁD SEŠEL Z CESTY

Desmond otočil stránku, pod níž ležel ručně psaný lístek. Přečetli si ho oba společně.

Jestli čteš tohle, došlo k nejhoršímu. Svět se brzy změní. Nepřítel, kterému čelíme, je schopnější než všechny vlády a armády v dějinách světa.

Já však věřím, že ho můžeme zastavit. Nejdřív ale musíš znát jeho původ, minulost a pravé záměry. Dozvíš se je na těchto stránkách. Je to největší a zřejmě i jediná zbraň, kterou ti mohu nabídnout.

V první řadě je třeba říci, že kitijský řád měl původně dobré úmysly. Byla to ušlechtilá organizace. Shromáždění věřících. Měli obřady a vyznání, i když neuznávali žádné bohy. Klaněli se oltáři vědy a věřili, že ve vědě najdou odpovědi na klíčové otázky včetně té, kterou považovali za hlavní. Proč jsme tady?

Při hledání odpovědi nelitovali žádných výdajů. Pak ale zbloudili. Jednoho červencového rána pětačtyřicátého roku došlo v poušti Nového Mexika k události, která jednou provždy změnila kitijský řád. Vím o té změně, protože můj otec ji zažil na vlastní oči – přikládám jeho příběh, který jsem zapsal podle jeho vyprávění. Na ostatních stránkách je můj vlastní příběh. Doufám, že ti ukáže, jak zastavit kitijský řád. Pospěš si.

– William

„William,“ opakovala Peyton. „Bez příjmení. Vybavuješ si ho?“

„Ne.“ Desmond zalistoval stránkami, které ležely pod vzkazem, a začal je zběžně pročítat. „Ale beru to tak, že to byl jeden z mých spojenců. Možná informátor.“

„To dává smysl. Co budeme dělat? Zavoláme Avery?“

„Ne,“ opáčil rychle. „Podíváme se, co tady máme, přečteme si to a pak prohledáme zbytek domu.“

Peyton přitakala. Posadili se na ošoupanou pohovku v obývacím pokoji. Venku bylo kolem pěti stupňů nad nulou a uvnitř snad ještě větší zima. Malý radiátor nestíhal vytopit celý dům. Peyton zaletěla pohledem ke krbu, ale pak si řekla, že kouř z komína by byl příliš riskantní. Místo toho se zabalila do silné deky, která ležela na gauči, přisunula se k Desmondovi a přehodila přes něj zbytek pokrývky. Jejich tělesné teplo pozvolna vyhřálo veškerý prostor pod dekou.

Desmond zapátral očima v její tváři. Peyton věděla, na co myslí – bylo to úplně jako v Palo Alto, v malém domku, kde před patnácti lety společně žili. Taky to cítila, vnímala, jak se vracejí do dřívějších zaběhnutých kolejí. Jenže teď se toho dělo tolik, že na to ani nedokázala myslet. Vzala si od něj první stránky a začetla se.


KAPITOLA 77

Můj otec se jmenoval Robert Moore. Pracoval jako vědec v dost možná nejdůležitější době a lokalitě pro všechny vědce – v okamžiku, kdy věda ukončila válku. A změnila svět.

Toho dne v červenci 1945 spal jen hodinu, načež se oblékl do svátečního a vyrazil ke střelnici v poušti. Stráže u vjezdu mu nařídily vystoupit z auta, aby je mohly důkladně prohledat.

Na základně panovala napjatá nálada. Projektový ředitel na řídicím stanovišti byl na pokraji nervového zhroucení. Generál Leslie Groves ho musel několikrát vyvést ven, kde se pak procházeli ve tmě a dešti, hovořili a generál ujišťoval ředitele, že všechno proběhne podle plánu.

Odpočítávání bylo zahájeno krátce před půl šestou ráno. Byly to nejdelší vteřiny v Robertově životě.

Tým říkal přístroji „udělátko“. Šlo o výsledek pětiletého úsilí jedněch z nejlepších vědeckých mozků, jaké se kdy sešly na stejném projektu. Udělátko toho dne spočívalo na vrcholu třicetimetrové ocelové věže. Do všech směrů od něj se táhla poušť. Řídicí stanoviště, odkud vědci sledovali průběh testu, bylo skoro deset kilometrů daleko. Robert si navzdory vzdálenosti nasadil svářečské brýle a pozoroval scénu zabarveným sklem. V posledních vteřinách odpočtu viděl jen tmu.

Nejdřív se dostavil záblesk bílého světla, který trval několik vteřin. Potom se přes Roberta přelila tepelná vlna, až se mu orosily obličej a ruce. Jakmile světelná stěna zhasla, zahlédl ohnivý sloup, který stoupal ze střelnice a rychle se zvětšoval.

Oblak překonal teplotní inverzi ve výšce pěti tisíc metrů, což většina vědců považovala za nemožné. Ještě několik minut po výbuchu stoupal k obloze, až nakonec ve výšce jedenácti tisíc metrů vstoupil do substratosféry.

Čtyřicet vteřin po detonaci dospěla k vědcům na řídicím stanovišti rázová vlna. Krátce nato se ozval zvuk výbuchu. Zněl jako vzdálené hřmění, které se několik vteřin odráželo od okolních kopců, jako když se blíží bouřka. Byl slyšet v okruhu sto padesáti kilometrů – a záblesk exploze byl vidět i z dvojnásobné vzdálenosti.

Ocelová věž, na níž bomba spočívala, vzala při výbuchu okamžitě za své a zanechala po sobě kráter o průměru tři čtvrtě kilometru. Ani z pět metrů dlouhé železné trubky o průměru deseti centimetrů, která byla upevněná v betonu skoro půl kilometru daleko od místa výbuchu, nezbylo vůbec nic. Na řídicím stanovišti zavládlo ticho. Všech, kdo s obavami přihlíželi testu, se nyní zmocnil úžas. A nejistota.

Členové týmu se začali rozhlížet, jako by právě procitli z transu. Nevěděli, co mají dělat. Někteří si potřásali rukama a blahopřáli jeden druhému. Několik se jich dalo do smíchu. Jiní plakali. Všichni byli přesvědčení, že svět se toho rána v novomexické poušti definitivně změnil.

Právě odpálili první atomovou bombu. Doufali, že bude zároveň i poslední.

~

Po návratu do Los Alamos pozvedl jeden z členů týmu skleničku. „Na úsvit atomového věku.“

Mnozí se obávali, že test nevyjde. Většina z nich teď cítila úlevu – a někteří strach.

Robert pronesl svá první slova od testu Trinity. „Ano, bude to nový věk. Dali jsme lidstvu něco, co nikdy předtím nemělo – způsob, jak zničit samo sebe.“

Nikdo nic neříkal, a tak dodal: „Za jak dlouho se našeho přístroje zmocní šílenec, který ho použije? Za pět let? Za deset? Za sto? Zajímalo by mě, která generace lidstva bude tou poslední. Naše děti, nebo naši vnuci?“

Když se skupinka rozcházela, Robertův vedoucí za ním zašel do kanceláře a zavřel za sebou dveře. Robert k němu cítil důvěru a úctu, a tak ho jeho slova velice překvapila.

„Myslels vážně to, cos teď řekl?“

„Do posledního slova. Otevřeli jsme Pandořinu skříňku.“

Vedoucí na něm spočinul dlouhým pohledem. „Dávej si pozor, co říkáš, Roberte. Někteří lidé tady nejsou těmi, jimiž se zdají být.“

~

Necelý měsíc nato svrhly Spojené státy atomovou bombu na Hirošimu.

O tři dny později dopadla další bomba na Nagasaki.

Celkový počet mrtvých se odhadoval na 129 000 až 246 000.

~

Robert nakonec podlehl depresi, s níž bojoval celý život. Když přestal chodit do práce, vedoucí se zastavil u něj doma.

„Věděl jste o tom?“ zeptal se ho Robert.

„Neznal jsem konkrétní podrobnosti. Jen jsem věděl, že bomby se použijí k ukončení války.“

„To my jsme ty lidi zabili.“

„Válka by se jinak vlekla ještě roky.“

Robert zavrtěl hlavou. „Měli jsme ji shodit u Tokia, aby ji viděl císař a obyvatelé města, a pak zaplavit město letáčky, ve kterých bychom žádali, aby kapitulovali nebo svrhli vládu.“

„Státní převrat je riskantní návrh – a k tomu nepředvídatelný. Tokio navíc utrpělo mnohem větší škody v důsledku zápalných pum, než jaké by napáchala atomová bomba za městem. Jen v březnu jsme během dvou dnů vypálili čtyřicet čtverečních kilometrů tokijské zástavby.“

„Kam tím směřujete?“

„Snažím se říct, že to rozhodnutí nebylo na tobě, ať už si o něm myslíš cokoli. Cítíš se provinile. Ale neměl bys. Byla to válka. Dělals svoji práci.“

„Možná. Ale nemůžu se ubránit pocitu, že teď už na ničem nezáleží. Teď už vím, že ten projekt mi poskytl něco, co jsem potřeboval – smysl života a víru v to, na čem jsme pracovali. Jenže když jsem viděl, jaká je to hrůza, je mi jasné, že jsem byl hlupák. Kostky jsou vrženy. Vymření lidstva je jen otázkou času.“

Starší muž chvíli seděl mlčky.

„Co kdybych ti řekl, že existuje skupina vědců a intelektuálů z celého světa, lidí, jako jsme my, kteří věří v totéž co ty – že lidstvo je nyní hrozbou samo sobě? Co kdybych ti řekl, že ta skupina pracuje na jakési obdobě projektu Manhattan, na technologii, která by jednoho dne mohla zachránit celé lidstvo? Půjde o přístroj ovládaný lidmi, kteří ho sestrojí, intelektuály usilujícími jen o obecné dobro, žádný nacionalismus, náboženství ani peníze.“

„Kdyby… taková skupina existovala, moc rád bych se o ní dozvěděl víc.“

~

O několik měsíců později si oba muži zaletěli do Londýna. Tamní situace je šokovala. Válka a zejména bombardování srovnaly se zemí celé čtvrtě – zbytek byl v troskách. Obyvatelstvo Británie však nezlomily ani nekonečné nálety. A teď už se pracovalo na obnově.

V jednu hodinu po půlnoci je auto odvezlo do soukromého klubu. Vyšli po velkém schodišti do tanečního sálu, kde před řadami židlí stál řečnický pult. Nad pódiem visely zástavy se třemi slovy: Rozum, Etika a Fyzika. Účastníci mlčky přicházeli a usazovali se. Robert odhadoval, že v sále může být asi tak šedesát lidí.

To, co té noci zaznělo od řečnického pultu, změnilo Robertův život jednou provždy.

~

O měsíc později se Robert přestěhoval do Londýna i se svou manželkou Sarah. Město oplývalo jednou z nejvyšších koncentrací vysokých škol na světě a Robert dostal hned několik nabídek – všechny zásluhou členů kitijského řádu. Přijal nabídku na King’s College a čas od času zveřejnil vědeckou stať. Své skutečné práci se však věnoval potají. Pracovní postup byl z větší části převzatý z projektu Manhattan – nezávislé týmy pracující na jednotlivých dílech jednoho velkého přístroje. Robert netušil, o jaký velký přístroj jde, jen věděl, že zachrání lidstvo před sebou samým, před smrtonosným vynálezem, který on sám pomáhal za války sestrojit. Práce na Zrcadle účinkovala proti depresi, do níž upadl po svržení atomové bomby. Věřil, že vyvíjí lék proti jedu, kterým nakazil svět.

A to mu dávalo naději.

I jeho manželka nalezla útěchu v práci, když začala docházet jako brigádnice do jednoho z mnoha dětských domovů. Mnoho let se s Robertem neúspěšně pokoušeli o dítě. Trápilo ji to – mateřství bylo něčím, o co stála ze všeho na světě nejvíc.

Jednoho dne ho požádala, aby s ní zašel do dětského domova. Byl to přestavěný hotel, sice poněkud zchátralý, ale čistý. Robert navštívil několik dětí, předčítal jim pohádky a rozdával hračky a knížky, které předtím Sarah pořídila. Další sobotu ho požádala, aby s ní šel znovu, a týden nato také. Brzy se z toho stal jejich rituál. Robert pochopil, že Sarah tím něco sleduje, a bylo mu jasné, o co jde. A věděl, co jí na to řekne.

Zeptala se ho jednoho nedělního odpoledne, zničehonic, jako by se ujišťovala o rozhodnutí, které učinili už dávno. „Myslím, že bychom ho měli adoptovat.“

„Ano, určitě,“ odpověděl, ani nezvedl oči od novin.

~

Ten chlapec, kterého adoptovali, jsem byl já, a jestli chceš pochopit, co to pro mě znamenalo, musíš vědět, co se stalo za války.
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Ten den, kdy Němci vtrhli do Polska, proběhla evakuace dětí z Londýna. O hromadné evakuaci se šuškalo už několik měsíců.

Moji rodiče se o tom večer pohádali. Tehdy jsem ještě nechápal, o co jde. Později jsem se dozvěděl, jak to bylo – otec trval na tom, aby z Londýna odjela i matka. Pracovala jako docentka na katedře orientalistiky a afrických studií při Londýnské univerzitě. Ovládala a vyučovala tři cizí jazyky – japonštinu, arabštinu a němčinu. Její škola se měla přestěhovat do Christ Church College v Oxfordu – všechny londýnské vysoké školy se měly evakuovat –, ale matka chtěla zůstat v Londýně a zapojit se do válečného úsilí. A nedala si to vymluvit.

Otec nebyl žádná měkkota. Byl důstojníkem 3. pěšího pluku britské armády, jemuž tehdy velel Bernard Montgomery. Toho večera však složil zbraně.

Matka mě ráno vyprovodila na nádraží. Zástup dětí nebral konce. Později jsem se dozvěděl, že hromadná evakuace probíhala pod názvem Operace Krysař a že při ní přišlo o domov víc než 3,5 milionu lidí. Během prvních tří zářijových dnů bylo přestěhováno víc než půldruhého milionu osob, z toho přes 800 000 dětí ve školním věku, víc než 500 000 matek s malými dětmi, 13 000 těhotných žen a 70 000 invalidů. Spolu s nimi přestěhovali i 100 000 vyučujících a osob vykonávajících pomocné profese. Byla to rozsáhlá akce, kterou žil snad celý Londýn.

Připíchli mi na kabát cedulku se jménem a dali mi lepenkovou krabici, kterou jsem si pověsil kolem krku. Uvnitř byla plynová maska, pochmurná připomínka toho, že nejde o školní výlet. Hodně dětí je vybalovalo, nasazovalo si je a hrálo si s nimi. Byl jsem pětiletý kluk a přiznávám, že jsem to udělal taky.

Starší sourozenci drželi mladší brášky a sestřičky za ruce, aby se jim neztratili. Můj jediný bratr zemřel před dvěma lety na tuberkulózu – dal bych cokoli za to, aby mě toho rána mohl držet za ruku. Před matkou jsem se ale tvářil statečně. Tiskla mě k sobě tak silně, že jsem se bál, aby mi nepromáčkla hrudník. Když se vlak rozjel, zamávala mi na rozloučenou. Plakala – na celém nástupišti ostatně nezůstalo jediné oko suché.

C. S. Lewis napsal o jedenáct let později román Lev, čarodějnice a skříň, ve kterém je čtveřice sourozenců evakuována z Londýna do venkovského zámečku se zaprášenou šatní skříní vedoucí do jiného světa. Evakuace nebyla ani zdaleka tak romantická jako Lewisova knížka, ale nebyla ani tak mučivá jako román Williama Goldinga Pán much o chlapcích evakuovaných z Londýna, kteří ztroskotají na tropickém ostrově.

Všichni v Británii obecně dělali, co mohli, a připravovali se na nejhorší – na válku s Německem.

Rodiče mi sehnali bydlení u matčiny sestřenice Edith a jejího manžela George. Trvalo jim několik dní, než si mě přijeli vyzvednout, a během té doby se mi naskytl letmý pohled do poměrů, s nimiž se musely potýkat děti bez rodin, které by se jich ujaly. Každou chvíli je vyváděli ven a stavěli do řady, kolem níž korzovali dospělí.

„Vezmu si tohohle,“ prohlásila jakási matka.

„My si vezmeme tu třetí zleva,“ vykřikl nějaký otec.

Když k tomu došlo poprvé, bylo to trochu, jako když vás nevyberou do kriketového mužstva – žádný konec světa. Jenže opakované přehlídky doléhaly na děti, které si nikdo nevybral, stále tíživěji. Soucítil jsem s nimi. Býval bych si to s nimi hned vyměnil. Ale nedalo se s tím nic dělat. Většina těch, které zůstaly, byla poslána dál a některé putovaly do evakuačních táborů zřízených státní správou, což byl sám o sobě velice prozíravý krok.

Život se dočasně zaběhl do nových kolejí. Chodil jsem do školy a na Editin pokyn vykonával domácí povinnosti, jak mi matka kladla na srdce v dopisech, které mi od ní chodily každých několik dní. Otec nepsal tak často a jeho dopisy bývaly kratší, ale vždycky jsem se rád dozvídal, co je nového u obou rodičů.

Každý večer jsme s Edith poslouchali rozhlas v pracovně a viseli na rtech hlasatelům zahraničního zpravodajství BBC. George byl u letectva a Edith o něj měla velké obavy, i když se usilovně snažila nedávat je najevo.

V květnu 1940 Německo zahájilo ofenzívu na západě. První bylo na řadě Nizozemí. Nizozemsko a Belgie padly okamžitě, čímž se německé armádě otevřela přístupová trasa podél Maginotovy linie. Během bitvy v Ardenách se jí podařilo francouzské a britské vojsko rozdělit. Věděl jsem, že otec je tam někde nasazený, ale nevěděl jsem kde. Zamrazilo mě, když jsem se dozvěděl, že 3. pěší pluk byl mezi divizemi evakuovanými u Dunkirku.

Čtrnáct dní nato mi přišel od otce dopis. Večer jsem plakal u sebe v pokoji – protože byl naživu. V hloubi duše jsem totiž mezitím přesvědčil sám sebe, že je mrtvý a že mi to nevadí.

Luftwaffe zahájila nálety na Londýn o čtyři měsíce později, začátkem září, rok po mém odjezdu. Od 7. září 1940 bombardovala Londýn padesát šest z následujících padesáti sedmi dní. Nálety byly neutuchající. A smrtící. Při bombardování zahynulo víc než čtyřicet tisíc osob, minimálně čtyřicet tisíc dalších bylo zraněno a víc než milion domů zničeno. V jednom z nich byla i moje matka, která se v důsledku toho ocitla mezi čtyřiceti tisíci padlými.

Dělal jsem si takové starosti o otcův život, že mě její smrt zaskočila nepřipraveného. Cítil jsem nesmírný smutek i nenávist. Pro šestileté dítě to byly nezvládnutelné emoce. Bál jsem se o otce a pak jsem se snažil tím netrápit. Ale jen jsem obelhával sám sebe.

Příslušníci 3. pěšího pluku se vylodili na pláži Sword Beach v den D jako první z jednotek, které se účastnily invaze do Normandie. Když jsem se o tom doslechl, bál jsem se nejhoršího, ale po třech týdnech mi od otce přišel dopis. Dopisy pak chodily ještě půl roku. Upínal jsem se k naději. To byla chyba. Zpráva o jeho smrti v prosinci zničila to, co ještě z mého mladého srdce zbylo. Stal se ze mě oficiálně sirotek.

Měsíc nato se George vrátil domů. Přišel o nohu a skoro o celou ruku, ale fyzická poranění tvořila jen polovinu trvalých následků, s nimiž se teď musel potýkat. Pomáhal jsem Edith, seč jsem mohl, ale taky toho na ni bylo moc.

Věděl jsem, co mě čeká, a neměl jsem jí to za zlé.

Dětský domov v Londýně byl plný dětí, které za války ztratily rodiče a neměly kam jít. Byl jsem na pokoji se třemi dalšími kluky. Nejmladšímu z nich, Edgaru Mayweatherovi, bylo šest. Já jako jedenáctiletý jsem byl z nich nejstarší, a kromě nás dvou tam bydleli ještě dva bratři. Orvillu Hughesovi bylo devět a jeho mladšímu bratrovi Alistairovi sedm let.

Dětský domov sídlil v ošuntělém hotelu na předměstí Londýna, který unikl bombardování jen tak tak. Dny jsme trávili buď ve škole, nebo u povinností vykonávaných pod pohrůžkou tělesného trestu. Taky jsme pomáhali opravovat starý hotel. Celkem vzato to mohlo být mnohem horší. Poskytovali nám jídlo, vzdělání a péči. Těžká práce, alespoň co se mě týkalo, mi bránila myslet na to, co se stalo, a dávala mému životu smysl. Možná to jediné, co nám chybělo, byla láska.

Všechny děti v domově byly vykolejené, ať se to snažily skrývat sebevíc. Vyrůstat s tragédií člověka změní a naučí ho to očekávat další tragédii na každém kroku. Mysl se ho tím snaží chránit, a je to velmi účinná obrana. Mnohé děti po nocích plakaly a byly k neutišení. Některé se schovávaly pod postelí a často se lekaly každého hlasitějšího zvuku. Nemohly za to. Svým způsobem to bylo jako být ve vězení – a stejně jako ve vězení se ani zde nikdo nevyptával ostatních sirotků, za co tady jsou. Z války už jsme viděli víc než dost – nikdo o tom nechtěl mluvit.

Každý se s tím vyrovnával po svém. Hodně dětí se pralo. Pouštěly se do rvaček kvůli nevrlému slovu nebo třeba i zlobnému pohledu. Štval je život i to, co se stalo, a vybíjely si to při jakékoli příležitosti. Orville byl sice o dva roky mladší než já, ale byl větší a měl páru. Nikdy jsem neviděl, že by vyvolával rvačky, ale skoro vždycky z nich vycházel vítězně. Jeho pěsti a lokty mě ušetřily mnoha zlomených kostí a monoklů. Bránil mladšího bratra Alistaira jako královniny korunovační klenoty. Zastával se i mě a Edgara. Alistair byl sám o sobě taky slušný rváč, ale do bitek se nehrnul – byl samotář a v jednom kuse měl nos zabořený do knížky.

Osazenstvo se často střídalo – pořád přicházely a odcházely nové děti. Věděli jsme, že některé z nich končí v nově zřizovaných dětských domovech. Většina ale putovala k náhradním rodinám. Opakovalo se tady totéž co během evakuace: rodiče přicházeli, prohlíželi si děti a rozhodovali se – a nechávali nás ostatní, abychom se myli, česali a převlékali do svátečního na další konkurz. Odmítnutí užírá člověka jako červ jablko – dřív nebo později dospěje až k jádru, a ty vyhniješ zevnitř.

Nebyl to můj případ, ale viděl jsem spoustu dětí, které takhle dopadly.

Po smrti rodičů jsem si namlouval, že je mi jedno, co se mnou bude. Ale nebylo. Nechtěl jsem vyrůstat v dětském domově mezi přáteli, kteří se objevovali a zase mizeli jako lodě ve tmě. Chtěl jsem matku a otce a dům, který bude jenom náš. A nebyl jsem sám.

Jednoho nedělního odpoledne přišli do našeho domova lidé z takzvané Kongregace křesťanských bratří. Líčili nám lepší život – práci na poli pod širým nebem, rodiny ochotné ujmout se nás, úžasnou školu ve vzrušujícím místě jménem Austrálie. Znělo to mnohem lépe než dětský domov, ale mně se to moc nezdálo. Znělo to až moc dobře. Mnoha jiným však ne. Po celé místnosti se začaly zvedat ruce. A jakmile se někdo přihlásil, hned ho vybrali. Jedna z rukou patřila Alistairu Hughesovi. Orville se natáhl, aby ho zastavil, ale bylo pozdě – už ho naháněli k ostatním. Orville se k nim beze slova přidal. Když odcházel, kývl na mě.

Později jsem se dozvěděl, že to nebylo takové, jak křesťanští bratři slibovali. Jejich program byl ve skutečnosti pokračováním podobných iniciativ ze sedmnáctého století, kdy se děti odvážely do virginské kolonie jako pracovní síly. V průběhu devatenáctého a dvacátého století bylo odvezeno do Austrálie, na Nový Zéland, do Kanady a do Rhodesie skoro sto padesát tisíc dětí. Pracovaly v krušných podmínkách, ale dřina přispívala k jejich utrpení jen zčásti. Od čtyřicátých let 20. století až do roku 1967 bylo zhruba deset tisíc dětí odvezeno do Západní Austrálie, aby tam pracovaly na polích a žily v dětských domovech. Tělesné a sexuální zneužívání zde bylo na denním pořádku a veřejnost se o něm dozvěděla až později. Australský premiér se v roce 2009 formálně omluvil za „naprostou tragédii ztraceného dětství“ všem dětem, které trpěly v rámci tohoto programu.

I já jsem se díval, jak mi dětství nenávratně proklouzává mezi prsty. Už jsem přestával věřit, že si někdy najdu vlastní domov, když v dětském domově začala pracovat brigádnice jménem Sarah Mooreová. Byla milá a velice inteligentní. Připomínala mi matku. Učila mě francouzsky, což mi k její radosti šlo moc dobře. Její manžel byl odměřenější, ale měl jsem pocit, že se mu taky líbím.

Jednu neděli mi vychovatelka řekla, ať se připravím k odchodu. Byl jsem k smrti vyděšený, když jsem si balil skrovný majetek do pytle, který mi dala.

A měl jsem ohromnou radost, když do místnosti vešla Sarah se svým manželem Robertem a oznámila mi, že budu bydlet u nich. Chtě nechtě jsem se rozplakal, ale jim to nevadilo. Jenom mě objali, naložili moje věci do svého naleštěného auta a odvezli mě pryč.

Vzal jsem si jejich příjmení, ale nechal si původní příjmení jako druhé jméno. Napřesrok jsem začal chodit do školy a nemohl jsem snad být pyšnější, než když jsem podepisoval svoji první písemku jako William Kensington Moore.

~

Peyton vstala, přistoupila k jedné z nástěnek a znovu si ji prohlédla. Zastavila se u ohmatané fotografie připíchnuté až úplně dole. Sejmula ji z nástěnky a zadívala se na ni. Snímek zachycoval tři děti – vlevo byla asi tříletá holčička, uprostřed zhruba sedmiletá dívka a napravo jedenáctiletý chlapec, který měl jen jednu ruku.

„Vím, kdo to napsal,“ řekla.

Desmond k ní přistoupil a zadíval se na fotografii. „Vážně?“

Peyton ukázala na nejmladší dítě na fotce. „To jsem já. Uprostřed je Madison a napravo Andrew. William Kensington Moore je můj otec.“
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Desmondovi to nešlo do hlavy.

„Neříkalas mi, že otec je mrtvý?“

„Myslela jsem si, že je. A možná opravdu je. Nevíme, kdy tenhle dopis napsal.“

Peyton se vrátila k pohovce, posadila se vedle Desmonda a přitáhla si k sobě tlustou deku. Před kamenným domkem vycházelo slunce, jehož paprsky pronikaly mlhou. Peyton přemítala, jak dlouho bude asi Avery spát a kolik jim ještě zbývá času, než se budou muset rozhodnout, co dál. A co se dozvědí z ostatních stránek.

~

Z prvního poválečného roku si pamatuju, že Británie byla na mizině. Vyhráli jsme druhou světovou válku, ale za neuvěřitelně vysokou cenu – vyčíslenou především lidskými životy, ale i librami a pencemi. Amerika znenadání a nečekaně ukončila program o půjčce a pronájmu, který nás nejspíš zachránil. Státní pokladna byla na pokraji bankrotu. A tak začala éra úsporných opatření. Vypadalo to, že jsme přežili nacisty jen proto, abychom teď umřeli hlady. A nebyli jsme sami. Celý svět se klepal zimou, hladověl a pořád ještě se vzpamatovával z největšího střetu v dějinách lidstva. V Británii nebyly zrušeny potravinové příděly ani branná povinnost. Zima na přelomu šestačtyřicátého a sedmačtyřicátého roku byla jednou z nejhorších, jaké kroniky pamatovaly. Těžební průmysl a železnice byly v havarijním stavu, továrny ukončovaly provoz a lidem byla hodně, hodně velká zima.

Poměry se ale rok co rok nepatrně zlepšovaly. Američané nám v červenci 1946 půjčili 3,75 miliardy dolarů na nízký úrok. V roce 1948 byl zahájen Marshallův plán, který také přispěl ke zlepšení naší finanční situace.

Všichni měli pocit, že další válka je na spadnutí. Já taky. Bylo těžké tomu dojmu nepodlehnout. Svět ale dělal, co bylo v jeho silách, aby jí zabránil – a byl na ni připravený. V roce 1945 vznikla Organizace spojených národů a v devětačtyřicátém roce byla založena Severoatlantická aliance. Britské kolonie se začaly osamostatňovat – v roce 1946 Jordánsko, v roce 1947 Indie a Pákistán, v roce 1948 Izrael, Barma a Šrí Lanka. V padesátých a šedesátých letech se od Spojeného království odtrhly další státy – Súdán, Ghana, Malajsie, Nigérie, Kuvajt, Sierra Leone, Tanzanie, Jamajka, Uganda a Keňa.

Země se postavila opět na nohy v roce 1950, ale to už se zraky všech upíraly na Sovětský svaz a počínající studenou válku. Británie se v následujícím roce přidala na stranu USA v korejské válce a bojovala s Čínou i Sovětským svazem v tom, co jsme všichni považovali za kostýmovou zkoušku na následující globální konflikt. Skončilo to nerozhodně a Země se rozdělila vedví.

USA a Rusko zahájily masovou produkci jaderných zbraní, kterých vyrobily tisíce – dost na to, aby trvale změnily ráz světa a učinily z něj neobyvatelné místo. I další státy se později naučily vyrábět jaderné zbraně – Británie, Francie, Izrael, Indie, Čína a Pákistán.

Zatímco svět propadal šílenství, moje rodinná situace se ustálila. Průběh mého dospívání ostře kontrastoval s bouřlivými prvními dvanácti lety mého života. Máma a táta, jak jsem začal říkat Sarah a Robertovi, mě milovali, byli laskaví, ale důslední, a žádní jiní rodiče se o své dítě nestarali lépe. Nerozmazlovali mě, ale věnovali mi veškerý svůj volný čas a energii. Máma mě hlídala, abych neodbýval domácí povinnosti a úkoly. Táta pro nás měl vždycky připravený nějaký projekt – většinou vědeckého rázu. Odmalička jsem věděl, že si představuje, jak jdu v jeho šlépějích. Věda pro něj byla nejušlechtilejší formou lidského konání a fyzika stála nad všemi ostatními vědními obory.

Jako každé dospívající dítě jsem však objevil hranice svých možností, které nesahaly dostatečně daleko, co se týkalo vědy a matematiky. Nikdy by ze mě nebyl velký vědec, dokonce ani špatný. Můj mozek to prostě nezvládal. Zato jsem však vynikal v jazycích. Možná jsem to nadání zdědil po biologické matce. Naučit se cizí jazyk pro mě byla hračka. A miloval jsem historii – hlavně dějiny vojenství. Přečetl jsem všechny dostupné materiály o 3. pěším pluku, divizi, u které sloužil a zemřel můj biologický otec. Hltal jsem dějiny Německa a britského impéria.

Vysoká škola šla z větší části mimo mě. Výraznějších úspěchů jsem dosáhl jedině v boxerském ringu. Neměl jsem ponětí, co chci v životě dokázat. Po vzoru mnoha dalších s tímto problémem jsem vstoupil do armády. Připadalo mi to jako ušlechtilé poslání a ideální prostředí k tomu, abych se zorientoval a možná i poznal cizí kraje.

Bylo to správné rozhodnutí. V armádě jsem se naučil velet a organizovat druhé. Univerzita mi napěchovala hlavu fakty a vědomostmi, naučila mě uvažovat a řešit problémy. Zatím jsem však zvládal jen sám sebe. Armáda pro mě v tomhle ohledu byla přínosem. Taky mi věnovala asi největší dar v mém životě – ukázala mi, kým jsem. Otestovala mé možnosti mnohem důkladněji než škola. A já jsem zjistil, že mi nejlépe svědčí krizový stav. Nikdy jsem v kritických situacích nezaváhal, když bylo zapotřebí rychle se rozhodovat. Žil jsem pro ty chvíle, stejně jako jsem se těšil na boxerské zápasy. Dokonce ještě víc – protože ve skutečném životě nebyl žádný zvonek ani rozhodčí, který by vás od sebe odtrhl.

Dodnes jsem přesvědčený, že ideální první zaměstnání je takové, které člověku prozradí nejvíc o sobě samém. Poznání sebe sama mi umožnilo vyhnout se v životě mnoha slepým uličkám. Spousta příležitostí vypadala dobře, ale já už zjistil, že k dosažení úspěchu a štěstí je někdy nutné vědět, kdy říct ne.

Vyhýbal jsem se rutině. Líbilo se mi stěhovat se z místa na místo a dělat každý den něco jiného. Možná to bylo tím, v jakých podmínkách jsem vyrůstal za války, kdy mě pořád vozili sem a tam, ale stal se z toho můj styl života. Šel jsem od stanoviště ke stanovišti a vždycky se hlásil o přeložení jako první. Nechtěl jsem, aby mi začaly dřevěnět nohy.

Krátce před koncem prvního služebního turnusu za mnou zašel člověk. Zeptal se, jestli by mě zajímala příležitost úplně jiného druhu, možnost sloužit vládě Jejího Veličenstva v mnohem vyšší funkci, než jakou momentálně zastávám. S tím vlasteneckým apelem se mi trefili do noty. Přijímací pohovor byl náročný, bizarní proces, který by vydal na celou knihu. Nejspíš se lišil u každého z nás, kdo jsme jím tehdy procházeli. Vzali mě, pak mě podrobili dalším testům a nakonec začal samotný výcvik. Rok nato, v devětapadesátém, jsem se stal zaměstnancem Gibraltarské obchodní společnosti.

Oficiálně jsem byl obchodník se starožitnostmi. Má práce obnášela časté cestování, směnu vysokých finančních částek s cizinci a cizími vládami a pátrání po relikviích ztracených za války. Ve skutečnosti jsem však byl agentem tajné výzvědné služby Jejího Veličenstva, tehdy známé pod zkratkou MI6. Nikdy jsem se necítil naplněnější. Ani šťastnější.

Máma si o mě dělala starosti, když jsem vstoupil do armády. Práce u Gibraltarské obchodní ji z velké části uklidnila. Táta reagoval naprosto nečekaně – napůl pobaveně, napůl uznale. Zřejmě mu bylo jasné, o co tam jde. I našemu vztahu to prospělo. Začali jsme vést dlouhé hovory – filozofického typu. Poznal jsem ho z úplně jiné stránky. Zkrátka a dobře se mi otevřel, zajímal se o mě jako ještě nikdy – minimálně od vysoké školy, kdy pochopil, že ze mě nikdy nebude vědec. Vím, že to pro něj bylo zklamání, i když to nikdy nedal najevo a nemluvil o tom. Jen jako každý rodič chtěl, abych si cenil stejných věcí, jakých si cenil on. Chtěl, abych tak či onak pokračoval v jeho díle.

Vždy když jsem přijel domů ze služební cesty, přivezl jsem nějakou drobnost, které si máma vystavovala v obývacím pokoji a táta zase na poličkách v pracovně. S pobaveným výrazem se mě vyptával, kde jsem byl, jako by věděl, o co jde.

Kolik toho ví doopravdy, jsem zjistil o velikonočních svátcích v pětašedesátém.

Seděl jsem u něj v pracovně a vůbec jsem nečekal to, co se mi právě chystal říct.

„Chci, abys se mnou jel příští týden do Hongkongu.“

„Nemůžu. Mám schůzku s novým klientem ve Varšavě.“

Vstal, přistoupil k poličce nalevo od psacího stolu a odsunul několik věcí stranou. Pak odstrčil zadní stěnu police, která se s cvaknutím odklopila a odhalila malý sejf. Táta ho otevřel, vytáhl z něj fotku a podal mi ji.

„Před dvaceti lety jsem pomáhal sestrojit tenhle přístroj.“

Už jsem ten snímek viděl – mnohokrát. Tohle byl pozitiv, originál vyvolaný někým, kdo se osobně účastnil testu první atomové bomby. Netušil jsem, že se na něm podílel i táta.

„Od té chvíle neuplynul jediný den, kdy bych toho nelitoval. Víš, kolik jaderných hlavic dnes existuje?“

„Třicet sedm tisíc sedm set čtyřicet jedna,“ opáčil jsem s pohledem upřeným na fotku. „Plus minus.“

„A jsou mnohem účinnější než ty, co dopadly na Japonsko.“

Odmlčel se a čekal, až se na něj podívám.

„Největším nepřítelem lidstva není komunismus. Největším nepřítelem, jemuž nyní čelíme, jsme my sami. Poprvé v dějinách disponujeme prostředky ke zničení sebe sama. Pomohl jsem přivést na svět smrtonosnou zbraň. Teď se celé roky snažím dosáhnout toho, aby už ji nikdo nikdy nepoužil.“

„Jak?“

„Jsem členem organizace, která vyvíjí nový přístroj, vynález schopný změnit lidstvo. Bude mít neomezený dosah. Zapůsobí na všechny lidi bez ohledu na národnost, rasu a vyznání. Zachrání nás. Možná je to naše jediná šance na přežití.“

Měl jsem o tom pochybnosti. Dokonce mě napadlo, jestli se na něm náhodou nezačínají projevovat všechny ty dlouhé hodiny strávené v laboratoři.

„Jaký typ… přístroje?“ zeptal jsem se.

„To ti řeknu, až nastane vhodný okamžik. Ty přece ze všech nejlépe znáš význam utajení.“

To už jsem měl jistotu – táta ví, že jsem špion.

„Zrcadlo je mým vrcholným životním dílem. Momentálně mu hrozí nebezpečí. Projekt vstupuje do fáze, kdy bude zranitelnější. Bude vystaven většímu riziku. Někdo ho musí chránit. Myslím, že bys to mohl být ty.“

Chvíli se na mě díval. „Pojedeš se mnou do Hongkongu?“

Okamžitě jsem přitakal. Byl jsem na sebe pyšný – že mě o to požádal, že ze mě vyrostl člověk, který mu může pomoci po tom všem, co udělal on pro mě.

~

Hongkong v roce 1965 procházel obdobím překotného rozvoje. Ulice byly plné lidí a na každém rohu rašila nová továrna. Víc než polovinu obyvatel tvořili mladí lidé zhruba v mém věku, mezi pětadvaceti a pětatřiceti.

V přelidněných ulicích, jimiž se proháněly dvoupatrové autobusy chrlící hustý černý dým, které každých několik set metrů vypouštěly cestující, jsem si uvědomil, že Hongkong je v mnoha ohledech asijskou kopií Londýna – státní správa a kapitalismus britského typu, ale s kulturou, v níž se mísí východní i západní prvky.

Tu noc jsme s otcem chodili po městě, které nebylo osvětleno žlutými pouličními lampami Londýna mého mládí, ale přímo zalité červeným a modrým svitem neonových reklam, jež se táhly od chodníku do výšky několika pater a sestávaly z čínských znaků. Na ulici doléhala taneční hudba, která se mísila s vůní pečeného vepřového a hovězího z jídelen. Dali jsme si v hotelu skleničku a pak další při večeři. Už jsem zapomněl, jak se náš hotel a restaurace jmenovaly, ale vzpomínám si, jak jsem se tehdy v Hongkongu cítil – jako bych viděl do budoucnosti, jako kdyby se z každého velkoměsta měla jednoho dne stát tahle vzkvétající metropole, tavicí tyglík lidské kultury. Stahovala se sem mládež z celé Číny i ze zbytku světa.

Hongkong byl prvním výletem, který jsem podnikl s tátou jako dospělý. Náš vztah se změnil, a bylo to evidentní i teď, když jsme spolu vyráželi na tuhle dobrodružnou výpravu.

V přístavu kotvila loď, která měla změnit můj život – a brzy možná i celý svět. Byla to ponorka, největší nevojenská ponorka, jakou jsem kdy viděl. Byla na jaderný pohon a měla záložní elektromotor poháněný naftovým generátorem. Prohlídka lodě trvala hodinu. Žasl jsem při pohledu na její vybavení – byla to obrovská laboratoř schopná obeplout zeměkouli. Zastavil jsem se u štítku s názvem, na kterém bylo napsáno:

RSV Beagle

Hongkong

1. května 1965

Ordo ab Chao

V duchu jsem si přeložil latinské heslo: Z chaosu povstává řád.

Ve své branži jsem běžně podnikal výjezdy za železnou oponu. Vládl tam sice řád, ale jeho cena byla vysoká – svoboda. Přemítal jsem, co asi stavitelé téhle lodě požadovali výměnou za řád, o který usilovali. A o jaký řád jde.

Večer mi táta po návratu do hotelu oznámil, jakou roli budu hrát.

„Beagle je pověřený úkolem, který ho zavede do nebezpečných lokalit. Některé z nich jsou obtížně dostupné. Jiné jsou politicky ošemetné.“

„Sovětský svaz. Čína.“

„Kromě jiného.“

„Sloužil jsem v armádě, ne u námořnictva.“

„Tvá role bude spočívat v zajišťování operací na pevnině. Tam čeká největší nebezpečí. Ponorka bude kotvit v přístavech po celém světě. Budeš muset rychle uvažovat, být připravený na všechno, vyjednávat s celníky a tahat naše lidi z ožehavých situací.“

Odmlčel se, abych si to mohl v klidu přebrat.

„Vím, že tvá nynější práce je velmi důležitá. Jenže tahle taky. Jestli mám pravdu, je tím nejdůležitějším, co kdy lidstvo učinilo. Svět může klidně zabránit jaderné katastrofě, ale vždycky se objeví další bomba, další válka. My sami jsme nepřítelem, jemuž čelíme. Lidstvo má na kahánku. Nejsme dost civilizovaní na to, abychom vlastnili tak účinné zbraně. Závodíme s časem stejně jako při projektu Manhattan. Pomůžeš nám?“

Souhlasil jsem hned v tom hotelovém pokoji. Přemítal jsem, co je Zrcadlo asi za přístroj. Předpokládal jsem, že se dozvím odpověď během prvních dní strávených na palubě Beaglu. To, co jsem tam objevil, však bylo mnohem zajímavější.
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Nad malým domkem na Shetlandách už vyšlo slunce a rozehnalo mlhu. Vítr stále bičoval kamenné stěny a každých několik minut zalomcoval stařičkými okny.

Desmond vstal, aby si protáhl nohy. Na nástěnce si přečetl článek o tom, jak nadace Neviditelné slunce věnovala deset milionů dolarů na genetický výzkumný projekt na Stanfordově univerzitě.

Peyton zamířila k němu, ale Desmond se otočil a ukázal na gauč. „Navrhuju pokračovat.“

Když dosedal na pohovku, něčeho si všiml. Bylo to v rohu pokoje v místech, kde se stěna stýkala se stropem. Bylo to dobře schované za několika cetkami na knihovničce, ale mohla to být jediná věc – kamera. Dole svítilo malé červené světélko.

Desmond doufal, že je to prostě pozůstatek bezpečnostních opatření nainstalovaných majitelem domu. Momentálně s tím nemohl dělat nic kromě útěku, kterým by se před všemi případnými diváky prozradil. Vrátil se pohledem ke stránkám a znovu se začetl do příběhu.

~

Beagle byl fantastická loď, ale největší dojem na mě udělala posádka. Byli v ní lidé z celého světa – Američani, Britové jako já, Němci, Číňani, Rusové i Japonci. Skoro všichni byli vědci s výjimkou personálu, který zajišťoval choď ponorky, mě a mého tříčlenného doprovodu. Musím říct, že my nevědci jsme si zpočátku připadali trochu mimo – v jídelně se mluvilo jen o experimentech. Očekával jsem, že půjde o jeden pokus, v čemž jsem se zmýlil na celé čáře.

Beagle byl něco na způsob plovoucí univerzity s několika katedrami zastoupenými odborníky na příslušný obor, kteří pracovali každý na jiném výzkumu. Pořizovali jsme průřezové vzorky ledu v Antarktidě, odebírali půdní vzorky z mořského dna a odchytávali zvířata z celého světa. Lidé jako pokusné subjekty se tady vyskytovali běžně – osoby nejrůznějších národností a ras – a končili v laboratořích, do nichž byl většině posádky vstup zakázán. Všechna ta aktivita mě mátla. Jak mohlo tohle všechno souviset s jediným projektem?

Nic samozřejmě nerozněcuje zvědavost tak jako tajemství. Spolu s námořníky jsem se oddával domněnkám a snažil se z vědců vypáčit, na jakém výzkumu že to pracují. Věděl jsem, že jmenovkyně ponorky, briga HMS Beagle, byla lodí, s níž mladý Charles Darwin podnikl plavbu kolem světa, a pomohla mu zfomulovat teorii přirozeného výběru. Přemítal jsem, jestli vědci na této lodi testují podobně průkopnickou teorii.

Nikdy jsem netrpěl klaustrofobií, ale pobyt na palubě Beaglu byl zatěžkávací zkouškou mé snášenlivosti vůči uzavřenému prostoru. Prostor pro posádku byl malý a rozdělený podle pohlaví. Palandy byly po třech lůžkách a v kajutách jsme spali po dvanácti. Měli jsme společnou sprchu, jíž námořníci přezdívali dešťovka (palandám se říkalo regály nebo palačinky). Obsluha ponorky měla víceméně vlastní jazyk, který sestával převážně ze sprostých slov. Námořníkům, kteří nepracovali pořádně, se říkalo hajzláci. Ti, kdo se starali jen o sebe, byli záklopky. Povrchová plavidla a jejich posádky byli plováci (zřejmě šlo o hanlivé označení). Spojovacím chodbám se říkalo spojky. Radiaci se přezdívalo cukrbliky. Mořští živočichové zaznamenaní sonarem – delfíni a velryby – byli biologie. Přetoč si sonar znamenalo ohlédni se za sebe. Dělat díry do oceánu znamenalo, že loď je v pohybu. A skříňce s pornočasopisy se říkalo čunírna.

Celkem vzato mi námořníci byli bližší než vědci. To se změnilo, až když jsem lépe poznal jednoho ze spolunocležníků – Jurije Pačenka. Bylo mu třicet tři let, o dva roky víc než mně, a byl menší než já. Rozhodně mu však nechyběla síla, která se ukrývala převážně v jeho mysli. Byl to nejsoustředěnější člověk, jakého jsem kdy poznal. Jeho příběh prozrazoval proč.

Jurij byl ještě dítě, když 6. německá armáda přitáhla v srpnu 1942 ke Stalingradu. O bitvě u Stalingradu jsem samozřejmě četl – šlo o jednu z nejkrvavějších bitev v dějinách vojenství, při níž zemřely miliony lidí. Když jsem ho slyšel líčit ji z pozice očitého svědka, připadaly mi mé zážitky z války jako prázdniny na venkově. Evakuace uchránila britské děti většiny válečných hrůz, ale v Sovětském svazu nebylo kam utéct. Jurij bojoval o svůj domov, a podařilo se mu vyváznout životem.

A teď chtěl stvořit svět, ve kterém už by se Stalingrad neopakoval. V životě jsem nepotkal člověka, který by se na něco upnul tak silně. Jeho oborem byla virologie a studoval u nejlepších učitelů na světě, kteří se zjevně nacházeli na palubě Beaglu.

V srpnu 1967 jsme zakotvili v Mombase. Jurij vyrazil se svým týmem prošetřit virovou epidemii v Ugandě, odkud přivezl vzorky. Lodní laboratoře byly důsledně odizolované, což bylo jen dobře – později jsem zjistil, že vir, který s sebou přinesli, byl marburg, krvácivá horečka podobná ebole (objevené o nějakých deset let později v Zairu).

Ve vědeckém týmu byl někdo, kdo mě zaujal mnohem víc než ostatní – Lin Kellerová. Lin byla dítě čínské matky a německého otce a za války vyrůstala v Hongkongu. Názorně mi popisovala, jaké to bylo zažít prohranou bitvu. Japonci napadli britskou kolonii Hongkong ve stejný den, kdy zaútočili na Pearl Harbor. Místní vojáci udatně bojovali o ostrov spolu s britskými, kanadskými a indickými jednotkami, ale japonská armáda měla značnou početní převahu. Hongkong kapituloval na Boží hod vánoční v jednačtyřicátém – místní lidé tomu pak říkali Černé Vánoce.

Následovala japonská okupace Hongkongu. Japonci vládli železnou pěstí z kaulunského hotelu Peninsula. Lin a její matka byly odtržené od otce, který pobýval v Německu a chtě nechtě pracoval pro německou vládu. Mohl si sice přivést rodinu do Německa, ale měl pocit, že v Hongkongu pro ně bude i za stávajících okolností bezpečněji. Nakonec měly co dělat, aby během okupace, později nazývané „tři roky a osm měsíců“, neumřely hlady.

Situace v kontinentální části Číny byla mnohem horší. Japonci vtrhli do Číny v červenci 1937, čímž rozpoutali druhou čínsko-japonskou válku. Šlo o rozsáhlý konflikt co do měřítka i ztrát na životech, který měl přispět většinovým dílem k celkovému počtu civilních i vojenských obětí v tichomořské válce a vyžádal si životy deseti až pětadvaceti milionů čínských civilistů a víc než čtyř milionů čínských a japonských vojáků. Válka v Číně byla klasickou ukázkou faktu, na který se v souvislosti s druhou světovou válkou často zapomíná – v globálním měřítku při ní zahynulo víc civilistů než uniformovaných přímých účastníků boje. Nejvíc trpěli civilisté v Číně a v Sovětském svazu, ale násilí a hlad byly v první polovině čtyřicátých let nerozlučně spojené se životem na celém světě.

Tohle byl svět, ve kterém jsme vyrůstali – Jurij, Lin a já. Nechtěli jsme, aby v takovém světě vyrůstaly i naše děti. Chtěli jsme ho změnit, ať to stojí, co to stojí. A našli jsme jeden ve druhém spřízněnou duši spojenou podobným dětstvím i přes tisíce kilometrů a dva kontinenty.

Lin se zabývala genetikou a byla jí úplně posedlá. Její otec prováděl genetický výzkum na palubě Beaglu také, což znamenalo, že kromě výzkumných příležitostí si k němu mohla znovu najít vztah. Byla to další věc, kterou jsme s Lin měli společnou – kitijský řád nám nabízel možnost sblížit se s našimi otci, podílet se na jejich životním díle a snad si i vynahradit některá z dětských let, o něž jsme přišli.

Genetika tehdy byla na vzestupu. Watson a Crick zjistili v roce 1953, že DNA je uspořádaná do tvaru dvoušroubovice, a jejich poznatek urychlil následné objevy. Když Lin mluvila o možnostech genetiky, celá se rozzářila. Byla úplně jiná než ženy, které jsem znal předtím. Po tělesné stránce byla anomálií, ztělesněním samotného Hongkongu – typicky asijské rysy v kombinaci s britskými manýry a chováním. Byla skromná, bez jediné špetky ega. Právě to mě na ní asi přitahovalo nejvíc. Byla tak pracovitá, že to někdy až přeháněla, a často jsem ji nacházel v maličké kanceláři u laboratoře s hlavou položenou na stole. V takových případech jsem vzal její útlé tělíčko do náruče a odnesl ji spojkou do kajuty. Námořníci se tiskli ke stěnám, abych mohl projít, a nikdy nevynechali příležitost rýpnout si do mě.

„Konečně jsi ji sbalil, co, Willy?“

„Cos použil, Wille, uspávací šipku, nebo panáka tequily?“

„Udělejte místo pro prince Krasoně, kluci!“

Jejich průpovídky jsem pouštěl druhým uchem ven. Uložil jsem ji na palandu, přetáhl přes ni deku a pustil zvukovou kulisu, která nám pomáhala usnout – kajuty nebyly rozdělené podle směn a pořád jimi někdo procházel. K všudypřítomnému hluku navíc přispívaly pevná podlaha a stěny ponorky.

Vidět lidem do duše patřilo k mé náplni práce. Po několika týdnech už jsem věděl, co Lin na genetice vidí – příslib civilizovaného lidstva. Věřila, že někde v lidském genomu je ukrytá odpověď na otázku, proč jsou někteří lidé zlí. Účelem Zrcadla podle ní bylo jednoduše identifikovat genetický základ všech lidských vlastností, které jsou světu ke škodě, a zbavit se jich.

Jurij ovšem nevěřil, že největším nepřítelem lidstva je hrozba jaderné války. Tvrdil, že lidskou populaci decimují v mnohem větší míře než jakákoli válka pandemie. Byl přesvědčený, že vymření v důsledku pandemie je s ohledem na globalizaci a urbanizaci světa nevyhnutelné.

A právě tehdy jsem pochopil, jak je to doopravdy – že nikdo neví, čím Zrcadlo ve skutečnosti je, dokonce ani vědci zapojení do projektu. Později jsem se měl dozvědět, že celý projekt vznikl jako pouhá hypotéza – hypotéza, podle níž lze sestrojit přístroj, který zajistí lidstvu trvalé bezpečí. Vědecké pokusy prováděné na palubě Beaglu nebyly ničím jiným než sběrem dat pro testování této hypotézy, aby bylo možné stanovit, o jaký přístroj by mohlo jít. Pro tyhle vědce bylo Zrcadlo abstraktním pojmem, jako je třeba ráj. Něco, čemu všichni rozumíme, ale nikdo neví, o co přesně jde ani jak to vypadá. Pro některé to byla písečná pláž, pro jiné chata v lese nebo velkoměstské apartmá s neomezeným přísunem vína a lístků do divadla. Ráj byl pro každého člověka výsledkem jeho životních zkušeností a tužeb. Každý vědec proto vnímal největší hrozbu pro lidstvo prizmatem svého oboru a dosazoval si sám sebe a svou práci do hlavní role při sestrojování přístroje. Kdybyste zavřeli sedm členů kitijského řádu do jedné místnosti a zeptali se jich, co je nejpravděpodobnější událostí, která v budoucnu způsobí vyhynutí lidstva, dostali byste sedm různých odpovědí – robotová technika, umělá inteligence, pandemie, klimatické změny, sluneční pochody, dopad asteroidu nebo mimozemská invaze.

Sestrojení přístroje, který by dokázal uchránit lidstvo před všemi těmito hrozbami, se mi zdálo nemožné. Později jsem měl zjistit, že sice možné je, ale za nepředstavitelnou cenu.

~

Peyton vstala z pohovky a odtáhla se od stránek ležících vedle Desmonda. Ten vyskočil a připojil se k ní. Zřejmě vycítil, co právě teď prožívá.

„To, že máma byla tehdy v kitijském řádu, ještě neznamená, že je zapojená do toho, co se děje teď.“

Střetla se s ním pohledem. Pořád mě zná tak dobře.

„A co když ano?“

„Tak se s tím nějak vypořádáme.“

„Nemůžu –“

„To zvládneme. Spolu.“

Přitáhl si ji k sobě a objal ji. Rozhostilo se dlouhé ticho.

„Co to znamená, Desi?“ zašeptala Peyton se rty přitisknutými k jeho rameni. „Všechny ty vazby. Moje máma i táta byli v kitijském řádu. A Jurij taky – ten muž, co tě k nim přitáhl. Tvůj strýc se seznámil s mým otcem v dětském domově v Londýně. Jako kdybychom byli všichni… provázaní.“

„Nevím. Ale asi máš pravdu – je tady širší souvislost. Jenom pořád nemůžu přijít na to jaká.“

Pustil ji a přistoupil k nástěnce, jako by na ní hledal odpověď. Natáhl ruku a vytrhl zpod připínáčku cár papíru. Stálo na něm: Neviditelné slunce – osoba, organizace nebo projekt?

Peyton čekala, až jí řekne, co ho napadlo, ale on si jen zastrčil lístek do kapsy a obrátil se k ní. „Pojďme číst dál, třeba zjistíme, jak se věci mají.“
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Beagle kotvil v přístavech po celém světě. Uplatnil jsem sice talent na cizí jazyky, ale nenaskytlo se mi moc možností obdivovat krajinu. Byl jsem pořád ve střehu, uvažoval, co by se mohlo zvrtnout, a navazoval kontakty pro případ, že by k tomu došlo.

V Rio de Janeiru v roce 1967 jsem byl rád, že jsem měl připravený záložní plán a kontakty, díky nimž jsem ho mohl uskutečnit. Trávil jsem zrovna středeční noc v hotelu, když se rozletěly prosklené dveře do vstupní haly a dovnitř vběhla jedna z našich badatelek, třicetiletá bioložka jménem Sylvia. Tvář měla zbrocenou krví, a ta jí slepovala vlasy. Jedno oko měla podebrané. Přehnala se kolem recepce, kde se zrovna zapisovali nově příchozí, a ječela moje jméno. Seděl jsem v hale a četl si. Vstal jsem, chytil ji za ruku, dovedl ji k telefonní budce a zavřel za námi dveře. Nakonec se mi podařilo uklidnit ji natolik, že se zmohla na srozumitelnou větu.

„Unesli je!“

„Koho?“

„Jurije a Lin.“

„Kdo je unesl?“

To už štkala. „Já nevím. Měli masky.“ Zavrtěla hlavou, jako by to chtěla vytěsnit z paměti. „Říkali, že je zabijou, když se za dvě hodiny nevrátím na autobusovou zastávku s dvaceti tisíci dolary.“

Odvedl jsem ji k sobě na pokoj, kde jsem jí položil další otázky, a pak jsem se spojil se svými terénními agenty z rozvědky. Jednoho jsem vyslal na Beagle, aby pro jistotu přinesl čtyřicet tisíc dolarů. Mívali jsme k dispozici spoustu peněz na vědecké přístroje i na případné únosy a výkupné. Dalšího agenta jsem pověřil, aby zjistil víc od mých starých kontaktů v MI6 a vypátral muže, kterého jsem znal jen z doslechu, ale byl jsem si jistý, že s jeho přičiněním proběhne celá operace úspěšně.

Když jsem osaměl s vědkyní, která se pořád ještě klepala, nalil jsem jí velkého panáka brandy a usadil ji na postel. Ošila se, když ji tekutina zaštípala na rozbitém rtu, ale vzápětí rozechvělou rukou znovu sklenici zvedla a rychle ji dopila.

„Poslouchej mě, Sylvie.“

Upřela na mě zdravé oko, které pořád ještě slzelo.

„Všechno bude dobré. Dostanu je zpátky a ten, kdo to udělal, toho bude hořce litovat.“

~

O dvacet minut později už jsem seděl v zadním salonku portugalské restaurace a čekal. Můj host vešel, posadil se a upřel na mě bezvýrazný pohled, aniž se představil. Byl to tělnatý muž s dlouhými mastnými černými vlasy, které se mu lepily k hlavě. U vchodu do salonku zůstali stát dva muži s rukama vraženýma v kapsách, kteří určitě drželi prsty na spouštích revolverů s upilovanými hlavněmi namířenými na mě.

Znal jsem toho člověka jen pod přezdívkou – O Mestre –, ale neoslovil jsem ho. Jen jsem řekl: „Máme společného nepřítele.“

Povytáhl obočí.

„Rádoby gangstera jménem Ernesto.“

Mluvil lámanou angličtinou se silným portugalským přízvukem. „Nikdy neslyšel o takový člověk.“

„Unesl dva spolupracovníky. Výměnou za ně chce dvacet tisíc dolarů.“

„To policejní záležitost. Já ne policie.“

„Myslím, že mi můžete pomoci lépe než policie. Myslím, že byste mi dokázal zaručit jejich bezpečný návrat.“

Uhnul pohledem.

„V té tašce je čtyřicet tisíc dolarů.“

„Já ne banka.“

„Jsou to peníze za jejich bezpečný návrat. A ochranu pro případ, že by k tomu došlo znovu. Tady v Riu nebo v São Paulu.“

Pokynul oběma mužům. Jeden z nich tašku otevřel a začal přepočítávat peníze. Druhý si mě postavil do pozoru, prošacoval mě a sáhl mi za košili, aby se ujistil, že na sobě nemám vysílačku. Nebyl jsem tak hloupý, abych na tuhle schůzku přišel s pistolí.

Ten, který mě prošacoval, na šéfa kývl. O Mestre vstal a odešel ze salonku. Neřekl jsem jim, že umím portugalsky, pro případ, že by mi z toho mohla plynout výhoda, ale tihle lidé měli zřejmě vlastní jazyk sestávající čistě z pohledů a nepatrných posunků.

První muž vytáhl z tašky dvacet tisíc dolarů.

Jeho druh mi portugalsky oznámil: „Poplatek je dvacet tisíc dolarů ročně. Přesně za rok se sem vrátíte se splátkou.“

Přikývl jsem. Zřejmě o mně věděli víc, než jsem tušil.

„Večer půjdete na autobusovou zastávku. Tam to proběhne následovně.“

~

Přesně dvě hodiny poté, co hrdlořezové unesli Jurije s Lin a napadli Sylvii, jsem stál v mrholení, které se vsakovalo do mého plsťáku a černého pršipláště. V Riu bylo vedro celý rok, ale srpen byl nejchladnější a také nejdeštivější měsíc. Studenou frontu sem přinášely větry vanoucí od Atlantského oceánu kolem jeřábů, které budovaly mrakodrapy po desítkách, likvidovaly starou zástavbu a na jejím místě stavěly nablýskané nové velkoměsto.

Do Ria se stahovali lidé z brazilského venkova i ilegální přistěhovalci. Všichni tady hledali práci a lepší život. Velké chudinské čtvrtě zvané favelas vznikaly prakticky přes noc a rozrůstaly se jako mraveniště. Ve světle pouliční lampy jsem viděl chatrče táhnoucí se po zalesněném horském úbočí, ohnisko chudoby ve velkém městě. Z téhle strany připomínaly lepenkové krabičky navršené pod sochou Krista Vykupitele, která se tyčila nad všemi lidmi tady dole.

Drsné životní podmínky ve favelách ostře kontrastovaly s nedalekou pláží Copacabana, kde se na břehu Atlantiku třpytily nóbl hotely, noční kluby, bary a restaurace. Palmy lemovaly písečnou pláž i přilehlou promenádu. Nocí se rozléhala hudba, neladící hymna dvou světů přítomných zde v Riu. Právě jsem se chystal sestoupit do toho druhého světa, do podsvětí, kde zoufalí lidé podnikali zoufalé kroky, aby přežili – a třeba se konečně vymanili z chudoby. Situace mě přinutila udělat něco, co se mi nelíbilo, ale takový už to byl svět. Mým lidem hrozilo nebezpečí. Nejen to – mým přátelům hrozilo nebezpečí. Nic víc v tom nebylo.

Autobus odjel v oblaku hustého černého dýmu, který ani déšť nedokázal zmírnit.

Sylvia se vedle mě roztřásla. Věděl jsem, že to není studeným větrem ani deštěm.

„To bude dobré, Sylvie.“

Bylo na ní vidět, že má na krajíčku, ale nerozplakala se. V kavárně za námi seděl jeden z mých agentů a druhý se ukrýval v přilehlé proluce mezi domy.

Pak před námi zastavil rozhrkaný volkswagen, ze kterého vystoupil muž ve špinavém nátělníku se šátkem uvázaným přes ústa. Další seděl na zadním sedadle a mířil pistolí na Sylvii. To už se neubránila výkřiku. Natáhl jsem před ni ruku a postavil se mezi muže v nátělníku a třesoucí se ženu.

„Peníze!“ vykřikl.

„Nejdřív vraťte naše lidi. Pak zaplatíme.“

Zavrtěl hlavou. Byl zfetovaný nějakým amfetaminem. Oči měl vytřeštěné a těkal jima ze strany na stranu. „Ne! Zaplatíš hned. Jestli my nevrátíme za pět minut, zabijeme jeden z nich.“

Zvedl jsem ruce. „Dobrá. Tak jo. Zaplatíme. Ale nejdřív je chci vidět. Ukažte mi, že jsou naživu. Pak si zavolám a nechám přivézt peníze sem.“

Muž se šátkem zaletěl pohledem k řidiči, který přikývl. Chytil mě za ruku a vtlačil mě na zadní sedadlo maličkého vozu mezi sebe a rabiáta se zbraní, který mi zabořil starý revolver do boku. Jeho přítel mě rychle prohledal, ale nic nenašel. Pak mi strhl klobouk, odmotal si šátek a zavázal mi jím oči. Šátek smrděl potem a cigaretami a nutil mě do kašle.

Kymácel jsem se na zadním sedadle dobrých deset minut v ohlušujícím řevu německého motoru. Přemítal jsem, jestli náhodou neodstranili příčku mezi zadním sedadlem a motorovým prostorem.

Nakonec auto zastavilo. Vytáhli mě ven a hnali před sebou dlážděnou ulicí. Vždycky když jsem zakopl, nešetrně se mnou zacloumali. Pak jsem uslyšel vrzání otvíraných dřevěných dveří, které se za námi zabouchly. Tady už mě postrkovali pomaleji a po chvíli mi v místnosti, kterou osvětlovala jediná, ze stropu visící žárovka, sejmuli šátek.

Jurij a Lin seděli na dřevěných židlích. Ruce měli spoutané za zády elektrickým drátem, kterým měli přivázané i kotníky k nohám židlí. Šlo o zjevně bolestivou pozici. Jurij měl kolem naraženého nosu zaschlou krev. I vlasy měl zakrvácené a jedno oko opuchlé podobně jako Sylvia.

Když jsem uviděl Lin, bodlo mě u srdce. Udeřili ji do tváře, která teď byla nateklá a pohmožděná, jako by na ní měla vytetovanou medúzu. Po tvářích jí tekly slzy.

Zpoza psacího stolu se zvedl muž v cheguevarovském baretu. Nos měl po stranách zarudlý od šňupání drog. Ve tváři mu cukalo, když se na mě s neskrývanou nechutí díval.

„Myslíš, že si se mnou můžeš zahrávat?“ Vytáhl z opasku nůž. „Ukážu ti, že to myslím vážně.“

Snažil jsem se mluvit klidně. „Než to uděláš, mám pro tebe vzkaz. O Mestre říká, že ti ho mám vyřídit.“

Zarazil se. Pořád se na mě díval vztekle, ale už na něm bylo vidět zaváhání.

„Je to můj přítel. Vzkazuje ti, že máš zavolat domů.“

Začal mi spílat, ale neudělal k Jurijovi ani k Lin jediný krok.

„Zavolej domů. Ať víš, že je rodina v pořádku. Nebo se O Mestre postará o to, abys toho litoval.“

„Měl bych tě zabít, ty imperialistická svině. I tu tvoji kapitalistickou čubku!“

„Z toho by O Mestre neměl velkou radost. Neumím si ani představit, co by ti udělal.“

Únosce odvrátil zrak. Udělal krok k Jurijovi a Lin, ale pak si to zřejmě rozmyslel. Natáhl se ke stolu, zvedl sluchátko, vytočil číslo a zaposlouchal se. Ať už se z druhého konce ozvalo cokoli, vyděsilo ho to k smrti. Sesunul se do židle a začal přikyvovat, jako by ho ten člověk na druhém konci mohl vidět. „Samozřejmě. Byl to omyl –“

Odmlčel se – hovor byl zřejmě u konce. Položil sluchátko a zakřičel na své muže, ať Jurije i Lin pustí, jako by to byla jejich chyba, že je unesli.

Jurij se postavil na vrávorající nohy a opřel se o židli. Když ale odřízli Lin, zhroutila se na zem. Vrhl jsem se k ní a zachytil ji. Nebýt tepla sálajícího z její pokožky, myslel bych si, že je mrtvá.

Zvedl jsem ji a odnesl z té boudy v chudinské čtvrti. Držel jsem ji pevně v náručí. Myslím, že jsem si vydechl, až když nás rabiáti vysadili z volkswagenu na autobusové zastávce. To už Lin byla schopná stát na vlastních nohou, ale pořád se ke mně tiskla.

Jurij mě taky objal, což u něj byl nezvyklý projev náklonnosti. „Zachránils nám život, Williame.“

„Jen dělám svoji práci,“ zamumlal jsem.

„V tomhle bylo něco víc.“

„Ty bys pro mě udělal totéž.“

„To ano.“

~

Beagle kotvil zhruba každý čtvrtrok u jednoho tichomořského ostrova – pokaždé u stejného. Nevěděl jsem, kde přesně leží – jméno znala jen posádka můstku. Věděl jsem však, že se nachází západně od Havaje, jižně od rovníku, a v době, kdy ho kitijský řád získal, byl neobydlený. Všechno zde bylo nové – budovy, přístav i silnice. Nebyla tady žádná vláda kromě kitijského řádu a ani zločin. Nebo strach. Snad i proto k němu Beagle zamířil rovnou z Ria. Byl to šok pro celou posádku, nejen pro Sylvii, Lin a Jurije.

Jurij a Lin vyrůstali v takřka neustálém nebezpečí – on ve Stalingradu během německé invaze, ona v Hongkongu za japonské okupace. V přímém ohrožení života se však zřejmě neocitli už dvacet let – od raného dětství. Vyděsilo je to, i když Jurij to bral věcně jako vždy. Lin mi v ponorce vyprávěla, jak se s nimi rval. Počínal si statečně, ale byl to marný boj. Přesto jsem ho však od té doby měl ještě radši.

Neznám oficiální název toho ostrova, ale na palubě Beaglu se mu říkalo „Kitijský ostrov“ nebo prostě jen „Kition“. Na jižním konci byla hluboká zátoka s obrovským námořním přístavem, přehnaně velkým na tak malou zemskou masu. Vždycky když jsme tam kotvili, nějaká nákladní loď zrovna vykládala zásoby – převážně stavební materiál a občas i stavební stroje. Výstavba na ostrově musela být nákladná, ale měla svou logiku. Ostrov se nacházel stranou od všeho a najít ho nebylo lehké. Většina lidí nemá představu o skutečné rozloze Tichého oceánu. Do Pacifiku by se vešly všechny kontinenty a pevninské plochy na této planetě. Je větší než Atlantik a Indický oceán dohromady.

Ostrov byl pro kitijský řád ideální skrýší a v srpnu sedmašedesátého roku byl také ideálním prostředím, ve kterém naše posádka mohla nabrat síly. Vylodili jsme se v přístavu, odkud nás elektrická golfová vozítka dopravila k obytné budově, a odebrali se na pokoje. Nebylo to nic extra, ale bylo tam čisto a měli jsme soukromí – ke každé ložnici patřila samostatná koupelna a malý obývací pokoj. Po třech měsících strávených na palubě Beaglu to bylo hotové apartmá. Vlastní sprcha byl učiněný přepych. Spánek bez dalšího člověka nad vámi i pod vámi a tří dalších na palandě naproti byl osvěžující – a klidný.

Během působení v terénu jsem zjistil, že setkání se smrtí člověka vždycky změní. Ne nutně natrvalo, ale pokaždé alespoň dočasně. Byl to i případ Jurije a Lin. Jurij se uzavřel do sebe. Na ostrově se cele oddal práci. Utvrdilo ho to v přesvědčení, že dělá něco důležitého.

U Lin to mělo opačný efekt. Přestala pracovat do úmoru. V jídelně se víc smála a už nevstávala od stolu jako první.

U táboráku na pláži jsem ji poprvé viděl se sklenkou vína v ruce. V černých šatech celá zářila. Tu noc mi přišla jasnější než měsíc, bambusové pochodně i svíčky ve skleněných vázách rozestavených na dlouhém stole. Nedokázal jsem od ní odtrhnout zrak. S každou skleničkou jsem se to snažil skrývat méně a méně.

Kolem stolu už sedělo jen šest lidí, když vstala, dala ostatním dobrou noc a podívala se na mě.

„Dneska je hezká noc na procházku.“

Vstal jsem a nabídl jí rámě.
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V létě sedmašedesátého roku se můj život navždy změnil. Čtvrt roku po zahájení druhého beaglovského turnusu jsem si začal všímat, že s Lin se něco děje. Byla odtažitější a vyhýbala se mi. To už jsme spolu chodili (pokud se tomu tak dá říkat na palubě ponorky) asi půl roku. Naléhal jsem na ni, odmítal jsem si připustit, že je všechno v pořádku, a nakonec jsem z ní vymámil odpověď – byla těhotná.

Byl jsem bez sebe radostí. A taky hrůzou. Mám pocit, že lidé, kteří měli těžké dětství, obecně netouží mít děti. Rozhodně to platilo pro Lin a pro mě. Kdo ví, jak by se náš život vyvíjel, kdyby do toho nezasáhla biologie. Ale zasáhla, a já toho nelituju. Přestěhovali jsme se zpátky do Londýna, do bytu v Belgravii vlastněného jedním členem kitijského řádu (který nám ho pronajal za symbolickou částku). Svatba proběhla o měsíc později v rodinném kruhu. Jurij mi šel za svědka. Byli u toho táta s mámou i Linini rodiče.

Náš syn Andrew se narodil jedné březnové noci, když zrovna sněžilo. Oběma nám bylo jasné, že náš život se tím od základů změnil. Nic pro nás od té chvíle nebylo důležitější než on. Tomu, co se u něj vyskytlo, říkají lékaři „amelie“ – zdravotní stav, kdy se nevyvine jedna nebo několik končetin. V Andrewově případě se nevyvinula levačka od lokte dolů. Lin to zdrtilo. Cítila se za to zodpovědná, ať už jsem ji utěšoval sebevíc. Vinila z toho své geny a své chování – mohlo jít o důsledek toho, že počala dítě na jaderné ponorce, kde přicházel v úvahu vliv radiace.

Nikdy jsem se nepřiměl vyslovit frázi „vrozená vada“, ale Lin očividně nacházela příčinu v genetice. Projekt Zrcadlo pro ni pak dostal úplně nový význam. Z poslání se stala posedlost. Mluvila o světě, kde se žádné matce nenarodí postižené dítě, kde žádné dítě nebude znevýhodněné a nebude muset snášet každodenní výsměch vrstevníků.

Andrewův zdravotní stav rozhodně nijak neovlivnil lásku, kterou jsme k němu cítili. Byl bystré dítě (což měl určitě po matce) a vrhal se do každého dobrodružství (k tomu jsem nejspíš přispěl já). Byl odvážný, zvídavý a neústupný.

V kitijském řádu mezitím došlo ke změnám. Pokusy probíhaly v čím dál větším měřítku a vyžadovaly stále vyšší peněžní částky. Řád proto začal verbovat nové členy – miliardáře, finančníky, osoby rozhodující o přidělování státních dotací na vědeckou činnost. Všichni byli ze stejného těsta – lidé, kteří věřili, že svět stojí na pokraji katastrofy.

Příliv nových členů byl pro organizaci přelomovým bodem, Rubikonem překročeným bez jakýchkoli cavyků. Na první pohled se přitom nic nezměnilo. Desítky kitijských buněk dál pracovaly na výzkumu pro Zrcadlo a členové řádu se scházeli každý čtvrtrok na konferenci, které se říkalo konkláve. V zákulisí však bylo patrné, že organizace se začíná rozpadat. Každý člen byl stále silněji přesvědčený, že jeho příspěvek k projektu Zrcadlo nabízí jediné řešení všech problémů lidstva – a usiloval o finance potřebné k uskutečnění své vize.

V roce 1972 jsem se stal ředitelem kitijské bezpečnostní služby, nové organizace, která měla za úkol zajišťovat bezpečí jednotlivých buněk a strážit naše tajemství. Jen čtyři z nás, já a tři z nejstarších členů, jsme byli obeznámeni s úplným rozsahem kitijského řádu. Podíleli jsme se na stvoření monstrozity.

Doma se život zaběhl do nových kolejí. Býval jsem často pryč, ale když jsem se objevil doma, trávil jsem veškerý volný čas s Lin a Andrewem. Rostl mi před očima. V roce 1973 se nám narodila dcera. Dostala dívčí jméno mé matky – Madison. Andrew byl nejoddanější starší bratr, jakého jsem kdy viděl – chránil ji možná ještě usilovněji než Orville Hughes svého bratra v tom londýnském dětském domově po válce.

Lin dřela do naprostého vyčerpání. Dělal jsem si o ni starosti, ale odmítala se mnou diskutovat o tom, jestli se náhodou nepřepíná, a tak jsem to nakonec vzdal. V manželství stejně jako ve válce jsou některé bitvy nevyhratelné.

V roce 1977 se nám narodila druhá dcera. Pojmenovali jsme ji Peyton podle dívčího příjmení Lininy babičky z otcovy strany. Byla vesměs vážnější a zvídavější než Madison. S Andrewem sdílela všetečnost a vášeň pro dobrodružství.

Nesčetné hodiny v letadlech a vlacích jsem trávil úvahami o tom, co z těch tří vyroste. A v jakém světě budou žít.

A pak na kitijském zimním konkláve v Ženevě v roce 1983 došlo k něčemu nemyslitelnému. Jedna z buněk představila plány Zrcadla – funkčního přístroje schopného učinit náš sen o bezpečnosti lidstva skutečností. Projekt se vyznačoval neuvěřitelným rozsahem a nákladností. Vědecké pozadí projektu se zatím nacházelo převážně ve fázi teorie (která však byla posléze dokázána), ale bylo to funkční řešení. Válka. Hladomor. Nemoci. Klimatické změny. Dopady meteorů. Kosmické události. Mimozemský zásah. Umělá inteligence. Zrcadlo navržené toho večera v honosném domě s výhledem na Ženevské jezero nás mělo ochránit před všemi těmito hrozbami – i mnoha dalšími. Navíc bylo teoreticky schopné rozluštit největší záhadu, kterou se kitijský řád zabýval od svého vzniku – smysl lidstva, samotnou povahu vesmíru a lidského bytí. Vědci, kteří toto Zrcadlo navrhli, v něm viděli další krok ve vývoji lidského poznání a náš nevyhnutelný osud.

Ne každého to přesvědčilo.

Sdružení vyrovnaných, racionálně uvažujících vědců, které jsem znal až dosud, se té noci změnilo v bandu divochů. Rozhovory začaly jako zapálená diskuse a skončily křikem. Konečně mi došlo, že jsme hráli hru s nulovým součtem. Projekt Zrcadlo bude mít jen jednoho vítěze a vzejde z něj jeden přístroj. Všechny ostatní projekty budou ukončeny a finance přesměrovány do vývoje vítězného projektu. A ten, kdo ho ovládne, bude disponovat mocí, která v dějinách světa nemá obdoby. V praxi ovládne celé lidstvo.

Zasedání skončilo patovou situací. Členové řádu si vzájemně vyhrožovali. Někteří prohlásili, že se vzdají členství a budou ve výzkumu pokračovat na vlastní pěst v jakési nové obdobě závodů ve zbrojení. Jiní hrozili, že celý projekt zveřejní – pokud nebude vybráno jejich řešení – a překazí šanci na úspěch všem ostatním. Vědci umějí být velice pomstychtiví, jako všichni lidé.

Jsem-li něčím vinen, tak nedbalostí. Nevšiml jsem si, že začínám ztrácet půdu pod nohama. Bral jsem ten povyk takový, jaký se na pohled zdál – jako plané výhrůžky. Jiní ne.

Měsíc nato jsem letěl letadlem společnosti British Airways z Káhiry do Londýna, když se to stalo. Po celém světě proběhly atentáty na kitijské vědce. Měl jsem na povel dvanáct členů kitijské bezpečnostní služby, a všichni byli zavražděni. Když jsem vystupoval na letišti Heathrow, neměl jsem o tom ještě ani ponětí. V taxíku, který mě odvážel do našeho belgravijského bytu, jsem myslel jen na oslavu Madisoniných narozenin naplánovanou na příští týden.

Dveře bytu byly zamčené. Když jsem je otevřel, uviděl jsem náš domov zpřevracený vzhůru nohama. Vytáhl jsem pistoli, ale už bylo pozdě. Koutkem oka jsem zahlédl postavu v černém, jak stojí za zavřenými zásuvnými dveřmi do mé pracovny a vyhlíží do předsíně. Otočil jsem se na patě a zvedl zbraň, ale útočník byl rychlejší. Kulka proletěla sklem, trefila mě do boku a odhodila mě na konzolový stolek pod starožitným zrcadlem. Pořád jsem však držel v ruce svůj SIG Sauer P226. Stiskl jsem spoušť, vypálil tři střely a zahlédl, jak muž klesá k zemi.

Otočil jsem se a zacouval do jídelny. Zachránilo mi to život. Druhý muž byl totiž v kuchyni. Vypálil do předsíně kulky, jimž jsem unikl jen o vlásek. Střelil jsem po něm naslepo skrz příčku a pak vběhl přes průchozí spíž do kuchyně, kde jsem se vynořil za ním. Zaskočil jsem ho. Nečekal jsem, až se obrátí, a střelil ho do ramene. Upustil zbraň.

Sklonil jsem se nad něj, namířil mu pistoli do obličeje a zaposlouchal se, jestli neuslyším nějaký pohyb z pracovny, ale nic jsem neslyšel.

„Kdo tě poslal?“

Z úst mu tekla krev. Byl to Evropan s nakrátko ostříhanými vlasy, voják nebo bývalý voják.

Zaskřípal zuby a zamručel. Chytil jsem ho za bradu a zaryl mu prsty do tváří, abych mu rozevřel zaťaté čelisti, ale už bylo pozdě. Stihl zub rozkousnout a jed polknout. Hmátl jsem po naběračce, strčil mu rukojeť do krku a pokusil jsem se ho přimět ke zvracení, ale jeho tělo už ochabovalo.

Sevřel jsem si rukou bok a rozběhl se do pracovny. Druhý útočník už byl taky mrtvý. Mé spisy zmizely. Sejf byl otevřený.

Zvedl jsem sluchátko a vytočil Lininu kancelář na univerzitě. Žádná odpověď. Snažil jsem se zastavit krvácení z boku. Nutně jsem potřeboval lékaře. Pokusil jsem se dovolat svým kitijským agentům v Londýně. Žádná odpověď. Berlín. Žádná odpověď. Hongkong, Tokio, New York, San Francisco. Nikdo to nezvedal.

Vřítil jsem se do ložnice. Zásuvky byly povytahané. Naše zavazadla byla pryč. Dětská taky. Bral jsem to jako dobré znamení.

Pak ke mně dolehly z předsíně kroky. Vykoukl jsem do chodby. Čekal jsem strážníka, ale místo něj jsem uviděl další dva bývalé vojáky v černém s vytasenými pistolemi, jak pročesávají předsíň a blíží se ke mně.

Dřepl jsem si, vytáhl z opasku rezervní zásobník, vysunul ruku se sig sauerem před zárubeň a začal pálit. Chtěl jsem je dostat živé, ale ještě víc jsem chtěl sám přežít.

Uslyšel jsem, jak se zhroutili na zem. Vyměnil jsem zásobník a stáhl se do Madisoniny koupelny, kde jsem si vzal ruční zrcátko a vyhlédl přes ně do chodby, aniž bych se vystavil riziku. Leželi bez hnutí.

Hodil jsem na sebe černý svrchník a vyběhl do londýnské noci. Návštěvu nemocnice jsem nemohl riskovat. Ránu mi ošetřil lékař, jehož služeb jsme využívali v MI6.

Z laciného penzionu nedaleko Tottenhamu jsem vyřídil další telefonáty, které potvrdily mé nejhorší obavy – v kitijském řádu proběhla totální čistka.

Pořád jsem měl několik falešných totožností, s jejichž pomocí jsem vycestoval z Británie. Neměl jsem tušení, kam mohla Lin odjet. Můj první tip zněl Hongkong. Mýlil jsem se – nebyla tam. Udělal jsem vše, co jsem mohl, abych ji vypátral. Obvolal jsem její kolegy, ale nikdo nic nevěděl – o chystaném odjezdu neuvědomila nikoho. Zveřejnil jsem v novinách inzeráty se skrytou zprávou, ale bezvýsledně. Pokusil jsem se spojit se členy kitijského řádu, ale všichni byli buď mrtví, nebo zmizeli ze scény.

A tak jsem udělal totéž.

Čekal jsem na Aljašce s nadějí, že Beagle připluje ve stanovený čas do Nomu, ale nepřiplul. Nabízely se mi tři možnosti. Mohl jsem doufat, že někdo zabavil ponorku a posádku i vědecký tým zajal. Někdo na palubě se také mohl včas dozvědět o čistce a Beagle i s posádkou se teď někde ukrývají. Snažil jsem se dopátrat důkazů, že k tomu došlo, ale žádné jsem nenacházel. Takže zbývala poslední možnost a má nejhorší obava – že ponorku někdo potopil. S její ztrátou jsem se smiřoval těžko. Na palubě Beaglu jsem si našel spoustu přátel. Loď se zabývala výzkumem nevyčíslitelné ceny – a byla v podstatě nezjistitelná.

Nezkoušel jsem ji hledat. Soustředil jsem se výhradně na pátrání po Lin. Bylo to jako hledat jehlu v kupce sena zvíci zeměkoule, ale pokusil jsem se o to. Pronajal jsem si chatu na venkově, sto padesát kilometrů od Londýna, s nikým jsem se nestýkal a veškerý čas jsem trávil pátráním po iniciátorech čistky. V roce 1983 ještě neexistoval internet ani mobilní telefony. Pátrání po lidech bylo tehdy mnohem složitější, ale šlo to. Pozvolna jsem objevoval jednotlivé dílky skládačky – kitijské buňky, které pokračovaly v práci. Sice pod novými názvy, ale ne beze stop. Kitijskou bezpečnostní službu z větší části pohltila investiční společnost Neviditelné slunce. Dílky mi začaly zapadat do sebe. A neustával jsem ani v pátrání po Lin a našich dětech.

Roky plynuly a má naděje postupně slábla. V roce 1991 jsem vymyslel plán, který mi měl odhalit pravdu o čistce. Všechno jsem si připravil. Týden před zahájením operace jsem však přede dveřmi našel balíček doručený neoznačenou dodávkou. Bez podpisu. Můj dům byl hotová tvrz. Měl jsem pod ním dokonce i protiletecký kryt.

Rozbalil jsem zásilku prodlužovacím ramenem.

To, co jsem v ní našel, mě zdrtilo.

Byl to článek ze San Francisco Chronicle o studentovi medicíny Andrewu Shawovi, který zemřel minulý týden při požáru v Ugandě. Pracoval tam pro Světovou zdravotnickou organizaci na osvětové kampani proti AIDS. Poznal jsem synův obličej, ale odmítal jsem tomu uvěřit. Pod článkem však bylo několik fotografií jeho popáleného těla. Po tvářích se mi řinuly slzy.

V balíčku byl i ručně psaný vzkaz na kousku papíru.

Nech nás na pokoji, nebo přijdou na řadu i ty zbylé dvě.

Štěstí se ve mně svářelo se strachem. Andrew je mrtvý. Madison a Peyton jsou naživu. Ale co Lin?

Ještě té noci jsem odjel a stáhl se do ilegality. Zametl jsem za sebou stopy. Pokračoval jsem v pátrání po kitijském řádu, ale už jen pasivně. Vedl jsem si složky o všech známých kitijských buňkách a můj archiv se rok od roku rozrůstal. Několik buněk čistku přežilo, a jedna z nich měla ten masakr na svědomí. Jen jsem nevěděl která.

Andrewova smrt mi přinesla jediné – příjmení. Díky tomuto vodítku jsem zjistil, že Lin žije v Americe. Celé týdny jsem se přel sám se sebou, jestli ji mám kontaktovat, ale nakonec jsem se rozhodl to neudělat. Sledoval jsem její kariéru na Stanfordově univerzitě. Oslavil jsem Peytonino přijetí na medicínu. Vystřihl si Madisonino svatební oznámení. A o mnoho let později jsem spatřil své děti poprvé po dvaceti letech – na YouTube. Peytoniny nahrávky jsem sledoval někdy i hodiny. Vyrostla z ní skvělá žena a úžasná lékařka, která zdědila po matce vášeň pro svou práci. Moc mi připomínala Andrewa a napadlo mě, že jeho smrt ji možná při volbě kariéry ovlivnila.

Chtěl jsem se spojit s ní, s Madison i s Lin, ale věděl jsem, že bych tím ohrozil jejich životy. Ty roky po jednadevadesátém pro mě byly hotové vězení. Bál jsem se budoucnosti. Viděl jsem, jak se mi vzdaluje život, který jsem mohl žít. Nikdy jsem se nestal vytouženým otcem svých dětí ani Lininým manželem. Můj život byl jedno velké utrpení, ale stále jsem se nevzdával naděje a připravoval se na den, kdy budu moci zastavit kitijský řád. Nebo přinejhorším na den, kdy mě vypátrají – případně mě přinutí jednat.

Bohužel skutečně došlo k nejhoršímu. Šance zastavit kitijský řád nyní začíná brát za své.

Zastav je. Nevzdávej to. Použij veškeré své znalosti, nepovažuj nic za samozřejmé a nikomu nevěř.

~

Desmond viděl, jak ta slova dopadají na Peyton jako rány v boxerském ringu. Snášela je se zaťatými zuby, dokud to šlo, ale nakonec i ta neoblomná žena, s níž se seznámil před dvaceti lety v Palo Alto, náporu svých citů podlehla. Přihlížela úmrtím agentů epidemiologické informační služby, které vybrala do svého týmu, zjistila, že se nakazila smrtícím virem – a teď se dozvěděla, že kitijský řád jí zničil život, zavraždil bratra a její rodiče bývali kdysi jeho členy… To už by bylo moc na kohokoli, i kdyby byl sebesilnější.

Po Peytonině tváři se skutálela slza. Pak další. Desmond si ji přitáhl k sobě. Její tělo se otřásalo vzlyky. Nikdy ji neviděl plakat tak usedavě, dokonce ani tehdy v Kalifornii, než odjel s obytným přívěsem v zádech. Tiskl ji k sobě a v duchu se zapřísahal, že jí zachrání život a napraví všechny křivdy, které musela snášet. Udělá to, protože je svým způsobem zodpovědný za to, co se teď děje.

A protože ji miluje. Tehdy to nedokázal vyslovit a teď se to neodvažoval říct, ale v tuhle chvíli poprvé v životě věděl, že je to pravda. Miloval ji víc než cokoli na světě. Miloval ji už velmi dlouho.

Jejich objetí ho natolik pohltilo, že ani neslyšel kroky na zápraží.
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Dveře se rozletěly, ještě než Desmond stihl vstát. Dovnitř vklouzl jakýsi muž, který přistoupil ke gauči s pistolí namířenou na Desmonda a zadíval se na Peytoninu hlavu zabořenou do Desmondova ramene.

Peyton se otočila a strnula s vytřeštěnýma očima.

„Tati.“

Vstala a vrhla se otci kolem krku. Pistole v jeho ruce jí buď unikla, nebo nevadila. Objala ho tak pevně, až vykulil oči. Byl vysoký, s krátkými bílými vlasy úhledně sčesanými na patku. Měl ošlehaný obličej a několikadenní strniště vousů na tvářích zarudlých od větru. Když se k němu Peyton přitiskla, měl co dělat, aby se nerozplakal.

Události uplynulého týdne však Desmondovi potvrdily pravdivost rady uvedené na stránkách, které teď ležely na stole: Nikomu nevěř. Pořád přes sebe měl přehozenou pokrývku, a tak se pokusil sáhnout pro pistoli.

William pozvedl zbraň.

„Nedělej to, Desmonde.“

Peyton otce pustila a zatěkala pohledem od něj k Desmondovi.

„Hele, tady jsme všichni na stejné straně.“

William nespouštěl z Desmonda oči, když říkal: „To se ještě uvidí. Vezmi mu tu zbraň, Peyton. Podej mi ji.“

Peyton stojící mezi oběma muži zaváhala. Natáhla ruku, strhla z Desmonda deku a vyjmula pistoli z ramenního pouzdra. Stála před ním a bránila ho vlastním tělem, když se otáčela a zvedala k otci volnou ruku. Ta se zastavila jen několik centimetrů od jeho zbraně.

„Ty taky, tati.“

Zavrtal se do ní očima, ale zřejmě poznal výraz nepřipouštějící další diskusi, který byl Desmondovi tak důvěrně známý. Pousmál se, když jí podával zbraň.

„Sledoval jste nás,“ pronesl Desmond.

William couvl, aby na něj zvenčí nebylo vidět oknem, a přitiskl se zády ke kamenné stěně. „Ano.“

„Proč?“

„Kvůli tobě.“

„To nechápu.“

„Sleduji činnost kitijského řádu už déle než třicet let – od čistky. Jsem jediný, kdo má reálnou šanci ho zastavit. A oni si nemůžou dovolit nechat mě naživu teď před dokončením Zrcadla. Přijde mi logické, že by mohli vyslat někoho, aby mě zabil. Někoho se skvělou historkou. Někoho, kdo by dokázal uplatnit zřejmě jedinou páku na světě, přes kterou by se ke mně mohl dostat.“ Zadíval se na Peyton, jako by chtěl dát najevo, že tou pákou je ona – a naznačit, že Desmond ji využil k tomu, aby se mu dostal na kobylku.

„Nepřišel jsem vás zabít,“ ohradil se Desmond. „Právě naopak. Chci vám pomoct. Zastavit je. Víc než cokoli na světě.“ Do jeho hlasu se vkradly pochyby. „Jenže vysvětlovat byste tady měl spíš vy. V jednadevadesátém vám poslali balíček. Věděli naprosto přesně, kde vás najdou. Tak proč vás prostě nezlikvidovali?“

„O tom jsem za těch posledních pětadvacet let přemýšlel často.“

„A?“

„Až ti budu důvěřovat, řeknu ti, proč si myslím, že mě nechali naživu.“

Peyton odložila zbraně na kuchyňský stůl. „Pojďme si začít vzájemně důvěřovat hned. Nemáme času nazbyt.“ Rozkašlala se a pak se zhluboka nadechla.

Přitížilo se jí, pochopil Desmond.

William si ji přeměřil a zřejmě mu to také došlo. „Ano. Nesmíme otálet.“

Peyton ukázala na dopis. „Vezmeme to od začátku. Tenhle dopis jsi adresoval Desmondovi, tati. Proč?“

„Před třemi týdny mě kontaktoval přes internet. Zřídil jsem si celou řadu webových stránek a totožností souvisejících s kitijským řádem i bývalými kitijskými projekty. Vedly ke mně jako drobečky rozsypané po cestě pro případ, že by se jich někdo dopídil. Říkal jsem si, že se třeba ozve nějaký vědec, který pro ně pracoval před čistkou.“ William ukázal na Desmonda. „Nakonec se to podařilo jemu. Tvrdil mi, že se schyluje k dokončení Zrcadla. Že ho taky obelhali a plánují něco úplně jiného, než co mu původně slibovali.“

Obrátil se k Desmondovi. „Řekls mi, že je zastavíš. Že zveřejníš jejich plány. Chtěl ses se mnou setkat. Odmítl jsem. Řekl jsem ti, ať to nejdřív zveřejníš. Nedůvěřoval jsem ti. Jak tvrdím, myslel jsem si, že se snažíš vylákat mě z úkrytu a odstranit, než bude Zrcadlo uvedeno do chodu. Poslal jsem ti souřadnice toho místa v lese.“

„Tam jsme našli kovovou skříňku.“

„Správně. Bylo pod ní padesát kilo výbušniny. Kdyby tě nedoprovázela Peyton, rozmetal bych tě na kousíčky.“

Desmond se na ni ohlédl. „Tak za to ti rozhodně děkuju.“

„Předpokládal jsem, žes ji vzal s sebou jako páku. Ale chtěl jsem mít jistotu.“

„Počkal jste, až si přečteme váš příběh, abyste viděl, jak budu reagovat.“

„Ano.“ William přistoupil k Peyton. „Abych ti to vysvětlil. Většinu toho jsem sepsal už kdysi dávno pro tebe, Peyton, a pro tvou sestru. Chtěl jsem, abyste věděly, jak to bylo doopravdy. Už milionkrát jsem ti to chtěl poslat, ale bylo to zkrátka příliš nebezpečné. Řekl jsem si, že bude lepší, když se to nikdy nedozvíš a budeš žít, než abys zemřela kvůli tomu, že jsem chtěl mít čisté svědomí.“

„Tati…“ Peyton se znovu rozplakala. William ji objal a pevně stiskl.

Desmond přikývl. Dávalo to smysl. Spousta dílků teď začala zapadat do sebe.

William Peyton pustil a obrátil se k němu. „Co se stalo, když jsi mě kontaktoval?“

Desmond vycítil, že Peytonin otec ho pořád ještě zkouší, aby zjistil, jestli mu může důvěřovat. Začal vyprávět svůj příběh počínaje tím, jak se před týdnem probudil v hotelu Concorde.

„Na lístku bylo napsáno Varuj ji, a bylo u toho Peytonino telefonní číslo.“

„Varuj ji před čím?“

„Myslím, že jsem to právě zjistil.“ Desmond však chtěl vyložit všechna fakta na stůl, než se pustí do vysvětlování. Vylíčil setkání s berlínským novinářem, svůj únos a dobu strávenou v zajetí na palubě Kentaro Maru. Letmo zmínil útěk s Avery, záchranu Hannah Watsonové a aplikaci Labyrint realit, kterou si znovu stáhl v Dadábu.

„Předtím v Berlíně mi aplikace nenabídla žádné vchody – žádné lokality. Ale v Dadábu nám ukázala souřadnice, které jsem dostal od vás.“

„To je zajímavé,“ odtušil William.

„Musel jsem aplikaci naprogramovat tak, aby zveřejnila polohu toho místa v rámci záložního plánu – nejspíš po určité předem stanovené časové lhůtě, kdybych do té doby neopanoval situaci. Přijít sem a spojit síly s vámi by pak byla moje nouzová varianta.“

„Velice šikovné.“

„A co ta druhá lokalita – tvůj rodný dům?“ zeptala se Peyton. „Naskočila na mobilu, když jsme došli k bedně v lese.“

„To byl nejspíš druhý záložní plán pro případ, že by mi tohle nevyšlo. Třeba jsem počítal s tím, že William se neukáže nebo nebude ochotný spolupracovat.“

„To bylo prozíravé.“ William ukázal na Peyton. „Vraťme se k tomu vzkazu. Varuj ji. Před čím?“

„Myslím, že jsem ji měl varovat před hrozbou únosu, což je přesně to, k čemu došlo v Keni. Podle mě jim záleželo na tom, ať nejdřív vidí epidemii, ale hlavně ji chtěli zajmout, aby se přes ni mohli dostat k vám. Z toho důvodu, který jste právě uvedl – jako páku. Jestli máte pravdu a víte, jak je zastavit, Peyton může pro změnu zastavit vás – a zajistit tak úspěch jejich projektu.“

Desmond v tu chvíli zauvažoval, jak daleko by kitiáni byli ochotní zajít, aby Williama dopadli. Pustili by zajatce na svobodu, aby je dovedli k Williamovi? Byl snad jejich útěk narafičený?

Vytáhl vysílačku. Avery už se jim měla dávno ozvat. Něco se stalo.

Vstal, ale už bylo pozdě. Dveře se otevřely. Puška, která se vsunula dovnitř, namířila nejdřív na něj a potom na Peyton s Williamem.
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Avery nespouštěla z Williama oči a mířila mu puškou doprostřed hrudi. Mluvila nesmlouvavě, bez jediného náznaku emocí. „Odstup od ní.“

William zvedl ruce a pomalu se od Peyton vzdálil.

Desmond na něm viděl, že je ochotný bez váhání položit za dceru život.

„On je na naší straně, Avery.“

Avery couvla od Desmonda i Williama, jako by byla připravená zastřelit oba. Loupla pohledem po Desmondovi a pak zaletěla očima k nástěnkám pokrytým články, fotkami a názvy kitijských organizací a projektů.

„Co je to?“

„Třicetiletý výzkum,“ odpověděl Desmond. „Klíč k zastavení kitijského řádu.“

„Tohle je můj otec,“ dodala Peyton.

Avery naklonila hlavu. „Aha… tak to jsem nečekala.“

Sklopila pušku.

„Jak jsi nás našla?“ vyzvídal Desmond.

„Přes sledovací terčíky na vašem oblečení.“ Avery se pousmála. „Není to moje první rodeo.“

„To bylo mazané.“

„Říkala jsem si, že kdybyste se dostali do maléru, nestihli byste se se mnou vysílačkou spojit, a kdybyste to udělali, jen byste tím prozradili moji polohu.“

Řekli jí, co zjistili, a Avery v rychlosti vylíčila Williamovi své zkušenosti s programem Rubikon. Mlčky ji vyslechl a pak se zeptal, kdo program řídí.

„To nevím. Naverboval mě nějaký David Ward.“

„Jsi s ním v kontaktu?“

„Ne. Telefony jsou mimo provoz. Stejně jako webovky, které jsem používala jako digitální mrtvé schránky.“

Desmond už měl Williama prokouknutého – Peyton rozhodně zdědila některá z jeho mimických gest – a viděl na něm, že tomu moc nevěří. Věděl, že Peyton a mnoho dalších lidí nemají času nazbyt. Musejí vymyslet plán, a to rychle.

„Dobrá,“ pronesl, „zkusme to všechno dát dohromady. Víme, že kitijský řád vypustil virus. Víme, že na něj mají lék. Předpokládejme, že si ho vyrobili dostatek do zásoby.“

„Přes přístup k léku můžou v podstatě ovládnout svět,“ prohodila Peyton.

„Ne když ho najdeme jako první,“ opáčil Desmond. „Jakmile najdeme lék, můžeme je zastavit.“

Přistoupil k nástěnce. „Blahoterapie. Středisko kvantového výzkumu Věž. Herní studio Vizualizace. Genetická laboratoř Faethon. Labyrint reality. MěsTovárna. Cestovní kancelář Charter Antarktida. To jsou moje podniky. Určitě šlo o kitijské projekty. Lék by se mohl nacházet v sídle jednoho z nich nebo v nějaké jiné kitijské firmě.“

„To je možné,“ připustil William, „ale nepravděpodobné. Myslím, že vývoj a výroba léku probíhaly někde daleko od vyšlapané trasy. Mimo velkoměstskou zástavbu, možná ve třetím světě, kde je minimální satelitní pokrytí.“

„Ostrov Kition,“ navázala na něj Peyton. „Ve svém deníku jsi psal, že Beagle tam pravidelně kotvil. To by sedělo.“

William přikývl. „Určitě je to jeden z kandidátů, ale ne hlavní, a to hned z několika důvodů. Zaprvé: ať už kitijský řád ovládá kdokoli, ví, že jsem naživu – a že vím o ostrově. Zadruhé: sleduju dění na Kitiu přes veřejně dostupné satelitní snímky a žádnou činnost jsem tam nezaznamenal.“

„U lokalit považovaných za neobydlené se satelitní snímky aktualizují jen ve dvou – až tříletých intervalech,“ ozvala se Avery. „Maximálně jednou ročně. Šance na spatření zásobovacího plavidla by byla nízká.“

„To je pravda a hovořilo by to ve prospěch ostrova. Poslední důvod je praktičtější. Kition můžeme zkoumat jen velmi těžko. Leží na druhém konci zeměkoule. Dostat se tam by trvalo dlouho a nejspíš by to vyžadovalo mezipřistání na doplnění paliva – což je ten nejmenší problém. Pokud je ostrov skutečně místem, kde vyvíjeli a vyráběli lék na virózu, bude velmi důkladně střežen.“ Opsal rukou kruh. „Jsme čtyři. Dozvěděli by se o nás, jakmile bychom přistáli na ostrově, a nejspíš bychom museli čelit velmi početnému obrannému oddílu.“

„Mohli bychom se spojit s britskou vládou,“ navrhla Peyton.

„To ano, ale přesvědčit ji, aby uvěřila tomu, co říkáme, by mohl být obtížný úkol – pokud by nás vůbec vyslechli. Všichni teď nejspíš bojují o holý život. Musíme jednat. Potřebujeme důkaz, než se obrátíme se žádostí o pomoc na vládu.“

„Vraťme se k předchozímu tématu,“ vyzval je Desmond. „Existují kitijské projekty nebo společnosti, které se zabývají infekčními nemocemi nebo by mohly souviset s rozpoutáním epidemie?“

„V době, kdy jsem tam působil já, nic takového neexistovalo. Kdybych věděl, že členové řádu jsou zapojení do něčeho, co by se tomu třeba jen vzdáleně blížilo, předal bych je policii, a nebyl bych jediný. Někteří z nás se dokonce výslovně snažili epidemiím a bioteroristickým útokům předcházet.“

„Jak?“ chtěla vědět Peyton.

„To byl projekt Jurije Pačenka. Nebyl jsem obeznámený s podrobnostmi, ale vím, že vyvíjel něco, čemu říkal adaptivní antivirus – prostředek, který by uměl nacházet viry v organismu a vázat se na ně, aby neutralizoval jejich vliv. To by mohl být ten kitijský lék.“

„Jurij Pačenko,“ zopakoval Desmond. „To on mě přitáhl do kitijského řádu.“

William strnul. „Takže žije.“

„V roce 2002 ještě žil. Pak už jsem ho nikdy neviděl.“

„Celé roky jsem si kladl otázku, jestli nezahynul při čistce.“

„Je to náš spojenec?“ zeptala se Peyton.

„Mohl by být. Ať už teď řídí řád kdokoli, mohl získat přístup k Jurijovu výzkumu a dokončit ho. Nebo je možná podstatou léku něco úplně jiného. Jurij může být mrtvý.“

Desmond si všiml, že Avery z něj nespouští oči. Díky jeho poznámce o Jurijovi teď věděla, že se mu vrátila paměť – a neřekl jí o tom. Její výraz byl neproniknutelný, něco mezi nervozitou a hněvem – nebo možná pocitem zrady.

Desmond se pokusil stočit téma hovoru zpátky k aktuálním problémům. „A co Blahoterapie? Zkoumala bakteriofágy, které by se daly použít k odbourávání mozkových plaků při Alzheimerově a Parkinsonově chorobě. Mohlo by to s tím nějak souviset?“

William se zamyslel. „Myslím, že ještě nemáme dostatek informací. Pandemie je každopádně součástí větší partie, jejímž závěrečným výsledkem je Zrcadlo. Není mi jasné, jak do toho Blaho pasuje.“

„Třeba by se to dalo zjistit.“ Desmond zvedl mobil. „Pořád je tady lokalita z aplikace Labyrint realit. Můj rodný dům v Austrálii. Co když informací, kterou potřebujeme, je jedna z mých vzpomínek uložených právě tam?“

„To je dost velký logický skok,“ namítla rychle Avery, jako by chtěla nápad smést ze stolu.

„Musím souhlasit s Avery,“ přidal se William. „Navíc je to problematická lokalita. Trvalo by nám dlouho, než bychom tam doletěli – a je to odlehlý kraj. Kdyby letounu došlo palivo, mohli bychom tam uvíznout. Přijde mi to až moc daleko. A navíc máme lepšího kandidáta.“

Přistoupil k laptopu v kuchyni a otevřel ho.

„Před pěti lety jsem uplatil pána z počítačové podpory jisté velké spediční firmy. Dal jsem mu názvy všech kitijských dceřiných společností a krycích firem, o kterých jsem věděl. Získal jsem od něj záznamy o veškerých zásilkách placených těmito organizacemi a přijímaných nebo odesílaných jejich sídly. Nejdřív jsem si myslel, že to k ničemu není. Ale jedna lokalita mě zaujala.“

William spustil aplikaci Desmondovi neznámou. Na levé půlce obrazovky byla řada datovaných satelitních snímků a na pravé mapa světa posetá svítícími tečkami. William klikl na tečku ležící jižně od Ruska na hranicích Uzbekistánu a Kazachstánu. Objevil se letecký záběr na malý ostrov ve vnitrozemském moři.

„Několik podniků ovládaných kitiány posílalo zásilky sem, na ostrov Vozrožděnija. Těžko se to překládá, ale znamená to něco jako ostrov Vzkříšení nebo Obrození. Příhodný název. Sovětský svaz tam v osmačtyřicátém roce vybudoval přísně tajnou laboratoř na biologické zbraně. V roce 1954 ji rozšířili a přejmenovali na Araľsk 7. Sovětská sekce mikrobiologických zbraní v ní testovala jedny z nejsmrtonosnějších patogenů na světě. V roce 1971 omylem vypustili modifikovanou formu neštovic. Deset lidí se nakazilo a tři zemřeli. Mohlo to být mnohem horší. Personál Araľsku 7 přiznal, že vyvíjeli antraxové spory a kmeny dýmějového moru – v obou případech v podobě uzpůsobené pro boj.

Laboratoř byla oficiálně zrušena v roce 1991. Veškerý vojenský i civilní personál byl evakuován. Z městečka Kantuběk, ve kterém bydlelo všech patnáct set pracovníků, se stalo město duchů. Proto mě tak překvapilo, že tam kitijský řád dopravuje letecké zásilky. Na veřejně dostupných satelitních snímcích nebyla vidět žádná činnost, ale jak už řekla Avery, u neobydlených oblastí se tyhle snímky neaktualizují moc často. Našel jsem si soukromou firmu nabízející satelitní snímky za úplatu, které potvrdily, že se tam pracovalo i nadále – až donedávna.“

Klikl na jeden ze snímků. „Tyhle jsou z minulého měsíce.“

Zmáčkl pravou šipku a postupně se celou sadou fotografií proklikal. Na prvním snímku se v ostrovních budovách svítilo. Desmond rozeznal pět postav postávajících okolo a obláčky dýmu stoupající z něčeho, co mohly být cigarety. Za nimi byli vidět psi na vodítkách. Na další fotce byl konvoj kamionů zaparkovaných před nakládacím dokem. Pak už kamiony zmizely ze záběru, ale ostraha tam pořád byla. Na posledním snímku už nebyly vidět žádné známky života, jen ztemnělé budovy.

„Je tam vidět, kam odjely kamiony?“ zeptala se Avery.

„Ne. Smlouva se satelitní společností pokrývala jen omezenou oblast. Předpokládám, že v Uzbekistánu naložili náklad do vlaku.“

Desmonda to překvapilo. „Neříkal jste, že je to na ostrově?“

„Byl to ostrov – do roku 2001. Aralské moře vysychá už od šedesátých let 20. století. Sověti odklonili řeky, které je napájely, do zavlažovacích kanálů. Teď se smrsklo zhruba na deset procent původní rozlohy. Momentálně se skládá už jen ze čtyř větších jezer.“

William se otočil ke skupině. „Když se to tak vezme, myslím, že Araľsk 7 by byl ideální lokalitou pro vývoj viru. Je tam potřebná infrastruktura. Jde o izolované místo, které se dá dobře bránit. Pevnina leží na hranici mezi Uzbekistánem a Kazachstánem. Jeden z těchto států nebo oba zároveň ho mohly pronajmout kitiánům. A jižní část ostrova je teď spojená s Uzbekistánem pevninskou šíjí, která umožňuje pozemní dopravu.“

„Ale vypadá to, že už odjeli,“ pronesl Desmond s pohledem upřeným na laptop.

„Přesně tak. Víme, že tam něco je – nebo donedávna bylo. Evakuace Araľsku 7 proběhla současně s vypuknutím epidemie – což znamená, že laboratoř už nebyla zapotřebí ve chvíli, kdy vypouštěli virus. A jelikož jsme jen čtyři, máme slušnou šanci infiltrovat ji. I kdyby tam nějaký menší oddíl nechali, aby ji hlídal, budeme mít na své straně okamžik překvapení.“

„Jestli je evakuovaná, co bychom tím získali?“ zeptala se Peyton.

„Informace. Sháníme seznam lokalit, kam odvezli léky. Když ho najdeme, máme co poslat vládám celého světa. A když ho nenajdeme, třeba získáme vzorek léku. Možná by se dal udělat zpětný rozbor.“

„Existují ještě další lokality, které by byly potenciálními kandidáty?“ zeptal se Desmond.

„Ne. Tedy aspoň nic, co by se tomu blížilo jako tohle. Podle mě je Araľsk 7 naše nejlepší volba.“ William se rozhlédl po místnosti, aby se k tomu mohli vyjádřit i ostatní.

„Líbí se mi to víc než ostrov Kition. A mnohem víc než Desův rodný dům,“ prohlásila Avery.

„Mně taky,“ přidala se Peyton.

„Dobrá,“ povzdechl si Desmond. Rodný dům, ke kterému ho nasměrovala aplikace Labyrintu, ho lákal. Chtěl se dozvědět, co tam je – co tam zanechal. Bylo mu však jasné, že Williamův plán představuje nejlepší šanci na zastavení pandemie. Ta teď měla přednost. Jeho osobní problémy budou muset počkat. „A jak se tam dostaneme?“

William ukázal na něco, co vypadalo jako osmicípý kříž vyrytý do šedohnědé půdy.

„Co je to?“ zeptala se Avery.

„Průsečík čtyř ranvejí – jediné letiště tohoto typu v Rusku.“

„Proč se protínají?“

„Počasí na ostrově je velmi vrtkavé. Směr větru se každou chvíli mění. Ranvej se vybírá podle toho, odkud právě fouká. Není to zrovna snadné přistání.“

Avery zvedla oči ke stropu. „Nádhera.“


DEN DVANÁCTÝ

5 600 000 000 INFIKOVANÝCH
6 000 000 MRTVÝCH


KAPITOLA 85

Millen Thomas se zastavil před vchodem do laboratoře pro biologické hrozby čtvrtého stupně v sídle ředitelství vládní agentury amerického ministerstva zdravotnictví pro potlačování a prevenci nemocí v Atlantě. Stoupl si před snímač duhovky a natočil hlavu. V zámku to cvaklo a Millen do dveří strčil.

Celá laboratoř byla izolovaný prostor s třicet centimetrů silnými betonovými stěnami a čtyřicet centimetrů silnou betonovou podlahou vyztuženou ocelovými traverzami. Odolala by i zemětřesení. Logicky měla i vlastní přívod vzduchu. Dekontaminační procedury zahrnovaly vpouštění plynného peroxidu vodíku nebo formaldehydu.

Millen si v oblékárně vzal chirurgickou halenu a kalhoty, ponožky i spodní prádlo. Převlékl se v šatně, kde uložil veškerý svůj oděv do skříňky. Jediným předmětem osobní potřeby, se kterým se do laboratoře smělo, byly brýle.

V převlékárně si přilepil ponožky ke kalhotám. Položil přetlakový oblek na ocelový stůl, připojil ho ke kompresoru a nafoukl ho, aby zkontroloval, jestli někde neuchází. I drobná trhlinka by mohla být smrtící.

Zaměstnanci agentury ho po přistání v USA na letišti zadrželi, aby ho otestovali na přítomnost viru. Agentura i ministerstva zdravotnictví po celém světě mu nyní říkaly „Mandera X1“, jelikož testy potvrdily, že chřipku a krvácivou horečku skutečně způsobuje jeden a tentýž virus mutující v lidském organismu. Millen si ulehčené vydechl, když mu oznámili negativní výsledek. Nehodlal riskovat, že se nakazí tady.

Jakmile se ujistil, že oblek je vzduchotěsný, hadici odpojil, přilepil si rukavice k haleně, prozkoumal je, jestli nejsou někde naprasklé, navlékl si kombinézu a nasadil si helmu. Když si natahoval holínky, zapřel se o vyvýšený ocelový stůl.

Vchod do laboratoře mu připomínal vstupní průlez vesmírné lodě. Před sebou měl dveře s číslicovou klávesnicí. Vyťukal do ní kód a díval se, jak se místo červeného světla rozsvěcí zelené. Dveře se s lupnutím otevřely, Millen se vsoukal dovnitř a zamířil kolem několika badatelů sehnutých nad počítači a mikroskopy na druhý konec místnosti, kde připojil kombinézu k hadici visící ze stropu a zapnul reproduktor.

„Jak se dneska cítíš?“

Halima se posadila na lůžku, poznala Millenovu tvář za průzorem helmy a usmála se. „Dobře.“

„Jednají s vámi slušně?“

„Ano.“ Ukázala na přenosný DVD přehrávač na posteli. Na stolku za ní ležel stoh DVD kolekcí, mezi nimiž byly řady seriálů Show Jerryho Seinfelda, Ztraceni, Alias, 24 hodin a Teorie velkého třesku. „Přinesli mi nějaké televizní pořady. Jsou úžasné.“

Druhý vesničan, malý Tian, který neuměl anglicky, spal na posteli vedle ní.

„Co jídlo?“ zeptal se Millen.

„Ujde.“

Halima se zadívala na výzkumníky v kombinézách za Millenem. „Už se blíží k nalezení léku?“

Millen věděl, že s tím zatím moc nepokročili – a že posledních několik dní bylo pro mladou Keňanku velmi krušných.

„Vidí to nadějně,“ odpověděl. Bylo to trochu přehnané, ale připadalo mu, že pravda by pro ni za stávajících okolností mohla být až moc tvrdá. „Moc si ceníme toho, co pro nás děláš, Halimo.“

„Ráda pomůžu.“ Zvedla DVD přehrávač. „Nechcete se se mnou dívat na Ztracené? Už jsem u druhé řady. Právě vešli do poklopu.“

„Rád bych. Ale zrovna mi začíná směna. Vrátím se, až skončí, ano?“

Millen vyšel z laboratoře a zamířil v kombinéze do chemické sprchy, která trvala tři minuty. Pak si kombinézu svlékl, osprchoval se, protože byl celý zpocený, a v šatně se převlékl do vlastního oblečení.

Mnohé z kanceláří v budově ředitelství byly přestavěné na ložnice, ve kterých teď bydlel zdejší personál včetně Millena. Přemítal, jak dlouho už tam asi jsou. Všichni na ředitelství agentury byli vystresovaní a nevyspalí, ale také neuvěřitelně soustředění. Věděli, že následujících několik dní rozhodne o osudu světa. Pro ty, kdo jako Millen viděli na vlastní oči, co Mandera X1 dokáže, měla jejich práce obzvláštní naléhavost.

Každý, kdo bydlel a pracoval v budově, měl v testu na přítomnost manderského viru negativní výsledky. Byli mezi nimi i zaměstnanci agentury, ale naprostá většina pocházela z ministerstva obrany, ministerstva zdravotnictví a sociálních služeb, ministerstva vnitřní bezpečnosti a úřadu pro řešení krizových situací. Byla tam spousta nových tváří a po většinu času tam vládl chaos, ale Millen byl rád, že může pracovat. Nemusel přitom myslet na Hannah – nebo alespoň ne pořád. Ale byla to prohraná bitva. Pořád si představoval scénáře, ve kterých je ještě naživu. V duchu ji viděl, jak uniká těm, kdo podnikli nájezd na vesnici. Nebo jak její věznitelé podléhají nemoci a ona teď jako lékařka přebírá moc, protože ji potřebují a nemohou ji zabít. Ze všeho nejvíc si však přál, aby mohl vrátit čas a vzít ji s sebou to ráno, kdy odjel k jeskyni. Nebo se s ní alespoň náležitě rozloučit.

Vytěsnil ty myšlenky, když vcházel do střediska nouzových operací. Musí se soustředit na svou směnu. Zapsal se a prošel kolem obří obrazovky, na níž byly vidět všechny uzavřené zóny v USA. Statistiky ukazovaly průběh žádostí o dodávky zásob a personálu v reálném čase.

Všichni operátoři byli vytížení a odbavovali stovku telefonátů naráz. Začínaly slovy: „Zde středisko operace Bioštít.“

Vedoucí směny zrovna přesměrovával kamion plný zdravotnického vybavení z uzavřené zóny v Durhamu do Cary.

V San Antoniu vypukly nepokoje – z Austinu už tam mířila armáda a vládní agentura posílala zdravotnický personál disponující potřebným výcvikem.

U Tulsy se potopil vlečný člun s nákladem orálního rehydratačního roztoku.

Ostatní vedoucí směn se sešli v zasedací místnosti na povinné schůzi, která se konala vždy hodinu před začátkem směny. Millen se duševně připravil na novinky – většinou to byly špatné zprávy. Posadil se do jednoho z kožených křesel na kolečkách a čekal.

Před několika dny sledoval doktorku Shawovou a doktora Shapira na zasedání v téže místnosti. Tehdy ještě seděl v posluchárně a díval se, jak lidé u velkého konferenčního stolu diskutují o rozhodnutích, která ovlivní tisíce, možná miliony životů. Teď se nacházel doslova ve stejné pozici. Tíha odpovědnosti byla znepokojivá, ale neuměl si představit místo, kde by teď byl radši než tady.

Vedoucí strážní směny vešel do místnosti a zavřel za sebou dveře. Jmenoval se Phillip Stevens, patřil mezi vrchní epidemiology agentury ministerstva zdravotnictví a byl nasazený i v Keni. Vedl oddíl, který byl vyslaný prošetřit události na manderském letišti. Jeho skupina byla evakuována po útoku na Millenův tým. Byl vysoký, měl krátké blond vlasy a mluvil na rovinu, bez zbytečných vytáček. Millen ho měl rád.

„Tak jo, mám pro vás důležité novinky. Zaprvé jmenujeme dalších šest nových vedoucích.“ Ukázal ke kameře na druhém konci místnosti. „Každý z nich bude mít k dispozici dvanáct operátorů stejně jako vy. Jejich lidé budou pracovat v posluchárně. Počítačová podpora dělá, co může, aby jim zajistila vhodné pracovní podmínky. Tím bychom měli trochu zmírnit počet nevyřízených telefonátů.

Minulá směna zaznamenala prudký nárůst počtu obětí manderského viru.“ Stevens sklopil zrak k papírům. „New York, Seattle, San Francisco, Chicago i Washington hlásí každé přes čtyři tisíce mrtvých. V uzavřených zónách po celých Spojených státech zemřelo v uplynulých osmi hodinách víc než šedesát tisíc osob. Během minulé směny jich bylo jen dvanáct tisíc. Takže tady máme začátek potenciálního prudkého nárůstu smrtnosti.“

Stevens se odmlčel. „Což v kombinaci s tím, co vám za chvíli ukážu, vyžaduje změnu stávajícího přístupu. Za půl hodiny seznámíte podřízené s tímto rozhodnutím na instruktážních poradách. Nejspíš to bude nejtěžší rozhovor, jaký kdy absolvujete. Někteří možná odmítnou uposlechnout našich pokynů. Plán s tím počítá. Nejhorší na tom je, že jim nemůžete říct úplnou pravdu o tom, proč děláme, co se chystáme udělat.

Pravda je taková, že už několik dní jsme měli podezření, že pandemie Mandery X1 byla bioteroristickým útokem. Teď víme, že je to pravda. Víme, kdo to udělal, a víme, co chce.“
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Elliott stál ve své pracovně a díval se, jak konvoj Bioštítu pomalu projíždí ulicí. Obvykle přijížděl každé odpoledne a rozdával potraviny a léky. Dneska přijel dřív a jídlo nerozdával. Odvážel s sebou lidi, které nakládal do žlutých školních autobusů jako předtím. U autobusů postávali příslušníci národní gardy, armády, námořnictva, námořní pěchoty a letectva, kteří upíraly pohledy do tabletů. Zřejmě byli imunní – neměli na sobě skafandry a nepočínali si nijak zvlášť opatrně, když naháněli lidi do autobusů. Často se jich dotýkali a strkali do nich. Dech se jim při práci srážel před obličejem do bílých obláčků.

Metodicky postupovali ulicí. Neodváděli celé rodiny, ale vybírali si z nich – zřejmě nahodile – konkrétní členy. Otce po čtyřicítce, o něco starší matku s tmavými prošedivělými vlasy, dospívající dívku, dvojčata, kterým nemohlo být víc než dvanáct let.

Elliott se snažil vysledovat v tom zákonitost, ale marně. Zjistili snad něco z osekvenovaných genomů? Jsou tihle lidé potenciálními nositeli protilátek účinkujících proti viróze? Chtěl vnímat aktuální dění s nadějí, ale byl až moc racionální na to, aby tomu uvěřil.

Sam a Adam byli pořád ve sklepě. Odvezli je i s Ryanem, poté co konvoj naložil Elliotta a Rose. Vrátili se jen Sam s Adamem. Adam měl včera horečku. Byl infikovaný a Elliott se bál, že brzy nakazí i Sam. Všichni v domě se snažili dodržovat karanténu, ale Elliott pochyboval, že to bude stačit k tomu, aby Sam unikla nemoci.

Viróza měla kolísavý průběh. Elliott se několik hodin cítil dobře nebo alespoň tak dobře, že byl schopný fungovat, a pak to na něj dolehlo s takovou silou, že si musel jít lehnout a odpočívat, dokud zvýšená teplota a kašel nepolevily. Teď se zrovna cítil docela fit – až na tu nervozitu.

Podíval se na mobil. Už vyplnil všechny denní dotazníky předložené operačním systémem Věž. Musel – telefon bez ustání pípal a zvonil, dokud je nevyplnil. Dnes však žádný dotazník nedorazil. Co to znamená? A kam odvážejí všechny ty lidi?

~

Elim Kibet seděl ve své kanceláři v keňském uprchlickém táboře Dadáb a poslouchal úředníka z ministerstva zdravotnictví. Úředník byl nemocný. Elim odhadoval, že nejspíš do pěti dnů zemře. Když se rozkašlal, Elim vstal, obešel stůl a podal mu lahev orálního rehydratačního roztoku.

Úředník ji mávnutím ruky odmítl. „Pro mě je toho škoda.“ Upřel na něj zažloutlé, krví podlité oči. „Uděláte to, Elime?“

Elim se opřel o stůl. „Pokusím se. Ale rozhodnutí je na nich.“

„O nic víc nežádáme.“

„Zůstanete zde?“

Nemocný zavrtěl hlavou. „Musím jet dál.“

„A zemřít na silnici?“

„Když to jinak nepůjde. Jsem mrtvý tak jako tak. Nebudu tady ležet a čekat na smrt.“

Elim mu to nezazlíval. Prožíval to navlas stejně, když byl v jeho kůži – proto také tehdy v nemocničním pokoji v Mandeře vstal z postele.

Vyprovodil ho ven a díval se, jak úředník nastupuje do terénního auta a odjíždí po silnici Habaswein-Dadáb.

Elim se vrátil do tábora Ifo II, ve kterém byli umístěni všichni přeživší uprchlíci. Hořely tady tři ohně, ale plameny byly nižší než dřív. Sčítání obyvatel k dnešnímu ránu ukázalo 14 289 přeživších. Na začátku pandemie žilo v táborech 287 423 osob, jak Elim zjistil ze záznamů o dřívějších sčítáních. Ztráty na životech dosahovaly závratných výšin. A on se zrovna chystal tyhle lidi požádat, aby přihlíželi mnoha dalším.

Nařídil jednomu z ozbrojenců, aby svolal všechny obyvatele tábora – nebo alespoň každého, kdo je schopný vstát z postele –, a vyrazil hledat tlampač. Shromáždit všechny na jedno místo trvalo skoro hodinu, ale jakmile se to podařilo, Elim vylezl na kamion s přepravkami a zadíval se na dav táhnoucí se po kamenité pouštní krajině.

„Já jsem Elim Kibet. Lékař a keňský občan. Narodil jsem se a studoval v Keni. Pracuju tady celý život.

Vyrůstal jsem v malé vesničce jako mnozí z vás. Moji rodiče byli chudí a mnohdy jsme večer neměli co jíst. Díky štědrosti státní správy se mi dostalo dobrého vzdělání. Pomáhal jsem lidem v naší komunitě, jak jen jsem mohl. Osud mě zavál sem, abych pomohl i vám.

Vím, že mnozí z vás se nenarodili v Keni. Jste uprchlíci ze sousedních zemí. Náš stát se vás ujal, když jste byli v nouzi, zajistil vám bezpečí a poskytl střechu nad hlavou. Teď ale obyvatelé našeho státu potřebují vaši pomoc. Jsme to my, kdo hladoví a umírá. Jsme v nouzi, a vy nám můžete pomoci.

Naše vláda není dokonalá. Vznášel jsem námitky proti mnoha krokům, které učinila v posledních letech. Ale teď je na nás odkázán náš národ – lidé, z jejichž daní bylo uhrazeno mé vzdělání, kteří živí a šatí vás i vaše rodiny. Vláda v Nairobi padla. Lidé umírají nejen na následky virózy, ale i na podvýživu a druhotné infekce.

Keňští přeživší jsou momentálně roztroušení a tím pádem vydaní na milost velkým i malým armádám. Válka a hlad mohou být dalšími nepřáteli, jimž budeme muset čelit. Chceme-li je porazit, musíme se semknout.

Zítra ráno za úsvitu odjíždím do Nairobi. Cestou budu zastavovat v každém městě i vesnici a shromažďovat přeživší. V Nairobi zachráníme tolik životů, kolik jen budeme moci. Věřím, že jde o nejlepší šanci na přežití pro nás všechny. Žádám vás, abyste se ke mně přidali. Pokud zůstanete tady, pokusím se vám poslat pomoc, ale nic vám neslibuju. Jsem přesvědčený, že společně máme lepší šanci. A ještě přitom zachráníme životy druhých.

Žádám vás – přijďte sem za úsvitu. A děkuji vám.“

Díval se; jak se dav rozchází. Mnozí zůstali, aby mohli položit otázky lidem, kteří nyní v podstatě řídili tábor. Kromě odjezdu za úsvitu se nedočkali žádných odpovědí, žádného skutečného plánu. Elim přemítal, kolik se jich k němu asi připojí.

Rozkázal mužům, aby vyrazili do nejbližšího města, kterým byla Garissa, a přivezli nákladní auta. Garissa bude jejich první zastávkou. Před pandemií tam žilo přibližně 140 000 lidí – zhruba polovina celkového počtu obyvatel dadábských uprchlických táborů –, ale Elim doufal, že tam najdou mnoho přeživších.

Vrátil se do budovy humanitárních sborů, vyhledal Dhamirii a vzal ji za ruku. „Pochopím, když budeš chtít zůstat tady.“

„Na to už mě znáš moc dobře, Elime. Ať půjdeš kamkoli, jdu s tebou.“

Pak zašel do Hannina pokoje, aby vyšetřil mladou lékařku. Byla stabilizovaná, ale viróza se zhoršovala. Elim jí léčil druhotnou infekci, která mu dělala velké starosti. Nejspíš za to mohla střelná rána, jíž se nedostalo včasného ošetření. Hannah potřebovala nitrožilní antibiotika, ale Elim neměl žádná, která by jí mohl dát. Teď zrovna spala a on za to byl vděčný – odpočinek jí prospěje.

„Vezmeme ji s sebou?“ zeptala se Dhamiria.

„Ano. Je to její jediná šance.“

~

Elim tu noc skoro nespal. Měl pocit, že musí zařídit milion dalších věcí. Napsal spoustu vzkazů zdravotnickému personálu, který měl převzít jeho povinnosti po odjezdu (pořád tu byly tisíce pacientů oslabených natolik, že by cestu nepřežili). Pořídil soupis dostupných zásob a rozdělil je na ty, které zůstanou tady, a ty které si vezme s sebou.

Z okna v malé kanceláři sledoval dav shromažďující se u nákladních vozů. Řadili se do fronty s pytli, batohy a vozíčky naloženými svým majetkem. Z ohňů stoupal kouř k nebi, kde se tvořily černé mraky halící tábor a charakterizující rozpoložení všech jeho obyvatel.

Dhamiria otevřela dveře a přistoupila k němu. „Už ji naložili.“

Přikývl a vstal. „Určitě chceš jet taky?“

Políbila ho a stiskla mu ruku. „Jdeme.“

Venku Elim přeletěl dav pohledem. Bylo to k nevíře – víc než polovina těch, kteří se tady shromáždili včera. Elim odhadoval, že se k němu přidaly čtyři tisíce lidí.

„Budeme potřebovat víc aut,“ oznámil nejbližšímu řidiči.
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Millen a ostatní vedoucí směn seděli v zasedací místnosti ve středisku nouzových operací na ředitelství agentury a poslouchali Phila Stevense, který stál před velkou plochou obrazovkou a hovořil k nim.

„Vládu Spojených států i ostatní z celého světa kontaktovala před dvěma hodinami organizace, která si říká kitijský řád. Vedoucí strážních směn absolvovali instruktáž před hodinou. Dostali jsme povolení přehrát vám zprávu, kterou obdržel Bílý dům.“

Stevens se posadil a přejel prstem po dotykové desce laptopu. Z reproduktorů v zasedačce se ozvala nahrávka.

„Kitijský řád je skupina vědců a intelektuálů, kteří se s pomocí vědy snaží zlepšit lidský úděl. S hrůzou sledujeme, jak pandemie Mandery X1 decimuje svět. Už nemůžeme nečinně přihlížet. Vyvinuli jsme lék proti viróze – antivirotikum, které jsme vyzkoušeli a použili k léčbě tisíců nemocných při klinických testech. Nyní nabízíme tento lék vám a vašim občanům.

Výměnou za to žádáme pouze, aby byly podniknuty kroky zajišťující, že k podobné katastrofě už nikdy nedojde, a neutralizována ostatní rizika ohrožující existenci lidstva. Usilujeme o vybudování světa bez armád, bez hranic a bez diskriminace, ve kterém bude s každým člověkem zacházeno slušně a spravedlivě. Po takovém světě nejen toužíme, ale přímo ho vyžadujeme.

Výměnou za dávky antivirotik účinkujících proti Mandeře X1 požadujeme zavedení následujících opatření. Váš kongres nebo parlament přijme zákon, kterým se veškerá státní správa a vládní orgány podřídí nadnárodní dozorčí radě nazvané Zrcadlová komise. Zákon svěří do pravomoci komise i rozvod elektřiny a internet. S pomocí aplikace poskytnuté střediskem kvantového výzkumu Věž bude váš národ moci o tomto zákonu, referendu či ústavním dodatku – podle toho, jaký systém vaše státní správa vyžaduje – hlasovat přímo. Je na vás, abyste přesvědčili obyvatelstvo, že má zákon schválit a ratifikovat.

Pokud zákon o Zrcadle schválíte, naším prvním krokem bude distribuce léku.

Některé vlády možná naši pomoc odmítnou. Ostatní se k nám přidají, aby nám pomohly vybudovat svět, jaký si lidstvo zaslouží. Pokud vaše vláda nebo obyvatelstvo odmítne naši pomoc, miliony lidí zemřou zbytečně. To nechceme. Doufáme, že se k nám připojíte. Těšíme se na spolupráci při budování lepšího světa pro nás všechny.“

Nahrávka skončila a Stevens vstal. „Tato skupina, tento řád, se výslovně nepřihlásila k zodpovědnosti za vypuštění viru, ale všichni víme, že vývoj antivirotik trvá déle než týden – a masová výroba ještě déle.“

„Jak na to reagoval Bílý dům?“ zeptal se Millen.

„Požádal o vzorek léku. Žádost byla zamítnuta.“

„Předpokládají, že bychom se pokusili udělat zpětný rozbor.“

„Přesně tak. Bílý dům pak prohlásil, že nepřistoupí na jejich požadavky, dokud se nebude moci přesvědčit o účinnosti léku. Ukázka má prý proběhnout za hodinu.“

Pro Millena to byl šok. „Takže oni přistoupí na jejich požadavky? Předají teroristům vládu, armádu, internet i elektrickou síť – prostě všechno?“

„Ne. Budeme bojovat. Bílý dům doufá, že získá nějaká vodítka ohledně léku a případně i místa, kde se nacházejí jeho zásoby. Ukázka nám skýtá příležitost zjistit cenné informace.“

„Jak na to reagovaly ostatní vlády?“ zeptala se další směnová vedoucí, štíhlá černoška s prošedivělými vlasy, která pracovala ve středisku nouzových operací, ještě než Millen vstoupil do epidemiologické informační služby.

„Británie, Austrálie, Kanada, Německo, Japonsko i Rusko se zavázaly bojovat s kitijským řádem do samého konce. Francie a Řecko se zatím nevyjádřily. Oba státy zřejmě už kapitulovaly.“

V zasedací místnosti se rozhostilo ticho. Millen měl pocit, že se tím změnila situace. Válka? Souběžně s pandemií? To bylo nemyslitelné. Přemítal, co by z lidstva zbylo, až by to všechno skončilo. A jaký svět by asi lidé zdědili.

Stevens se zhluboka nadechl. „Spojené státy oslovily Čínu, Indii, Indonésii, Brazílii, Pákistán a Bangladéš. V těchto šesti zemích žije zhruba polovina světové populace. Kdyby se Indie, Čína nebo třeba jen několik menších států přidaly ke kitijskému řádu, kostky budou vrženy. Měly by pak ve válce početní převahu.“

„Máme lepší zbraně,“ ozval se jeden z vedoucích.

„A brzy nebudeme mít nikoho, kdo by s nimi uměl zacházet,“ opáčil Stevens.

Millenovi bylo jasné, kam tím směřuje. Ostatní vedoucí to zřejmě vycítili taky. Čekali, až to Stevens dopoví.

„Bílý dům proto nařídil naší agentuře i všem úřadům spadajícím pod velení Bioštítu, aby se začaly připravovat na možnost konvenční války vedené zde na americké půdě.“

„Jak se máme připravit?“ chtěl vědět Millen.

„Oddíly Bioštítu v tuto chvíli shromažďují jedince, kteří podle nás mají vysokou pravděpodobnost přežití. Pokud dojde k válce, zdroje budou přidělovány pouze těmto osobám.“

Millen tomu nechtěl věřit. „A co všichni ostatní?“

Stevens přeletěl pohledem vedoucí směn. „Tohle je skutečnost, jíž nyní čelíme. Pokud nedokážeme postavit armádu, Spojené státy brzy zaniknou. Když lék přijmeme, bude to totéž, jako kdyby kitijský řád Spojené státy dobyl.“

Millen si vzpomněl na mámu a tátu v Clevelandu. Věděl, že se nacházejí v uzavřené zóně. Ani jeden z nich neměl životně důležitou kvalifikaci.

„Co naše rodiny?“

„Jsou na seznamu. Nejbližší příbuzní vás všech – partneři a děti, rodiče, sourozenci a partneři i děti sourozenců – jsou na seznamu.“

Takže mysleli i na tohle.

„Sám jsem se před hodinou velmi těžko smiřoval s tím, co jsem vám teď oznámil. Vím, že to pro vás je stejně těžké jako pro mě – a bude to ještě těžší, až to budete vysvětlovat operátorům. Jestli se na to necítíte nebo odmítáte splnit pokyny, které se vám nyní chystám dát, potřebuju, abyste mi to sdělili před odchodem z místnosti.“

Jeden z vedoucích, který seděl vedle Millena, se zeptal, co se stane s jejich rodinami, když odmítnou.

„Pokud odstoupíte z řídicí struktury Bioštítu, bude jim vrácen původní status.“

Vedoucí se v úleku posadil.

„Doufám, že naše výzvědné služby vypátrají, kde kitijský řád lék proti viróze schovává,“ dodal Stevens. „Do té doby máme své rozkazy. Člověk někdy musí v zájmu přežití dělat věci, které dělat nechce.“

~

Millen si po skončení schůze zavolal operátory a zahájil instruktážní poradu. Nelíbilo se mu, co se jim chystal oznámit, ale neviděl jinou možnost. Musí zůstat v Bioštítu – už kvůli rodičům, a také kvůli Halimě a Tianovi.

„Takže. Doufám, že jste všichni odpočatí. Mám pro vás důležitou zprávu. Mění se celková strategie. Nemůžu vám sice říct podrobnosti, ale objevila se nová hrozba. Bioštít momentálně přechází na zachraňování těch, kteří mají nejvyšší šanci přežít, a zahajuje přípravy na ozbrojený konflikt.“
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Letoun Červeného kříže se zmítal ve větru jako loď v hurikánu. Jen co William srovnal kurz s jednou ze čtyř ranvejí, už musel změnit směr letu a zahájit sestup na jinou dráhu. Avery, Desmond a Peyton seděli v prostoru pro cestující se zapnutými pásy, skloněnými hlavami a rukama zapřenýma o sedadla před sebou. Peyton se ocitla na sedadle do uličky, které bylo nejbezpečnější, a Desmond vedle ní, aby ji z boku chránil vlastním tělem. Avery seděla naproti přes uličku.

Peyton ucítila na noze Desmondův dotyk. Položil jí ruku do klína dlaní nahoru a ona do ní teď vložila svoji. Když ji vzal za ruku a stiskl, měla pocit, že veškeré napětí rázem povolilo. Jeho dotyk byl v tu chvíli jako dávno vyhaslý elektrický spoj, který zničehonic obnovil činnost. Dostavila se s ním hotová záplava citů a vzpomínek.

Peyton upřela zrak před sebe. Koutkem oka viděla, jak je Avery pozoruje a propaluje ji pohledem.

Letadlo nadskočilo, když kola dosedla na rozjezdovou dráhu. Celkově to bylo hladší přistání než Averyino na Shetlandách.

Deset minut nato už byl letoun zabrzděný na konci ranveje a William stál v prostoru pro cestující.

„Desmond a já prohledáme dispečerskou věž.“

Avery vstala, aby proti tomu něco namítla, ale William ji zvednutou rukou umlčel.

„Budeme potřebovat někoho, kdo umí pilotovat letadlo pro případ, že bychom neuspěli.“

Peyton si všimla zvolené formulace. Neřekl „zemřeli“. Napadlo ji, že to třeba udělal kvůli ní. Neunikla jí ani prozíravost jeho plánu – taky Avery nedůvěřoval. Izolovat ji v letadle mělo své výhody. A zároveň mu to dávalo možnost promluvit si s Desmondem o samotě.

Oba muži se navlékli do výstroje, sestoupili po schůdkách a zmizeli ve tmě. Peyton stála u vchodu a dívala se, jak mizejí z dohledu. Mezi oběma ženami se rozhostilo trapné ticho.

Po několika minutách promluvila Avery jako první: „Tys ho znala?“

„Cože?“

„Předtím.“

Peyton si jí nevšímala.

„Bylo to kvůli tobě, viď?“

„Cože?“

Avery k ní přistoupila a podívala se jí do očí. „Kvůli tobě se přidal ke kitiánům. To kvůli tobě chtěl sestrojit Zrcadlo.“

Peyton se chystala polknout, ale udržela se. „Těžko říct,“ odvětila bezvýrazně.

„Ublížila jsi mu?“

„Já na holčičí povídání moc nejsem, Avery.“

„Nemusíme si povídat.“

Vzápětí se ozval dusot těžkých bot nejdřív na zemi a pak na schůdkách. Desmond se vynořil ve vchodu do prostoru pro cestující, přehlédl pohledem scénu a zarazil se.

„Jestli se nechystáte vzájemně povraždit, tak by se nám právě hodila pomoc.“

~

Doplnili palivo a přichystali letoun k odletu pro případ, že by museli narychlo opustit ostrov. Desmond jim oznámil, že řídicí věž je opuštěná, ale vypadá, že byla v provozu ještě nedávno.

William vypustil dron, který si přinesl s sebou. Byl malý a skoro nehlučný. Všichni se teď mačkali kolem tabletu v prostoru pro cestující a sledovali živý přenos z kamery s noktovizorem.

Město bylo liduprázdné. Tvořily ho převážně zchátralé kamenné jednopodlažní a dvoupodlažní domy. Peyton si při pohledu na ně vzpomněla na fotky Německa z druhé světové války. Vypadaly skoro až vybombardovaně. Krajinou se opět začínaly šířit plevel a další rostliny a z kamenného zdiva zbyly rozvaliny, které padly za oběť času, zemské přitažlivosti a možná i větrům bičujícím tenhle zvláštní ostrov.

Dron zatím pokračoval k laboratoři. Šlo o řadu kamenných a cihlových budov tvořících velkou podkovu, mezi nimiž se rozkládal dvůr. Areál byl obehnaný plotem z ostnatého drátu a nad plechovými vraty visela srpkovitá cedule s nápisem v azbuce, který Peyton nedokázala přečíst. Připomínalo to americké věznice ze šedesátých let – třeba Shawshank.

Dron ji obletěl třikrát, ale nezachytil žádné známky života.

William ukázal na jeden z domů na kraji města. „Prohledáme město a setkáme se tady. Peyton odtamtud bude sledovat přímý přenos z dronu. Budeš s ním létat nad městem a dáš nám vědět, kdyby se někde něco hnulo. Desmond, Avery a já pronikneme do areálu.“

~

Město působilo strašidelně. Peyton z něj měla podobný pocit jako z opuštěných kulis po natáčení – rychle postavené, využité a ponechané napospas osudu.

Na kraji města našli domy situované v blízkosti laboratoře, které vypadaly obydlené. Okna byla nová a střechy opravené. Nesvítila v nich však žádná světla a kromě větru nebyl slyšet jediný zvuk.

William s Avery si vzali na starost pravý chodník, Peyton s Desmondem levý a všichni se pustili do systematického pročesávání jednotlivých domů, aby se ujistili, že jsou neobydlené.

„Určitě ti nevadí zůstat sama, až půjdeme do laboratoře?“ zeptal se Desmond.

„Nebojím se tmy,“ odpověděla Peyton.

„Aspoň někdo. Z tohohle města mám husí kůži.“

V dalším domě Desmond prohledal pokoje, zatímco Peyton čekala v obýváku. „Vzduch čistý,“ ohlásil po návratu, ale nepřistoupil ke dveřím, jak Peyton čekala. Místo toho řekl: „Co to mělo znamenat v tom letadle? Mezi tebou a Avery.“

Peyton uhnula pohledem. „Nic.“

„Nevypadalo to jako nic.“

„Jenom si chtěla označkovat svoje území.“

Desmond svraštil obočí. „Jaké území?“

Usmála se. „Dobře víš jaké.“

~

William a Avery vešli do dalšího domu na protější straně ulice a průběžně na sebe pokřikovali „vzduch čistý“, zatímco systematicky prohledávali jednu místnost po druhé.

William našel v horním patře úzké lůžko a naproti němu výklenek, ve kterém byl nainstalovaný psací stůl. Na stěně nad ním byla připíchnutá fotografie podobenkového formátu, zašlá a pomačkaná jako barevný voskový papír. Snímek jeho tří dětí. Ano. Jsme tady správné.

V domku na Shetlandách jim neřekl všechno, co ví o Araľsku 7. Musel to zamlčet – kvůli Peyton. Ve skutečnosti to byl risk letět zrovna sem. Teď už si však William byl jistý, že tady najdou odpovědi.
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Po prohlídce města se všichni čtyři sešli v domě na předměstí, kde si zřídili velitelské stanoviště. Dům byl prázdný a studený, ale Peyton si všimla, že na prostém nábytku není skoro žádný prach.

„Někdo tady nedávno bydlel,“ poznamenal Desmond.

Avery zašla do kuchyně a otevřela ledničku. „Ještě před měsícem.“

Než dovřela dvířka, Peyton ten odporný puch ucítila také.

„Tak jdeme na to,“ oznámil William.

Položil laptop na konferenční stolek a nastavil na něm přímý přenos z dronu, který měla Peyton sledovat. Naprogramoval do dronu letový plán a ukázal jí, jak ho má v případě potřeby upravit. Peyton ho od počítače odehnala. „Vidím. Už jdi. Já to zvládnu.“

Nejradši by se s Desmondem i s tátou objala, než vyrazí do laboratoře, ale přišlo jí, že by bylo trapné vynechat z toho Avery. Spokojila se s pokývnutím, když trojice odcházela.

Peyton se za nimi dívala z okna. Pak se posadila na gauč s látkovým přehozem, zabalila se do silné bavlněné deky a zabrala se do sledování přímého přenosu. Desmond, Avery a William zrovna v zelené záři noktovizoru otvírali těžká plechová vrata u hlavního vchodu do areálu. Peyton si povzdechla a rozkašlala se – v přítomnosti ostatních se snažila nekašlat. Její imunitní systém ale začínal viru podléhat.

~

Desmond se otřásl, když ho ovanul další poryv studeného větru. Šel za Williamem s tasenou pistolí a sledoval situaci na levoboku. Křupot štěrku pod nohama byl jediným zvukem, který se rozléhal tmou. Z oblohy se snášel sníh, nejdřív zlehka a pak silněji. Vítr vločky unášel a pohazoval si jimi jako ve sněžítku. Byl by to krásný výjev, kdyby se Desmond mohl na chvíli zastavit a obdivovat ho – a kdyby nebyl tak nervózní.

William došel k nejbližší budově. Dveře byly ocelové, s masivní klikou.

William pokynul Avery, která zaujala pozici naproti němu, připravená pročesat místnost. Všichni tři si nasadili brýle s nočním viděním. Desmond se postavil za Williama, který zmáčkl kliku, a vzápětí už všichni tři vbíhali do místnosti, těkali zbraněmi ze strany na stranu a přejížděli červenými laserovými paprsky po bednách a paletách se zásobami zabalenými v igelitu.

Budova sloužila jako skladiště a zřejmě v ní nikdo nebyl.

Desmond zamířil po betonové podlaze k první paletě a poodtáhl igelit. Lepenkové krabice, rozložené, aby se snáz přepravovaly. Byly jich tu desítky palet.

„Tady je izolepa, musejí toho být snad tisíce rolí,“ ozvala se ze tmy Avery.

William s Desmondem vyrazili za ní. Za paletami s lepicí páskou byly vidět palety plné plastových kanystrů s vodou.

William se zadíval na palety. „Myslím, že takhle nějak to probíhalo. Voda. Krabice. Izolepa. Tohle je distribuční síť. Vsadil bych se, že v lepence je obsažený virus. Přežívá v uzavřených buňkách, ale dokáže uniknout sebemenší trhlinkou. Totéž u izolepy. Infikovaná voda bude nejspíš vysoce koncentrovaná – stačilo by ji přidat do balené vody, případně do zásobníků určených do chladičů pitné vody v kancelářích nebo do městských vodovodů. Tohle musejí být nevyužité zbytky. Za předpokladu, že vyvinuli virus zde. Když ho v hlavním laboratorním komplexu najdeme, naše teorie se potvrdí.“

Desmond žasl nad genialitou kitijského plánu. Balíky a voda. Velmi prostá, a přitom účinná metoda šíření nákazy.

„Ale lék nikde,“ pronesl.

William se zamyslel. „Možná ho odvezli, aby ho otestovali jinde.“

„Nebo ho vyráběli v jiném závodě,“ přisadila si Avery.

William přikývl. „Tahle možnost také přichází v úvahu. Budeme hledat dál.“

V další budově sídlil závod, ve kterém se vyráběly krabice a izolepa infikované virovými částečkami. Zatím nenašli jedinou stopu po něčem, čím by se dala viróza léčit.

V hlavní budově, která měla tři patra, sídlily laboratoře. Desmond to poznal, jakmile překročili práh. Podlaha byla pokrytá nedávno setřeným bílým linoleem. Stěny byly šedivé a zábradlí z nerezové oceli. Panovala tu podobná atmosféra jako v nemocnici ze šedesátých let, která ještě neprošla renovací.

Trojice se ve vchodu zastavila a zaposlouchala se, jestli neuslyší pohyb. Nikde se nic neozývalo.

William udělal krok dopředu a pak další, opatrně, jako by bílé dlaždice byly miny, které můžou každou chvíli vybuchnout.

Pak se zastavil a otočil hlavu.

Desmond to slyšel taky – bzukot malého elektromotoru.

William se zadíval k černé umělohmotné bublině na stropě. Zvedl pušku a s pomocí hlavně vypáčil kryt, pod kterým byla umístěná černá bezpečnostní kamera. Na spodku blikala červená dioda. Kamera se natočila, aby mohla zaostřit na Desmonda a Avery.

William vyšel ze dveří ven a cestou je šeptem vybídl, ať jdou za ním.

Venku se zastavili v padajícím sněhu, kterým prozařovalo slabé světlo žlutého měsíce jako lampion zpoza bílé záclony.

„Pořád ještě areál sledují,“ vysvětloval William. „Buď někde odsud, nebo dálkově.“

Avery se rozhlédla. „Můžou tady mít ukrytý tým, nebo už sem možná míří oddíl rychlého nasazení.“

William přikývl. „Spěchejme. Hledáme seznamy s nákladem.“ Ukázal ke skladišti. „Rozváželi izolepu, krabice a vodu do distribučních středisek. Vsadil bych se, že tam dopravovali i léky – ať už se vyráběly tady, nebo někde jinde. Jakmile zjistíme, kde se střediska nacházejí, objevíme i léky. Jdeme.“

Vrátili se dovnitř, kde se rozdělili a začali urychleně třípodlažní budovu prohledávat. Desmondovy boty zadusaly na bílých dlaždicích. Našel chirurgickou sekci se zakrvácenými nosítky, hromadami chirurgického oblečení a vybrakovanými skříňkami na léky. Tihle lidé odcházeli narychlo. V prvním patře doběhl k zamčeným dvoukřídlým dveřím. Zapnul vysílačku. „Tady Desmond. Chystám se ustřelit zámek v prvním patře. Zatím jsem nenarazil na žádný odpor.“

Avery i William odpověděli okamžitě, jedním slovem: „Rozumím.“

Desmond ustřelil zámek a rozrazil ocelové dveře. V ústrety mu zavanul puch hnijícího masa, ze kterého se mu zvedl žaludek. Couvl, předklonil se a pokusil se přemoci nevolnost. Zápach se šířil předpokojem jako duch vypuštěný z mrazivé hrobky.

Desmond si na odporný smrad postupně zvykl a udělal první krok do rozlehlé místnosti. Šlo o dokonalou repliku nákladního prostoru na palubě Kentaro Maru s kójemi oddělenými igelitem, které se táhly po celé délce i šířce sálu.

U první kóje Desmond mléčně bílý igelit poodhrnul. Ležel tam mrtvý Asiat, který měl kolem očí a úst zaschlou krev. Nechali je tady umřít, když vyklízeli areál, a zamkli je jako zvířata v jateční ohradě? Co za lidi mohlo spáchat něco takového?

Desmondem zacloumal vztek. Hnusilo se mu pomyšlení, že býval kdysi součástí tohoto projektu.

Zapnul vysílačku. „Našel jsem těla. Něco tady testovali.“

„Rozumím,“ ozval se William. „Jsem u cíle.“

Našel seznamy. Desmond si ulehčené vydechl.

„Druhé patro, levý přední roh,“ dodal William.

Avery i Desmond potvrdili příjem a ohlásili, že míří na určené místo.

~

William chvátal chodbou a nahlížel do kanceláří. V rohové kanceláři s pohovkou a dlouhým vyvýšeným stolem našel, co hledal – stejnou fotografii jako v domě na kraji města, snímek jeho tří dětí, jak se drží za ruce na nějaké ulici v Londýně. Byla pořízená někdy kolem roku 1982, říkal si v duchu. Tohle je kancelář, kterou hledá.

Přistoupil ke kartotéční skříňce, trhnutím ji otevřel a začal se probírat šanony.

Zastavil se u jednoho, který byl nadepsaný Viroví kandidáti. Složku vytáhl a prolistoval ji. Pro modifikaci původně přicházelo v úvahu několik různých patogenů. Když spatřil poznámky na okrajích stránek, strnul. Je na správné stopě.

Zbytek zásuvky byl plný dalších výzkumných dat – dokumentů popisujících průběh pokusů. V zásuvce pod ní byly složky věnované distribučním metodám. Zkoušeli osvěžovače vzduchu, tekuté mýdlo, dokonce i deodoranty. Všechny vycházely buď moc draho, nebo nebyly dostatečně účinné.

V další zásuvce byly složky nadepsané zeměpisnými názvy. Addis Abeba. Dakar. Harare. Lusaka. Bamako. Konakry. To je ono, proletělo Williamovi hlavou.

Otevřel první složku a zběžně ji pročetl. Byl to přehled místní populace, ekonomiky, dopravy a infrastruktury. V záhlaví bylo napsáno Studie indexových lokalit. Šlo o lokality, o nichž uvažovali jako o ohniscích nákazy. Jeden ze spisů nesl název Mandera.

William zásuvku zabouchl a vytáhl poslední.

Úplně vepředu byla složka nadepsaná Dodávky zásob. Vytáhl ji a rozevřel. Obsahovala nákladní seznamy – stovky soupisů. Zdravotnické vybavení. Voda. Potraviny. Byla to kódová označení viru, nebo léků? Přece by neuváděli v nákladním seznamu položky jako „virus“ nebo „protijed“. Ne. Tohle musí být ono.

Do vysílačky pronesl: „Desmonde, Avery, jsem u cíle. Druhé patro, levý přední roh.“

Začetl se do složky a ztratil přehled o čase.

„Už jsem skoro u vás, Williame,“ ozval se z vysílačky Desmondův hlas.

Následný výbuch odmrštil Williama na zeď. Kovová kartotéční skříň se převrhla a přimáčkla mu nohu k podlaze.

~

Zvuk exploze dolehl až do domu na kraji města. Peyton vyskočila z pohovky a vyběhla na ulici. Největší budova v laboratorním areálu hořela. Ozval se další výbuch a z průčelí se začaly sypat cihly a střešní tašky, jako když sopka chrlí lávu. Peyton neváhala. Rozběhla se k budově a rozkašlala se, když ji začalo pálit v plicích.
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Výbuch srazil Desmonda na zem. Odvalil se po bílých dlaždicích, zatímco kolem něj pršely ze stropu kachlíčky. Svinul se do klubíčka a čekal, až se to přežene.

Než budova ztichla, stihl alespoň popadnout dech. Pak vstal a rozběhl se k místu výbuchu. V chodbě se houpaly zářivky visící na drátech ze stropu. Dveře byly pozotvírané. Okna z tabulkového skla roztříštěná. Pod botami mu vrzaly střepy.

Na schodech ucítil, jak se shora line teplo. Vyběhl tam a vrhl se vstříc žáru. Když otevřel dveře do kancelářského křídla, přelila se přes něj tepelná vlna.

Před sebou měl obrovský prostor rozdělený na jednotlivé kóje, po jehož obvodu se nacházely kanceláře s okny do ulice. Všude byly dým a plameny. Požár tady měl k dispozici spoustu paliva – papíry, starý dřevěný nábytek, a především dřevěné sloupky ve stěnách.

„Slyšíte mě, Williame?“

Williamův hlas zněl slabě. „Slyším, Desmonde, přepínám. Uvízl jsem tady. Našel jsem to. Přečtu ti seznam lokalit, do kterých dopravovali zásilky –“

„Vydržte. Připravte se na evakuaci.“

Desmond zapátral pohledem v ohnivém pekle před sebou, jak se v něm pokoušel najít přístupovou trasu k rohové kanceláři. Většina kójí a psacích stolů hořela a oheň se rychle šířil. Na okamžik se ocitl zpátky v Austrálii ve svém rodném domě a díval se do plamenů. Stejně jako tehdy i nyní sbíral odvahu k tomu, aby se vrhl do výhně.

Tentokrát ho však zastavila čísi ruka, která mu sevřela rameno.

„Nedělej to, Desmonde,“ ozvala se za ním Avery. Vzala ho za paži a pokusila se ho odtáhnout, ale Desmond se jí vytrhl.

„Pojď se mnou, nebo zůstaň tady,“ odsekl. „Ale nepleť se mi do cesty.“

Načež bez váhání vběhl do ohně.

~

Venku už hustě sněžilo a sníh se vršil na štěrkem sypaném dvoře. Řádka Peytoniných šlépějí ve sněhu pokrytém popelem vedla přímo k hlavnímu vchodu.

~

Žár ohně byl nesnesitelný, ale dušení bylo ještě horší. Desmond zadržoval dech, dokud to šlo, pak se nadechl a rozkašlal se.

Když doběhl k rohové kanceláři, byl už na pokraji mdlob. Výbuch rozmetal okna a dovnitř teď vanul chladný vzduch, který přiživoval plameny. Desmond se na chvíli zastavil, aby popadl dech.

Před sebou viděl Williama zavaleného ocelovou kartotéční skříní, jak se zmítá a snaží se vyprostit zpod skříně nohu.

Desmond k němu přiskočil a ocelovou skříň uchopil. Lekl se, když za sebou uslyšel kroky. Avery sevřela druhý konec skříně a oba zabrali společnými silami. Skříň byla těžká, a ještě k tomu zasypaná sutinami ze zdi i stropu. Podařilo se jim ji však odsunout natolik, aby se zpod ní William mohl vysoukat. Zastrčil si pod neprůstřelnou vestu nějakou složku a pokusil se vstát. Jednu nohu měl v pořádku, ale když došlápl na druhou, trhl sebou.

Desmond nečekal na další diskusi. Předklonil se, Williama uchopil a zvedl si ho na záda. Odhadoval, že starý pán může vážit dobrých osmdesát kilo, a jeho tělo proti dodatečné námaze důrazně protestovalo – pořád ještě se mu nezahojila žebra. Ale nenechal se odradit a postupoval krok za krokem z plamenů. Avery šla před ním a odstrkovala mu z cesty stoly i sutiny.

Desmond zadržoval dech, ale po chvíli už se musel zprudka nadechnout. Do úst mu vnikl dým, takže se rozkašlal a zapotácel se, udržel se však na nohou. Kdyby se teď zhroutil, Avery by se musela rozhodnout, koho z nich vytáhne z plamenů.

Vnímal, jak se o něj pokouší závrať. Točila se mu hlava a všechno viděl rozostřeně. Klopýtl, ale pak ucítil, jak ho Avery bere za ruku a táhne k sobě.

Před očima se mu dělaly mžitky. Už si jen matně uvědomoval, že klade nohu před nohu. Zvedal se mu žaludek a bylo mu na zvracení.

Dým tvořil černou hradbu. Desmond čekal, že touhle dobou už bude vzduch čistý. Požár se mezitím musel rozšířit dál. Neměl šanci uniknout mu. Třásl se a potácel, jako kdyby se ocitl v obří pračce. Pak se mu podlomily nohy. Přistál na zemi a William na něm. Okolní svět zčernal.

~

Peyton se zastavila u hořící řady kancelářských kójí a sípavě zalapala po dechu. V hrudi ji při každém nádechu bolelo, ale nesměla to vzdát. Zakryla si ústa rukou a nadechla se z plných plic, jak se chystala vběhnout do ohně.

V tu chvíli uviděla, že se z plamenů vynořuje postava. Avery. Šla pozpátku a někoho táhla. Peyton udělala krok stranou, aby lépe viděla, a spatřila krátké, načerno obarvené vlasy. Desmond.

Avery se zhroutila na zem, jakmile vyšla z ohně. Desmondova hlava jí spočívala na klíně. Obrátila oči v sloup, zaklonila hlavu a rozkašlala se.

Peyton se sklonila nad Desmondem, rozkašlala se a zakryla si ústa. Nedýchal. Oheň – vdechnutý kouř – ho udusil.

Z posledních sil ho položila na podlahu a strhla z něj neprůstřelnou vestu.

Avery ležela bez hnutí a sledovala ji uslzenýma očima.

„Můj otec?“ zeptala se Peyton úpěnlivě.

Avery zavřela oči. Sotva se zmohla na to, aby zavrtěla hlavou.

Peyton se snažila soustředit.

Pustila se do stlačování hrudníku, napočítala do třiceti a pak zahájila dýchání z úst do úst.

„Potřebuju defibrilátor, Avery,“ vypravila ze sebe mezi nádechy.

Avery se převalila na břicho a nadzvedla se na roztřesených loktech. Kmitala hlavou ze strany na stranu jako boxer těsně před odpočítáváním. Vzápětí se opět zhroutila na zem, převalila se na záda a začala lapat po dechu. Brzy omdlí.

Z hradby dýmu se ozvalo zaškrábání.

Peyton zvedla hlavu a uviděla otce, jak klopýtá ven z ohně s rukou před ústy.

Pokračovala ve stlačování hrudníku.

William klesl na kolena vedle ní a rozkašlal se. „Uteč.“

Peyton se zadívala na Desmonda. Neunese ho. Nikdo z nich ho neunese. Ale neopustí ho. Už ho ztratila jednou, a nehodlala ho ztratit znovu. Nedokázala by to. Nesnesla by pomyšlení, že bude stát venku s vědomím, že Desmond je uvnitř, a dívat se, jak budova hoří.

V tu chvíli konečně pochopila, opravdu pochopila, čím si jako dítě prošel. Bylo to nepředstavitelné. Ten pocit viny. Výčitky svědomí. A v tak mladém věku.

Oheň a kouř se blížily k nim. Peyton chytila Desmonda v podpaží a odtáhla ho o kus dál. William se k ní připlazil, zhroutil se vedle Desmonda a zalapal po dechu. Pak si odepjal neprůstřelnou vestu a vytáhl zpod ní složku. „Avery!“ zachraptěl zoufale.

Avery ležela tři metry od něj, blíž k ohni a dýmu. Zvedla hlavu.

„Seznam lokalit. Vezmi si ho. Uteč.“

V očích jí zajiskřilo. Jako by jí pohled na složku vlil novou dávku energie do žil. Připlazila se k Williamovi, složku si od něj vzala, mělce se nadechla a rozkašlala se.

William jí položil ruku na rameno. „Běž.“

Peyton znovu přitiskla rty na Desmondova ústa a pokračovala v dýchání z úst do úst.

Koutkem oka zahlédla, jak William odstrkuje Avery. „Běž. Než bude pozdě.“

Avery se postavila na vratké nohy a odpotácela se z kancelářského křídla.

Peyton se posadila na zem a zhluboka se nadechla, zatímco prováděla dalších třicet stlačení hrudníku. Po tváři jí stékala slza. Desmond jí tady umře v náručí.

Střetla se pohledem s otcem.

„Prosím tě, tati. Najdi defibrilátor. Jinak mi tady umře.“
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William si byl celkem jistý, že má vymknutý kotník. Nebyl zlomený, ale tepalo v něm a při každém došlápnutí jím projela prudká bolest. Dobelhal se dýmem k nejbližšímu psacímu stolu, zatímco Peyton se skláněla nad Desmondem a snažila se mu zachránit život. Na stole našel, co hledal – překocenou stolní lampu a průhlednou lepicí pásku. Rychle lampičku rozebral a zastrčil si kovovou tyčku do boty rovnoběžně s lýtkem. Málem u toho vykřikl bolestí, ale nakonec jen zaťal zuby, vzal lepicí pásku a pevně si ji omotal kolem lýtka, aby se opěra nehýbala.

Zkusmo na nohu došlápl. Tahle bolest už se dala vydržet.

Otočil se a začal hledat defibrilátor, přičemž poskakoval jako pirát s dřevěnou nohou z nějakého starého filmu.

~

Avery se vzdalovala od ohně a s každým krokem se jí dýchalo volněji. Na schodech vytáhla složku a prolistovala ji.

~

William chvátal kolem kójí a rozhlížel se kolem sebe. Minutu nato zahlédl ruský nápis označující defibrilátor, sejmul přístroj ze zdi a vrátil se k Peyton, která pořád ještě dávala Desmondovi umělé dýchání. Když k ní přistoupil, zvedla hlavu. Tvář měla vlhkou od slz. Pohled na ni mu drásal srdce.

Vzala si od něj přístroj, roztrhla Desmondovi košili a přilepila mu elektrody na hruď. Ujistila se, že se ho nedotýká, a zmáčkla velké zelené tlačítko defibrilátoru.

Přístroj vydal krátké pípnutí, načež následoval výboj, po kterém se Desmond vzepjal a zprudka se nadechl. Škubl hlavou a zakřičel – trhaně a chraptivě jako dlouholetý kuřák.

Peyton vzala jeho hlavu do dlaní.

„Ahoj.“

Ztěžka se nadechl. Oči měl jen nepatrně pootevřené. Na rtech mu vytanul znavený úsměv. Něco řekl. Znělo to jako „Scullyová“. William netušil, co to mělo znamenat, ale Peyton z toho měla zjevnou radost. Zasmála se a z očí jí vyhrkly další slzy. Slzy radosti, říkal si William.

„Musíme odsud pryč,“ řekl nahlas. „Já můžu jít sám. Pomůžeš mu, Peyton?“

Peyton se pokusila vykašlat co nejvíc dýmu z plic, aby se mohla zhluboka nadechnout. Pak pomohla Desmondovi vstát a všichni tři se vybelhali z hořící budovy.

Přes zasněžený, popelem pokrytý dvůr před hlavním vchodem se táhly dvě řádky stop – starší Peytoniny a novější Averyiny.

Nechala je tady samotné.
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Conner seděl u konferenčního stolku a poslouchal nejnovější zprávy. Francie a Řecko se staly prvními státy projektu Zrcadlo. Na velké nástěnné obrazovce běžel přímý přenos z rozvážky léků po Paříži.

„Tady to stopněte. Vezměte předcházejících pět vteřin a použijte je.“

Pak se za ním někdo objevil a podal mu lístek se vzkazem.

Máme tady problém. S Hughesem. Naléhavý.

Conner se s omluvou vzdálil a vyrazil do své kanceláře, kde na něj čekal jeden z agentů výzvědné služby s laptopem. Vláda sice převzala kontrolu nad internetem, ale kitijská soukromá síť propojená družicovými linkami byla stále funkční. Agent se připojil ke kitijské síti a zobrazil přímý satelitní přenos, na kterém byla vidět trojice postav otvírajících plechová vrata do areálu Lokality 79.

„Zvětšete mi to.“

Conner si prohlédl jejich obličeje. Desmond. Avery. William Moore. Takže Desmond vypátral starého pána. Společně by mohli ohrozit vše, o co se Conner snaží.

„Jak starý je to záznam?“

Agent si zobrazil časový údaj. „Čtvrt hodiny, pane.“

„Máte v té budově kamery?“

Agent něco vyťukal do laptopu, zobrazil interiérové záběry a začal přepínat z jednoho na druhý. Na třech kamerách bylo vidět, jak trojice prochází budovou a prohledává místnosti.

Rozdělili se, pochopil Conner.

„Máme v budově umístěné nálože?“

„Ano. Standardní opatření projektu Zrcadlo. V laboratořích a kartotékách.“ Mladík se odmlčel. „Máme je odpálit?“

„Ne.“ Conner zvedl ruku. „Počkáme.“

Deset minut seděli mlčky. William došel do rohové kanceláře, zastavil se u psacího stolu a zadíval se na fotografii v rámečku. Noktovizor v kameře zachytil v jeho tváři změnu výrazu.

Poznání. Pochopení. Pak se vrhl ke kartotéční skříni a začal se prohrabovat šanony.

„Čí je to kancelář?“ zeptal se Conner.

„Nevíme,“ odpověděl agent.

„Tak to zjistěte,“ utrhl se na něj Conner.

William se na obrazovce zastavil u poslední zásuvky, začetl se do složky a pronesl do vysílačky: „Jsem u cíle.“

Conner vstal. „Kde je Hughes?“

Na obrazovce se objevil záběr na jedno z karanténních oddělení. Hughes zrovna se zhnuseným výrazem odtahoval igelitový závěs.

„A ta holka?“

Záběr přepnul na strojovnu, kde se Avery snažila nahodit generátor.

„Odpalte nálož v kanceláři.“

„Jenom v kanceláři?“

„Ano. A ukažte mi všechny kamery.“

Obrazovka se rozdělila na mozaiku záběrů ze třiceti kamer s nočním viděním. Všechny reagovaly na pohyb a mohly vysílat na baterie až třicet hodin v kuse.

Šest kamer zčernalo. Dvě další ukazovaly dým vanoucí do chodeb. Další zachycovala hořící kancelář.

Desmond běžel chodbou. Avery také.

Conner se zaklonil a přemítal, co si asi Desmond počne.

Desmond se zastavil před plameny. Teď už dál nepůjde, říkal si Conner. Byl si tím jistý. Avery ho chytila za rameno, ale Desmond ji odstrčil a ke Connerovu údivu a hrůze vběhl do plamenů.

Conner vstal a odešel z kanceláře.

„Pane?“

Nemohl se na to dívat. „Hned se vrátím. Nikam nechoďte,“ dodal.

Vyšel ven a přemýšlel, jestli udělal správně.

O deset minut později se vrátil do kanceláře, kde agent stále sledoval přímý přenos.

Před budovou stály tři postavy – Peyton, William a Desmond. Takže se mu podařilo dostat se ven. A Peyton je s nimi. Tím se situace dále komplikovala.

„Co máme dělat, pane?“

„Vymyslíme nový plán. Nějaký, který bude mít nulové riziko selhání.“
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Desmond, Peyton a William stáli v padajícím sněhu a dívali se, jak budova hoří. Byli příliš unavení a příliš těžce ranění na to, aby byli schopní chůze.

Desmond zapnul vysílačku. „Avery, slyšíš mě?“

Žádná odpověď.

Peyton z něj nespouštěla oči.

„Avery –“

Ticho prořízl hukot motoru. Plnou rychlostí se k nim řítilo nějaké auto. Zatím ještě nebylo vidět, ale nad silnicí se zvedal oblak prachu.

Pak se objevila přední světla, jejichž žlutá záře matně pronikala mezi sněhovými provazci rozkmitanými větrem. Přiřítila se k areálu, projela branou a vtrhla na nádvoří, až se kolem kol rozletěl štěrk. Vůz mířil přímo k nim.

Pak řízl zatáčku a prudce zastavil.

Dveře řidiče se otevřely.

Avery se nadzvedla na sedadle a vyhlédla z okénka černé volhy GAZ-21. Motor rachotil jako stařičký radiátor v posledním tažení.

„Připadalo mi, že není zrovna ideální počasí na chození venku.“

Desmond se usmál, když se trojice pasažérů s drkotajícími zuby nasoukala dovnitř a odjela ve starém sovětském sedanu od hořící budovy.

~

Rozhodli se okamžitě odletět. Jestli šlo o úmyslně odpálenou explozi – a ne o výbuch aktivovaný automatickým spouštěčem –, je možné, že už se sem blíží zásahový oddíl. Nejdřív zamířili na sever, pak prudce stočili letoun na východ a nakonec se vydali na jih s nadějí, že právě zmátli každého, kdo by se je snažil sledovat přes družicovou síť.

Jakmile dosáhli cestovní výšky, William přepnul na autopilota a odkulhal zpátky do prostoru pro cestující. Peyton mu chtěla poraněnou nohu ošetřit, ale William se nedal. Vždyť se ještě ani pořádně nezotavila z pobytu v hořící budově, kde se nadýchala kouře. Bylo jí čím dál hůř a fyzické vypětí uplynulé hodiny jejímu zdravotnímu stavu nijak neprospělo. Všechno ji bolelo.

„Musíme zjistit, kam teď,“ prohodil k Avery. „Máš tu složku?“

Avery mu ji podala. William otevřel papírovou obálku a začal listovat stránkami.

„Měl jsem pocit, že toho tady bylo víc,“ mumlal si přitom.

„Co je to?“ vyzvídala Peyton.

„Žádanky. Nákladní seznamy. Zdravotnické vybavení. Voda. Potraviny. Stany. Antibiotika. Rehydratační roztoky.“

„Všechno, co člověk potřebuje k otestování epidemie,“ podotkl Desmond. „A žádné dodávky léků nebo viru? Předpokládali jsme, že k šíření viru použili krabice, izolepu a vodu.“

„Voda tady je,“ pronesl zamyšleně William. „A nákladní seznamy budou nejspíš zfalšované – léky i viry by byly označené jako něco jiného.“

Peyton na něm viděla, že mu něco nedá spát.

Desmond vytáhl mobil se satelitním připojením. „Která lokalita je nejblíž?“

William zvedl hlavu, jako by mu právě došlo, že tady není sám. „Teď vidím, že adresa je u všech zásilek stejná.“

„Možná šlo o distribuční uzel, odkud se rozesílaly do ostatních skladů. Araľsk 7 se nachází ve vnitrozemské lokalitě situované daleko od frekventovaných tras.“

„Možná,“ připustil William, ale neznělo to moc přesvědčeně. „Je to v Jižní Austrálii nedaleko Adelaide. Adresátem je organizace nazvaná JASPOS – Jihoaustralský svaz pomocných sborů.“ Přečetl adresu a Desmond ji zadal do telefonu.

Peyton, William i Avery se shlukli kolem něj.

Vedle dlouhé plechové budovy se prostíral pravidelně uspořádaný stanový areál. Něčím to připomínalo uprchlické tábory v Dadábu. Poblíž se táhla prašná přistávací dráha.

Desmond stočil záběr doprava a pak na jih. Peyton se naklonila k displeji.

Co tam hledá?

Zastavil se u černé skvrnky na hnědém pozadí. Peyton pochopila, co to je – pozůstatky jeho rodného domu. Druhá lokalita, k níž ho nasměrovala aplikace Labyrint realit. Byl to druhý záložní plán, který se nacházel jen asi sto kilometrů od tábora. Proč? Souvisí to s ním nějak? Určitě – byla by to až moc velká náhoda.

„Tady je umístěný záložní labyrint,“ pronesl Desmond. „Chtěl jsem tam jet, a teď už víme, že tam kitiáni něco posílali. I kdyby to spolu náhodou nesouviselo, můžeme sledovat dvě stopy zároveň.“

William znovu zalistoval stránkami ve složce a pozorně si pročetl adresy na jednotlivých nákladních seznamech.

„Co se děje, tati?“ zeptala se Peyton.

„Nějak se mi to nezdá. Místem doručení by měl být přístav nebo významný dopravní uzel – ne záchranářská organizace.“

Avery z něj nespouštěla oči. „Některé stránky se mohly ztratit při útěku.“

William uhnul pohledem. „To je pravda.“

„Nebo možná máme špatnou složku,“ nadhodil Desmond.

„Teď už se tam nemůžeme vrátit a prohledat to znovu,“ poznamenala Avery. „Každopádně ale víme, že tam něco posílali.“

„Mám pocit, že momentálně nemůžeme dělat nic jiného než se tam podívat,“ uzavřel to Desmond.

Rozhostilo se ticho.

Peyton zachytila Desmondův pohled. Bylo jí jasné, že se chce dozvědět, co na něj čeká u rodného domu. Pamatovala si jejich společnou návštěvu Austrálie před všemi těmi lety i zasuté city, které se tehdy snažil vytěsnit. Souhlasila s ním – tohle je jejich nejlepší volba.

„Jsem pro to zkusit,“ pronesla s pohledem upřeným na Desmonda.

„Já taky,“ přidala se Avery.

William přikývl. Bylo na něm vidět, že je pořád ještě myšlenkami kdovíkde. Pak se zvedl.

„Dobrá. Nastavím kurz.“
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Millen už dvě hodiny spal, když se z reproduktoru ozvalo hlášení.

„Veškerý personál momentálně nasazený ve středisku nouzových operací, hlaste se v posluchárně A.“

Znělo to naléhavě.

Millen byl ubytovaný v malé kanceláři ve vnitřním traktu budovy. Byla tmavá a studená, ale zato tichá.

Rozsvítil stolní lampičku, vstal z lehátka a odpotácel se k psacímu stolu, kde měl pohozené kalhoty. Oblékl si je a seběhl dolů.

Posluchárna byla zaplněná do posledního místa. Phil stál uprostřed pódia a něco psal na laptopu.

„Dobrá, prosím o pozornost. Bílý dům obdržel další zprávu od kitijského řádu – videonahrávku. Teď vám ji přehraju a pak prodiskutujeme, co s tím budeme dělat. Ticho, prosím.“

Na obrazovce za ním se spustila nahrávka. V ulicích jakéhosi města postávali nemocní lidé a tvořili frontu, která se táhla kolem několika domovních bloků. Mnozí z nich kašlali, když přes ně přejížděla kamera. Někteří seděli na invalidních vozících. Ti, co stáli v čele fronty, už měli vyhrnuté rukávy. Muž v bílém plášti s logem Červeného kříže držel tryskovou injekci, kterou každému z nich přitiskl k rameni, stiskl spoušť a pak vyměnil jednorázový ochranný uzávěr na vstřikovací trysce.

U stolku seděla žena, která s každým ošetřeným prohodila pár slov, něco si zapsala do počítače – nejspíš pacientovo jméno – a podala mu nálepku.

Kamera zaostřila na jednu z nálepek.

X1 Guéri

V obraze naskočil titulek X1 – vyléčeno.

Kamera přeostřila a zastavila se na Eiffelově věži v dálce.

Následoval střih na jiné město a podobnou frontu lidí s vyhrnutými rukávy. Na kopci nad nimi se tyčily polorozpadlé kamenné rozvaliny. Akropolis. Millen hned poznal Parthenon. Atény.

K obrazu se přidal komentář. Šlo o mužský hlas se slabým britským přízvukem.

„Dnes v ranních hodinách obdrželi obyvatelé Francie a Řecka spásný lék proti viru Mandera X1. Tentýž lék jsme nabídli i vám. Odmítli jste. Odsoudili jste své občany k smrti, jen abyste se udrželi u moci. Nyní vám předkládáme tuto nahrávku jako poslední šanci.

Udělejte pro své lidi to nejlepší. Zachraňte jim život.

Nežádáme mnoho. Usilujeme o vybudování mírumilovného světa, kde žádný člověk nebude smět zabíjet druhé, světa, kterým nebude hýbat chamtivost, válka, nenávist ani sobectví, ale věda.

Na vašem území jsme nyní tajně nasadili lék pro případ, že byste požadovali další důkazy.“

Následoval střih. Na obrazovce se objevila běloška, které mohlo být kolem čtyřiceti. Vedle ní seděla dospívající dívka a mladší chlapec. Za nimi bylo černé pozadí. Žena se dívala do kamery a mluvila s táhlým jižanským přízvukem.

„Já jsem Amy Travisová. Žiju v Johnson City s dcerou Britney a synem Jacksonem. Byla jsem nemocná. Moje děti taky. Pak k nám přišel člověk. Říkal, že pracuje pro výzkumný tým, který si říká Kition. Že testují možný lék. Rozhodla jsem se, že to zkusím. Tohle jsem nahrála, protože chci, aby i ostatní věděli, že to zabírá. Jsem toho důkazem. A moje děti taky.“

Následoval další střih. Tentokrát hovořil mladý černoch. Vedle něj seděla žena, která měla na klíně malého kloučka.

„Já jsem Roger Finney. Tohle je moje manželka Pamela a náš syn Brandon.“

V pozadí se ozval hlas, který pronesl něco, čemu Millen nerozuměl.

„A jo. Žijeme ve státě New York, kousek od Rome. Dostali jsme lék. Podepsali jsme formuláře. Už jsme neměli co ztratit. Účinkovalo to. Hned jsme se cítili líp. Migrény a horečka ustoupily. Hned potom jsme přestali kašlat.“

Po zatmívačce následovala koláž fotografií z celé Ameriky. Momentky z uzavřených zón. Centra měst obehnaná ostnatým drátem. Autobusy nakládající a vykládající pasažéry u houstonského stadionu Astrodome a stadionu AT&T Park v San Francisku, nákladní vozy se zásobami. Transportéry národní gardy projíždějící městskou zástavbou.

„Tohle je teď vaše vlast. Ale nemusí to tak zůstat.“

Objevily se další snímky, tentokrát z Paříže a Atén, záběry na fronty lidí dostávajících lék a oslavujících vyléčení. Potom opět záběr na obě americké rodiny.

„Přijměte naši žádost. Prosaďte zákony schvalující Zrcadlovou komisi. Pokud tak neučiníte do dvou hodin, budeme apelovat přímo na obyvatelstvo, které svrhne vaši vládu. Výsledek bude stejný – jen s větším krveprolitím. Dobře si to rozmyslete. Rozhodněte se správně – rozhodněte se zodpovědně. Stejně jako Francie a Řecko.“

Nahrávka končila zatmívačkou.

Posluchárnou otřásla lavina dotazů. Publikum se zavlnilo, jako když si diváci na stadionu přehazují nafukovací míč. Phil na jevišti hlasitě hvízdl.

„To stačí!“

„Je to pravda?“ vykřikla nějaká žena vzadu.

„Mlčte a poslouchejte!“ zařval Stevens. „Ano. To, co jste viděli, je pravda.“

Přítomní šokovaně ztichli a začali si mezi sebou šeptat. Millena napadlo, že nahrávka mohla být podvrh.

„Francouzská a řecká vláda před pěti hodinami přistoupily na požadavky kitijského řádu,“ pokračoval Stevens. „Kition, jak si tato teroristická skupina říká, převzal moc nad tamními armádami, rozvodem elektřiny a internetovou infrastrukturou. Zároveň distribuuje lék, který podle všeho účinkuje.“

Sálem se rozlehlo mumlání.

„Vlády Francie a Řecka nám poskytly vzorky léku. Před dvěma hodinami je přivezly vojenské tryskáče. Naši badatelé už je zkoumají.“

Millen zauvažoval, jestli je srovnávají s protilátkami Halimy a toho druhého vesničana, případně se vzorky, které před odletem z Keni odebral Elimovi a Dhamirii.

„Všichni už víte, že se připravujeme na možný ozbrojený konflikt. Přeživší a pravděpodobní přeživší se shromažďují tady v Atlantě a dalších uzavřených zónách. Zde v tomto sále se každý z vás musí rozhodnout, na čí straně stojí. Jestli nám chcete pomoci zachránit toto město, nebo se hodláte přidat ke kitijskému řádu a pokusit se svrhnout vládu.“

Millen si v tu chvíli poprvé všiml, že u východů ze sálu stojí příslušníci námořní pěchoty.

„Dobře si to rozmyslete. Vaše rozhodnutí vás může stát život.“
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Desmond, William, Peyton a Avery debatovali na palubě letounu Červeného kříže o tom, kde přistát. U Araľsku 7 neměli na vybranou – přistávací dráha představovala jediný přístupový bod na ostrově a díky dostatečné vzdálenosti od městečka i laboratoře byla relativně bezpečná. Jediná ranvej v Austrálii se však nacházela hned vedle tábora.

Peyton měla pocit, že ostatní možnosti nejsou o moc lákavější. Desmond chtěl přistát na poli, ale bál se, že by se vzpěry podvozku mohly vzpříčit a zabránit jim v odletu. Avery prosazovala přistání na silnici. Podívali se do mapy a vytipovali si několik možných lokalit, ale William se k tomu stavěl zdrženlivě – co když tam budou dráty elektrického vedení, opuštěná auta, poštovní schránky nebo jiné předměty, které se nezobrazují na satelitních snímcích?

Přesto to však vypadalo jako nejlepší možnost. Z pilotní příručky zjistili šířku rozchodu kol a spočítali si, že se vejdou na vozovku – jen tak tak. Pak si vybrali vhodnou lokalitu a přeletěli nad ní, aby se ujistili, že na ní nejsou žádné překážky.

Peyton se připoutala a připravila se na nejhorší, zatímco její otec srovnával letovou dráhu a zahajoval klesání. Kola zaskřípěla na asfaltu a celé letadlo se rozvibrovalo, když brzdilo na rovném úseku silnice. Okna zalil svit ranního slunce. Zadní kola zarejdovala na krajnici, ale William rychle stočil letoun správným směrem a zabrzdil.

Avery s Desmondem vyrazili na obhlídku tábora. Peyton stála v otevřených dveřích a dívala se za nimi, jak se ubírají hnědým terénem v neprůstřelných vestách s poloautomatickými puškami na zádech. Nechtělo se jí pouštět Desmonda samotného se ženou, jíž stále ještě nedůvěřovala.

Desmond se zastavil a otočil se, jako by vycítil, že ho Peyton pozoruje. Pousmál se, když ji spatřil ve vchodu do letadla.

„Kontrola vysílačky,“ pronesl.

„Slyším,“ odpověděla. „Dávej na sebe pozor.“

„Slyším, přepínám.“

Peyton jim znovu připomněla, že si mají udržovat odstup od každého, kdo by mohl být nakažený.

Jakmile Desmond a Avery zmizeli za nejbližším kopcem, Peyton se otočila k otci. Zavázala mu nohu, jak jen to šlo, a prohlédla všechny ostatní modřiny a oděrky, ale chtělo to rentgen – a něco silnějšího proti bolesti než ibuprofen, který mu nasadila. Zatím to však bude muset počkat.

„Nevěřím jí,“ řekla.

William byl začtený do složky z Araľsku 7 a probíral se papíry, jako by přepočítával hrací karty v balíčku.

„Já taky ne.“

~

Desmond a Avery zalehli dvě stě metrů od tábora a střídali se u dalekohledu.

To, co v něm Desmond viděl, nedávalo smysl. Zdraví lidé vykonávající běžné činnosti. Děti na cestě do školy, snídaně u otevřeného grilu před budovou s betonovou podlahou, která měla v každém rohu kovovou tyč a střechu z vlnitého plechu. Lidé seděli u řad stolků a jedli. Zhruba polovinu z nich tvořili Austrálci.

Nebyl tam jediný nemocný člověk ani osoba v osobních ochranných prostředcích.

Šlo snad o kitijský zkušební areál? Jsou to šťastlivci z testovací skupiny, kterým byl podán funkční lék?

Desmond zaostřil na největší budovu, která byla taky plechová, ale ze všech stran uzavřená, a vzadu měla malou nakládací rampu. Nad roletovými vraty visela cedule s nápisem JASPOS. Pod ním byly dva řádky textu: Jihoaustralský svaz pomocných sborů a Pomoc, ne almužna.

Vrata byla částečně vytažená a Desmond viděl, jak z nich vychází žena s prošedivělými hnědými vlasy, která se zastavila na betonové rampě. Jaro už tady pomalu přecházelo v léto a žena na sobě měla tričko s dlouhým rukávem, které se vlnilo v časně prosincovém větru.

Desmond na ni zaostřil. Když spatřil její tvář, vytřeštil oči. Trochu zestárla, ale nemohl si ji splést s nikým jiným. Nešlo mu na rozum, co tady dělá a jak se sem dostala – a proč je složka z kitijské laboratoře dovedla zrovna sem.

Upustil dalekohled na zem.

Avery si všimla, že se něco děje. „Co je?“ Zvedla dalekohled a přeletěla pohledem tábor, aby viděla, co ho znepokojilo. „Cos tam viděl, Desi?“

Desmond vstal.

Avery se odtáhla a zděšeně se na něj zadívala. „Lehni si.“

„Pojď. Jdeme do tábora.“

„Zbláznil ses? Chceš tam prostě jen tak nakráčet?“

„Jo. Tohle není to, co si myslíme.“
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Desmond vyrazil přes pole s Avery v patách a namířil si to rovnou k budově stojící napravo od bílých stanů.

Avery ho chytila za ruku. „Řekneš mi už, co se tady děje?“

„Tím si sám nejsem jistý.“

„Co to znamená?“

„To znamená, že se tady děje něco, čemu nerozumím. Chybí mi jeden dílek.“

Když to říkal, upíral oči na nakládací rampu, kde stála žena, která už je mezitím zpozorovala. Stínila si oči rukou a volala na někoho uvnitř v budově.

~

William sebou trhl, když mu Peyton v letadle převazovala kotník.

„Promiň,“ špitla.

„To nic. Jenom to trochu bolí.“

Zvedl si k očím list papíru a důkladně si prohlédl ručně psané poznámky na okrajích. Teď už si tím byl jistý.

Zvedl přenosnou vysílačku. „Bravo, Tango, hlaste se.“

Pustil tlačítko, ale žádná odpověď se neozvala.

~

Žena sešla z rampy a vydala se jim naproti po štěrkem sypané příjezdové cestě, když se Desmond s Avery přiblížili. Zastavila se na kraji pole a přimhouřila oči, jak se snažila rozeznat, o koho jde. Desmond přemýšlel, jestli ho pozná.

Pak z budovy vyšel muž, který došel až k ní a na něco se jí zeptal. Zavrtěla hlavou.

Avery shodila z ramene pušku.

„Nedělej to,“ varoval ji Desmond.

„Mám z toho špatný pocit, Desi. Řekni mi, co se tady děje.“

„Už jsem ti říkal, že nevím.“

To už si jich všimli i strávníci u stolů v otevřené budově. Někteří začali vstávat, aby lépe viděli na dvojici postav v neprůstřelných vestách.

Když došli na vzdálenost třiceti metrů, muž na kraji pole jim vyrazil v ústrety. Desmond odhadoval, že mu může táhnout na čtyřicítku. Podle dlouhých hnědých vlasů vlajících ve větru ho tipoval na surfaře.

Mluvil podezřívavě a s australským přízvukem.

„Můžu pro vás něco udělat?“

Avery loupla pohledem po Desmondovi.

„O tom pochybuji. Ale myslím, že ona by mohla.“

Desmond prošel kolem surfaře, který se okamžitě vrhl k ženě z rampy. Ta stála bez hnutí a nedávala najevo rozpaky ani strach, jen zvědavost.

Desmond se zastavil deset metrů od ní a zadíval se jí do očí.

„Ahoj, Charlotte.“

~

William znovu zkusil vysílačku a opět se nedočkal odpovědi. Peyton na něm viděla, že je vteřinu od vteřiny nervóznější.

„Co se děje?“

„Nejsem si jistý.“

Začal se soukat do neprůstřelné vesty a chystat si výstroj.

„Vyrážíš do terénu?“

„Ano –“

Vzápětí to zaslechli oba – motor auta řítícího se přes kopec.

Peyton vstala a chystala se přistoupit ke dveřím, ale otec ji chytil za ruku. „Tohle je důležité, Peyton. Jestli někoho v tom táboře poznáš, nic neříkej. Řekni to nejdřív mně.“

Přikývla. „Dobře.“

Zašla dozadu do letadla a rozkašlala se. Horečka i zimnice byly čím dál horší. Vykasala si košili. Vyrážka se šířila. Na hřbetu ruky, kterou si při kašlání zakrývala ústa, měla krvavé skvrny. Otřela si ji do podolku košile. Nechtěla, aby otec nebo Desmond věděli, jak špatně na tom je.

Několik minut nato se Desmond objevil ve vchodu do letadla.

„Jsme v bezpečí.“

„Cos zjistil?“ vyzvídal William.

„Není to… to, co jsme mysleli. Uvidíte sami.“
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Jeli starým landroverem. Avery řídila, Desmond seděl vedle ní, ohlížel se přes rameno k zadním sedadlům a oznamoval Peyton a jejímu otci, co se dozvěděli.

„Je to záchranářský tábor. Berou každého, kdo přišel o střechu nad hlavou v důsledku živelné pohromy – hurikánu, záplav, sucha nebo zemětřesení. A taky lidi, kteří si prostě jenom procházejí těžkým obdobím. Jde jim hlavně o to postavit je zase na nohy.“

„Myslíš, že tady testovali ten lék?“ zeptala se Peyton.

„To těžko. Uvidíš.“

„Znáš tam někoho?“ zeptal se William.

Desmond naklonil hlavu na stranu. Williamova otázka ho zaskočila. „Ano. Ženu, která to tam vede. Charlotte. Moje rodina zahynula při požáru během Popeleční středy v roce 1983. Charlotte se přihlásila jako dobrovolnice a pomáhala při likvidaci škod. Ona… se o mě starala, pomohla mi vypátrat strýce a dostat mě do Ameriky.“

„Mluvils s ní od té doby?“ zeptal se William.

Desmond se zamyslel. „Nevím o tom. Ale možné to je.“

„Poznala tě?“

„Jo. Poznala.“

William se zadíval z okna. Bylo vidět, že o něčem usilovně přemýšlí. „To je zajímavé.“

~

Vybavení tábora nepatřilo k posledním výkřikům techniky. Areál byl zařízený tak, aby se z každého dolaru nasytilo co nejvíc hladových krků a aby se na co nejvíc lidí dostalo místo pod střechou. Jediným moderním zdravotnickým přístrojem byl starý rentgen, který táboru věnovala nemocnice v Adelaide. Peyton si umanula, že jím vyšetří otcův kotník. William protestoval, když ho odváděla k budově z vlnitého plechu, a sykal při každém došlápnutí na poraněnou nohu.

„To opravdu není nutné, Peyton.“

„To tedy opravdu je, tati.“

~

Desmond a Avery zastihli Charlotte v kanceláři, jak něco píše na mobilu. Zůstali stát opodál a vyhýbali se tělesnému kontaktu. Peyton měla vážné výhrady ke vstupu do tábora obecně – pořád netušila, jak se virus přenáší z člověka na člověka –, ale Desmond s Williamem namítli, že potřeba zjistit víc má teď přednost před karanténou. Musejí to zkrátka risknout. Peyton nakonec ustoupila, ale jen pod podmínkou, že všichni čtyři zůstanou v budově a jedinými obyvateli tábora, s nimiž přijdou do styku, budou Charlotte a její zástupce.

Charlotte na ně mávla, ať jdou dál, a Desmond s Avery se usadili naproti ní na dřevěné židle s látkovými potahy ze sedmdesátých let, které nejspíš pocházely z nějaké staré úřední budovy.

„Máš něco?“ zeptal se Desmond.

„Ne. Internet je pořád přesměrovaný na webové stránky AusKordonu. Pro jistotu to kontroluju dvakrát denně.“ Odložila mobil. „Našli jste své přátele?“

Desmond přikývl a pověděl jí o rentgenu.

„Jsem ráda, že vám můžeme pomoci. Nic jiného už tady nemáme. Zlomené kosti jsou rozhodně nejčastější zranění, se kterým se tady setkáváme.“ Odmlčela se. „A taky popáleniny.“

Desmond přikývl. Když ji teď viděl před sebou a slyšel ji hovořit, dostavila se hotová záplava ztracených vzpomínek. Živě si vybavoval, jak ležel v improvizovaném pokojíčku ve školní budově a ona mu ve světle lampy četla. Byla jeho majákem ve tmě. Přemítal, kým je asi teď a jak je do toho všeho zapojená.

„Dostals moje dopisy?“ zeptala se.

Desmond povytáhl obočí.

Charlottinou tváří prokmitnul smutný úsměv, ze kterého bylo jasné, že se jí právě potvrdily dávné obavy. „Když jsi odjel, psala jsem ti každý týden. Asi tak rok. Potom už ne tak často. Každý měsíc.“

Desmond v duchu viděl přiopilého Orvilla, jak se potácí k poštovní schránce, hází dopisy do popelnice a říká pošťákovi, ať mu nedoručuje nic, co je adresované Desmondovi. „Kluk nepotřebuje, aby z něj nějaká citlivka dělala ještě většího měkkotu, než je,“ dodal by nejspíš.

Nahlas řekl: „Můj strýc byl složitá povaha. Na udržování styků s lidmi ho moc neužilo. A nedovoloval to ani mně.“

„Zřejmě k tobě nikdy nedorazily. Často jsem na tebe myslela, když jsi odjel, a zajímalo mě, jak to s tebou dopadlo. Dokonce jsem uvažovala o tom, že bych se vypravila do Ameriky.“

„Škoda žes to neudělala.“

„Bylo to hodně špatné?“

„Kdepak. Vůbec ne,“ zalhal Desmond.

Charlotte mu na to očividně neskočila. Odmlčela se a sklopila zrak k psacímu stolu.

„Co ty?“ zeptal se Desmond.

„Není o čem mluvit.“

„O tom pochybuju.“

Charlotte zavrtěla hlavou. „Žiju jenom pro svaz. Pro tuhle práci. Pro tyhle lidi.“

„Jsi v tom dobrá. Změnilas mi život.“

Usmála se.

„Vdala ses někdy?“

„Ne,“ opáčila tiše. „Ale jednou to bylo o fous.“

„S tím klukem ve škole?“

Charlotte se zamyslela. „Aha. S tím. Ne. S ním to nebylo o fous.“

Avery to začínalo nudit. „Myslím, že bychom si měli promluvit o tom, co nás sem přivedlo.“

Desmond vydechl. „Správně. Vypátrali jsme váš tábor přes zásilky, které sem putovaly, Charlotte. Chceme se tě na ně zeptat. Nejdřív bych ti ale měl v kostce říct, o co jde.“

~

Peyton si prohlížela rentgenové snímky otcova kotníku, ale nenašla žádné zlomeniny.

„Je to jen výron,“ oznámila mu.

„Vždyť ti říkám, že jsem v pořádku.“

„Hlavně na to nešlapej, a za pár týdnů se ti to zahojí.“

„Za pár týdnů už svět nebude existovat.“ Pokusil se vstát, ale Peyton mu zastoupila cestu a založila si ruce v bok. William zafuněl a zabořil se do křesla.

Navzdory jeho nepolevujícím námitkám mu vyrobila pořádnou dlahu ze zásob, které našla v komoře se zdravotnickým vybavením.

Společně pak zamířili chodbou k Charlottině kanceláři. Do chodby se linul Desmondův hlas, který popisoval, co našli v Kazachstánu v laboratoři Araľsk 7.

Peyton otevřela dveře.

Za stolem seděla žena, které mohlo být něco přes padesát, měla štíhlou postavu a už se jí začínaly dělat vrásky.

Peyton nevěřila vlastním očím. Rychle se odvrátila a snažila se dělat jakoby nic. „Pardon, na něco jsem zapomněla. Hned se vrátím.“

Chytila otce za ruku, zakormidlovala s ním zpátky na ošetřovnu a zavřela za sebou dveře.

„Mně opravdu nic není, Peyton –“

„Já ji znám.“

„Cože?“

„Tu ženu. Poznala jsem ji. To snad není možné.“
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Když se Peyton s otcem vrátili do Charlottiny kanceláře, Desmond zrovna rozkládal na stole složku.

„Tohle jsou nákladní seznamy, které jsme našli v Kazachstánu.“

Charlotte přeletěla papíry pohledem. „Vypadá to, že údaje sedí.“

„Není tam uvedené jméno odesilatele, jenom dopravce.“

Charlotte pořád pročítala soupisy. „Dopravu platila Zenónova nadace.“

Peyton zpozorněla. Zenón byl podle Averyina vyprávění řecký filozof, který před víc než dvěma tisíci lety založil kitijský řád.

„Co o té nadaci víš?“ zeptal se Desmond.

„Moc ne. Je velice štědrá. Měli webové stránky, přes které jsem si mohla objednat zásoby, potraviny, vodu, dokonce i peníze.“

„Kdo byl tvoje kontaktní osoba?“

„Tanner Goodwyn.“

Peyton si nevybavovala žádnou osobu toho jména.

„Chtěli po tobě někdy něco – abys prováděla pokusy s vakcínami nebo léky v testovací fázi?“

Charlotte vypadala, že jí ta představa nahání hrůzu. „Ne. A odmítla bych, i kdybychom sebenaléhavěji potřebovali pomoc.“

V pokládání otázek se střídali všichni čtyři a snažili se prozkoumat nejrůznější možné vazby mezi ní a pandemií, ale nic neobjevili. Všechno nasvědčovalo tomu, že kitijský řád opravdu jen chtěl podpořit její práci.

„Je možné, že jsem ty zásoby posílal já,“ zamyslel se Desmond. „I když nevím, proč bych to dělal potají.“

„To je dobrá připomínka,“ ozval se William. „Omluvíte nás na chvíli, Charlotte?“

„Samozřejmě. Počkám venku.“

Když za sebou zavřela dveře, William pokračoval: „Takhle se nikam nedostaneme. A začíná nám docházet čas.“

„Pořád je tady ta nedaleká lokalita,“ navrhl Desmond. „Můj rodný dům. Druhý záložní plán z aplikace Labyrint realit.“

„Myslím, že to bude náš příští krok.“ William pokynul Avery. „Vy dva to zkuste prozkoumat. My si budeme dál povídat se Charlotte.“

~

O deset minut později už Peyton, William a Charlotte stáli na nakládací rampě a dívali se, jak landrover odjíždí po prašné silnici od tábora.

„Můžeme vám položit několik dalších otázek, Charlotte?“ zeptal se William.

„Samozřejmě.“ Ukázala zpátky ke kanceláři.

William za nimi zavřel dveře. „Třeba by nám při pátrání po možných vazbách pomohlo, kdybychom o vás věděli víc.“

Charlotte povytáhla obočí. „Aha. Tak dobře.“

„Desmond nám vyprávěl, že jste počátkem osmdesátých let pracovala jako záchranářka.“

„Ano. Studovala jsem tehdy na vysoké, ale snažila jsem se pomáhat ve volném čase, jak jen to šlo.“

„A po vysoké?“

„Medicína.“

„Obor?“

„Praktické lékařství. Mám magisterský titul z hygieny. To byla moje vášeň.“

„Kde jste pracovala?“

„Po škole? U Světové zdravotnické organizace.“ To už se netvářila tak vesele, jako by to bylo téma, o kterém se jí nechce mluvit.

„A tam jste ztratila někoho, kdo vám byl blízký.“

Charlotte vytřeštila oči. „Ano. V roce 1991.“

To byl rok, kdy ji Peyton viděla poprvé. Bylo jí tehdy třináct a stála u hrobu v San Francisku. Hřbitov se nacházel na kopci za městem. V dálce se táhly mrakodrapy a záliv. Nad hladinou visel hustý mlžný opar, který se klikatil k městu. Kolem červených ocelových vzpěr visutého mostu a třpytivých stříbrných budov se ovíjely bílé úponky mlhy.

Po obřadu k nim přistoupila žena, které mohlo být kolem třiceti. Smutně se usmívala, když hovořila nejdřív s Peytoninou matkou, pak s její sestrou Madison a nakonec s ní samotnou.

Mluvila vlídně, s australským přízvukem.

„Tvůj bratr pro mě hodně znamenal, Peyton. Řekl mi, že chceš být lékařkou.“

„Teď už ne.“

Žena vytáhla z kapsy kabátu malý kovový předmět a podala jí ho.

„Byl na tebe moc pyšný. Asi by si přál, abys to dostala ty.“

Položila jí do dlaně stříbrný odznáček. Dívka si ho prohlédla.

„Já si myslela, že shořel.“

„Dala jsem ho vyčistit a opravit.“ Žena se usmála. „Chtěla jsem, abys ho dostala ve stejném stavu, jako když ho měl u sebe tvůj bratr. Všechno se dá opravit, Peyton. Ale u některých věcí to prostě trvá déle než u jiných. Nevzdávej se svého snu jen kvůli jedné tragédii.“

Teď, o pětadvacet let později, se ta žena dívala na Peyton v ošuntělé australské kanceláři s toutéž vlídností v očích. A vzápětí i s poznáním.

„Ty jsi Andrewova nejmladší sestra, viď?“

Peyton přikývla.

„Pořád na tvého bratra myslím – a moc se mi po něm stýská.“

„Mně taky,“ přitakala potichu Peyton.

„Chtěla bys ho zase vidět?“
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Desmond pomalu přistoupil k ohořelým zbytkům domu, ve kterém prožil prvních pět let života. Někdejší spálený terén byl už zčásti zarostlý plevelem. Dochovaly se jen zděné základy a krb, který se mezi nimi tyčil jako zčernalý pomník.

V kapse mu zabzučel mobil. Vytáhl ho. Na displeji byla zpráva aplikace Labyrint realit:

Stahování dokončeno.

Stahování čeho? Další vzpomínky?

Zničehonic se mu zatmělo před očima a zatočila se mu hlava. Zapotácel se, ztratil rovnováhu a klesl na jedno koleno. Co se to se mnou děje? Opřel se rukou o zem. Bylo mu na zvracení. Snažil se zaostřit, ale to už se dostavila vzpomínka, která ho tvrdě a neúprosně udeřila do hlavy.

Stál na záchodcích před dlouhým toaletním stolkem se dvěma umyvadly. V zrcadle viděl řadu tří pisoárů. Všechny byly volné. Zřejmě byl v místnosti sám. Nedokázal si to místo zařadit, ale měl pocit, že to nebylo zase tak dávno – možná krátce předtím, než se probudil v Berlíně.

Upíral vážný pohled na svůj odraz v zrcadle a říkal: „Doufám, že teď už víš, co se děje. Tahle lokalita je záložní. Nepodařilo se mi zjistit, kde kitijský řád vyrábí lék, ale vím, že ho rozeslali po celém světě. Jeden sklad musí být někde poblíž, možná v Adelaide. Najdi ho. Přikládám zbytek vzpomínky, která se tady odehrála. Třeba ti pomůže. Může tě ale taky ranit. Je to páka, jenže každá páka vyvíjí tlak oběma směry.“

Pak toalety zmizely a Desmond byl zase v Austrálii, toho dne ve třiaosmdesátém, kdy jeho rodina zahynula při lesním požáru. Až na to, že tahle vzpomínka začínala ráno předtím, než mu oheň vzal matku. Nechápal, co se děje. Cítil, jak mu ochabují ruce.

Pak si všiml, že vedle něj stojí Avery.

Zavřel oči a snažil se nepozvracet.

Když je otevřel znovu, spatřil postavy v maskáčích s lesním vzorem, jak vybíhají zpoza stromové linie. Bylo jich deset. Natáhl se pro pušku, ale nenahmátl ji. Ležela na zemi dvacet metrů od něj. Kdo ji tam odhodil?

Nadzvedl se, ale to už mu na prsou přistála něčí bota.

„Zůstaň ležet, Desi.“ Avery se tyčila nad ním a mířila mu puškou do obličeje.

„Avery –“

„Nechci ti ublížit.“ Zadívala se mu do očí. „Už si vzpomínáš, viď?“

„Ano.“
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Peyton se dívala, jak se Charlotte přehrabuje ve staré kartotéční skříni ve skladu.

„Někde to tady je… spolu s dalšími věcmi, které jsem si schovala na památku.“

Peytonin otec se na dceru podíval, jako by se ptal: O co tady jde?

Charlotte vytáhla ze spodní zásuvky videokazetu.

V místnosti se starým katodovým televizorem vložila kazetu do přehrávače a zmáčkla tlačítko.

„Tohle je záznam ze dne, kdy Andrew zemřel.“ Charlotte se zadívala na obraz, který se teprve začínal zaostřovat. „Je v Ugandě a míří do Kapchorwy, na svou poslední zastávku.“

Peyton spatřila bratra na korbě terénního auta, které nadskakovalo na polní cestě a zvedalo za sebou oblak prachu. Bylo to úžasné vidět zase jeho tvář. Měl tmavé vlasy jako Peyton a ne tak asijské rysy jako ona – vypadal víc britsky, jako její otec a dědeček z matčiny strany.

„Kapchorwa je městečko ve východní Ugandě, asi čtyřicet kilometrů od hranic s Keňou,“ pokračovala Charlotte. „Tehdy tam žilo jen několik tisíc lidí, ale každý měsíc je navštěvovala spousta dalších obyvatel okolních vesnic, kteří tam chodili na trh a do nemocnice.

Tohle je v roce 1991. Zrovna nám začínalo docházet, jak špatné je to s HIV a AIDS. Virus unikal odhalení už několik desetiletí. V druhé polovině osmdesátých a první polovině devadesátých let se šířil rychle. Nakazily se jím miliony lidí po celém světě, a z toho většina o něm neměla ani ponětí. Žili roky, často i desetiletí bez příznaků a nevědomky jím infikovali partnery i další osoby. Virus byl smrtící u 99 % nakažených. Jediná dostupná léčba dokázala jen zpomalit šíření viru organismem.

Od Andrewa bylo velice odvážné, že dělal, co dělal. Objížděl městečka a vesnice, kde vystupoval před publikem a sděloval přítomným, že jejich sousedé umírají na smrtící nemoc – a že i oni sami mohou být nakažení. Ale museli jsme to udělat. Byla to jediná šance na zastavení pandemie.“

„Vy jste se na tom podílela taky?“ zeptala se Peyton.

Charlotte přikývla. „Byla jsem v Kampale. Čekala jsem tam na něj.“

Nahrávka pokračovala záběrem do zchátralé budovy. Uganďané seděli na ošuntělých dřevěných lavicích a za nimi byly vidět bílé stěny s rozpraskanou omítkou. Nahoře bzučely dva stropní větráky a čekající diváci se ovívali. Připomínalo to venkovské kostely na americkém Jihu, třeba v Alabamě nebo Mississippi. Bylo to příhodné srovnání – přítomné osoby byly taky svým způsobem učedníci. Shromáždili se tu vedoucí představitelé obce – lékaři, zdravotní sestry, policisté, učitelé, pracovníci organizace pro plánované rodičovství, členové odbojářského výboru i stařešinové –, aby si vyslechli poselství schopné rozhodnout o tom, jestli lidé, kteří jsou na ně odkázaní, přežijí, nebo zemřou…

~

Od ugandského ministerstva zdravotnictví se dozvěděli jen to, že vyslechnou krizové oznámení týkající se veřejné hygieny a bezpečnosti. Obyvatelé kapchorwského okresu se podobně jako v ostatních Andrewem navštívených lokalitách dostavili hromadně a v místnosti bylo víc než sto lidí. Ti, kdo přišli pozdě a nedostalo se na ně místo na lavicích, stáli vzadu. Andrew čekal vepředu u skládacího řečnického pultíku, který si s sebou všude vozil. Byla to jeho kazatelna. Shromážděným sloužilo ke cti, že ne všichni na něj zírali, když vcházeli do místnosti. Jen nakrátko utkvěli pohledem na vysokém bělochovi a mnohdy odvrátili zrak, když si všimli protézy, kterou měl místo levačky.

Obecenstvo ztichlo, když si přednosta okresu odkašlal a přistoupil k mikrofonu. Jmenoval se Akia a mluvil anglicky s výrazným přízvukem.

„Dámy a pánové,“ začal a odmlčel se, aby navázal oční kontakt s co největším počtem přítomných. „Děkuji, že jste se dnes dostavili. To, co uslyšíte, pro vás možná bude šok. Možná to… změní váš pohled na všechny kolem vás. Nejspíš vás to vyleká. Mě osobně to vylekalo. Ale chci vám říct, že ugandská vláda je odhodlána s touto smrtící epidemií bojovat. Zvítězíme, a vy se budete podílet na tom slavném vítězství, na které budou vzpomínat vaše děti i jejich děti. A nyní mi dovolte uvítat našeho hosta Andrewa Shawa ze Světové zdravotnické organizace.“

Několik lidí zatleskalo, ale nebylo jich mnoho. Snad to bylo tím, že nezřídka svírali v rukou vějíře, nebo si nebyli jistí, jestli mají tleskat po tak děsivém úvodu.

Andrew se ujal slova a zahájil prezentaci, kterou ukazoval už desetkrát. Mluvil s britským přízvukem, který pochytil zamlada v Londýně.

„Vládní agentura ministerstva zdravotnictví Spojených států, která je hlavním americkým úřadem pro odhalování nemocí, zaznamenala v první polovině osmdesátých let první případy vysoce smrtící a velmi zvláštní poruchy napadající imunitní systém. Postižení v důsledku toho nejsou schopni přežít ani zcela běžné nakažlivé nemoci. K tomuto selhání imunity dochází s postupem času, ale je smrtící – člověk, který by jindy dokázal nachlazení, průjmu nebo malárii vzdorovat, na ně nyní může zemřít. Říkáme tomu syndrom získaného selhání imunity, anglicky Acquired Immune Deficiency Syndrome nebo zkráceně AIDS. Jde o projev viru nazývaného HIV.

Už jsme vyvinuli test na přítomnost viru HIV. Testovali jsme krev v ugandských nemocnicích i vzorky od široké veřejnosti. Ugandské ministerstvo zdravotnictví odhaduje na základě našeho testu, že zhruba 14 % obyvatel Ugandy je nakaženo virem HIV. To znamená jeden ze sedmi lidí neboli zhruba patnáct osob v této místnosti.“

Diváci se začali rozhlížet a neklidně se vrtěli. Lidé sedící na lavicích si od sebe začali odsedávat. Několik přítomných zatajilo dech. A zazněly první dotazy.

„Existuje proti tomu lék?“

„Léčba?“

„Očkování?“

Přednosta okresu Akia zvedl ruce a místnost znovu utichla.

„V současnosti proti tomu vakcína ani lék neexistuje,“ odpověděl Andrew, „ale existuje léčba, která nakaženým prodlužuje život. Jmenuje se azidotymidin a brzy bude v Ugandě i ve zbytku Afriky k dostání. Nejinteligentnější výzkumníci na světě navíc už teď pracují na dalších podobných přípravcích, vakcínách, a dokonce i lécích. Doufám, že budou také brzy k mání.

Prozatím však známe jen jedno spolehlivé opatření proti nemocem, na které neexistuje lék ani očkování – izolaci. Musíme virus izolovat, aby se nešířil dál. Pokud se nebude moci duplikovat, zanikne. Lze toho dosáhnout. Virus v tomto okrese mohou zastavit lidé v této místnosti. Řešení spočívá ve vzdělávání obyvatel a změně životního stylu. Přesně tohle vám dnes nabízím a chci, abyste to učili i lid, jemuž sloužíte.“

Akia začal rozdávat informační balíčky, zatímco Andrew mluvil dál.

„Nejprve byste měli vědět, že tato nemoc se nepřenáší pobytem v blízkosti nakažené osoby.“ Rady ustaraných posluchačů se zklidnily. „Infekce HIV se nepřenáší vzduchem. Nemůžete se nakazit ani dotykem, objímáním nebo tím, že si s někým potřesete rukou. Přenáší se čtyřmi hlavními cestami – krevní transfuzí, použitím infikované jehly, nechráněným pohlavním stykem a z matky na plod. Krví a spermatem.

S přenosem z matky na plod nemůžeme nic dělat. Všechny nakažené těhotné ženy přenášejí infekci na novorozence. Ostatním formám přenosu však lze zabránit.

Světová zdravotnická organizace a ugandské ministerstvo zdravotnictví zavádějí pokusné postupy v nemocnicích a na poliklinikách po celé zemi ve snaze zjistit přítomnost viru a zabránit dalšímu šíření HIV krevními transfuzemi.

Takže zbývají jehly a nechráněný pohlavní styk. Pohlavní styk je zdaleka nejčastější formou přenosu a hlavním předmětem našeho zájmu.

Riziko nákazy virem HIV je daleko vyšší u sexuálně aktivnějších osob. Domníváme se například, že 86 % ugandských sexuálních pracovnic a pracovníků je HIV pozitivních.“ Několik přítomných mužů strnulo a vykulilo oči. „Touto nemocí trpí zhruba jeden ze tří řidičů kamionů. Vysoce rizikovou skupinou jsou také uživatelé nitrožilních drog.

Jak už jsem však řekl, řešení existuje. Uganda vyvinula jednoduchou metodu pro zabránění dalšímu šíření infekce. Říkáme jí AVKS. A jako abstinence, V jako věrnost, K jako kondom a S jako smrt. Pokud nejste ženatí nebo vdaní, zvolte abstinenci. Pokud jste ženatí nebo vdaní, buďte věrní. Pokud nemůžete být věrní, používejte kondom. A pokud nebudete používat kondom, zemřete.

Chtěl bych, abyste si z této schůze odnesli ještě něco – soucit. Lidé nakažení virem HIV si zaslouží lásku, pochopení a péči, ne diskriminaci. Nechtějí vám ublížit. Jsou to lidé jako my. Nestigmatizujte osoby nakažené virem HIV, prosím vás. Jak už jsem řekl, mnohdy to budou děti, které se s tou nemocí prostě už narodily. Nikdo z nás si nevybírá, jak se narodí.“

Při poslední větě zaletěly oči všech přítomných k Andrewově chybějící levačce. Když to řekl v prvním městě, kde přednášku dělal, pochopil, proč ho pro ten úkol vybrali.

Schůze trvala skoro dvě hodiny. Diváci po jejím skončení vypochodovali z bílé místnosti s letáčky v rukou a slibem, že se s případnými dotazy budou obracet na Akiu a další zaměstnance okresní správy.

Dvojice ugandských vojáků nasazených jako Andrewova ochranka a doprovod se pustila do rozebírání pultíku. Andrew si sklidil papíry a napěchoval je do tašky.

Akia pročítal seznam účastníků. „Zvládli jsme to dobře. Nezúčastnili se jen dva.“

„Znáš je?“

„Ano. Oba jsou ze stejné vesnice – Kasesa.“

„Kde to je?“

„V národním parku Mount Elgon, u keňských hranic. Asi dvacet kilometrů odsud. Zajedu tam. Chci, aby o té nemoci věděli všichni v mém okrese.“

Andrew si hodil tašku přes rameno. „Pojedu s tebou.“

„Ne. Může to být nebezpečné.“

„Jedu s tebou, Akio. Jestli je to důležité pro tebe, je to důležité i pro mě. Jsme v tom spolu.“

Akia se široce usmál. „V tom případě pojedeme, dokud je ještě světlo.“

~

Obrazovka potemněla a v přehrávači to cvaklo.

Charlotte dál upírala pohled na stařičký televizor. „Filmový štáb se vrátil do našeho krajského hlavního stanu v Mbale. To bylo naposledy, co Andrewa viděli. Jeho ohořelé ostatky jsme našli vedle Akii a stovky vesničanů v národním parku Mount Elgon.

To, co dělal, od něj bylo velice statečné. Dneska už o HIV a AIDS ví skoro každý, ale tehdy to bylo něco nového a hrůzostrašného. Uganda byla velkým úspěchem v boji s epidemií AIDS. Byla to první země, kde Světová zdravotnická organizace prosadila jednotný celostátní plán a rozpočet, k jehož využívání a financování se zavázali všichni dárci. Vláda naše snahy podpořila. Spojili jsme síly při osvětě i terénních pracích a angažovali všechny zainteresované subjekty. Šlo v první řadě o změnu životního stylu. Byla to naše jediná zbraň v boji s nemocí. A zabralo to. Podle odhadů amerického úřadu pro sčítání lidu a programu OSN pro boj proti HIV a AIDS klesl výskyt infekce HIV a AIDS v Ugandě v letech 1991-2001 o 67 %. Zachránili jsme miliony životů. Děti, které by se narodily s HIV, což tehdy byl rozsudek smrti, byly ušetřeny a vyrůstaly jako zdraví jedinci se šancí vést normální život.

Andrew by podle mě řekl, že to byl cíl, pro který stálo za to žít… a zemřít.“

Charlotte se odmlčela. „Uvažovali jsme o tom, že bychom se po skončení ugandského turnusu vzali. Často jsem si říkala, jak by můj život vypadal, kdybychom to udělali.“ Zaletěla pohledem ke staré videokazetě. „Když to teď vidím znovu… je to těžké. Vybavuje se mi tolik vzpomínek.“

Peyton se neubránila úvaze, co všechno mohlo být jinak. Charlotte, která na ni působila jako milá a obětavá žena, mohla být její švagrovou. Při té představě se jí po bratrovi zastesklo ještě víc.

„Ano,“ ozval se William. „Byl to skutečně hořkosladký pohled. Pro nás všechny, řekl bych. Děkuji, že jste nám tu nahrávku pustila, Charlotte. Hodně to pro nás znamená.“

„Samozřejmě.“

Mlčky se vrátili do Charlottiny kanceláře. Peyton zaslechla šustot papírů. Někdo tam na ně čekal.

Charlotte otevřela dveře. V kanceláři stáli tři muži v maskáčích s lesním vzorem. Dva mířili puškami na ni a na ostatní, poslední se probíral složkou z Araľsku 7.

Peyton se otočila – a spatřila další dva vojáky, jak stojí u východu z chodby.

„Nedělejte žádný blbosti,“ oslovil je voják listující složkou. „Nikdo tady nemusí umřít.“
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Elliott celý den nezaregistroval jedinou známku přítomnosti úřadů. Neukázaly se ani konvoje Bioštítu zajišťující rozvoz potravin. A aplikace Věže mu stejně jako včera nenabídla další dotazník.

Začaly se šířit různé zvěsti. Nejúpornější z nich tvrdila, že vláda už vyvinula lék, ale schovává si ho pro sebe. Podle jiné teorie se vláda chystala na světovou válku, odváděla přeživší do armády a zanechávala nemocné napospas osudu. Vzhledem k nedostatku potravin a léčiv zněly fámy s každou hodinou uvěřitelněji.

Elliott seděl v pracovně a přemýšlel o tom, co se děje. V duchu viděl Rose, nemocnou a osamocenou, jak leží na dece v prostorách stadionu Georgia Dome, zimničně se chvěje a kašle. Lidé, kteří se o ni starali, byli už pryč a chystali se hájit velitelské stanoviště uzavřené zóny v centru města před lůzou, která se stahovala kolem něj. Město se rozpadalo. Představoval si Ryana v roli lékaře pověřeného ošetřováním raněných v bitvě, jak uvízne mezi bojujícími a sám se ocitne v ohrožení života. Myslel na svého vnuka Adama, který kašlal den ode dne silněji. Ibuprofen už proti horečce nezabíral. Sam se plně ponořila do péče o syna. Už jí nezáleželo na tom, jestli se nakazí, nebo ne.

Elliott zahlédl za oknem konvoj nákladních aut pomalu projíždějících ulicí. Na korbách vozů seděli muži a ženy s puškami v rukou. Průběžně seskakovali a hovořili se sousedy, kteří se objevovali ve dveřích.

Když zaťukali u nich, Elliott vyhlédl ven, ale dával si pozor, aby neotevřel dveře dokořán.

Na prahu stál třicátník s větrem ošlehanou tváří, dlouhými hnědými vlasy a vousy. Pušku nechal v autě a ruce držel pozvednuté před sebou, aby dal najevo, že nemá nepřátelské úmysly. Prohlásil o sobě, že se jmenuje Shane a že jemu a jeho manželce zadržují v centru města dceru.

„Jdeme si pro ni. Spousta dalších lidí jde taky. Nechceme s nikým bojovat, jenom si chceme vyzvednout blízké a v míru odejít. Pak vyrazíme na venkov a zkusíme to přečkat tam.

Jen jsme chtěli, abyste o tom věděl. Kdybyste chtěl jít s námi,“ Shane zaletěl pohledem k obytnému vozu, „a případně vzal někoho s sebou. Čím víc nás bude, tím větší je šance, že se to obejde bez boje.“

Elliott se nad tím zamyslel. „Slyšel jsem, že na silnicích jsou zátarasy – vojenská kontrolní stanoviště.“

Shane se ohlédl k náklaďáku. „Jo, s touhle možností počítáme taky.“ Poodstoupil od domovních dveří. „Doufáme, že se k nám přidáte. Každopádně hodně štěstí.“

Elliott se vrátil do pracovny a díval se, jak několik sousedů otvírá garáže, nasedá do aut a přidává se k rostoucímu konvoji.

Když procesí odjelo, přišli k němu sousedé, které svolal před několika dny. Elliott je usadil ve své pracovně, kde se začali dohadovat mezi sebou.

Elliott je nakonec okřikl: „Dobrá, už toho nechte. Zvedněte ruku, jestli někoho z vašich blízkých zadržují v karanténě v centru města.“

Zvedly se čtyři ruce. „A teď zvedněte ruku, jestli máte doma nemocného.“

Zvedly se další tři ruce.

Elliott se zaklonil v křesle. „Teď vám řeknu, co uděláme.“

~

Millen stál u okna v šestém patře ředitelství agentury. Pod ním zrovna kolegové a další personál Bioštítu vycházeli z budovy a nastupovali do školních autobusů a také linkových autobusů městské hromadné dopravy.

Phil k němu přišel a stoupl si vedle něj, ale nic neřekl.

„Kam je vezou?“ zeptal se Millen.

„Mimo uzavřenou zónu. Snad za bitevní linie.“

Millen se díval, jak postavy v bundách s logem úřadu pro řešení krizových situací nakládají potraviny do skříňové dodávky.

Před deseti minutami se k němu donesla zpráva, že prezident zemřel na následky manderského viru. Nebo že byl zavražděn.

„Je to pravda? Že prezident je mrtvý?“

„Jo.“

„Kdo nám velí?“

„Řekl bych, že tak jako tak nám teď všem velí kitijský řád.“

~

O půl hodiny později už na sobě Millen měl přetlakový oblek. Dveře do laboratoře BSL 4 se se zasyčením otevřely a Millen vešel dovnitř. Halima zrovna ležela na posteli a sledovala přenosný DVD přehrávač. Tian si hrál s herní konzolí.

Halima se na něj usmála a odložila DVD přehrávač. „Už jsem si začínala dělat starosti. Všichni odešli.“

Millen postavil na ocelovou stolní desku jídlo. „Máš hlad?“

„Hrozný. Dneska odpoledne tady nikdo nebyl. Všichni výzkumníci utekli, jako by jim hořelo za patami. Neslyšeli jsme, co říkají.“

Millen se snažil, aby se mu neklepal hlas. „To nic není. Jen naléhavé schůze. Odteď vám budu nosit jídlo já. Jsi pro?“

Přikývla a zakousla se do sendviče.

„Výborně. Za pár hodin se vrátím.“

A taky se vrátil. Slíbil, že se o oba Keňany postará, a hodlal slib dodržet. Rodiče ho učili, že má podobné závazky brát velmi vážně. Přemítal, kde teď asi jsou a jestli jsou v bezpečí. Nemohl pro ně udělat skoro nic. Ale pro obyvatele Atlanty a dva keňské vesničany svěřené do jeho péče udělá, co bude v jeho silách.

Nahoře zašel do střediska nouzových operací, posadil se ke svému stolu a pustil se do prohlížení satelitních snímků. Pak si nasadil náhlavní soupravu a vyťukal do klávesnice: Zásobovací jednotko 227, pozor, na křižovatce Mitcbellovy ulice a Central Avenue se shromažďují bojové oddíly v očekávání příchodu nepřátelských jednotek. Zhruba dvě stě těžce ozbrojených osob a za nimi další. Doporučuji vrátit se na shromaždiště Gamma – Bravo.

~

Elim Kibet seděl na sedadle spolujezdce ve skříňové dodávce, která ujížděla zaneřáděnými nairobskými ulicemi. Okolní domy hořely. Z aut zůstaly jen zuhelnatělé zbytky. Projíždějící dodávku sledovaly děti se zakrvácenými obličeji. Pohled na plameny a dým za nimi mu drásal srdce.

Nemohl se na to dívat. Hlavní město jeho vlasti padlo.

Doufal, že někde v troskách najde přeživší, které bude moci zachránit – a nitrožilní antibiotika. Hannah jela v nákladním autě hned za ním. Bez antibiotik ji čeká brzká smrt.

Semafory tonuly ve tmě. Kamion v čele konvoje zastavil na křižovatce a řidič se rozhlédl po příčné ulici, která byla zabarikádovaná dvěma ohořelými auty tvořícími zátaras. Elim znejistěl.

Někdo vykoukl zpoza jednoho vraku, přejel pohledem kamion a zase zatáhl hlavu.

„Jeď!“ vykřikl Elim.

Řidič kamionu na to šlápl, ale už bylo pozdě. Před ním vjely do ulice dva obrněné transportéry, které mu zablokovaly cestu. Z nich se vyhrnuli ozbrojenci s puškami v rukou. Elim spatřil ve zpětném zrcátku, jak další transportéry dojíždějí konvoj zezadu.

Byli v pasti.
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Desmond ležel na plechové podlaze přepravního kontejneru v takřka naprosté tmě.

Vojáci mu u rozvalin rodného domu spoutali ruce plastovými náramky a přetáhli mu přes hlavu černý pytel, který mu sundali, až když ho strčili do kontejneru.

Ve stěnách nynější cely, pokud se tomu tak dalo říkat, bylo celkem šest otvorů ve výšce zhruba třiceti centimetrů od podlahy. Každý měl asi dva a půl centimetru v průměru. Desmond došel k závěru, že mají nejspíš sloužit k větrání nebo k tomu, aby skladníci mohli zkontrolovat obsah kontejneru, aniž by ho museli otevřít. Vyhlédl jimi ven a uviděl řady a stohy kontejnerů naskládaných na betonové podlaze.

Po několikaminutovém pátrání objevil na stěně z vlnitého plechu odchlípnutý spoj. V šeru se opatrně zapřel plastovým náramkem o ostrý kov a piloval, dokud si neuvolnil ruce.

Pak uslyšel ťukání na stěnu jiného kontejneru. Rytmický zvuk – asi morseovka. V dalším kontejneru někdo je? Desmond morseovku neuměl. Zaťukal třikrát po sobě, aby dal najevo, že signál slyšel. V odpověď se ze stejného směru ozvalo trojité zaťukání. Pak tři další a ještě tři další – z různých směrů.

Takže tady byli čtyři včetně něj. Avery určitě zajala Williama i Peyton. Nejspíš to byl William, kdo začal s morseovkou. Kdo byl čtvrtý zajatec? Charlotte, protože jí toho tolik řekli?

Někdo vyťukal jiný rytmus. Nebyla to morseovka, a Desmondovi to znělo povědomě. Přimhouřil oči, zaposlouchal se a pak se ušklíbl. Rytmus napodoboval melodii znělky Akt X a končil důrazným úderem. Převalil se k plechové stěně a začal vyťukávat tentýž refrén.

Před dvaceti lety sedával každý pátek večer na gauči v obývacím pokoji v domku v Palo Alto a sledoval Akta X. Peyton sedávala vedle něj se šálkem čaje, občas sklenicí vína, když za sebou měla náročný týden na medicíně. Desmond by dal cokoli za to, aby se tam mohl vrátit a začít znovu. Přemítal, jestli pro ně dva už není pozdě. Věděl, že Peyton před ním tají, jak moc je nemocná. Kolik času jí ještě zbývá? Ta myšlenka mu vlila nové síly do žil. Musí vymyslet, jak se z téhle bedny dostat ven.

~

Conner McClain seděl v čele konferenčního stolu a čekal, až centrála jeho hovor spojí. Byl nervózní. Kitijský řád se blížil k završení velkého experimentu. V následujících dnech vyvrcholí snahy trvající dva tisíce let. Nebo vyjdou naprázdno.

A teď už mají i poslední dílek, který potřebovali – Desmonda Hughese. Jestli Avery splnila úkol, vrátila se mu mezitím paměť – a s ní i přístupová cesta k Vizualizaci. Pustit ho bylo sice ošidné, ale Conner měl pocit, že to musí risknout.

To už ho přepojili a na obrazovce naskočil záběr na tovární kancelář zařízenou laciným nábytkem. Okna z tabulového skla shlížela na skladiště plné plechových přepravních kontejnerů. Nějaký člověk v maskáčích s lesním vzorem stál u dřevěného psacího stolu pokrytého rýhami a škrábanci, zavaleného papíry. Avery stála vedle něj s rukama založenýma na prsou. Blond vlasy jí splývaly kolem tváře a z šedomodrých očí čišel chlad. Connerovi přišla nesmírně přitažlivá. Přemítal, co by se mezi nimi mohlo vyvinout, až bude po všem. Zatím o něj nejevila žádný zájem – jenže z Connera se brzy stane druhý nejmocnější člověk na světě. Tím by se mohlo leccos změnit.

Jako první promluvil muž v maskáčích. „Máme je.“

„Co dělali v Austrálii?“

„Přijeli kvůli jedné ženě,“ odpověděla Avery. „Charlotte Christensenové.“

Connerovi to jméno nic neříkalo. „Kdo je to?“

„Záchranářka, která se starala o Desmonda po požáru z Popeleční středy.“

„Zajímavé.“

„Zajali jsme ji taky, pro případ, že by s tím byla nějak spojená.“ Avery se odstrčila od stolu. „Přivedeme ti je.“

„Ne.“

„Musíme –“

„Přijedu za vámi, až tady s tím skončím.“

Avery přimhouřila oči. Conner nedokázal její výraz rozluštit, ale tipoval to na hněv.

„Měli jsme dohodu,“ procedila.

„A pořád máme.“

„Chci svoje.“

„Dostaneš to. Až vydám rozkaz.“ Conner se odmlčel, aby své odpovědi dodal na působivosti.

Avery vydechla, uhnula pohledem a znovu se opřela o stůl.

„Dobře ho hlídejte,“ dodal Conner. „Víte přece, jak je vynalézavý.“


KAPITOLA 103

Elim otevřel dveře vozu. Řidič na něj zaječel, ať zůstane v autě, ale Elim věděl, že to, co se teď chystá udělat, je jeho jediná možnost a snad i jediná naděje celého konvoje, jak z léčky vyváznout živí. Houkl do vysílačky, ať nikdo nevystupuje. V bílém plášti měl větší šanci, že po něm nezačnou střílet, než ozbrojení muži v nákladních autech za ním.

Sešplhal z kabiny dodávky, zvedl ruce nad hlavu a vydal se k zátarasu. To už viděl na vojáky u transportérů lépe a ulehčené si vydechl, když rozeznal jejich uniformy – keňská armáda. Když je tak znenadání zaskočili, předpokládal nejhorší – že jde o nějaký gang.

Jeden z vojáků mu vyrazil naproti. Kašlal. Výložky měl zakrvácené, oči zažloutlé a podlité krví.

Hlas měl však mnohem ráznější, než by se podle vzhledu mohlo zdát. „Kdo jste?“

„Doktor Elim Kibet. Jsme přeživší. A jdeme vám pomoci.“

~

Na keňském ministerstvu zdravotnictví panoval chaos. Středisko nouzových operací bylo liduprázdné a telefony bez ustání vyzváněly.

„Přiveď sem nějaké lidi, ať začnou odpovídat na telefonáty,“ požádal Elim Dhamirii. „Můžou říkat volajícím, že jim pošleme pomoc, až to půjde, a ať se zatím snaží dělat, co je v jejich silách. Budou rádi, když to uslyší.“

Nemocnice Kenyatta National byla v ještě horším stavu. Na nosítkách ležely mrtvoly. Čekárna byla plná lidí. Na podlaze a na stěnách byly krvavé fleky. Personál měl zažloutlá bělma a kruhy pod očima. Většina z nich připomínala oživlé zombie – pracovali tak dlouho, že už jim začínal vynechávat mozek. Elim jim nařídil, ať si odpočinou. Poslal všechny lékaře i většinu zdravotnického personálu do odpočívárny a nedalekého hotelu. Byli tak unavení, že neměli sílu se s ním hádat.

Pak nasadil své lidi na úklid nemocnice. Nejstarší a největší nemocnice v Keni se během následujících čtyř hodin změnila ze zakrváceného svinčíku v něco, co alespoň vzdáleně připomínalo funkční polikliniku s úrazovým oddělením.

Teď stál u jednoho lůžka a díval se na Hannah. Dal ji přivézt na pokoj a připojit na kapačku s antibiotiky, ještě než se první mop dotkl podlahy a po stěnách se rozstříkl dezinfekční prostředek. Infekci přežije, ale podlehne viru. Už jí začínaly selhávat orgány. Dokonce se při převozu ani neprobudila. Za několik hodin zemře. To pomyšlení ho rmoutilo. A připomínalo mu Lucase Turnera, dalšího mladého Američana, kterého se pokoušel zachránit.

Chvíli u ní stál, pak jí přitáhl k bradě tenkou bílou pokrývku a přistoupil k oknu. Před nemocnicí se utvořila fronta. To bylo dobře – pořád jsou tu lidé dost zdraví na to, aby se sem dokázali dostat.

Čekala na něj práce.

~

Na ředitelství agentury amerického ministerstva zdravotnictví zavládlo všeobecné pozdvižení. Operátoři ve středisku nouzových operací ukončovali hovory, Vstávali ze židlí a vybíhali z místnosti. Millen stál u svého stolu. Na nástěnné obrazovce se ztišeným zvukem se střídaly výjevy z pádu Atlanty. Davy táhly proti sdruženým jednotkám Bioštítu, které se skládaly z vojáků, námořníků, příslušníků námořní pěchoty a letectva i z členů národní gardy. Mnozí z uniformovaných příslušníků složili zbraně a přeběhli k davům, které se neustále rozrůstaly. Složili přísahu, že budou bránit ústavu Spojených států před všemi nepřáteli doma i v zahraničí – a pro mnohé z nich to nezahrnovalo střílet po vlastních matkách, otcích, bratrech, sestrách a sousedech, kteří byli prostě nemocní a hledali pomoc. Millen jim to neměl za zlé. Přemítal, co by udělal, kdyby stál v přední linii a měl na sobě těžkooděneckou výstroj.

Za ním se objevil Phil. Millen čekal, že mu vedoucí vynadá, proč neodpovídá na hovor pípající v náhlavní soupravě, ale Phil ho jen vyzval, ať jde za ním.

U vysokého okna v šestém patře se zadívali na třídu Clifton Road. Pětiproudovou vozovku teď beze zbytku zabíral dav lidí, kterým se proplétal konvoj tří pick-upů – obsazených muži v černém s poloautomatickými puškami v rukou – k zástupu vojáků Bioštítu rozestavených kolem sídla agentury. Auta byla jako roznětka bomby – vypukne boj, až dojedou k vojákům? Začne se střílet?

„Tohle by mohlo špatně dopadnout,“ poznamenal Millen.

Stevens přikývl. „Neměl bys náhodou být někde jinde?“

V tu chvíli to Millenovi došlo. Otočil se na patě a dal se na úprk. V kuchyni u jídelny nacpal do pytlů na odpadky nějaké jídlo. Potřeboval trvanlivé potraviny, které budou stačit alespoň na čtyři dny.

V chodbách bylo plno lidí, kteří se dohadovali, co teď. Báli se. Millen se taky bál.

Laboratoř BSL 4 byla opět prázdná. Millen si oblékl přetlakovou kombinézu, vstoupil a položil jídlo na jeden ze stolků uvnitř. Halima spala. Nechtěl ji budit, ale musel.

Po třetím mírném šťouchnutí otevřela oči, promnula si je a usmála se na něj.

Okamžitě zaregistrovala strach v jeho tváři.

„Co se děje?“

„Asi budu muset na chvíli odejít. Zůstanete tady. Je to důležité. Chápeš?“

Přikývla.

„Kdyby vám došlo jídlo, než se vrátím, můžete odsud odejít. Ale buďte opatrní. Nikomu neříkejte, že jste z Keni. Tvrďte, že jste ztratili rodiče a ti vám řekli, ať se nebavíte s cizími lidmi.“

Zatvářila se nechápavě, ale přitakala.

Millen po odchodu z laboratoře odložil přetlakový oblek a rychle se převlékl. Když vyšel do přízemí, uslyšel střelbu.
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Posluchárna A na ředitelství agentury byla opět nacpaná k prasknutí. Millen stál mezi ostatními zaměstnanci a poslouchal, jak Phil rekapituluje evakuační plán. Měl to dobře vymyšlené. U kolejí vedoucích kolem budovy nestál žádný z davů shromážděných před hlavním vchodem a dožadujících se léku – a vlaky můžou během deseti minut odvézt veškerý personál do bezpečí.

„Ti lidé vzadu v sále vás odvedou k východu,“ dodal Phil.

Millen se zařadil do zástupu a nechal se unášet davem, který se hrnul ven z místnosti. V dálce byly slyšet další výstřely ze směru, kterým se nacházela vstupní hala.

Pak se odtrhl od davu a vyrazil ke schodišti, po kterém sešel do laboratoře. Tentokrát už se s ochrannou kombinézou neobtěžoval. Brzy ji nebude potřebovat – ať tak či onak.

V laboratoři zastihl Halimu při sledování dévédéček. Odtáhla sluchátko od ucha.

„Žádná kombinéza?“

Zavrtěl hlavou.

„Můžu ti dělat společnost?“

Rozhodl se – zůstane v laboratoři a pokusí se bránit obě děti až do konce. Kdyby odešel, zachránil by jen sám sebe. A to mu nestačilo.

~

Ulice Atlanty byly plné aut – někteří obyvatelé odjížděli z města a druhá polovina mířila do centra, aby pátrala po nejbližších v uzavřené zóně Bioštítu. Elliott a jeho sousedé učinili totéž: rozdělili se. Jedna skupinka si vzala obytné auto a odjela z města pro případ, že by se z něj stalo dějiště střetu mezi vojáky Bioštítu a občany. Elliott usedl za volant druhého obytného vozu a vyrazil do centra Atlanty. Obří auto měřilo na délku deset metrů. Elliott řídil při terénních akcích autobusy, leckdy i na hrbolatých prašných cestách ve třetím světě, ale s tímhle se to nedalo srovnat. Proplétal se provozem a vyhýbal se autům stojícím na dálnici I 75. Před nimi už byla silnice kompletně zablokovaná opuštěnými vozidly.

Elliott zajel do bočního pruhu a odbočil z dálnice na sjezd u Howell Mill Road. Nebyl si jistý, jestli rozměrné auto řídí on, nebo jestli ono řídí jeho. Vůz sebou cukal jako ryba vytahovaná z vody. Všech dvanáct pasažérů se drželo jídelního stolku, stěn a čehokoli, co bylo zrovna po ruce.

„Pardon!“ houkl dozadu Elliott, když obytný vůz brzdil na konci nájezdové rampy.

Dojel až na třídu Marietta Street, kde narazil na neprůjezdný zátaras a zabočil s obytným autem do proluky mezi domy. Zhruba polovina cestujících vstala a zamířila ke dveřím. Sam s Adamem byli mezi těmi, kdo se rozhodli zůstat v autě. Jestli všechno půjde podle plánu, Elliott se brzy vrátí a všichni odjedou společně.

Přehlédl sousedy i jejich dospívající děti a zauvažoval, co je asi čeká. Jsou na to připravení? To netušil, ale věděl, že nemají na vybranou.

„Máte žerdě?“

Odpověď se dostavila v podobě přitakání a přikývnutí.

„Dobře. Snažme se zůstat pohromadě.“ Zvedl plechovku oranžové barvy ve spreji. „Kdybychom se rozdělili, drobečky vás dovedou zpátky.“

Jakmile ostatní odešli, přistoupil k Sam a Adamovi. Chlapec ležel na jednom z lůžek s několika dalšími nemocnými mladšími dětmi a všichni hráli videohry. „Brzy se vrátím. Neboj se,“ prohodil Elliott k Sam.

Do očí jí vhrkly slzy. Elliott ji pevně objal, prohrábl Adamovi čupřinu a vyšel ven.

Spolu se sousedem Billem zamaskovali monstrózní vozidlo několika celtami. Horečka dnes ráno trochu opadla a Elliott s úlevou zjišťoval, že se cítí docela fit. Zřejmě tomu pomáhal i adrenalin.

Elliott si všechny svolal k sobě. V proluce byla zima a dech se mu srážel před obličejem do obláčků bílé páry.

„Nezapomeňte správně zaťukat – třikrát, pauza, dvakrát a pak jednou. Třikrát, dvakrát, jednou. Počkáme tady, dokud se všichni nevrátí. V autě je jídlo a jsou tam i deky. V případě potřeby použijte přenosné baterie a elektrický radiátor. Snažte se ho nezapínat, dokud to nebude nutné.“

Pak se podíval každému z nich do očí. „Tak jo. Hodně štěstí.“

Na domy lemující proluku nasprejoval velké oranžové E. Při chůzi pak stejným způsobem označoval i domy, které míjeli. Byl to zvláštní pocit, sprejovat v centru Atlanty, ale Elliott doufal, že by to mohlo dovést alespoň jednoho z jeho lidí zpátky. Počítal s tím, že někteří nebo všichni na tom budou po duševní stránce hodně špatně, až se budou vracet.

Ulice byly plné lidí, kteří podobně jako oni mířili pěšky do centra ke stadionu Georgia Dome, aby tam pátrali po nejbližších, po léku proti viróze nebo po obojím. Mnozí z nich s sebou měli nože a pušky, jiní si jednoduše vrazili ruce do kapes bund a snažili se zahřát.

Na křižovatce Marietta Street a Northside Drive uslyšeli lomoz stavebních strojů. Napravo od Elliotta už dva buldozery odsunovaly auta ke straně a uvolňovaly cestu čelnímu nakladači, který se valil za nimi. Zadní voj tvořily nákladní vozy. Na korbách náklaďáků seděli muži s puškami v rukou.

Jeden z ozbrojenců zavolal na chodce: „Už se vzdali! Honem, pojďte za námi!“

Z davu se odtrhlo několik lidí, kteří se zařadili za konvoj.

Elliott přidal do kroku a rozběhl se poklusem po třídě Northside Drive. Po těžkých buldozerech zůstávaly stopy na vozovce jako drobečky vedoucí ke stadionu. Ulici lemovaly postavy v oranžových vestách, které dohlížely na to, aby odklizenou vozovku nezablokovala žádná vozidla.

Elliott a jeho sousedé se museli vrátit na chodník spolu se všemi ostatními, když se ulicí přiřítily dva tahače. Zadní dveře prázdných návěsů byly otevřené a z tahačů vyhlíželi lidé. Někteří z nich měli v rukou cigarety. Elliottovi chvíli trvalo, než pochopil, k čemu potřebují obří tahače – aby měli kam dát všechny zabavené zbraně. Odzbrojovali vládní vojska.

O několik minut později přijely od stadionu v centru města školní autobusy. Byly to tytéž autobusy, které Elliotta a Rose odvezly do centra, ale teď byly plné uniformovaných osob – příslušníků národní gardy, armády a úřadu pro řešení krizových situací. Těch, kteří před několika dny nahnali Elliotta a zbytek obyvatel do autobusů.

Někteří kolemjdoucí tleskali a provolávali slávu – jiní, jako Elliott, prostě jen zírali na tu neskutečnou podívanou. Občas někdo zavolal na někoho z osazenstva autobusů jménem a rozběhl se k němu, ale lidé v oranžových vestách ho hned zase odehnali. S tímhle Elliott vůbec nepočítal – že někteří z těch, kdo míří do centra, jdou na pomoc přátelům a příbuzným v uniformě.

Jakmile autobusy projely, sešel z chodníku do vozovky a rozběhl se rychleji. Chladný prosincový vzduch ho pálil v plicích. Měl mizernou fyzičku i na muže svého věku. Mladší sousedé ho předbíhali – Elliott je zpomaloval.

„Běžte,“ vypravil ze sebe mezi nádechy.

Bill se usmál. „Jeden moudrý pán mi říkal, že se máme držet pohromadě.“

Elliott jen zavrtěl hlavou, ale byl rád, že mu Bill dělá společnost.

Ve vzdálenosti tří domovních bloků od stadionu Georgia Dome už bylo tolik lidí, že se mezi nimi nedalo běžet. Jejich skupinka zpomalila do vycházkového tempa a Elliott se mohl konečně vydýchat.

Pak vytáhl dlouhou žerď, kterou měl připevněnou k tělu opaskem. Opatrně rozvinul ceduli z tuhého papíru, kterou přilepil k žerdi izolepou, a podal lepicí pásku dalšímu člověku v řadě. Všichni postupně zvedali cedule. Na Elliottově stálo ROSE SHAPIROVÁ. Byl to jeden z tisíců transparentů, které se třepetaly ve větru, když se dav ubíral ke stadionu.
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Desmond zrovna přemýšlel, jak by mohl uniknout z kontejneru, když uslyšel kroky skupinky lidí pochodujících po betonové podlaze. Dusot těžkých bot se rozléhal prostorem a blížil se. Nejdřív to znělo jako splašený úprk, ale pak něco zaskřípělo a ozvaly se zdušené hlasy. Desmond poznával jen jeden z nich.

Pak už byly slyšet kroky jediného člověka.

Dveře Desmondova kontejneru se otevřely se skřípotem kovu o kov.

Tmavý vnitřek zalilo světlo. Desmond zamžoural a zvedl ruku, aby si zastínil oči.

Avery.

Blondýna stála ve stínu, ale Desmond viděl, že na sobě pořád ještě má přiléhavou neprůstřelnou vestu. Vypadala jako superhrdinka. U boku držela v pohotovostní pozici pistoli, ale nemířila na něj. Tvářila se lítostivě, skoro omluvně.

„Musela jsem.“

Desmond nehnul ani brvou.

„V JASPOSu to nikam nevedlo. Byla to slepá ulička, Desi.“

Odmlčela se, ale Desmond pořád nic neříkal. Jen na ni zíral.

„Tohle byl zase můj záložní plán. Potřebovali jsme se dostat zpátky do kitijského řádu. Věděla jsem, že taktický oddíl čeká u vašeho domu.“

„Mohla jsi mi to říct.“

„Potřebovala jsem je přesvědčit.“

„Jako jsi potřebovala přesvědčit nás, že útěk nebyl fingovaný.“

Její mlčení si vyložil jako potvrzení své teorie.

Už předtím pojal podezření, že útěk z Kentaro Maru byl naaranžovaný. Teď to věděl najisto. Zajímalo ho proč. „Nechali mě jít, protože chtěli, abych je dovedl – abych tě dovedl – k Vizualizaci.“

„Ano. Vizualizace je to poslední, co jim schází k dokončení Zrcadla.“ Avery poodstoupila od kontejneru. „Hele, já jsem to riskla. Nechtěla jsem o tom diskutovat s ostatními, protože jsem věděla, že je to naše jediná možnost. A nebyl čas na to, abychom o tom hlasovali na zasedání výboru. Zabralo to – líp než jsem si myslela.“ Ukázala za sebe. „Pojď, ukážu ti to.“

Naproti přes uličku byl vidět další otevřený kontejner, za jehož těžkými plechovými dveřmi byly vidět lepenkové krabice naskládané na paletách. Ta nejbližší byla otevřená. Uvnitř uviděl stovky malých oválných přístrojů, které byly velké asi jako poloviční mobil a jen o něco málo silnější.

Avery mu jeden z nich podala. „To je trysková injekce.“

Pak ukázala na jinou krabici, v níž byly bombičky s oxidem uhličitým. Byly malé a oblé, podobně jako ty, které Desmond jako malý používal do vzduchovky.

„Jsou na bombičky.“

Přitáhla si další krabici. Byla plná ampulek. Vzala jednu ampulku a jednu bombičku a obojí zasunula do tryskové injekce.

„Tohle je lék. Říkala jsem si, že když nás chytí tady v Austrálii, mohli by nás odvézt do některého z těchhle skladišť.“ Čekala, co on na to, ale Desmond mlčel. „Jinak to nešlo, Desi. Byla to naše jediná možnost.“

Desmond si od ní vzal injekci a prohlédl si ji. Dokázali jsme to. Držel v ruce klíč k záchraně Peytonina života a miliard dalších. Ze všeho nejdřív však myslel na ni. Nechtěl ji ztratit – ani druhou šanci, po níž tak zoufale toužil. V uplynulých dvou týdnech se všechno seběhlo tak rychle, že to ještě nestihl zpracovat. Teď se to na něj valilo všechno naráz. Našli lék – a mají alespoň malou šanci na zastavení kitijského řádu. Vymazání vzpomínek byl velmi riskantní krok, ale vodítka, která zanechal sám sobě, fungovala dobře. Dovedla ho oklikou až sem, do tohoto okamžiku – k tomu, co považoval za přelomový bod. Teď bylo na čase dokončit to.

Avery k němu přistoupila blíž. „Myslím to vážně, Desi. Jinak to nešlo. Věříš mi?“

Žádá mé o odpuštění. Jejich vztah měl hlubší rovinu, a on si ji nevybavoval. Byl to znepokojivý pocit.

Podíval se na ni, ale neodpověděl.

„Byl to jediný způsob, jak tě dostat z lodě,“ dodala. „Jediný způsob, jak nás dopravit k léku. Vsadila jsem na divokou kartu. Udělala jsem, co bylo třeba. Udělala jsem to kvůli tobě a našemu poslání. Řekni mi, že to chápeš, prosím tě.“

Tichem se rozlehlo zakašlání – nehezký, zahleněný zvuk. Ne vyčítavé, protivné zakašlání, ale smrtící kašel, jako když zvoní hrana, který Desmondovi připomněl, že čas se krátí.

„Jo, Avery, chápu to.“

Neusmála se. Jen uhnula pohledem, jako by jeho rozhřešení nebylo dostačující.

Ještě nebyl ochotný odpustit jí – ne, dokud jí nebude plně důvěřovat. A teď zrovna myslel jen na Peyton. Nechtěl čekat s podáním léku už ani vteřinu.

„Máme tady lidi, kteří potřebují tohle,“ pronesl.

Vydal se po zvuku k dalšímu kovovému kontejneru, odemkl ho a otevřel skřípající plechová vrata. Peyton ležela na podlaze a mžourala do oslnivého světla. Měla co dělat, aby se vůbec posadila.

Desmond podal Avery tryskovou injekci, vešel do kontejneru a vzal Peyton do náruče. Když ji vynášel na světlo, měl pocit, že je lehoučká jako hadrová panenka. Určitě ji vyčerpaly neklidný spánek v letadle cestou do Austrálie, hlad i nemoc, které pomalu podléhala.

Na denním světle pronikajícím střešními okny ji posadil na betonovou podlahu skladiště a sevřel její hlavu do dlaní. Víčka měla ztěžklá a vlasy slepené potem, k němuž přispěla buď horečka, nebo dusné australské léto, které zrovna začínalo.

Avery jí vykasala rukáv a přitiskla jí tryskovou injekci k paži, ale Desmond ji zastavil a přístroj si od ní vzal. Chtěl jí podat lék sám. Už chápal, jak moc je to pro něj důležité a proč. Před dvaceti lety spolu prožili nejdůležitější roky jeho života. Možná i jejího. Desmond tehdy zjistil, kým je. Než ji potkal, netušil, jak hluboko sahají rány, které si přinesl z dětství. Měl zlomené srdce. Nehodlal čekat, až se rány zahojí. Opustil ji, protože si myslel, že ji tím zachrání. Myslel si, že jí tím umožní prožít takový život, jaký si zaslouží. Teď už věděl, že to byl omyl.

Přitiskl jí injekci k rameni a zmáčkl tlačítko.

Následné zasyčení a štípnutí ji probudilo. Peyton zaletěla pohledem od Avery k Desmondovi a pak k tryskové injekci v jeho ruce.

„Ahoj,“ řekl.

Usmála se.

„Ahoj.“
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Elliott viděl smrt všude, kam se podíval. Po hrací ploše stadionu Georgia Dome byly rozestavené řady lehátek s dekami, na kterých leželi mrtví a umírající. Před puchem, který se od nich linul, nebylo úniku. Elliott se dvakrát málem pozvracel, než si na něj zvykl. Procházel mezi nimi s transparentem nad hlavou a pátral po manželčině tváři nebo hlase. Jeho obavy s každým krokem sílily. Marně se snažil nemyslet na to, co by dělal, kdyby ji nalezl mrtvou.

Elliott strávil několik desetiletí profesní dráhy prací v polních lazaretech. Léčil tytéž oběti epidemií, jako byli živí a mrtví, kteří teď leželi kolem něj. Nic z toho ho však nepřipravilo na pohled z druhé strany – jaké to je být blízkým příbuzným nakaženého, jenž podlehne patogenu. Cítil se naprosto bezmocný. Po tvářích mu tekly slzy. Brzy se dozví, jestli jeho životní láska padla za oběť Mandeře X1. Bál se toho zjištění, a zároveň si zoufale přál znát pravdu. Drásalo ho nevědět, jestli je naživu a trpí, nebo jestli už je po smrti a smířená se světem.

„Tati!“ ozval se důvěrně známý hlas.

Elliott se otočil a spatřil syna, jak se k němu prodírá davem.

Když třicetiletý lékař stanul před ním, Elliott ho vší silou objal.

„Co máma?“

Ryan přikývl. „Žije.“

Elliott vyčetl ze synovy tváře nevyřčený dodatek: Ale jen tak tak.

„Jsou Sam a Adam s tebou?“

„Zůstali v obytném autě. V bezpečí.“

„Zaplaťpánbůh. A jsou…?“

„Sam je bez příznaků. Adam je nakažený, ale zatím je to v rané fázi. Je mi to moc líto, synku –“

Ryan ho vzal kolem ramen. „Za to přece nemůžeš. Nějak to vyřešíme. Pojď, dojdeme pro mámu a zmizíme odsud.“

Elliott polkl a připravil se na nejhorší, když ho Ryan odváděl do kancelářských prostor. Byl nervózní, bál se, a moc se těšil, že ji zase uvidí.

Rose ležela na lůžku v malé kanceláři. Měla zavřené oči a slabý tep. Elliott ji v rychlosti vyšetřil. Vyrážka na břiše měla sytě rudou barvu a zasahovala až ke krku. Rose byla pobledlá a pod očima měla tmavé kruhy. Ale žije. Byl rád, že ji zase vidí, že ji může držet za ruku, která je pořád ještě teplá a proudí v ní krev, i kdyby se s ní mohl už jen rozloučit.

Otočil se k synovi a řekl mu, co teď musejí udělat.

O necelou hodinu později došli k obytnému autu zaparkovanému v proluce u třídy Marietta Street. Elliott zaťukal třikrát, pak dvakrát a nakonec jednou. Uplynuly tři vteřiny. Čtyři. Dveře se pootevřely a ve škvírce se ukázala tvář jednoho ze sousedů.

Ryan uklidil deky, kterými byla Rose přikrytá, zvedl ji z invalidního vozíku a vešel s ní do obřího obytného vozidla. Děti při jejím spatření okamžitě vyskočily z postele, aby na ni Ryan mohl opatrně položit svou matku. Jakmile ji pustil, Sam se mu vrhla do náruče a oba se rozechvěle, s pláčem objali. Pak přiběhl Adam, který se přitiskl k rodičům. Objali ho, a to už u nich byl i Elliott, který je všechny sevřel do dlouhého objetí, než si zalezl do postele k Rose. Měli s sebou léky a orální rehydratační roztok, ale vesměs už mohli jen čekat.

Elliott se přitiskl k jejímu zmrzlému tělu. Slzy tekly proudem.

„To bude dobré, Rose. Jsem tady. Dáme to do pořádku. Všechno bude dobré, slyšíš?“

Neodpověděla, ale Elliott ucítil, jak mu na tvář skanula její slza.

Objal ji ještě pevněji. „Nevzdávej to. Prosím.“
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Jakmile měl Desmond jistotu, že Peyton je vyléčená, pustil se s Avery do prohledávání ostatních kontejnerů. V jednom z nich našli Williama, kterému také podali lék.

V dalším kontejneru byla uvězněná Charlotte, přesně jak se Desmond obával.

Avery vytušila jeho otázku, ještě než ji položil. „Nařídila jsem týmu, aby ji v JASPOSu zajal. Mám pocit, že s tím vším nějak souvisí.“

„To byl dobrý nápad.“

Osvobodili Charlotte, která Desmondovi děkovala, když jí dával injekci.

Skladiště bylo obrovské, velké jako fotbalové hřiště, a kontejnery pro námořní dopravu v něm byly naskládané do řad po třech na sobě. Podle Avery se budova nacházela v Port Adelaide, což mělo být předměstí situované severozápadně od australského Adelaide. Avery je zavedla do kanceláře ve zvýšeném patře, kde leželi dva vojáci v maskáčích a upírali skelné pohledy do stropu. Oba měli kulku přesně uprostřed hrudi.

„Kde jsou ostatní?“ zeptal se Desmond.

„V kontejneru,“ odpověděla Avery. „Byli povolnější.“

Desmond pořád nevěděl, co si o té ženě má myslet, ale bylo mu jasné, že při práci podává přímo vražedné výkony.

Pětice se shlukla kolem velkého stolu, u kterého zřejmě zaměstnanci spediční firmy plánovali dopravní trasy a pročítali seznamy zboží. Okny z tabulkového skla bylo vidět dolů na řady přepravních kontejnerů ve skladišti. Za venkovním oknem se táhl přístav, v němž kotvily nákladní lodě.

William se obrátil k Desmondovi. „Stihls dojít k té labyrintové lokalitě, než tě zajali?“

Desmond koutkem oka zahlédl, jak po něm Avery střelila pohledem.

„Ano.“ Odmlčel se a zauvažoval, co si může dovolit říct.

„No a?“ vyptával se dychtivě William. „Cos tam našel?“

„Vzpomínku.“

Peyton svraštila obočí a zapátrala očima v jeho tváři.

„Nebylo to…“ Desmond hledal vhodná slova. Když jim řekne pravdu, začnou se dohadovat, jestli by ho neměli vyloučit z dalšího průběhu akce. Něco takového však nemohl dopustit. Zastavit kitijský řád pro něj teď bylo ještě důležitější než předtím. „Ta vzpomínka se týkala požáru. Byla osobní – nesouvisela s kitijským řádem ani s pandemií.“

„Určitě?“ William z něj nespouštěl oči.

„Jo.“

„V tom případě tady mám něco, co byste všichni měli vidět,“ prohlásila Avery a otevřela laptop.

Desmond netušil, jak si má její výraz vyložit, ale byl jí vděčný, že změnila téma hovoru.

Avery jim oznámila, že počítač patřil jednomu z kitijských vojáků, kterého „přemluvila“, aby jí vyzradil heslo. Pak jim přehrála obě zprávy, které kitiáni zaslali vládám Spojených států a dalších zemí.

Charlotte a Peyton stály jako opařené. Desmond byl ponořený do svých myšlenek. William se otočil a přejel pohledem řady kontejnerů, načež se pomalu, uvážlivě rozhovořil: „Tím se to potvrzuje. Vyrobili lék v průmyslovém měřítku a rozeslali ho na podobné lokality po celém světě – aby ho mohli rychle nasadit.“ Obrátil se k ostatním. „Úřady by měly začít prohledávat přístavy a lodní terminály, ve kterých se mohou nacházet podobná skladiště.“

Avery něco vyťukala do laptopu. „To bude problém.“

V přímém přenosu z bezpilotních letounů byly vidět ulice největších světových velkoměst. Desmond poznal na jednom záběru most Golden Gate. Povstalci hromadně táhli ke stadionu AT&T Park. Podobné výjevy se odehrávaly i v Chicagu, New Yorku, Londýně, Moskvě a Šanghaji.

Peyton si založila ruce. „To je světová občanská válka.“

A kitijský řád vítězí, pomyslel si Desmond. Jestli si lidé, kteří rozpoutali pandemii, dokážou podrobit vlády celého světa, co udělají potom? Jsou schopní všeho. Ale o co jim jde?

„Proč se snaží získat kontrolu nad vládami jednotlivých států?“ zeptal se Williama.

„Nejsem si jistý. Mám jen teorie. Jestli pořád ještě pracují na Zrcadle navrženém v roce 1983, budou potřebovat obrovské množství energie a rozsáhlou síť datové komunikace – například internet. Kdyby měli pod palcem vlády všech států, získali by obojí. Chaos má ještě další účel. Znemožňuje státům zahájit účinné pátrání po distribučních uzlech léku. Možná jich několik najdou, ale ne všechny a ne včas.“

„Musíme jim pomoci. Měl by přece existovat nějaký seznam lokalit,“ pronesl Desmond a otočil se k Avery. „Zkusíš ho vyhledat?“

Avery už bušila do kláves. „Ne, v tomhle laptopu jsou jenom informace o tom, co se děje v přilehlém skladišti. Standardní kitijský postup – rozčlenění na co nejmenší úseky.“

William přešel k oknu, za nímž bylo vidět nábřeží a přístav. „Určitě by nebyli tak nedbalí. Tihle lidé jsou nesmírně inteligentní. A efektivní.“

Ukázal na nákladní loď kotvící v přístavu. „Pokud ale vypátráme loď, která sem lék dopravila, a zjistíme, odkud připlula, třeba z toho odvodíme, kde ho vyrábějí. A tam už by mohl být seznam všech lokalit, do nichž se lék rozváží.“

Otočil se k Avery. „Jsou tam navigační údaje z lodí, které tady kotvily?“

Avery se sklonila k laptopu. „Data se zřejmě stahujou automaticky, jakmile loď naváže spojení, ale obsluha skladiště je jenom zkontroluje a hned zase vymaže.“ Povytáhla obočí. „Moment. U poslední lodě, Nanebevstoupení, to ještě nestihli.“ Přeletěla očima displej. „Zatím neodplula.“

Desmond ucítil záchvěv naděje. „Přečti nám cílové přístavy.“

„Hongkong. Singapur. Port Klang. Šen-čen. Ho Či Minovo Město. Kao-siung.“ Avery zvedla hlavu. „To nedává smysl. Loď je vždycky plná, když připlouvá, ale nikde nic nenakládá.“

William přistoupil blíž. „Hledáme lokalitu, která se pořád opakuje. Po každém přístavu.“

Avery pokračovala v ťukání do klávesnice. „Nic tady není. Jen nějaké Speculum.“

„To je ono.“

„V životě jsem to jméno neslyšel,“ přiznal Desmond.

„To je latinsky. Znamená to zrcadlo. Na palubě Beaglu to bylo kódové označení ostrova Kition.“ William se odmlčel. „Ano, to dává smysl.“

„Co dává smysl?“ zeptala se Peyton.

„Myslím, že virus vytvořili v Araľsku 7,“ odpověděl William a obrátil se k Desmondovi. „Viděls přece pokusné subjekty v experimentálním oddělení. Lék ale nejspíš vyráběli jinde.“

„Proč?“

„Z logistických důvodů. Zamyslete se nad tím. Virus je velice nakažlivý. Nepotřebovali ho nijak zvlášť velké množství. Třeba jen několik set nebo tisíc dávek, strategicky rozmístěných po celém světě. Araľsk 7 mohl snadno dodat dostatek virového materiálu k zahájení epidemie. Ale výroba léku a jeho rozvoz po světě… to už je úkol úplně jiného měřítka. Mluvíme tady o miliardách dávek. Námořní doprava je jediná varianta, která dává smysl. Jde o nejlevnější způsob přepravy objemných zásilek do jakéhokoli přístavu na světě v krátké časové lhůtě.“ Přikývl. „Mají to na ostrově. Kition je jejich výrobní závod, to je jasné. Možná tam dokonce sídlí i jejich ústředí.“

„Počkat,“ ozvala se náhle Charlotte. „Proč v průběhu let dodávali do JASPOSu všechny ty zásilky? Tam není nemocný nikdo.“

William zavrtěl hlavou. „To nevím. Pořád nechápu, jak do toho vy a JASPOS zapadáte. Skoro jako by ty zásilky s pandemií nesouvisely. Možná jsme z Araľsku 7 odnesli špatnou složku. Je mi líto, že jsme vás do toho zatáhli, Charlotte.“

„Mně ne. Jestli JASPOS nějak souvisí s kitijským řádem – jestli nás využili –, chci vědět proč. A co provedli mým lidem.“

„To vám nemohu mít za zlé.“ William se otočil ke zbytku skupinky. „Podívejte, musíme jednat rychle. Podle mě můžeme předpokládat, že někde na ostrově je seznam skladišť s léky.“

„Dobrá,“ pronesl Desmond. „Vy jste ale říkal, že to bude důkladně hlídaná lokalita. Tak jak to uděláme? Můžeme se spojit s americkou armádou a přimět je, aby tam vyslali zvláštní jednotku?“

„Budeme se tam muset vypravit s nimi.“ William ukázal na Avery. „Tedy aspoň já a Avery ano. Pamatuji si uspořádání ostrova a ona se vyzná v počítačích. Vypravíme se tam tajně – přímý útok by byl odsouzený k nezdaru.“

„U tohohle přece nemůžu chybět,“ namítl okamžitě Desmond.

„Nápodobně,“ přidala se Peyton.

„Ne, Peyton. Jsi oslabená. Vím, že ses to snažila skrývat.“

Podívala se mu do očí. „Nejsem úplně fit, ale už je to lepší. Zavraždili spoustu mých lidí, a ještě stihnou zabít mnohem víc těch, jejichž ochraně jsem zasvětila život.“

William si dál vedl svou. „Je to prostě moc nebezpečné –“

„Vystavovat se nebezpečným situacím je moje práce, tati. Už jsem dospělá a rozhoduju se sama za sebe.“ Peyton zatěkala pohledem mezi Desmondem a otcem. „Jdu s vámi.“

„A já taky,“ přidala se Charlotte.

Desmond zavrtěl hlavou. „Charlotte –“

„Tihle… teroristé z nějakého důvodu financovali moji práci. Celé roky posílali do mého tábora potenciálně nebezpečné látky. Musím zjistit proč. A taky bych mohla vědět něco, co si zatím ještě neuvědomujeme – něco, co by nám mohlo být k užitku, až tam dorazíme. Jestli je aspoň malá šance, že bych tam mohla být užitečná, musím to zkusit. V sázce jsou miliardy životů. Jedu s vámi. S rizikem jsem obeznámená. A smířená.“

Desmond se prosebně zadíval na Williama, ale starší muž jen pokrčil rameny. Zřejmě také vycítil, že svádějí prohranou bitvu. I kdyby chtěli sebevíc, nemají šanci zabránit Peyton a Charlotte, aby se k nim přidaly.

„Dobrá,“ uzavřel to Desmond. „Předpokládejme, že na ostrově máme nejlepší šanci zjistit, kam rozeslali zásoby léků.“ Rozhlédl se po skupince, která mlčky přikývla. „Ale jak se tam dostaneme? Doletět tam nemůžeme – přistáním na ostrově by naše dobrodružná výprava rychle skončila. A než k němu doplujeme po moři, svět, jak ho známe, skončí.“

„S tím bych mohla něco udělat,“ ozvala se Avery. Vytáhla z kapsy mobil a zasunula ho do krytu umožňujícího satelitní připojení. Desmond se díval, jak spouští aplikaci jménem Severka. Avery mu věnovala lišácký úsměv. „Vypadá to, že jsem nedůvěřovala ani já tobě.“

Aplikace pípla – jednou a dlouze. Z mluvítka se ozval mužský hlas. „Tady základna.“

Avery se usmála. „Našli jsme to.“
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Desmond se snažil vymáčknout ze šestimetrového náklaďáku maximum, aby nezaostával za Averyiným vozem, který se řítil opuštěnými ulicemi Port Adelaide hlava nehlava. Zatím neviděli jedinou živou duši, ale Desmond se pořád bál, že by mohli přejet nějakého chodce. Peyton seděla vedle něj a držela se stropního madla jako o život. Zřejmě jí ta možnost taky dělala starosti.

„Kdyby aspoň trochu zpomalila,“ houkla do burácení motoru.

Desmond přikývl, ale musel přiznat, že čas hraje proti nim. Každou minutu umírali další lidé.

William řídil vůz, který jel za nimi, a snažil se s nimi držet tempo. Desmond viděl ve zpětném zrcátku Charlotte, která seděla na místě spolujezdce s podobně zděšeným výrazem jako Peyton.

Avery se spojila z kitijského skladiště přes aplikaci Severka s hlavním stanem Rubikonu, který okamžitě kontaktoval armády Spojených států a Austrálie, aby postupovaly podle společného plánu. Pak nařídil Avery a zbytku týmu, aby dopravili co nejvíc dávek léku na základnu australského letectva v jihoaustralském Edinburghu, kde na ně po příjezdu budou čekat další instrukce.

Hlavní vrata už byla otevřená a na rozjezdových drahách stála letadla s odklopenými skleněnými kryty pilotních kabin. Avery už něco hlásila do mobilu, když vystupovala z vozu. Jakmile domluvila, zamířila k ostatním a spustila: „Takže americké námořnictvo tady má blízko letadlovou loď. Doletíme tam a vyčkáme na další rozkazy. Už se snaží dát dohromady úderný oddíl.“

Vešli do kasáren přestavěných na nemocnici. Skoro polovina osazenstva momentálně ošetřovala druhou polovinu. Všichni vypadali, že jsou nemocní.

Velením byl pověřený muž s kapitánskými insigniemi, který se představil jen jako Mullins. „Můj velící důstojník mi řekl, že vám mám dát všechny letouny, které budete chtít, a nejlepší piloty.“

Po krátké debatě si vybrali malý nákladní letoun s potřebným doletem, naložili tolik dávek léků, kolik se do něj vešlo, a okamžitě odletěli. Desmond se díval z okénka, jak příslušníci australského letectva vytahují z nákladních vozů bedny s tryskovými injekcemi a ampulemi léku a odnášejí je do kasáren.

Zachránili jsme jim život.

A když uspějí, zachrání jich ještě mnohem víc.

~

Peyton během letu spala. Nebo se o to alespoň pokoušela. Pořád byla jako na trní. Hlavou se jí honily myšlenky a pocity, ve kterých se nedokázala vyznat. Desmond Hughes byl někdo, koho už odepsala a na koho se přinutila zapomenout. Teď se vrátil a s ním se očividně vrátily i její pocity k němu. Ve skutečnosti ji neopustily ani po jeho odchodu.

Totéž platilo pro otce. Vědomí, že byl celé roky naživu a nemohl se s ní spojit, jí drásalo srdce.

A pak tu ještě byl ostrov Kition. Jestli má otec pravdu, nachází se na něm klíč k zastavení pandemie. Po tomhle toužila ze všeho nejvíc – dokonce i víc než po vlastním štěstí. Přemítala, jestli se bude muset rozhodovat a v té pavučině spředené kitijským řádem volit mezi záchranou mnoha životů – a životem svého otce nebo Desmonda.

~

William upíral pohled z pilotní kabiny na obří letadlovou loď. Křižník Nimitz byl nejstarší lodí v činné službě americké armády, ale pořád budil nemalý respekt – byl delší než tři fotbalová hřiště za sebou a široký skoro osmdesát metrů, se vzletovou palubou o rozloze skoro dvou hektarů a posádkou čítající téměř pět tisíc osob. Za jejich nákladním letounem už zapadalo slunce, když se to rozlehlé plovoucí město objevilo na obzoru.

William zapnul interkom. „Cíl na dohled. Připravte se na přistání.“

Australský pilot přikývl, zapnul vysílačku a spojil se s kontrolní věží lodě. „Mořský vlku, tady Pták záchranář, žádáme o povolení k přistání.“

~

Situace na palubě Nimitzu připomínala leteckou základnu v Edinburghu, jen v podstatně větším měřítku. Na vzletové palubě stál nějaký dlouhán a zhruba pět metrů za ním bylo v pozoru dvě stě mužů a žen v uniformě amerického námořnictva. Důstojník, který po přistání Peyton a zbylou čtveřici uvítal, jim oznámil, že shromážděnou skupinu tvoří členové a členky lodní posádky, kteří se na tuto misi přihlásili dobrovolně. Všichni byli vůči viru buď imunní, nebo ještě nepodlehli nákaze. Byli připravení k odletu.

Několik minut nato už do vzduchu stoupala letka vrtulníků odnášejících Avery, Peyton, Desmonda, Williama, Charlotte a dvě stě dobrovolníků a dobrovolnic z řad amerického námořnictva. Když odlétali, Peyton se podívala dolů a viděla, jak námořníci vynášejí z dopravního letounu bedny s léky. Přivezli jim pět tisíc dávek, které měly stačit na záchranu celé posádky Nimitzu.

~

Přistáli na letadlové lodi Boxer, která připomínala zmenšenou verzi Nimitzu. Peyton brzy zjistila, že Boxer patří k expediční úderné skupině amerického námořnictva – k několika lodím schopným nasadit rychlé reakční síly pozemní, námořní i leteckou cestou.

Velitel 11. námořního expedičního oddílu plukovník Nathan Jamison je v zasedací místnosti seznámil s výsledky předběžného průzkumu, který posádka podnikla v rámci koordinace s ministerstvem obrany Spojených států po Averyině telefonátu.

Na obrazovce se objevil záběr na přístav, nad kterým se klenuly obrovské baldachýny.

„Nezaznamenali jsme žádná připlouvající ani odplouvající plavidla,“ zavrčel Jamison.

William stál vedle něj před tabulí. „A nejspíš ani nezaznamenáte.“

Peyton viděla za okny další přistávající vrtulníky, z nichž vystupovali uniformovaní vojáci. Na palubě Boxeru se shromažďovali všichni bojeschopní námořníci a příslušníci námořní pěchoty z lodí roztroušených po celém Pacifiku. Plukovník jim oznámil, že k jeho jednotce normálně patří dva tisíce dvě stě osob v aktivní službě, ale jejich počty nyní výrazně prořídly vinou virózy Mandera X1. Peyton si v duchu kladla otázku, jak se kitiánům podařilo propašovat virus na tolik lodí. Použili k tomu vodu, izolepu a krabice z Araľsku 7? Nebo měli jiný způsob distribuce v řadách ozbrojených složek a dalších izolovaných populací?

Její otec zatím načrtl na tabuli mapu budov a pozemních komunikací na ostrově. „Takhle to tam vypadalo v polovině šedesátých let. Od té doby jsem tam nebyl.“ Odmlčel se. Peyton pochopila, že se mu vybavila nějaká vzpomínka, a přemítala, jaká asi byla.

William ukázal na budovu situovanou hlouběji ve vnitrozemí, stranou od hlavní silnice. „Tohle je administrativní budova. Jde o hlavní kancelářský komplex na ostrově. Myslím, že tam bude sídlit vedení kitijského řádu. Jestli ano, bude tam i hlavní serverovna. Pronikneme dovnitř, aby se Avery mohla přihlásit do jejich systému a získat přímý přístup ke kitijským souborům, mezi nimiž snad najde i seznam skladišť na celém světě, ve kterých jsou uloženy zásoby léku.“

Plukovník Jamison začal popisovat plán, který zahrnoval seskok výsadkářů na administrativní budovu a vylodění obojživelných vozidel na opuštěné pláži několik kilometrů od přístavu, aby parašutistům mohly okamžitě přispěchat na pomoc tisíce vojáků. Hned po výsadku by také byla zahájena letecká podpora. Peyton a zbylí čtyři by se k nim připojili po zajištění budovy.

Když plukovník Jamison domluvil, William podotkl: „To je dobrý plán. Útok s velkou početní přesilou představuje za běžných okolností správný přístup.“

Jamison ho proklál pohledem.

„My však máme výhodu.“

„A sice?“ zavrčel Jamison.

„Překvapení. Znalost terénu. A nevýhodu v tom, že proti nám stojí nesmírně inteligentní nepřítel, který pravděpodobně bude připravený na čelní útok – i v ohledech, jež nejsme schopni předvídat. Počty obětí budou nejspíš vysoké.“

„Cena neúspěchu je ještě vyšší,“ poznamenal Jamison.

„To je pravda. Já si však myslím, že bychom k vašemu plánu měli připojit dodatek. Jakousi předmluvu. Navrhuji, aby se naše pětice vylodila na vámi určeném místě, prozkoumala cílové pásmo a přiblížila se k administrativní budově, kde se pokusí proniknout dovnitř a splnit hlavní úkol mise.“

Jamison zavrtěl hlavou. „Zbytečně riskantní. Kdyby vás objevili, přijdeme o okamžik překvapení.“

„Váš plán se mi zdá ještě riskantnější, plukovníku. Při masovém vylodění v přístavu a na plážích by kitiáni měli spoustu času na smazání souborů, o které nám jde. Ne, to by prostě nešlo.“

Mezi oběma muži vypukla zdlouhavá hádka, do níž se nikomu jinému nepodařilo vložit. William nakonec zvýšil hlas: „Nejsem civilista. Býval jsem zaměstnancem tajné zpravodajské služby Jejího Veličenstva. A byli jsme hodně, opravdu hodně dobří přesně v tomhle typu operací.“

Jeho prohlášení Jamisona vůbec neuklidnilo – naopak ho vytočilo k nepříčetnosti. Nakonec se však dohodli na kompromisu – pětice se vylodí na pláži s menším oddílem příslušníků útvaru námořních, vzdušných a pozemních týmů námořnictva Spojených států a námořní pěchotní rozvědky. Hlavní útočné síly a letecká podpora zůstanou v pohotovosti a budou připravené k rychlému nasazení.

Když vycházeli ze zasedací místnosti, Peyton uslyšela, jak jí otec šeptá do ucha: „Potřebuju s tebou mluvit.“

O samotě jí pak řekl: „Chci, aby ses na ostrově držela u mě.“

„Dobře.“

„A nevzdaluj se od Charlotte.“

„Je snad…“

„Věř mi, Peyton, ano?“

„Tak dobře.“

„Možná se dozvíš věci, které ti přijdou… znepokojivé.“

„Co tím chceš říct, tati?“

„Jen ti říkám, aby ses připravila. A soustředila se na náš cíl – získat seznam lokalit, v nichž jsou uložené zásoby léku.“

~

Desmond stál na vzletové palubě a vítr mu foukal do tváře. Vrtulníky pořád ještě přistávaly a vojáci se připravovali k útoku. Slunce už zapadalo – za hodinu budou odlétat.

Avery k němu přistoupila a chvíli vedle něj stála mlčky.

„Musíme si promluvit o tom, na co ses rozpomněl u svého rodného domu,“ řekla nakonec.

„Ne, to teda nemusíme,“ opáčil, aniž se na ni podíval.

„Tak mi aspoň řekni, co s tím budeš dělat, Desi.“

„Nemám ponětí.“
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Desmond zastihl Peyton v jedné z jídelen, jak sedí o samotě u stolu před talířem netknutého jídla. Vzal si tác, naložil si porci hovězího guláše s kukuřičnými plackami a posadil se naproti ní.

„Nemáš hlad?“ zeptal se.

„Jako vlk.“

„Taky jsem nervózní.“

Peyton začala postrkovat po talíři fazolové lusky. „Jsem zvyklá vystavovat se nebezpečným situacím, kdy jde o hodně.“

„Ale tohle je něco jiného.“

Přikývla. „A pak je tu… ještě něco.“

„Co třeba?“

Napadlo ho, jestli nemá na mysli jeho. Je oba.

„Charlotte,“ odpověděla.

Desmond povytáhl obočí.

„Je spojená s tebou. I se mnou. Nepřijde ti to zvláštní? A nenapadá mě jediný důvod, proč by jí někdo měl posílat zásoby. Prostě je to… až moc náhod najednou. Něco nám uniká. Nějaký hodně velký dílek skládačky.“

Desmond to nijak nekomentoval. Tohle nebyl rozhovor, po kterém toužil. Ale bylo to zajímavé. Jako obvykle měla pravdu.

„Nevím, co to znamená, ale pochopil jsem něco jiného. Trvalo mi to hodně dlouho.“

Peyton zapátrala očima v jeho tváři.

„Když jsem od tebe před patnácti lety v Palo Alto odcházel, myslel jsem si, že dělám správnou věc. Pro nás oba. Myslel jsem si, že beze mě tě čeká lepší život. Děti. Štěstí. Normální manžel.“

Peyton začala něco namítat, ale Desmond ji přerušil. „Vydrž minutku. Chci říct, že jsem si myslel, že se to časem spraví. Ale nespravilo. Samota mi neprospěla. Chtěl jsem ti to říct, protože jsi měla pravdu. Lituju, že jsem od tebe odešel.“

„To už je minulost, Desi.“

„Jen jsem ti to chtěl říct pro případ…“

„Pro případ, že se z toho nevrátíme živí.“

„Jo.“

„Něco ti povím. Uzavřeme takovou dohodu. Jestli to přežijeme, nebudeme mluvit o minulosti. Jenom o budoucnosti. A o současnosti.“

„Platí.“


DEN ČTRNÁCTÝ

6 100 000 000 INFIKOVANÝCH
18 000 000 MRTVÝCH
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Elim zrovna zašíval nějaké dívce řeznou ránu na ruce, když se z reproduktoru ve vyšetřovně ozvalo: „Doktore Kibete, vytočte ústřednu, máte naléhavý hovor ze zdramini.“

Zdramini bylo ministerstvo zdravotnictví, nebo to, co z něj zůstalo.

Sestra, která mu pomáhala, po něm loupla pohledem, ale Elim pokračoval v šití.

„Jsi moc statečná,“ uklidňoval šeptem mladou pacientku.

Dívka se usmála. Elim se jí neptal, kde k té ráně přišla, ale nařídil sestře, ať ji nepropouští, dokud nebude mít jistotu, že má kam jít.

Hlas z reproduktoru už se ho dožadoval znovu, když kráčel ke své ordinaci.

Ústředna ho přepojila na ministerstvo zdravotnictví. Dhamiriin hlas ve sluchátku mu zněl jako rajská hudba – oba pracovali nonstop a on už se nemohl dočkat, až ji zase uvidí.

„Právě mi volali z generálního štábu, Elime.“

Napřímil se. Armáda teď měla v celé Keni k funkční vládě ze všeho nejblíž.

„Už se s nimi spojila OSN. Dohodli se s Řeckem a Francií, že pošlou do každého státu omezený počet dávek léku. Za dvě hodiny dostaneme sedm dávek – dopraví je sem řecký tryskáč.“

„To je skvělá zpráva.“

„Generál chce všechny dávky pro sebe, ale my jsme mu řekli, že potřebujeme minimálně jednu pro výzkumné účely, abychom podle ní případně mohli vyrobit další.“

Elim se pousmál. „To bylo mazané.“

Ve skutečnosti nedisponovali vybavením nutným pro efektivní rozbor a výrobu léku. Jedna dávka spásného přípravku se mu však bude hodit. Pomůže mu splnit slib, který dal. A splatit dluh.

~

Když dorazily dávky léku proti manderské viróze, Elim se osobně dostavil na armádní ústředí v areálu keňského ministerstva obrany v nairobské čtvrti Hurlingham. Jednu dávku už podali generálovi velícímu keňským obranným silám, který využil zbylých pět dávek k tomu, aby si vyzkoušel věrnost svých podřízených a odhalil potenciální odpůrce. Byl to účinný postup. V průběhu dopoledne byli úkladně zavražděni dva další generálové a tři plukovníci, kteří nebyli spokojení se stávajícím vedením. Lidé si ujasňovali priority a Elim viděl, že poměry ve vojenském komplexu se začínají měnit.

Jakmile získal dávku léku, vyrazil přímo zpátky do nemocnice Kenyatta National a vřítil se do chodby. Doprovázelo ho pět přeživších z Dadábu, kteří dostali za úkol chránit ho – a lék. V nemocnici sice působili odstrašujícím dojmem, ale bylo to nutné.

V příslušném pokoji pak rychle aplikoval lék. Doufal, že ještě není pozdě.

Při vizitě se snažil na pacientku nemyslet. Hodiny míjely, a pořád žádné zprávy. Přemítal, jestli je lék stoprocentně účinný.

Zrovna diagnostikoval jakémusi postaršímu muži žloutenku typu E, když mu oznámili, že pacientka je při vědomí. To bylo dobré znamení.

Rozrazil dveře do pokoje. Hannah seděla na lůžku. Měla přimhouřené oči a pod nima černé kruhy. Hýbat končetinami ji zjevně stálo nesmírné úsilí. Elim si živě vybavoval, jak rychle chřadl pod vlivem smrtícího viru. Musel v podstatě začínat nanovo – učil se znovu chodit a používat svaly. Věděl, že Hannah bude muset projít tutéž cestu. V jejích očích však viděl nezdolnost.

„Prý jste to vy, komu vděčím za zotavení.“

Elim zavrtěl hlavou. „Figuroval jsem v tom jen jako poslíček.“

„Ale rozhodnutí bylo na vás.“

„Ano. Je to nejtěžší rozhodnutí, jaké vůbec člověk může udělat – čí život zachránit. Pro lékaře je to obzvlášť těžké.“

„A vy jste si vybral mě.“

Elim odpověděl na otázku, kterou mu kladla doopravdy – proč. Bylo mu jasné, čím si nyní bude procházet – syndromem přeživších. Hannah je lékařka a epidemioložka, která zasvětila život zachraňování druhých. Elim jí dal přednost před nimi a umožnil předběhnout zbytek fronty.

„Skupinka nesmírně odvážných cizinců přišla před dvěma týdny mému lidu na pomoc. Umírali jsme. Oni riskovali život, aby nám pomohli. Přinesli s sebou lék, o kterém se domnívali, že bude proti viru účinkovat – ZMapp. Měli ho pro své lidi, ale nechali se přemluvit, aby věnovali jednu dávku mé vládě, která ji poskytla mně. Ten přípravek mi zachránil život.

Zpočátku jsem se kvůli tomu cítil provinile a kladl si otázku, jestli se rozhodli správně. Ptal jsem se sám sebe proč. Řekli mi, že můj život stálo za to zachránit.“

„A vy si myslíte, že můj taky stojí za to zachránit?“

„Jsem si tím jistý.“

„Jak to?“

„Byla jste mezi cizinci, kteří sem přišli a riskovali život, jen aby nám pomohli. Hlavně to však vím, jelikož je mi jasné, co se vám teď honí hlavou.“

Uhnula pohledem.

„Nejradši byste hned vylezla z postele, nakráčela do ordinace a pomáhala lidem.“

Z jejího výrazu poznal, že tipoval správně.

„Svět potřebuje lidi, jako jste vy, doktorko Watsonová. Je to těžká volba, ale někdy musíme zachránit ty, kteří mohou pomoci druhým. Uvědomil jsem si moudrost vládního rozhodnutí, když jsem přijel do uprchlického tábora a potom i sem.

Setkání se smrtí člověka změní. Dobré lidi změní k lepšímu, takže jsou pak vděčnější – a oddanější věcem, na kterých opravdu záleží.

Vaše zotavování bude ještě nějaký čas trvat. Několik dní jste byla upoutaná na lůžko. Ale zotavíte se. A až budete zdravá, vaši pomoc uvítáme. Teď si odpočiňte.“
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Měsíc jim svítil na cestu. Čluny pluly takřka nehlučně, jejich osazenstvo bylo oblečené v černém a tváře měli pomalované pralesními odstíny hnědé a zelené.

Peyton cítila slaně chutnající vítr, který jí cuchal vlasy a lepil jí je k obličeji pokaždé, když se člun zhoupl na vodě. Desmond seděl vedle ní a upíral oči před sebe. Peyton byla té větrné, časně letní noci v jižním Tichomoří dokonale vyrovnaná. Mohla jen žasnout nad událostmi uplynulých dvou týdnů. Její otec se vrátil. Desmond se vrátil. A ona teď možná o tohle všechno zase přijde.

Avery seděla naproti ní. Blond vlasy měla napěchované pod helmou a celou tvář pomalovanou maskovací barvou. Oči jí nepřirozeně žhnuly jako šelmě číhající v džungli, která si měří kořist a uvažuje, kdy zaútočí. Dívala se střídavě na ni a na Desmonda, jako by říkala: Tak vy jste to dali zase dohromady?

Peyton by ji nejradši nakopla tak prudce, až by přeletěla okraj člunu. Jenže teď ji potřebovali, a navíc – Avery by ji beztak asi chytila za nohu a zlomila ji jako větvičku.

Peytonin otec zjevně chápal, o co jde. Střelil pohledem po Desmondovi a povytáhl obočí. Peyton cítila, jak rudne. Bylo to tak zvláštní – celé její dospívání vměstnané do jediného okamžiku.

Charlotte nehodlala zůstat stranou a i ona těkala pohledem z Desmonda na Peyton a zase zpátky. Usmívala se – zřejmě ji těšila představa, že sestra jejího bývalého přítele se dává dohromady se sirotkem, o kterého se starala v mládí. Jediní, komu patrně všechny signály unikly, byli příslušníci námořních, vzdušných a pozemních týmů námořnictva Spojených států, kteří seděli na přídi a zádi plavidla.

Blížící se pláž vypadala opuštěně, ale Peyton přesto tajila dech, když malé čluny zdolávaly jednu vlnu za druhou.

Jejich člun se zaskřípěním přistál na písku drhnoucím o dno. Břeh byl posetý mušlemi, naplaveným dřívím a spadanými kokosy. Nebyla to čisťounká pláž rekreačního letoviska, ale nedotčený kus krajiny ve stavu, v jakém ho stvořila a celé ty roky udržovala příroda.

Vojáci už na ně mávali, aby co nejrychleji opustili člun. Několik vteřin nato Peyton poprvé stanula na ostrově Kition.
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Příslušníci námořní pěchotní rozvědky a námořních, vzdušných a pozemních týmů vytáhli dva čluny na břeh, hodili si je na záda a odběhli s nimi do hustého pralesa, kde přes obě plavidla přehodili maskovací síť a vyrazili s Peyton, Desmondem, Avery, Charlotte a Williamem hluboko do tichomořské ostrovní džungle.

Vojáci se semkli do kruhu kolem pětice civilistů. Plížili se v podřepu džunglí a překračovali kokosy. Nad sebou měli palmy a všude kolem nich rostly husté stromovité kapradiny. Vzduch byl vlhký, skoro lepkavý. Bylo tu úmorné vedro, ale každých pár vteřin sem zavanul vánek od oceánu.

Peyton měla pocit, že džungle žije a je v neustálém pohybu jako jeden velký organismus, který se nadechuje a zase vydechuje. Hustý stromový porost a vegetace se vlnily ve větru. Všude kolem ní cvrlikala, houkala a šramotila zvířata, která nedokázala identifikovat. Rostliny byly tak husté, že viděla maximálně tři metry před sebe.

Všichni byli jako na jehlách. Několikrát se zastavili, přikrčili a čekali, aby měli jistotu, že jsou v pralese sami.

Peyton absolvovala základní výcvik v hlasové komunikaci obousměrnou vysílačkou, který už nejednou využila při interakci s ozbrojenými složkami, policií, hasiči a leteckým personálem během terénních akcí. Poslední dobou se jí rozhodně hodil každou chvíli.

Jako první se v přenosové lince ozval šepot jejího otce: „Cíl vzdálen tři sta metrů.“

Skupinka se zastavila a trojice vojáků se okamžitě odpojila. Po návratu dali ostatním znamení, že mají jít za nimi.

Prales přecházel v mýtinu. Z vyvýšeniny mezi stromy byly vidět řady malých domků v karibském stylu – deštěné stěny, plechové střechy, okenice proti větru a velké vstupní verandy. Nad domky se klenul obrovský baldachýn podpíraný kovovými tyčemi, které byly zasazené do betonových patek. Od jednoho domku zrovna odjíždělo elektrické vozítko, které vypadalo jako golfový vozík s boky z plexiskla.

Jeden z mariňáků zahlásil do vysílačky: „Pozorovatelno, tady jednotky Bravo a Zulu. Jsme v lokalitě Tango. Pokračujeme.“

„Bravo, Zulu, tady Pozorovatelna. Slyším a přepínám.“

William se odpojil od skupinky spolu se čtyřmi vojáky, připlížil se k okraji osady a zastavil se, aby mohli zmapovat scénu dalekohledem. Zbylí vojáci se rozvinuli do rojnice a zaujali odstřelovačské pozice v pralese. Většina ležela na břiše a těkala hlavní sem a tam s okem přitisknutým k teleskopu.

Peytonin otec si na lodi nenechal vymluvit, že bude velet předsunutému rekognoskačnímu týmu. Plukovník Jamison byl proti, ale William trval na tom, že má informací o tamním terénu a nepřátelích z první ruky nejvíc. V lodní ošetřovně si dal od Peyton převázat kotník a píchnout kortizonovou injekci. Pak si od ní vzal několik tablet proti bolesti, ale nepolkl ani jednu, jen si je zastrčil do kapsy.

William se svým čtyřčlenným vojenským doprovodem přiběhl k nejbližšímu domku a vešel dovnitř zadním vchodem. Starý pán šel jako poslední. Kulhání ho trochu zpomalovalo, ale Peyton měla pocit, že si za daných okolností vede dobře.

V duchu začala počítat vteřiny, ale nic se nedělo. Minuty ubíhaly. Pak se ze zadních dveří vynořili dva vojáci, kteří zapluli zpátky mezi stromy a vyšli o kus dál u čtvrtého domku od kraje, do kterého vešli stejně jako do předchozího obydlí.

Potom se ve vysílačce ozval napjatý hlas jednoho z vojáků. „Velení Zulu, žádám posily na lokalitě číslo dva.“

Linkou se přehnala rychlá záplava rozkazů.

Šestičlenný tým se zvedl, rozběhl se podél stromové linie a vřítil se do druhého domku prohledaného vojáky. Zvládl to v tak krátkém čase, že Peyton nevěřila vlastním očím. Pak polkla. Její otec byl v prvním domku. Je v pořádku? Děsila ji představa, že by ho mohla ztratit – ale uvědomila si to až teď, kdy se jeho život ocitl v ohrožení.

Desmond se na ni podíval a nenápadně přikývl, aby to viděla jen ona. Snažil se ji uklidnit.

Avery se připlížila k veliteli týmu Zulu a začala si s ním šeptat, ale tak tiše, že Peyton neslyšela, co říká. Voják zavrtěl hlavou a odstrčil ji. Vypadal naštvaně.

Avery se nenechala odbýt. Vzápětí vstala a seběhla po úbočí kopce.

„Meduso, vraťte se na shromaždiště,“ ozval se ve vysílačkách velitelův přísný hlas.

Avery ani nezpomalila.

„Tým Fox, pozor, Medusa se blíží k vaší poloze.“

Velitel týmu Zulu se ohlédl na Desmonda, který jen pokrčil rameny, aby dal najevo, že s podobnými situacemi už mají zkušenosti.

Po lesní stezce přijelo další elektrické vozítko, které zaparkovalo u jednoho z domků neokupovaných vojáky. Poté přijela další dvě vozítka, každé k jinému domku. Několik černě oděných vojáků na kraji džungle se začalo přibližovat k příslušným budovám.

Peyton by moc ráda věděla, co se děje, ale radši držela jazyk za zuby a snažila se nepanikařit.

Vzápětí se ve vysílačce ozval zdušený hlas jednoho z vojáků – je raněný, pomyslela si Peyton. „Tým Zulu, Bravo, do akce. Honem.“
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V druhém domku byly zatažené žaluzie a po širokých parketách z tvrdého dřeva se rozlévala krev. Peyton se zastavila, když kaluž uviděla, a opatrně ji obešla. Mariňáci a příslušníci námořních, vzdušných a pozemních týmů jí nevěnovali skoro žádnou pozornost. Proběhli všechny pokoje a z každého na sebe volali: „Vzduch čistý!“ načež se stáhli do předsíně.

Peyton se zklidnila, když uslyšela z jídelny otcův hlas. Zastihla ho ve společnosti Avery a dvou dalších vojáků. Už stihli sejmout ze zdi obraz, na jehož druhou stranu načrtli mapu ostrova i s budovami.

William zapnul vysílačku a předložil svůj plán všem členům oddílu i středisku bojových informací na palubě Boxeru.

Ve spolupráci s vojáky už vyslechl několik obyvatel domků a hodně se od nich dozvěděl. Mapa zachycovala aktualizované uspořádání ostrova, které se od šedesátých let poněkud změnilo. V kasárnách u přístavu bylo umístěno zhruba dvě stě zaměstnanců soukromých ochranek. Také obranyschopnost ostrova byla výrazně rozšířena – mimo jiné nejnovějšími sonary a radary. Použitá technika by nejspíš zaznamenala velká obojživelná vozidla dávno před přistáním na pláži. Netušili, jestli přístroje zaregistrovaly i menší čluny použité k vylodění, ale doufali, že jejich příchod proběhl bez povšimnutí. Detekční síť se soustředila na tu půlku ostrova, kde se nacházel přístav.

Nejobávanějším obranným opatřením na ostrově byly raketové systémy země-vzduch a země-voda. Kition byl s to odrazit útoky letecké perutě Boxeru a disponoval střelami s dostatečným doletem, aby zasáhl i lodě expediční úderné skupiny.

William je zapřísahal, aby nestahovali lodě zpět. Pokud hlídka objevila lodní formaci, její stažení by mohlo vzbudit podezření – a vyústit v pročesání ostrova.

William určil k podrobnějšímu průzkumu dvě budovy – laboratorní areál a administrativní komplex, ve kterém se nacházelo kitijské výpočetní středisko a komunikační vybavení. Ani jedna z nich nebyla podle vyslechnutých obyvatel důkladněji střežená a stávající pracovní směna měla za hodinu končit – což bude ideální příležitost k infiltraci.

Narychlo vymysleli plán, který se Peyton zdál docela dobrý. Příslušníci námořních, vzdušných a pozemních týmů a námořní pěchoty vyrazí ke kasárnám a obrannému komplexu. Jejich hlavním úkolem bude zneškodnění radaru a řízených střel. Pak připevní výbušniny na obrněné transportéry – vycházeli totiž z předpokladu, že ostrovní pěchotu zvládnou zneškodnit rychle, kdyby došlo k mobilizaci do obrany před pozemním útokem. Byl to efektivní, smrtící plán, asi nejlepší, na jaký se s nynějšími omezenými možnostmi zmohli.

Při prohledávání domků jim padl do rukou jeden ze zaměstnanců kitijské počítačové podpory jménem Carl a vedoucí členka bioinženýrského týmu, která se jmenovala Gretchen. Měla jim zrovna začít směna, což z nich dělalo vhodnou zástěrku pro infiltrační oddíly. Desmond, William a Avery hodlali proniknout do administrativní budovy s Carlem, který měl říct každému, kdo se bude ptát, že jde o nové konzultanty potřebující přístup k databázi. Charlotte a Peyton se měly dostat do laboratorního areálu s Gretchen a pátrat po jakýchkoli informacích souvisejících s lékem. S druhým týmem měla jít dvojice příslušníků námořních, vzdušných a pozemních týmů. Každý člen si s sebou vzal civilní oblečení a převlek právě pro tento typ infiltračních akcí.

Peyton se v koupelně pustila do smývání maskovací barvy. Když se podívala do zrcadla, uviděla v chodbě stát Desmonda.

„Dávej na sebe pozor.“

Pozorovala ho v zrcadle. „Ty taky.“

„Uvidíme se, až bude po všem.“

„Budu tam.“ A doufala, že on tam bude taky.
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Peyton seděla na zadním sedadle elektrovozu s Gretchen a Charlotte. Dvojice příslušníků námořních, vzdušných a pozemních týmů seděla mlčky vpředu, upírala oči před sebe a občas zapátrala pohledem kolem polní cesty vinoucí se napříč ostrovem, jestli se neobjevilo nebezpečí. Maličké reflektory vozu osvětlovaly jen bezprostřední okolí vozu – Peyton předpokládala, že šlo o to, aby nebyly vidět shora. Nad silnicemi žádné baldachýny nebyly – místo nich je z obou stran lemovaly vzrostlé stromy, jejichž mohutné větve se jim klenuly nad hlavami.

Peyton se zadívala na Gretchen, které mohlo být něco kolem pětačtyřiceti. Měla štíhlou postavu, blond vlasy a naštvaný výraz. Peyton přemítala, k čemu asi v domku došlo, že přistoupila na plánovaný průnik do laboratorní budovy. Tušila, že to probíhalo pod nátlakem. Ze všeho nejvíc ji však zajímalo, jak se racionálně uvažující člověk s doktorátem z biomedicínského inženýrství mohl nechat zlákat ke spolupráci s kitijským řádem.

„Proč jste to udělala?“ zeptala se.

Gretchen odpověděla, aniž se jí podívala do očí. Mluvila s německým nebo možná holandským přízvukem. „O vašem výchozím předpokladu by se dalo s úspěchem pochybovat.“

Peyton svraštila obočí.

„Domníváte se, že jsme jednali v rozporu s nejlepším zájmem lidstva.“ To už se na ni Gretchen dívala. „Ujišťuji vás, že tomu tak není. Svým jednáním zachráníme mnoho životů. Spíš bych se měla ptát já vás, proč jste to udělala.“

„Přijde mi, že šířit po světě smrtící patogen se tak úplně neslučuje s nejlepším zájmem lidstva.“

„Vidíte to z krátkozraké perspektivy.“

„Během uplynulého týdne jste zabili miliony lidí.“

Gretchen uhnula pohledem. „Čehož litujeme. Mnohá z těch úmrtí zavinila opatření přijatá vaší vládou a vládami dalších států. Konečný výsledek však bude stejný. A cena bude v jeho případě zanedbatelná.“

„Což znamená –“

„Tvařte se přirozeně, dámy,“ skočil jim do řeči voják, který řídil elektrovůz.

Auto odbočilo z polní cesty na stromořadím lemovanou promenádu s krytými spojovacími cestičkami, jejichž střechy byly určitě opatřené maskovacím nátěrem. Nalevo se rozkládalo velké kryté parkoviště.

„Můžete zaparkovat kdekoli,“ ozvala se Gretchen.

Voják na sedadle spolujezdce se k ní otočil, když parkovali, a upozornil ji: „Rád bych vám připomněl naši dohodu – a následky jejího případného porušení.“

„Vaše připomínka je zcela zbytečná.“

Přístupovou trasu k laboratornímu areálu osvětlovaly LED žárovky pod baldachýnem. Beze slova se přidali k ostatním zaměstnancům směřujícím po cestě ke vchodu.

Hlídač u vchodu jim nevěnoval jediný pohled. Gretchen je dovedla k výtahu a zmáčkla tlačítko s nápisem „S4“. Peyton před odchodem z domku uvažovala, kam se je třeba podívat nejdřív. Ostatní měli splnit hlavní úkol – najít skladiště, v nichž jsou uložené zásoby léku. Peyton však měla v rámci záložního plánu zjistit, kde se lék vyrábí, a shromáždit co nejvíc informací o tom, jak přesně působí. Tyto údaje by mohly být životně důležité, kdyby ostatní neuspěli a státy celého světa si musely vyrobit lék vlastními silami.

Gretchen je zavedla do kanceláře s okny z tabulkového skla, za nimiž byla vidět hala obrovské továrny. Výrobní závod se očividně nacházel pod úrovní okolního terénu, ale pro Peyton bylo největším šokem strojové vybavení.

„Co je to?“

„To, oč jste žádali.“

„Tady vyrábíte lék? To není možné.“

Gretchen se pobaveně usmála. „Opět vycházíte z mylných předpokladů, doktorko Shawová.“

Peyton zapnula vysílačku. „Něco tady nesedí.“

Žádná odpověď.

„Desmonde? Avery?“

Pořád nic.

„Tohle musíš vidět, tati.“

Nikdo jí neodpověděl.
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Desmond s Avery se ubírali mlčky po jiné osvětlené cestičce. William s Carlem šli zhruba tři metry před nimi.

Desmond se v bungalovu převlékl, setřel si z tváře maskovací barvu a nasadil si paruku z hnědých vlnitých vlasů. Taky si nalepil knír, který příšerně svědil. Polokošile mu byla malá a šortky zase moc velké. Avery po něm pořád pokukovala.

„Co je?“ sykl.

„Nic.“

„Ne, vážně.“

Usmála se. „Vypadáš jako východoněmecká pornohvězda.“

Desmond se chtě nechtě rozesmál. „Dík.“

„Když jsme odcházeli, vypadalo to, že balíš Peyton.“

Desmond k ní vzhlédl, ale mladá žena se dívala jinam.

„Poslyš.“

Avery se k němu otočila.

„Předtím… co jsme měli za vztah?“

„Záleží na tom?“

„Mně ano.“

„Jo, jenže já nevím, jestli na tom pořád ještě záleží i mně.“

Než se Desmond zmohl na odpověď, William se zastavil a šeptem jim nařídil, ať jsou zticha. Před nimi se rýsovala administrativní budova.

~

Ve vstupní hale každý z nich protáhl magnetickou kartu čtečkou. Carl měl svoji a Desmond, William i Avery použili karty odebrané obyvatelům bungalovů – lidem, o nichž věděli, že mají přístup do budovy a klíčových sekcí. Použité převleky matně připomínaly podobenky na kartách, ale samozřejmě by neošálily nikoho, kdo se s dotyčnými znal osobně. Desmond mohl jen doufat, že se dostanou přes hlídače u vchodu – a nevšimne si jich personál obsluhující bezpečnostní kamery.

Recepční k jeho úlevě ani nezvedl hlavu. Během několika vteřin prošli vstupní halou k řadě výtahů a Desmond si mohl konečně vydechnout.

Budova měla tři patra. Carl je dovedl k serverovně v prostředním úseku prvního podlaží. Byl to rozlehlý sál, minimálně třicet metrů dlouhý a dvacet metrů široký, který zasahoval až do nejvyššího patra.

Místností se rozléhal hukot bezpočtu serverů. Rady kovových skříní a klecí se táhly všude, kam oko dohlédlo. Některé skříně byly otevřené a kabely z nich vyhřezávaly jako vnitřnosti mechanické nestvůry vyvrhnuté ajťákem. Někteří ze zmíněných ajťáků byli zrovna v sále a postávali u vozíků napěchovaných počítačovými součástkami, pracovali u laptopů nebo bušili do klávesnic pod skládacími plochými monitory upevněnými přímo na stojanech. Místnost byla bez oken, osvětlená zářivkami a studená. Klimatizace je shora ovívala umělým větrem. Plastové dlaždice tvořily vyvýšenou podlahu zasazenou do mozaikové kovové kostry, pod níž bylo umístěné potrubí rozvádějící elektrické vedení a dráty do všech částí výpočetního střediska. Jejich kroky hlasitě duněly na dlaždicích.

Proporce výpočetního střediska dalece přesahovaly Desmondovo očekávání. K čemu potřebují tolik výpočetního výkonu?

Avery průběžně umisťovala malé kamerky na konce jednotlivých řad serverů. Kamery měly magnetické podstavce, jimiž se daly snadno přichytit na kovové stojany.

Carl se zastavil u jednoho stojanu a vyťukal číselný kód do numerické klávesnice u jakýchsi dvířek. Ta se s cvaknutím otevřela a Carl vytáhl laptop, který připojil ethernetovým kabelem k portu na zásuvce nad serverem.

„Tenhle terminál má správcovská oprávnění pro celou síť.“

Ustoupil stranou a Avery zaujala jeho místo. Položila tablet vedle laptopu a vyvolala si záběr na všechny čerstvě nainstalované bezpečnostní kamery. Zatím je nikdo nesledoval.

Pak něco rychle vyťukala do laptopu. Vzápětí se objevilo logo střediska kvantového výzkumu Věž.

„Jsme tam.“
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Peyton znovu zkusila vysílačku.

„Desmonde. Tati. Avery.“

Čekala.

„Odpovězte, prosím.“

Pak se otočila ke Gretchen: „Proč nefungují vysílačky?“

„Nemám ponětí.“

„Nelžete mi.“

„Tyhle věci nespadají do mého oboru.“

„Jak to myslíte?“

Gretchen si povzdechla. „Průmyslová špionáž patřila k největším hrozbám, jimž jsme čelili.“

„Co to znamená?“

Gretchen se jen nevesele usmála.

Peyton se zamyslela. Ano, určitě by udělali cokoli, aby lidem zabránili vynášet informace z ostrova – včetně blokády elektronických sdělovacích prostředků. „Budova je stíněná, že? Vysílačky v ní nebudou fungovat.“

Gretchenino mlčení si vyložila jako souhlas. Jestli je administrativní budova taky stíněná, Avery nebude moci odeslat seznam lokalit přes satelitní internetové připojení. Měla by o tom vědět – a to hned.

Ještě větší starosti jí však dělalo to, co viděla pod sebou – obří stroje vyrábějící lék proti viru. Žádný z nich jí k tomu neseděl. Peyton už navštívila desítky továren vyrábějících vakcíny, antivirotika a monoklonální protilátky užívané při boji s infekčními nemocemi. A všechny měly jedno společné – vyráběly se z biologického materiálu.

Většina vakcín je zkrátka a dobře jen jinou formou viru, proti němuž poskytují imunitu. Očkování proti spalničkám, příušnicím, zarděnkám, planým neštovicím a pásovému oparu i perorální vakcína proti dětské obrně představují oslabené formy cílových virů. Oslabené formy se v lidském organismu špatně replikují, takže imunitní systém má dost času na to, aby je důkladněji prozkoumal a zvolil nejvhodnější typ útoku. Lidské tělo si nakonec účinné protilátky vytvoří a zapamatuje si jejich vzorec, takže když se objeví původní virus, imunitní systém už ho umí rychle zneškodnit.

Jiné typy vakcín fungují na základě chemického procesu, který inaktivuje virus, aby se už v lidském organismu nemohl replikovat. Na tomto principu funguje vakcína proti žloutence typu A, chřipce, vzteklině a injekční očkování proti dětské obrně. U inaktivovaných vakcín je nulové riziko vzniku třeba i jen mírné formy nemoci, proti níž poskytují imunitu, takže jsou ideální pro osoby s oslabenou obranyschopností.

Očkování je však převážně neúčinné při léčbě pacientů, kteří už jsou nakažení virem, zejména pokud jde o patogen se sklonem k mutaci – jako v případě chřipky a HIV. U nakažených pacientů přinášejí nejúčinnější výsledky antivirotika.

Mnohá antivirotika se podobně jako vakcíny pěstují ze živé hmoty. Monoklonální protilátky se například pěstují převážně v buněčných kulturách, v nichž se myelomové buňky spojují s buňkami z myší sleziny imunizovanými antigenem. Jiná antivirotika jsou chemického rázu a zaměřují se na bílkovinnou vrstvu nebo enzymy viru.

Všechna známá řešení boje s virovou epidemií, ať už jde o očkování nebo antivirotikum, však mají jedno společné – výrobní postup zahrnující biologickou nebo chemickou složku. Peyton tady nic takového neviděla. Je snad lék jenom imitace? Byly nahrávky z Paříže a Atén podvrhem? Nebo je podstatou kitijského léku něco úplně jiného? A jestli ano, čeho se dosáhne jeho distribucí?

Peyton si přitáhla Charlotte k sobě a zašeptala: „Musíme odsud utéct a varovat ostatní.“

Vzápětí padl první výstřel a po něm tři další. Vojáci, kteří je doprovázeli, se zhroutili na zem. Po bílých dlaždicích se rozlila krev. Nestihli ani vytasit zbraně.

Trojice mužů, kteří se objevili ve dveřích, na sobě měla podobné uniformy jako hlídač u hlavního vchodu. Pročesali kancelář, pak přistoupili k Peyton a Charlotte a začali je šacovat.

Ten nejvyšší jí zajel rukama do podpaží a začal jí přejíždět dlaněmi po prsou nahoru a dolů. Peyton ho odstrčila, ale hlídač jí sevřel ruce.

„Nesahej na ni!“ ozval se hlas, ze kterého mrazilo.

Když Peyton spatřila tvář osoby, která právě promluvila, poklesla jí čelist. To nebylo možné.
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Desmond upíral pohled na tablet přenášející záběry z kamer rozmístěných po výpočetním středisku. Zatím se tam nehýbalo nic kromě techniků procházejících mezi řadami počítačů a občas otvírajících tu či onu skříň, aby opravili nějakou součást. Po celém sále blikaly diody, které svítily zeleně, když datové pakety putovaly sítí a pevné disky zpřístupňovaly data. Tu a tam mezi nimi zasvítila žlutá nebo červená, když došlo ke srážce paketů nebo selhání hardwaru.

Desmond se naklonil k Avery. „Kdy to bude?“

„Už to skoro mám.“

Desmond zahlédl koutkem oka pohyb na displeji – běžící postavu. Ne, byl to jen jeden z techniků, který se vrhal k rozbitému serveru.

V průběhu následujících šedesáti vteřin se serverovna zaplnila dalšími techniky. Přicházeli po dvou nebo po třech a hned u vchodu se rozdělovali. Každý přistupoval k jiné počítačové skříni, aby ji otevřel. Desmondovi se ten výjev tak úplně nezdál, ale nevěděl proč. Něco mu na tom nesedělo.

„Mám to!“

Avery vyškubla USB klíčenku z laptopu a zastrčila ji do svého mobilu s krytem umožňujícím satelitní připojení.

Desmond nespouštěl oči z přímého přenosu.

Co do toho nezapadá?

Hýbou se snad ti lidé moc rychle? Ne, tím to nebylo. Pak si všiml jejich obuvi. Těžké boty – a všechny stejné. Vojenské boty.

„Hele, máme tady problém.“

Avery zamžourala na mobil. „Já vím. Nemůžu navázat spojení.“

William chytil Carla za loket. „Proč to nejde?“

Technik pokrčil rameny. „V celé budově je zakázáno používat mobily. Já –“

„Musíme odsud ven.“

„To bude problém,“ pronesl Desmond a ukázal na tablet.

Byli obklíčeni.

~

Postava, která vojáky okřikla, přistoupila blíž, aniž by s Peyton přerušila oční kontakt. Neusmívala se, jen na ni upírala pohled, který si Peyton vyložila jako omluvu.

Nejdřív oslovila její společnici: „Ráda vás zase vidím, Charlotte.“

Australská lékařka se tvářila stejně překvapeně jako Peyton. Místo odpovědi jen přikývla.

Peyton měla na jazyku milion otázek. Nevěděla, kde začít. Ze všeho nejvíc ji teď zajímalo proč. Proč je osoba, kterou tak vroucně milovala a která pro ni tolik znamenala, zapletená zrovna do tohohle.

Dotyčná se mezitím zastavila metr od ní a trhnutím hlavy naznačila Gretchen, že má odejít. Vzápětí odešli i vojáci, kteří zlikvidovali Peytoniny mariňáky a pokusili se ji prošacovat.

„Ahoj, beruško.“

Peyton polkla. „Ahoj, mami.“


KAPITOLA 118

Desmond přimáčkl Carla ke stěně z drátěného pletiva. „Kolik východů má tahle místnost?“

„Dva,“ opáčil vyplašeně Carl.

„Budou hlídané,“ podotkl William.

Desmondovi bylo jasné, že má pravdu. Jenže Peytonin otec byl zřejmě pořád o krok napřed a teď už sahal do batohu, ze kterého vytáhl tři oblé zelené plechovky. Doběhl s nimi na konec nejbližší řady serverových stojanů a mrštil každou jiným směrem. Z plechovek začal hned po dopadu unikat dým. Dunivě nadskakovaly na spojích mezi dlaždicemi a zněly jako bubny před začátkem bitvy.

William se vrátil a podal Avery granát.

„Tumáš. Budeš si muset otevřít vlastní východ. Já je zdržím.“

Než se Desmond nebo Avery zmohli na slovo, zmizel v oblaku dýmu. Vzápětí se ozvala střelba.

Kolem nich začaly svištět kulky, které vykřesávaly jiskry z kovových klecí. Následoval tucet elektrických zážehů a drobných explozí. Úlomky kovu a plastu odletovaly z klecí jako smrtící konfety.

„K zemi, Carle!“ vykřikl Desmond, když se dávali na útěk a nechávali technika za sebou.

Nad nimi už syčely trysky protipožárního systému, které vháněly do sálu plyn – argon nebo možná dusík, aby hladina kyslíku klesla a oheň přestal hořet.

Avery běžela před Desmondem. Když doběhla na konec uličky, hodila granát, vytasila pistoli, kterou měla za opaskem, a dvakrát vypálila.

Desmond napočítal tři vteřiny, než k ní doběhl. Většina granátů americké výroby exploduje po čtyřech nebo pěti a půl vteřinách.

Vzal Avery kolem pasu a odtáhl ji za kovovou klec těsně předtím, než granát vybuchl a srazil je. Avery přistála na zemi a Desmond na ní.

Všechno na okamžik ztichlo – a potom se sálem rozlehlo řinčení zvonku. Stropní světla zhasla. Klimatizace i protipožární systém ukončily provoz. Na vyvýšenou podlahu se snášely sutiny jako těžké dešťové kapky dopadající na plechovou střechu.

Avery se odvalila zpod Desmonda a vstala s vytasenou pistolí. Rozhlédla se nalevo a napravo, než podala Desmondovi ruku, aby mu pomohla vstát. Desmond nevycházel z úžasu. Tu nezastaví nic.

Když se zvedal, bolelo ho celé tělo.

Několik vteřin nato prošli otvorem, který po výbuchu granátu zůstal ve stěně serverovny, do chodby lemované kancelářemi. Na obou koncích stáli vojáci v neprůstřelných vestách. Vrhli se do nejbližší kanceláře a Desmond se rozběhl k oknům, která sahala od podlahy ke stropu.

Byli v prvním patře – Desmond odhadoval, že jsou čtyři nebo pět metrů nad zemí. Seskok by se dal zvládnout, ale bolelo by to – a člověk by si přitom zlomil pár kostí. Zvedl pistoli a vypálil do skla dvě kulky.

„Jsi blázen nebo co?“ utrhla se na něj Avery.

„Ano. Je.“

Otočili se. Ve dveřích stál Conner McClain.

„Zklamalas mě, Avery.“

Desmond si před ni stoupl jako živý štít. Věděl, že Conner mu neublíží. A věděl taky proč.
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William se plížil sálem, vyhlížel zpoza serverů a postupoval tak rychle, jak jen se odvážil. Připomínalo mu to, jak si jako dítě hrál na schovávanou v jedné velké londýnské knihovně. Tahle hra však byla mnohem smrtonosnější.

Dým mezitím zhoustl. William viděl jen asi metr před sebe. Po explozi se v sále rozhostilo ticho. William doufal, že Desmond s Avery už jsou venku. Zneškodnil dva vojáky, kteří se plížili k jejich otvoru, a zbytek se potom stáhl zpátky do dýmu.

Obešel další klec a chvíli naslouchal, ale slyšel jen ševelení padajících sutin a praskot zkratovaných elektrických obvodů. Zhruba v polovině místnosti se linul ze stropních trysek plyn.

Jestli mu paměť dobře slouží, východ je blízko – už jen tři řady.

Přiskočil k další řadě, kde se zastavil a zaposlouchal. Pak k další. Už byl skoro venku. Nejradši by zapnul vysílačku – aby oznámil mariňákům a příslušníkům námořních, vzdušných a pozemních týmů, že mají zahájit diverzní akci, a Jamisonovi, že má přispěchat na pomoc –, ale vysílačky pořád ještě nefungovaly.

Když za sebou uslyšel kroky, bylo pozdě. Otočil se, ale útočník už na něm visel a táhl ho k zemi. Pak se k němu přidal další voják a za pár vteřin už měl William svázané ruce.

Nešetrně ho zvedli a vystrkali ze serverovny do chodby vedoucí k výtahu. Williamovi to připomínalo noc v Riu, kdy ho rabiáti vytáhli z taxíku a hnali před sebou chudinskou čtvrtí. Té noci zachránil život Jurijovi a Lin, zajatcům šíleného únosce, který je uvěznil v nějaké olezlé chatrči. Teď byl zajatcem on.

Vyšli z výtahu ve třetím patře a pokračovali do místnosti se zařízením, které Williamovi připomínalo přístroj magnetické rezonance, až na to, že bylo mnohem větší.

Tak je to pravda. Oni to opravdu udělali, pomyslel si.

Z reproduktoru se ozval důvěrně známý hlas: „Udělejte sken a přiveďte mi ho. Honem.“

Vojáci položili Williama na vyšetřovací stůl, rozvázali mu ruce a připoutali ho za nohy i ruce ke stolu. Pak přišla žena v zelenomodré chirurgické haleně a kalhotách, která mu píchla do ramene injekci. Vojáci poodstoupili a William ztratil vědomí.

~

Když William znovu otevřel oči, ležel na pohovce a ruce měl opět v poutech.

Před očima se mu postupně zaostřoval zbytek místnosti, v níž se nacházel. Byla to rohová kancelář s prosklenými stěnami, za nimiž se prostírala ostrovní krajina. William se nemotorně zvedl a zavrtěl hlavou, aby se vzpamatoval.

Za psacím stolem seděl muž, který vstal, přistoupil k němu a vzal ho za paži.

„Opatrně, starý příteli. Posaď se. Jen klid. Brzy bude všechno v pořádku.“

William se ocitl v křesle před stolem. Vsedě se hned cítil lépe.

Když konečně zaostřil na mužovu tvář, nevěděl, jestli je v bezpečí, nebo opravdu v pasti.

Před ním stál Jurij.
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Křivda, kterou Peyton cítila, byla skoro k nesnesení. Bylo to jako bolest, kterou prožívala té noci v Londýně, když museli s Andrewem a Madison narychlo odjet a matka jim oznámila, že otec zemřel. Bylo to jako temná kapitola jejího života, kterou sdílela s Desmondem. Tehdy se cítila stejně jako teď – osamělá a zmatená.

Tohle však bylo ještě horší. Vidět tady matku – očividně ve vedoucí pozici – jako účastníka masakrování milionů obětí, spoluviníka epidemie vypuštěné do bezbranného světa a pachatele události, jejichž potlačování Peyton zasvětila celý život… Definitivnější zradu už si ani neuměla představit.

Peyton se snažila, aby v jejím hlase nebylo znát pohnutí, ale marně.

„Jak jsi to mohla udělat, mami?“

Lin Shawová odvrátila hlavu. „Jde tady o víc, než si uvědomuješ.“

„Tak mi to vysvětli. Už nejsem malá holka.“

„Na to teď není čas –“

„Vysvětli mi, k čemu je dobré povraždit miliony bezbranných lidí.“

„Peyton.“

„A čím se to léčí? Vím, že to není vakcína ani antivirotikum – nic z toho, co se v současnosti používá.“

Lin Shawová si povzdechla, ale neřekla ani slovo.

„Tak co je to, mami? Jak ten lék vlastně funguje? Vím, že tam dole nepěstujete virus ani biologický materiál. Není to ani chemický prostředek. Pověz mi to, prosím tě. Co to tady všichni plánujete?“

Lin přistoupila k ní. „Vysvětlím ti to, ale teď zrovna musíme pryč.“

„Ne. Nikam s tebou nejdu. Ne, dokud mi nevysvětlíš, proč jsi do toho zapojená.“

„Nejsem do toho zapojená. V kitijském řádu jsou dvě frakce. Válčíme spolu.“

Ta slova byla pro Peyton šokem – a zdrojem naděje. Zoufale chtěla věřit, že její matka je nevinná. „Dokaž to.“

„Peyton –“

„Je to pravda.“

Všechny oči se obrátily k muži, který stanul ve dveřích. Měl na sobě bílý plášť a krátké vlasy mu už na spáncích začínaly šedivět. K Peytoninu úžasu a radosti tam stál její bratr Andrew, živý a zdravý. Peyton měla co dělat, aby se při pohledu na něj nerozplakala. Nejradši by se k němu vrhla a objala ho. To, co řekl potom, ji však zdrtilo a zlomilo jí srdce.

„Ona to neudělala, Peyton. To já.“
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Desmond měl pocit, že se zastavil čas. Avery byla v bezpečí za ním a on si prohlížel Connerovu popálenou tvář. Závan větru mu cuchal dlouhé blond vlasy a shrnoval mu je z tváře, takže byla vidět spousta skvrnité tkáně. Desmond už věděl, kde Conner přišel k ohyzdným zraněním.

U rozvalin jeho rodného domu se mu totiž v úplnosti vybavil průběh onoho dne ve třiaosmdesátém roce, kdy jejich statek vyhořel.

Když se Desmond ráno probudil, vběhl do kuchyně, kde máma seděla v křesle s jeho mladším bratrem Connerem. Dítě se usmívalo – Conner se snad pořád usmíval nebo smál. Jejich otec často říkával, že Conner pláče mnohem méně než Desmond, a možná se tím pádem dočkají ještě jednoho sourozence. Desmond doufal, že tomu tak bude. Byl stejně nadšený mladším bratříčkem jako rodiče. Toho rána mu však nevěnoval pozornost. Nacpal se vajíčky a topinkami s drožďovou pomazánkou, a vzápětí byl venku.

Později téhož dne, kdy jeho domov mizel v plamenech, volal Connera, než vběhl do ohně. Touha dostat matku a mladšího bratra ven ho poháněla, i když mu žár spaloval nohy a dým ho dusil tak, že už nemohl dál. Zklamal je oba, a to selhání ho pak trápilo celý život.

V dubnu 2003 přijel do Austrálie navštívit rodinný hrob, aby tam položil věnec u příležitosti dvacátého výročí požáru. Čekal, že na náhrobním kameni uvidí Connerovo jméno, ale nebylo tam. To v něm probudilo zvědavost – a naději. Strávil několik týdnů v Adelaide pátráním po starých úředních záznamech. Najal si nejlepšího i druhého nejlepšího soukromého vyšetřovatele v Austrálii. Náklady byly astronomické. Desmond hradil bezpočet cestovních výloh, úředních žádostí a palmáre za soudní řízení v případech, kdy byly příslušné informace utajené. Nakonec se dozvěděl pravdu – jejich matka zachránila Connera aktem neuvěřitelného hrdinství a sebeobětování. Vymetla dřevo a popel z krbu, položila Connera do něj, přisunula před krb ledničku a převrátila ji, aby byl mimo dosah ohně.

První záchranářský tým, který našel Desmonda, spatřil jen zuhelnatělé ostatky jeho matky. Zůstala v domě, aby odklidila co nejvíc hořlavin z okolí krbu.

Druhá skupina záchranářů pátrajících po přeživších však našla i popáleného, dehydratovaného a podvyživeného Connera. Byl na pokraji smrti. Dopravili ho vrtulníkem do Adelaide, kde strávil několik měsíců na pediatrické jednotce intenzivní péče a potom na oddělení popálenin.

Desmond plakal, když si pročítal lékařskou zprávu. Očekávalo se, že kojenec zemře, ale Conner vzdoroval nepřízni osudu houževnatě. Než se však zotavil natolik, že ho mohli propustit z nemocnice, Desmond byl dávno v Oklahomě u Orvilla. Lékaři se sice s chlapcovým strýcem telefonicky spojili, ale Orville odmítl starat se ještě o Connera. Desmond nepochyboval o pravdivosti téhle pasáže v záznamech – naftař se nedokázal postarat ani o pětiletého chlapce, natož o kojence.

Conner byl svěřen do systému náhradní péče. Desmond si neuměl představit, jaké to pro něj muselo být, vyrůstat s tak těžkým zraněním – tělesným i duševním. V duchu viděl potenciální pěstouny, jak si při návštěvě dětského domova prohlížejí malé chlapce a dívky, které by si mohli odvést domů, a při pohledu na Connera odvracejí oči.

S překvapením však zjistil, že v roce 1995 se tehdy dvanáctiletého hocha ujali adoptivní rodiče. Tady úřední záznamy končily. V roce 2003 už oba McClainovi byli mrtví. Conner v sedmnácti předčasně ukončil studium a teď žil sám, bez rodiny.

Desmond mohl udělat jen jedno.

Jednoho podmračeného dne v červnu 2003 zaparkoval před činžákem, ve kterém Conner bydlel, a během čekání si nacvičoval, co řekne. Toho rána uviděl bratra poprvé po dvaceti letech. Pohled na něj mu zlomil srdce. Ne radostí, ale smutkem. Conner McClain měl dlouhé umaštěné vlasy a byl oblečený do špinavého pytlovitého oděvu. Na pravačce měl stopy po injekčních jehlách. Zapálil si cigaretu a vyrazil pěšky na další lopotnou šichtu do přístavu.

Desmondův život se ve chvíli, kdy z pronajatého auta mladšího bratra zahlédl, změnil. Rozhodl se, že pomůže Connerovi vyhrabat se z nejhoršího. Koupil v Austrálii firmu a nařídil personálnímu oddělení, aby ho zaměstnalo. Nenápadně si zjistil jeho přednosti i slabiny a kladl Connerovu nadřízenému na srdce, aby ho nutil k větším výkonům. Několik let pozoroval jeho vývoj. Conner se odstěhoval z ošuntělého bytu a přestal s drogami, ale nedokázal se zbavit démonů, které v sobě měl. Byl jenom slupkou toho, kým chtěl být. Desmond ten pocit znal až moc dobře – a ze všech nejlépe chápal, co přesně jeho mladší bratr prožívá.

Toho večera, kdy Connerovi prozradil, kým doopravdy je – že jsou bratři –, se objali a slíbili si, že už před sebou nikdy nebudou mít žádná tajemství. Desmond mu pak vylíčil celou pravdu o kitijském řádu a přístroji jménem Zrcadlo, který změní svět a oba je uzdraví, umožní jim začít znovu a doslova přepíše minulost, když budou chtít. Tehdy také spatřil to, v co doufal od chvíle, kdy Conner vyšel z nuzného činžáku – skutečnou proměnu. Naději. Víru. Jistotu, že i on může vést šťastný život.

Peyton měla pravdu – Desmond potřeboval někoho zachránit. Pomáhat Connerovi dalo jeho životu smysl. Zrcadlo pro něj dostalo úplně jiný význam. Stalo se jejich projektem, posedlostí. Oba bratři se spolu s Jurijem stali hlavními koordinátory, přičemž každý měl na starosti jeden díl – Desmond dohlížel na vznik Vizualizace, Jurij pracoval na Blahu a Conner dával dohromady Věž.

A pak se všechno změnilo. Desmond zjistil, co tím Jurij doopravdy sleduje. Dozvěděl se o pandemii a zhrozil se.

Jenže Conner se nezhrozil a trval na tom, že to jinak nejde. Byl ochotný udělat pro Zrcadlo cokoli – Desmond ne.

V zasedací místnosti na palubě Kentaro Maru se o tom pohádali a oba přitom řekli něco, čeho později litovali. Pak do místnosti nahlédl strážní důstojník a oznámil jim, že americká expedice objevila kitijskou výzkumnou ponorku Beagle, která prováděla bádání v prvních letech projektu Zrcadlo. Teď ležela na dně oceánu jako hrobka plná tajemství, která chtěli nechat pohřbená – tajemství, jež by mohla ohrozit veškeré jejich snahy.

Conner nařídil likvidaci americké lodě. Desmond ho žádal, aby to nedělal, ale k ničemu to nebylo. Conner s Jurijem se chystali rozpoutat pandemii a Desmondovi se je nepodařilo od toho odradit. A tak vymyslel plán, jak je zastavit.

Spojil se s berlínským investigativním novinářem Garinem Meyerem, který nevědomky kitijské spiknutí odhalil. Desmond se marně pokoušel zveřejnit pravdu o kitijském řádu před vypuknutím pandemie, Conner s Jurijem jednali příliš rychle.

Desmond však měl ještě záložní plán – ukryl Vizualizaci a vymazal si paměť, čímž znemožnil Connerovi a Jurijovi dokončit Zrcadlo, a zároveň měl jistotu, že ho nezabijí. Nachystal si vodítka do hotelového pokoje v Berlíně i do aplikace Labyrint realit. Záložní plán ho dovedl k Peyton, k Williamovi a nakonec sem, na ostrov Kition. Avery teď za ním držela tablet se seznamem lokalit, v nichž jsou uložené zásoby léku. Kdyby se jim podařilo odvysílat údaje Rubikonu, mohly by zachránit bezpočet lidských životů.

Desmond viděl v Connerově tváři tentýž výraz jako před týdnem na palubě Kentaro Maru – ublíženost. Teď už to chápal. Svou zradou ranil Connera víc, než bratr považoval za možné.

Čekal, že mu Conner bude vyhrožovat, ale nevyhrožoval. Mluvil tiše, prosebně.

„Prosím tě, Desi. Nech toho. Zapomeneme na to.“

„Dobře víš, že to nejde.“

„Vyhráli jsme, brácho. Svět je náš. Zrcadlo bude hotové za několik dní. Dokázali jsme to. To nejtěžší už máme za sebou. Prosím tě, Desmonde. Prosím.“

Bráška ho potřebuje. Conner v jistém smyslu stále cítil žár ohně, který ho málem připravil o život. Teď však bolest mohla skončit. Zrcadlo by ho před ní uchránilo. A jen Desmond vlastnil klíč k poslednímu dílu – Vizualizaci –, s jehož pomocí mohl bratra uzdravit.

Ve dveřích za Connerem se objevili vojáci, kteří na Desmonda a Avery namířili pušky. Červené tečky zaměřovačů se rozběhly po jejich tělech jako brouci.

Avery se předklonila, aby její hlava nebyla za Desmondem vidět.

„Napadá tě něco, Desi?“ zašeptala nervózně.
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William sledoval Jurije, jak přechází sem a tam po kanceláři. Nevysoký Rus poslal strážné pryč, ale ruce mu nerozvázal.

Williamovi bylo jasné, že musí hrát o čas. Byla to jeho jediná šance na útěk i jediná šance týmu na splnění mise. Když ho zvládne zdržet dost dlouho, třeba se Desmondovi a Avery podaří uprchnout z budovy a přeposlat seznam na americké vládní servery. Nebo možná Peyton a Charlotte vypátrají něco, co by jim mohlo být k užitku.

A jestli bude mít opravdu velké štěstí, přijdou mariňáci a všechny je zachrání.

William znal Jurije jako stoického chlapíka s kamenným výrazem. Už mnohokrát si říkal, jestli jde o důsledek toho, že Jurij vyrůstal ve Stalingradu za druhé světové války, kde byl život peklem. Nacisté dnem i nocí pustošili město a masakrovali jeho obyvatele včetně Jurijových rodičů a dvou bratrů.

Zde v rohové kanceláři ve třetím patře však William spatřil ve tváři starého přítele vlídnější, hloubavější výraz. Doufal, že toho bude moci využít.

„Pořád se to dá zastavit, Juriji.“

„Nedá. A oba to víme.“

„Tos byl ty, viď? Ta čistka.“

Jurij se posadil na kraj stolu. „Ano.“

„Byli to naši přátelé, Juriji. A tys je povraždil.“

„Neznals je tak dobře jako já. Chránil jsi je, ale nebyl jsi jedním z nich – nebyl jsi vědec. Nevěděl jsi, na čem pracovali. A jací ve skutečnosti byli. Posedlí. Pomstychtiví. Bezohlední. Už dávno jsem pochopil – mnohem dřív než ostatní –, že může existovat jen jedno Zrcadlo. Ostatní buňky pracující na projektu Zrcadlo by to nikdy nevzdaly. Vznikl by úplně nový typ války – technoválka. Jednotlivé projekty by si vzájemně konkurovaly, spotřebovávaly zdroje a štvaly státy proti sobě. Technoválka by rozvrátila svět. Zachránil jsem nás před ní. Nelituji toho.“

„Lituješ, žes poslal ty muže ke mně domů, aby mě zabili?“

Jurij uhnul pohledem.

„Proč jsi to nedotáhl do konce? Po letech jsi mě přece našel – když jsem tě už skoro vypátral a chystal se tě zastavit.“

Jakmile to William vyslovil, uvědomil si pravdu – proč to tehdy Jurij nedokázal udělat. Vyvraždil všechny své přátele – kromě Williama. William byl jeho poslední skutečný přítel. Možná to Jurijovi došlo až po čistce.

„Dlužil jsem ti to. Zachránils mi život v Riu. Já své dluhy platím.“

„A přitom jsi zabil mého syna.“

„Nic takového jsem neudělal.“

Williama se zmocnila nevýslovná úleva. Takže teorie, k níž se celé ty roky upínal, je pravdivá – jeho jediný syn žije. Jeho podezření zesílilo, když našel v Kazachstánu starou fotografii, která mohla patřit stejně tak Lin jako Andrewovi. Co se ale přihodilo během uplynulých pětadvaceti let?

Rozhodl se hádat.

„Andrew byl tvůj vězeň?“

„Nějaký čas.“

„A pak?“

„Můj partner.“

William zavrtěl hlavou. „Není možná.“

„Byl bys na něj pyšný. Odolával mnohem déle, než jsme čekali. Jeho převýchova trvala roky. Ale nakonec jsme ho zlomili a on pochopil, jak se věci mají doopravdy. Našel v Zrcadle totéž, co v něm vidíme my všichni – prostředek, jak spravit rozbitý svět. I sebe sama. Dohoda, kterou jsme mu nabídli, byla prostá – poslední pandemie, která učiní přítrž všem dalším pandemiím. Všem nemocem. A jemu dá svět, ve kterém bude mít dvě ruce a nebude se ničím lišit od ostatních, svět, ve kterém už žádný kluk nebude muset sedět na lavici náhradníků, zatímco ostatní si kopou s míčem, svět, ve kterém se nikdo nenarodí jako postižený.“

Williamem zalomcoval hněv. „Vymyls mu mozek. Přetáhls ho na svoji stranu – aby mě odklidil ze scény.“

Jurijovi evidentně jeho zloba nedělala starosti. „A aby dokončil mé dílo. Už nejsem tak mladý, jako jsem býval.“

William zatnul svaly, až se mu umělohmotná pouta zařízla do zápěstí. Ucítil, jak mu po ruce stéká pramínek krve. Nejradši by se vrhl na tu zrůdu před sebou, ale snažil se nedávat to najevo. Jurij disponoval něčím, co zoufale potřeboval – informacemi.

Zamyslel se nad tím, co Jurij dokázal – zlákal Andrewa, Desmonda a Connera k dokončení Zrcadla. Každý z nich byl svým způsobem narušený a cele oddaný projektu. Všichni byli dokonalými ukázkami typu lidí, kteří se dají zradikalizovat a přinutit k páchání zvěrstev ve jménu nadějné budoucnosti. V jistém ohledu byli zrcadlovými odrazy Jurije, Williama a Lin. Všichni vyrostli v zoufalém, rozvráceném světě a vstoupili do kitijského řádu, protože v něm hledali balzám na svou bolest i na bolest světa.

William už se mnohdy ptal sám sebe, jestli ten koloběh vůbec někdy skončí.

Ještě jedna otázka mu celou tu dobu nedávala spát, a Jurij byl jediný, kdo mu ji mohl zodpovědět.

„Tu noc, kdy proběhla čistka, Lin dostala hlášku. Odjela, když jsem seděl v letadle do Londýna. Když jsem přistál, už byla na cestě do Francie. Tos byl ty, viď? Tys jí řekl, ať uteče.“

Jurij povytáhl obočí. Udělalo to na něj dojem. „Ano.“

„Ani ji jsi nedokázal zabít.“

„Potřeboval jsem ji k dokončení svého díla.“

„A ona na to přistoupila?“

„Do jisté míry. Pomohlo mi, že jsem mohl využít Andrewa jako rukojmí.“

„Ona o tom nevěděla, že ano? O té pandemii.“

William z Jurijovy reakce poznal, že trefil hřebíček na hlavičku.

Pokračoval v kladení otázek s nadějí, že z něj vytáhne další odpovědi: „Ani Hughes o ní nevěděl. Proto se taky odtrhl a začal jednat na vlastní pěst, když to zjistil. A díky tomu se spojil se mnou.“

„Drobný zádrhel.“

„Podcenils jeho charakter. Právě tím se od tebe liší.“

„To, že pracujeme jako tým, má svůj důvod. Neměl kuráž udělat to, co je třeba. Já ano. Udělal jsem to už ve Stalingradu. I během čistek. A teď také.“

„To, co se děje teď, není projev odvahy, Juriji. Je to masová vražda. Nakazils celý svět.“

„Svět už nakažený byl. Jen si to neuvědomoval. Málokdo zná tu nákazu tak dobře jako já. Tys byl za války ušetřený té hrůzy, když tě evakuovali na anglický venkov, abys mohl v klidu popíjet čaj a hrát si. Tam, kde jsem vyrůstal já, byla smrt a bída na denním pořádku. Budoucí generace toho díky mně budou uchráněné. Naše řešení bude brzy rozptýlené po celém světě.“

Williama při těch slovech zamrazilo. Naše řešení bude brzy rozptýlené po celém světě. „Takže pandemie…“

„Je jen prostředek.“

„Ten lék. To o něj vám šlo doopravdy. Proto jsi rozpoutal pandemii v Africe.“

Jurij se obdivně usmál.

„Ano. Abych ukázal světu, co náš patogen dokáže – v malém měřítku, v lokalitě, kde si toho lidé všimnou, ale nebudou kvůli tomu muset měnit zaběhané zvyky. Nebudou muset rušit lety. Ani pochůzky do nákupního centra.“ Odmlčel se. „A až ten hrozný patogen dorazí na jejich území, udělají pro lék cokoli.“

„Včetně toho, že se zřeknou svobody.“

„Nedělej, že nevíš, jak se to doopravdy má se svobodou.“

„Kdo to věděl? O tom léku?“

„Jen Andrew a já.“

Jurij udělal z jeho syna nestvůru.

„Je po všem, Williame. Nezáleží na tom, jestli lék vypustíme my, nebo vláda.“

„Co je v tom léku?“

Jurij mlčel.

„Je to jeden z dílů Zrcadla, viď?“

„Ano.“
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Peyton sledovala bratra, jak se k ní blíží. Okamžitě pochopila, že se změnil. Ten Andrew Shaw, kterého znala, byl laskavý člověk, jenž zasvětil život péči o druhé. Teď se tvářil zarputile, skoro až posedle. Co se to s ním stalo?

Drtilo ji vidět bratra – jejího hrdinu – v takovém stavu a zapleteného do tohohle všeho.

Andrew se jí díval do očí, když odměřeně opakoval: „Má pravdu, Peyton. Jde tady o víc, než si uvědomuješ. Všechno ti vysvětlím –“

„Tohle mi nevysvětlíš nikdy.“

„Nesuď zvolený postup, dokud nebudeš znát důvod. Tahle pandemie učiní přítrž všem nemocem. Je to poslední pandemie. Svět bude brzy v bezpečí. Jen musí zaplatit symbolickou cenu.“

V tu chvíli spatřil Charlotte. Při pohledu na ni se zarazil. Tón jeho hlasu se změnil, zvlídněl.

„Co tady děláš?“

Charlotte polkla. „Peyton a Desmond přijeli do mého tábora v Austrálii, protože chtěli slyšet odpovědi.“

Andrew se zatvářil ustaraně. „Tady nemáš co dělat.“

„Cos to udělal, Andrewe?“

„To, co bylo třeba.“

„To tys mi posílal ty zásoby, viď?“

Přikývl.

„To s tebou jsem si dopisovala. A tys mi celé ty roky odepisoval.“ Charlottin hlas zakolísal. „Nikdy jsem na tebe nezapomněla. A pořád mi na tobě záleží.“

Andrew na okamžik strnul. Peyton na něm viděla, že svádí vnitřní boj.

„Věděl jsem, že tvoje práce je pro tebe důležitá,“ pronesl nakonec. „Chtěl jsem, abys byla šťastná.“

Charlotte k němu přistoupila. „Jestli o to pořád ještě stojíš, zastav, co se tady děje.“

„Ale Zrcadlo –“

„Nestojí za to, abys kvůli němu udělal tohle.“

Andrew o krok couvl, jako by se snažil vymanit z jejího vlivu. „Nikdo z vás to nechápe.“ Zadíval se na Peyton. „Zrcadlo je jediná naděje. Pro nás všechny.“
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Dým ze serverovny unikal otvorem ve zdi, vinul se chodbou a byl už cítit i v kanceláři, kde se jeho úponky ovíjely kolem Desmonda, Avery a Connera jako nadpřirozený démon, který se snaží vyrvat jim duši z těla. Průvan ho unášel kolem Desmonda a Avery k rozbitému oknu.

Conner pozvedl ruce, aby zastavil vojáky, kteří se objevili napravo i nalevo od něj. Nespouštěl oči ze staršího bratra, který ho zachránil před živořením v chudobě a drogové závislosti, dal jeho životu smysl – a jemu samotnému naději. Teď mu Desmond hrozil, že mu to zase všechno vezme, jako by to byla trofej, kterou mu mával před očima, aby si ji nakonec nechal pro sebe.

„Prosím tě, Desi. Nedělej to. Stačí, když mi dáš ten tablet, co má Avery v ruce – slibuju, že jí neublížím.“

Když Desmond neodpovídal, Conner přitvrdil. „Slíbils mi to, brácho. Přísahals, že to společně dotáhneme do konce.“

Desmond vydechl. Místnost se pomalu zaplňovala dýmem, který mu bránil ve výhledu, protože průvan nestíhal kancelář odvětrávat. Cestou k ostrovu všechno viděl jasně. Teď zaváhal.

V Dadábu viděl zlo napáchané kitijským řádem: hordy umírajících bezbranných lidí, mrtvoly přikládané na oheň, sirotky, kteří budou vyrůstat bez lásky – stejně jako on. I kdyby Zrcadlo bylo všelékem na problémy lidstva, Desmond by nemohl žádat svět, aby za ně zaplatil tak vysokou cenu, natož aby mu je nutil proti jeho vůli.

Podíval se Connerovi do očí. „Pomůžu ti, brácho. Myslím to vážně. Věříš mi?“

Conner přikývl. „Ano. Výborně.“

Desmond otočil hlavu a dodal polohlasem k Avery: „Uteč. Hned.“

Nemusel jí to říkat dvakrát. Avery se otočila na patě, přikrčila se, aby tvořila menší cíl, a vyskočila z okna, právě když místností zarachotila střelba.
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Averyin pád zastavily husté keře před budovou, ale přistání ze skoro pětimetrové výšky bylo i tak velmi bolestivé. Avery zaúpěla, odvalila se a zalapala po dechu. Kulky prosvištěly stromovým baldachýnem a zaryly se do země jen několik centimetrů od ní.

Zvedla se a dala se na útěk. Levá noha křičela bolestí, ale Avery se nezastavovala. Zapnula mluvítko vysílačky.

„Pozorovatelno, tady Medusa, jsme prozrazeni. Žádám okamžité posily, leteckou podporu a odvoz. Bravo, Zulu, tady Medusa. Pokud jim můžete dát co proto, moc bych si toho cenila.“

Vzápětí ostrovem otřásly výbuchy. Nad přístavem vyšlehly plameny.

Avery se zhroutila na zem pod hustým shlukem stromů, vytáhla mobil se satelitním připojením, propojila ho s tabletem a zahájila odesílání. Krátce poté na displeji zablikalo:

Odesílání dokončeno

Avery spustila aplikaci Severka, která umožňovala telefonovat přes datové spojení. Ve sluchátku se ozval hlas Davida Warda.

„Zrovna nám to od tebe přišlo.“

Avery pořád ještě ztěžka dýchala. „Co bude teď?“

„To už nech na nás. Hlavně se odtamtud dostaň v jednom kuse.“

To už se kulky zarývaly do hustého okolního kapradí i do kmene stromu, o který se opírala. Avery se odvalila, vytáhla pistoli z pouzdra a vyprázdnila celý zásobník. Viděla, jak tři vojáci jdou k zemi. Za nimi však stále bylo minimálně deset dalších. Zasunula do zbraně poslední zásobník a pustila se do klopýtavého útěku.

Doháněli ji, ale už zpomalili a snažili se ukrývat za palmami kývajícími se ve větru. Dým unikající z okna se šířil džunglí a zamlžoval jasně žhnoucí měsíc na obloze. Tma sice hrála v její prospěch, ale ne dost. Avery neměla času nazbyt.

Pak se nebe rozzářilo explozemi – střelami vypálenými expediční údernou skupinou a odchycenými obranným protiraketovým systémem instalovaným na ostrově. Byl to úžasný pohled – jedny z nejvyspělejších zbraní na světě svádějící boj o tenhle zapadlý ostrůvek v jižním Tichomoří. Úderná skupina vítězila. Její rakety už dopadaly na zem, která se s každým zásahem otřásala.

Avery doufala, že vojáci se po zahájení leteckého útoku stáhnou, ale pronásledovatelé se blížili a začínali ji obkličovat. Schovala se za strom a zhluboka se nadechla. Byla zahnaná do kouta. Už mohla udělat jen jedno.

„Pozorovatelno, tady Medusa. Žádám taktický útok proti nepřátelům v blízkosti mé polohy.“

Bojové informační středisko odpovědělo obratem: „Meduso, tady Pozorovatelna. Zamítá se. Protivníci jsou moc blízko –“

„Když to neuděláte, je po mně, Pozorovatelno.“

Do kmene nejbližšího stromu se zaryla sprška kulek. Avery cítila, jak se jí do levého boku zapichují třísky, když se vrhala k zemi. Pak něco problesklo vzduchem – střela odpálená bezpilotním letounem, která přistála přímo před vojáky a rozmetala je na kousky. Pod Avery se pohnula země a pak se přes ni přelilo horko. Měla pocit, že ji unáší hurikán. Rázová vlna ji odmrštila do lesa. Její pád sice zastavil kmen stromu, ale tentokrát už nevstala. Zůstala bezvládně ležet na zemi a shora se na ni snášely ohořelé sutiny, až ji úplně zasypaly.
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Desmond se zatím v kanceláři vrhl k vojákům, kteří stříleli po Avery. Skočil po nich a střetl se s Connerem a jedním z jeho mužů. Na tváři mu přistála něčí pěst. Náraz ho skoro omráčil. Pak ho povalili na zem a nakopli ho do stále nezhojených žeber. Desmond zalapal po dechu, ale vzápětí ho někdo nabral kolenem do hrudníku. Cítil, jak ho útočník drtí a dusí. Tím posledním, co uviděl, byla pažba pušky, která se mu mihla před očima a udeřila ho do čela.

~

Jurij zabodl do Williama pohled. „Koho jsi to s sebou přivedl, Williame?“

William mlčky vstal. Ruce měl pořád ještě svázané.

„Určitě ne svoji dceru. To by bylo velmi nebezpečné.“ Jurij pátral očima v jeho tváři. „Ty ses ale nikdy nezdráhal dát všechno v sázku, zejména když šlo o hodně.“ Odmlčel se. „Je to tak, viď? Kde je?“

William neodpověděl.

„V budově být nemůže,“ uvažoval nahlas Jurij. „To už by ji zachytily naše kamery.“ Pak mu to došlo. „Ale v laboratořích žádné kamery nejsou. Riziko špionáže je příliš vysoké. Je v laboratoři, že?“

Když William pořád mlčel, Jurij hmátl po vysílačce, která ležela na stole. „Majore Reevesi, tady Pačenko. Vyšlete jeden oddíl do laboratoře – hned teď. Zajistěte přístup k ovládání Blaha a zajměte Pey –“

William se vrhl vpřed. Vymknutý kotník zaprotestoval, ale to už stál u Jurije. Ruce měl sice spoutané za zády, ale pořád mohl udeřit věznitele hlavou, což také udělal. Musel ho zastavit – aby Peyton a Charlotte měly šanci utéct.

Jurij přistál na stěně a William na podlaze. Jurij byl v bezvědomí. William vstal, zrovna když se rozletěly dveře do kanceláře a dovnitř vběhli dva strážní s útočnými puškami v rukou. Zahájili palbu, zatímco William se zoufale vrhal za stůl.

~

Nově jmenovaný prezident Spojených států sledoval z krizové místnosti Bílého domu, jak ze základen po celé zemi vzlétají transportní vrtulníky Chinook. Záběry z dronů ukazovaly záložní jednotky Bioštítu, jak podnikají razie na lokality zjištěné Rubikonem. Zatím v každé z nich byly objeveny zásoby léku. Distribuce začne během několika minut.

I Británie, Německo, Austrálie, Čína, Rusko a Kanada hlásily desítky kitijských skladišť. Dokázali to. Spojené státy přežijí, ale prezident si v duchu kladl otázku, jak asi bude po pandemii vypadat země, kterou tak miloval.

~

Laboratorním komplexem otřásly první výbuchy. Stropní dlaždice se sypaly na podlahu. Skleněné skříňky rachotily. Ampulky padaly a tříštily se.

„Musíme odsud utéct,“ naléhala Lin.

Peyton zavrtěla hlavou. „Ne. Nikam nejdu, dokud se nedozvím odpovědi.“

„Já taky ne,“ přidala se Charlotte.

Peyton se obrátila k bratrovi. „Řekni mi, co je v tom léku.“

Andrew jí pohled oplatil, ale neodpověděl.

„Jsi ochotný riskovat naše životy kvůli svým tajemstvím?“ Peyton se odmlčela. „Vysvětli mi to a pak odsud odejdeme.“ Blufovala, ale potřebovala zjistit, co je podstatou léku.

Andrew polkl a pak tiše odpověděl: „Je to úplná novinka. Nanotechnika.“

Peyton toho o nanomedicíně věděla pramálo. Byl to obor s neuvěřitelným potenciálem, který se neustále rozvíjel. Lékaři experimentovali s uplatněním nanorobotů v nejrůznějších situacích – při léčbě rakoviny, při distribuci léčiv do špatně dostupných orgánů a při identifikaci patogenů. Nebylo vyloučeno, že by se daly využít i při zneškodňování virů a bakterií.

Bratr potvrdil její domněnku následujícími slovy. „Nanoroboty najdou a inaktivují virus. Taky jsou naprogramované, aby do určité míry prováděly opravu poškozených tkání v kritických oblastech, čímž snižují smrtnost.“ V posledních slovech už zaznívala trpkost. „Kdyby s námi vlády spolupracovaly ochotněji, úmrtnost by byla mnohem nižší než teď.“

Peyton z něj nespouštěla oči. „Jaké to má další účinky?“

Andrew neodpověděl.

„Tady jde ještě o něco jiného, viď? Pandemie měla vést k tomuhle okamžiku. Nanoroboty, které šíříte spolu s lékem – to ony jsou Zrcadlo.“

Zavrtěl hlavou. „Ne. Jen zčásti.“

„Jeden díl ze tří,“ zašeptala si Peyton pro sebe.

„Ano. Lék je Blaho.“

„Jak to funguje?“ Budovou otřásla další exploze, tentokrát silnější.

To byly rakety z moře. Ostřelují ostrov.

Lin chytila dceru za ruku. „Je nejvyšší čas, Peyton.“

Peyton se odtáhla. Neodejde odsud. Nemůže odsud odejít. Všechno, čím si prošla v uplynulých dvou týdnech, směřovalo k téhle konkrétní chvíli. Všechno to vedlo sem, k tomuto přelomovému bodu.

Peyton konečně pochopila celou pravdu. Desmond zjistil, co je ve skutečnosti Blaho. Zavolal jí, aby ji varoval. A přestože tehdy nevěděl, před čím ji varuje, teď už jí to bylo jasné – věděl, že Jurij a Conner se pokusí ji zajmout, aby ji použili jako páku. Jen ona spojovala všechny klíčové aktéry schopné zastavit pandemii: Lin, Desmonda, Williama a Andrewa. Jen ji mohli využít k ovládání jich všech.

„Chtějí využít Blaho k zásadní změně, že? Ke změně biologických pochodů v lidském organismu.“

Andrew a Lin se na ni nevěřícně zadívali – nebo to možná byl výraz obdivu nad tím, že si to dokázala dát tak rychle dohromady.

Andrew zavrtával oči do země, když odpovídal: „Nanoroboty jsou sestrojené tak, aby přijímaly další instrukce i po zneškodnění viru. Kvůli malým rozměrům mají omezenou paměťovou kapacitu.“

Peyton se neubránila úžasu. V současnosti už probíhal výzkum, při němž se s pomocí nanorobotů vkládaly do hostitele geny pozměňující jeho genom. Nanočástice mohly překonat hematoencefalickou bariéru a upravovat nervové dráhy i biochemické složení mozku. Přesně tohle se muselo stát Desmondovi. Použil hlavní nástroj Blaha vyvinutý Blahoterapií – nanoroboty – k zablokování svých vzpomínek. Blaho – nanoroboty – by propůjčilo kitijskému řádu nepředstavitelnou moc nad lidstvem a schopnost změnit každého jednotlivce na buněčné úrovni. Stačilo by poslat nanorobotům příslušné pokyny, jakmile zneškodní virus.

Což znamenalo, že je lze stejným postupem také zastavit – zabránit nanorobotům v přijímání dalších instrukcí. Kitijský řád by tím ztratil veškerou moc.

Peyton spočinula pohledem na bratrovi. Zradikalizovali ho. Netušila, jestli bude ochotný uvěřit pravdě, ale musela to zkusit.

„Zamysli se nad tím, co provedli, Andrewe – kolik lidí už kitijský řád zabil. Představ si, čeho budou schopní, až ovládnou Blaho.“

Andrew zavrtěl hlavou. „Ty nechápeš –“

„Chápu. Viděla jsem to. Ty haldy mrtvol. Táta žije, Andrewe.“

Byl to pro něj šok. „To není možné.“

„Je to pravda, Andrewe,“ ozvala se k Peytoninu údivu matka. „Jurij se ho pokusil zabít, ale on to přežil.“

Andrew před nimi začal couvat a křivil obličej, jak se snažil vypořádat s novými informacemi.

Peyton vycítila, že nastal vhodný okamžik k protiútoku. „Uměl bys vyřadit z provozu dálkové ovládání, Andrewe? Zabránit nanorobotům Blaha v přijímání dalších instrukcí?“

Andrew neodpovídal, ale Peyton ho pořád znala dost dobře na to, aby ho uměla prokouknout. Poznala na něm, že to tipla správně – uměl by to zastavit.

„Udělej to. Prosím. Jinak je nezastavíme. Neodejdu odsud, dokud to neuděláš.“

Loupl po ní pohledem. „Dám tě odsud vyvést.“

Budovou otřásl další výbuch. Všichni čtyři se přikrčili, když kolem nich začaly padat stropní dlaždice.

„V tom případě odsud budeš muset vyvést i mě,“ ozvala se Charlotte.

Lin si stoupla vedle Peyton a Charlotte, aby dala najevo ochotu zůstat s nimi.

„Poslechni nás,“ naléhala Peyton. „Vymyli ti mozek, Andrewe. Říkáme ti pravdu. Udělej to, prosím tě. I kdybys mě odsud dal vyvést, nikdy ti neodpustím, jestli je okamžitě nezastavíš.“

Andrew se zadíval na Peyton, potom na Charlotte, na svou matku a nakonec na podlahu továrny.

„Věř nám,“ pokračovala Peyton. „Nikomu na tobě nezáleží víc než nám třem. Věř tomu, co ti říkáme.“ Odmlčela se. „Jsem ochotná i zemřít, jen abych zastavila kitijský řád. Zabili lidi, na kterých mi záleželo. Pokusili se zabít tátu. Rozdělili nás dva, Andrewe. Tohle přece nejsi ty.“

„Mně je jedno, co je Zrcadlo zač,“ přidala se Charlotte. „Tenhle svět není dokonalý, a právě proto stojí za to ho mít. Stejně jako tebe.“

Budovu rozkmital další výbuch, k němuž tentokrát došlo mnohem blíž a s podstatně větší silou. Exploze roztříštila skleněné příčky nad obrovskými výrobními stroji, z nichž se začalo sypat sklo. Jedna vysoká skříň se převrhla a jen o vlásek minula Charlotte.

Andrew byl okamžitě u ní a táhl ji stranou.

„Jsi v pořádku?“

Přikývla a vzala ho za ramena. „Prosím.“ Přitáhla si ho k sobě. „Prosím, Andrewe.“

Nepřístupný výraz se mu vytratil z tváře, jako když se rozpadá zeď, a nahradil ho lítostivý, ale milý úsměv. Peyton znovu spatřila staršího bratra, se kterým vyrůstala, bratra, který se o ni staral během otcovy nepřítomnosti.

Andrew pomalu přikývl. „Tak dobře.“ Přistoupil k vyvýšenému stolku s počítačovým terminálem. „Odsud můžu vyřadit dálkové ovládání nanorobotů Blaha a vymazat záložní program ze serverů Věže.“

Pootočil koncovou částí protézy a odpojil ji od zbytku ruky. Schoval si nástavec do kapsy a vytáhl další, který mu visel u pasu. Připomínal ruku, ale s prsty ze žlutobílého plastu, pod kterým byly vidět dráty. Andrew si ji nasadil na konec umělého předloktí. Peyton udiveně sledovala, jak sebou prsty zacukaly. Z pahýlu zřejmě přeskakovaly slabé impulzy do protézy, která elektronicky ovládala ruku a prsty. Peyton poprvé v životě viděla bratra používat skutečnou levačku. Přemítala, jestli ho kitiáni nepřetáhli na svou stranu právě s pomocí tohoto daru. Neuměla si představit, čím si prošel a jak bude probíhat jeho návrat. Stala se z něj klasická oběť stockholmského syndromu, kdy zajatci začnou důvěřovat věznitelům, a v některých případech s nimi dokonce i spolupracují.

Budovou otřásl další výbuch. Světla zablikala a všichni strnuli. Kdyby vypadla elektřina, bylo by po všem – a kdyby střely zasáhly budovu, uvízli by tady dole pod sutinami.

„Pokračuj,“ vybídla Peyton bratra. „Půjdu nahoru a zkusím se s nimi spojit vysílačkou, aby věděli, že nemají ostřelovat tuhle budovu.“

„Půjdu s tebou,“ ozvala se Lin. „Jestli tam budou kitijští vojáci, poradím si s nimi.“

Všichni se podívali na Charlotte, která si stoupla k Andrewovi. „Já nikam nejdu.“
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Světla ve schodišťové šachtě už blikala, když Peyton sbíhala po schodech. Výtahy byly buď rozbité, nebo vypnuté.

Její matka běžela notný kus za ní. Vždycky byla ve skvělé kondici, ale už jí táhlo na osmdesátku.

Další exploze kovové schodiště rozhoupala a Peyton měla co dělat, aby neupadla. Lin se chytila zábradlí a zapřela se o zeď. „Jen běž, beruško, hned tě doženu.“

„To teda nedoženeš. Poběžíme spolu, mami.“

Vzala matku kolem pasu a společně zdolaly zbytek schodů, zatímco venku vybuchovaly bomby.

Na podestě v přízemí se Peyton zastavila, když spatřila tenkou vrstvu dýmu stoupajícího ze štěrbiny pod dveřmi. Dotkla se dveří, ale hned zase odtáhla ruku, když ucítila teplo. Vykasala si podolek košile, ovinula si jím dlaň a zlehka přejela rukou po klice. Kov už byl tak rozpálený, že ho nedokázala uchopit.

Jsme v pasti.

~

Conner klečel nad bratrovým bezvládným tělem. Desmond měl tvář samou modřinu a krev. Conner vzal bratra do náruče a začal ho kolébat jako malé děcko.

„Desi,“ šeptal u toho.

Krátce poté, co Desmond ztratil vědomí, se budova stala terčem náletu. Znělo to, jako by se velká část stavby zhroutila a zbytek zachvátil požár. Plameny se k nim blížily a šířily se chodbou. Vojáci už utekli. Jako krysy, které opouštějí potápějící se loď – nebo spíš hořící ostrov.

Conner byl moc mladý na to, aby si pamatoval požár, který ho poznamenal na zbytek života, ale kvůli popáleninám nyní trpěl panickým strachem z ohně. Vadilo mu dokonce i sedět v restauraci s krbem a odmítal vkročit do bytu vybaveného krbovými kamny. Z velkého otevřeného ohně měl takovou hrůzu, že se nedokázal ani hnout. Díval se, jak oheň stravuje budovu a s každou vteřinou postupuje dál a dál.

Ocitl se o samotě s bratrem v dost podobné situaci, jako byla ta, kterou započaly jejich životy – tváří v tvář nezadržitelnému ohni. Před třiatřiceti lety to byl Conner, kdo bezvládně ležel, zatímco oheň se šířil. Desmond ho nezachránil. Bylo by na tom něco symbolického, kdyby ho tady nechal ležet a kruh se uzavřel. Při té myšlence se však zastyděl. Tahle temná nutkání byla přesně tím, co se ho Desmond snažil odnaučit. Snažil se, ale marně. Conner zůstal takový, jaký byl.

Oheň už byl blízko. Conner začínal vnímat, jak se chvěje, jako by byl nahý na severním pólu. Tím, co zmítalo jeho tělem, však nebyl mráz, ale strach – nepřekonatelná, ochromující síla.

Když za sebou uslyšel kroky, ani neotočil hlavu. Jurij si dřepl před něj. Měl zakrvácený obličej a jedno oko celé opuchlé.

Přejel Connera pohledem, aby zjistil rozsah poranění, a udiveně se zamračil, když neobjevil žádnou ránu.

Mluvil chraplavě – zřejmě se nadýchal kouře: „Co se stalo?“

„Já nemůžu,“ zašeptal Conner.

Jurij se rozhlédl po plamenech, které se stahovaly kolem nich. Zřejmě pochopil, o co jde.

„Musíš, Connere. Každý člověk čelí svým démonům. Ten tvůj je zde. Budeš se před ním třást strachy a podlehneš mu? Teď máš šanci. Ukaž mi, co v tobě je.“
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Peyton ze sebe na podestě schodišťové šachty, která už byla plná dýmu, v záři nouzového osvětlení strhala šaty. Nejdřív neprůstřelnou vestu, potom prodyšný nátělník z kevlarové síťoviny.

Dřepla si nad oblečení, jen v podprsence a khaki kalhotách, a vytáhla z pochvy u opasku nůž, kterým uřízla z nátělníku dva dlouhé pruhy síťoviny. Jedním si zakryla ústa a druhý podala matce, která udělala totéž.

Pak si opět oblékla nátělník, omotala si kolem levačky neprůstřelnou vestu, aby ji mohla použít jako tepelně izolovaný štít proti ohni, a ujistila se, že má vysílačku důkladně připevněnou k tělu.

Potom se přikrčila a otočila se zády k matce. „Vlez mi na záda.“

„Ale beruško.“

„Dělej, mami. Na dohadování teď není čas.“

Lin Shawová se zafuněním přistoupila ke své nejmladší dceři. Britský přízvuk byl v jejím hlase výrazně zřetelnější, když říkala: „Dobrá, ale taky to šlo vyjádřit slušně.“

Peyton se zvedla, zmáčkla kliku rukou zabalenou v neprůstřelné vestě a vyběhla do chodby i s matkou, která se jí držela kolem krku.

Dým byl hustý, ale plameny šlehaly převážně kolem dřevěných sloupků ve stěnách a hořícího nábytku v kancelářích. Peyton zahnula za roh a uviděla vstupní halu. Dřevěný pult v recepci planul jako vatra. V hale byl průvan, který přiživoval oheň neutuchající zásobou kyslíku nutného k hoření. Tepelné vlny zasahovaly stále hlouběji do budovy a rozlévaly se kolem Peyton jako příboj dorážející na břeh. Za pultem a roztříštěnými okenními skly se však prostírala tma. Svoboda. To zvládnou.

Peyton postupovala vpřed, krok za krokem. V plicích ji pálilo. Točila se jí hlava. S obdivem vzpomínala na Desmonda, jak před několika dny vynesl jejího otce z hořící budovy v Araľsku 7. Teď byla na řadě Peyton, kterou to stálo veškeré zbytky sil.

Nohy se jí podlomily, až když vyšla ze dveří. Hned za prahem ucítila, jak klesá k zemi, ale nedopadla. Matka ji zachytila a odtáhla pryč od ohně.

Slzícíma očima spatřila prošedivělé tmavé vlasy, které jí splývaly před tvář jako závěs. Pak se opona rozhrnula a Peyton uviděla mámu, jak se nad ní sklání se slzami v očích. Lin jí odmotala z tváře kevlarovou síťovinu, natočila hlavu a přitiskla ucho k Peytoniným rtům. Vykřikla radostí, když se ujistila, že její dcera dýchá, a přitáhla si ji na klín. „To bude dobré, beruško.“

Peyton pomalu přicházela k sobě. V dálce byla slyšet střelba z automatických zbraní. Bojují o přístav. Mariňáci už se vylodili.

Motory burácely. Velkorážní děla duněla. Nad hlavami jim svištěly další rakety. Některé střely vybuchovaly už ve vzduchu, mnohé však zasahovaly cíl a metaly kolem sebe kusy hlíny, stromů a těl v masivních erupcích ohně a dýmu. Vypadalo to, že celý ostrov je jedna velká exploze.

Roztřeseně natáhla hlavu ke klíční kosti, zapnula vysílačku a pronesla sípavým, napjatým hlasem: „Pozorovatelno, tady Artemis. Zastavte palbu na mou polohu. V přilehlé budově máme spojence. Potvrďte příjem.“

„Artemis, tady Pozorovatelna, potvrzujeme příjem a ukončujeme vzdušné útoky na vaši polohu.“

Vzápětí se z vysílačky opět ozval hlas operátora bojového informačního střediska: „Artemis, tady Pozorovatelna. Pozor, k vaší poloze se blíží nepřátelské jednotky. Odhadujeme to na dvacetičlenný oddíl, těžce ozbrojený. Posily jsou dva kilometry daleko. Doporučujeme vyhledat úkryt nebo zahájit ústup.“


KAPITOLA 129

Peyton viděla koutkem oka, jak k nim přibíhají vojáci.

Lin Shawová opatrně položila Peytoninu hlavu na zem a vstala, aby čelila přibíhajícím vojákům jako hrdá matka ochotná položit za své dítě život. Peyton by se nejradši postavila vedle ní, ale nešlo to. Neměla na to sílu. Při každém nádechu i výdechu ji pálilo v plicích.

Vojáci se zastavili, když uviděli Lin.

Téměř osmdesátileté ženě se ani nezachvěl hlas, když vykřikla do noci plné dýmu: „Majore, v této budově jsou naši spojenci. Budeme je potřebovat ke splnění úkolu. Zachraňte je. Okamžitě.“

Voják zaváhal a sáhl si na klíční kost. „Doktore Pačenko, tady major Reeves.“ Odmlčel se a zaposlouchal se.

Pro Peyton to byl šok. Jurij Pačenko je tady. Ten člověk jí toho vzal už tolik. Nenávist v ní vzkypěla, když žoldák znovu zapnul vysílačku.

„Doktore Pačenko?“

Lin k němu přistoupila. „Vyšlete své muže do akce, majore. Pokud to okamžitě neuděláte, ponesete následky.“

Reeves dal znamení čtyřem mužům, aby vstoupili do budovy.

Lin k nim prohodila: „Čtvrtý suterén. Muž a žena. Budou spolu.“

Major Reeves se na ni zamračil. „Můj poslední rozkaz zněl zajistit ovládací aplikaci Blaha.“

„Situace se změnila, majore. A vaše rozkazy také.“

„Doktor Pačenko –“

„Už tady nerozkazuje. Teď rozkazuju já. Řekněte mužům v přístavu a ve zbytku ostrova, ať složí zbraně.“

Reeves zůstal zírat. „Prosím?“

„Tak zní rozkaz. Nepřítel má drtivou přesilu. Tuhle bitvu nemůžeme vyhrát. Musíme se vzdát pro vyšší dobro. Ujišťuji vás, majore, že jsme na tuto variantu připraveni.“

Voják pomalu přikývl, zapnul vysílačku a nařídil bezvýhradnou kapitulaci.

Peyton se posadila. Najednou viděla mámu v úplně jiném světle. Ona to dokázala. Tuhle stránku mírné ženy, která ji vychovala, viděla poprvé.

Zapnula vysílačku. „Pozorovatelno, tady Artemis, pozor, nepřítel dostal rozkaz ke kapitulaci.“

Střelba v dálce ustala. Vzápětí utichl i svistot raket přilétajících od moře.

V husté ostrovní džungli na okamžik zavládlo ticho. Majestátní palmy se kývaly a listy se ježily v poryvech větru. Peyton za sebou slyšela praskot ohně. Z budovy tu a tam odpadávaly kusy.

Peyton konečně mohla popadnout dech.

„Artemis, tady Pozorovatelna, potvrzujeme zastavení palby. Zahajujeme pátrácí a záchranné operace. První vlna vrtulníků odlétá. Odhadovaný čas příletu za třicet minut.“

„Slyším, přepínám.“

„Pozemní týmy už míří k vaší poloze.“

„Rozumím. Děkuju.“

Peyton se otočila a zadívala se na budovu. Někde za těmi plameny je Andrew a nemůže ven. Když se dozvěděla, že zahynul při požáru, zdálo se jí o tom v následujících letech snad tisíckrát. Noční můry, v nichž Andrew nemohl ven, a ona mu nedokázala pomoci. Tentokrát to ovšem bylo skutečné. Budova se hroutila.

Peyton se natáhla na záda. Nemohla se na to dívat. Nejradši by se tam vrátila, ale byla na to moc zesláblá.

Znovu zapnula vysílačku. „Tati. Desmonde. Avery.“ Zapomněla jejich volací znaky, ale na tom teď nezáleželo. Chtěla jen slyšet jejich hlasy. Nikdo však neodpovídal. Zavolala znovu. A pak potřetí. Nic.

Zavřela oči a doufala, že to není pravda. Desmond. Její otec. Andrew. V uplynulých čtyřech dnech se jí vrátili všichni tři. Teď je možná zase ztratí. A v hloubi duše věděla, že tentokrát už by se z toho nevzpamatovala.
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Od chvíle, kdy vojáci vešli do hořícího laboratorního komplexu, uplynulo deset minut. To už Peyton stála na vlastních nohou a dýchalo se jí lépe, i když to pořád ještě nebylo úplně ono. Upírala zrak do plamenů, jestli neuvidí vycházet nějaké postavy. Ve tváři i na zbytku těla cítila tepající žár, ale každých několik vteřin ji ovanul vítr od moře.

Z vysílačky se ozval nevrlý hlas: „Artemis, tady velení Zulu, máme přeživšího. Žádáme lékařskou pomoc. Jsme u administrativní budovy.“

Major Reeves zatím koordinoval kapitulaci svých vojáků, takže boj se konečně blížil k závěru.

Peyton mu skočila do řeči a přerušila řadu povelů, kterou důstojník chrlil na podřízené. „Mohl by mě někdo z vašich mužů dovést k administrativní budově?“

Reeves se podíval na Lin, která přikývla. Nařídil jednomu z vojáků, aby Peyton doprovodil, a dvojice se pustila co nejrychleji po dlážděné pěšině. Peyton měla hrudník pořád v jednom ohni, ale teď ji poháněla naděje.

Z administrativní budovy zůstala zuhelnatělá ruina. Horní dvě podlaží beze zbytku vyhořela. Z oranžových oharků praskajících ve tmě se linuly sloupy dýmu. Půltucet příslušníků zvláštních jednotek v maskáčích – členů týmů Zulu a Bravo – se brodil troskami a obracel zčernalé sutiny pažbami pušek. Pátrání ještě neskončilo.

Jeden z příslušníků námořních, vzdušných a pozemních týmů mávl na Peyton, ať jde rychle k němu. Peyton polkla. Bála se, co tam uvidí. V duchu si opakovala zprávu z vysílačky: Máme tady přeživšího. Takže někdo žije, ale v jakém stavu? A kdo to je?

Bylo jí jasné, komu by dala přednost. Teď už k sobě mohla být naprosto upřímná. Chtěla vidět Desmondovu tvář. Ze všeho nejvíc teď chtěla odplout z ostrova s ním. V jídelně Boxeru jí řekl, co měl na srdci, ale ona jemu ne. Věděla, že je to chyba, které by jednou mohla litovat.

O pět metrů dál za vojákem zel ohořelý kráter, který byl uprostřed skoro hladký. Kolem kráteru ležel kruh mrtvol. Peyton už byla v postižených oblastech na celém světě a viděla, jakou spoušť dokážou v populaci napáchat smrtící patogeny. Tohle však byl úplně jiný typ masakru. Lidé tady leželi rozervaní na kusy. Mrtvé oči k ní vzhlížely nebo zíraly do pralesa. Všude se válely utržené končetiny, pozůstatky jatek uskutečněných bez ohledů a bez slitování. Krvavé čúrky se vinuly kráterem jako žíly na zádech temné hliněné příšery. Když Peyton slézala do jámy, všimla si, že z kráteru se line pára, jako by duchové padlých stoupali ke žlutému měsíci na obloze.

Voják, který ji doprovázel, se prohlásil za lapiducha. Zastavil krvácení, ale je třeba co nejdřív zajistit infuzi. Evakuační tým už sem míří s krví, ale bude to jen tak tak. Na palubě Boxeru je solidně vybavený operační sál – bohužel však bude trvat nejméně hodinu, než se dostanou k operačnímu stolu.

S těmi slovy poodstoupil a Peyton zatajila dech.

Avery ležela na zemi a bledou tvář i blond vlasy měla samou hlínu. Dýchala mělce. Peyton k ní poklekla. Přes Averyino břicho se táhl patnácticentimetrový šrám. Lapiduch odvedl dobrou práci – rána byla důkladně zašitá. Zbytek trupu se ježil třískami z rozmetaných stromů. Avery zamumlala něco, čemu Peyton nerozuměla. Lapiduch jí dal koňskou dávku léku proti bolesti. Dobře udělal. Peyton tady toho už moc nesvede. Vojenský zdravotník byl ve skutečnosti způsobilejší k léčbě zranění utržených v boji než ona. Peyton mohla mladé ženě poskytnout jen jediné, a proto u ní teď mlčky seděla a čekala.

Avery pootevřela oči a opět něco zamumlala. Peyton jí sevřela ruku. „Budeš v pořádku, Avery. Evakuační tým už je na cestě. Chirurgové jsou připravení a čekají na tebe.“

Avery se pobaveně ušklíbla. „Takže teď se staráš ty o mě?“

Peyton jí oplatila úsměv. „Jo. Už je to tak. Víš přece, jak to mám. Se svýma lidma.“

„V tom případě je mi jasný, že to přežiju. Umíš člověka pěkně vyprudit.“

Peyton se rozesmála nervózním, úlevným smíchem, jako by se otevřel přetlakový ventil, kterým z jejího těla uniklo veškeré napětí. „To říká ta pravá,“ opáčila.

Pak se zeptala už vážněji: „Máš to?“

Avery přikývla. „Jo, máme to.“

My. V Peyton se vzedmula naděje.

Averyin úsměv pohasl. „Co jste našli v laboratoři?“

Peyton nevěděla, jak to říct. „Nic, co by nám dělalo problémy.“

„Máme tady dalšího,“ ozval se jeden z vojáků prohledávajících budovu.

Peyton se instinktivně otočila po zvuku. Nejradši by se tam rozběhla, ale pak se vrátila pohledem k Avery. Blondýna pustila její ruku. „Běž. To je někdo z našich lidí. Taky tě potřebuje.“

„Uvidíme se na Boxeru, Avery.“

Peyton doklopýtala po rozbombardované půdě poseté mrtvolami do vypálené budovy. Ve schodišťové šachtě narazila na vojáky odtahující trosky z dalšího těla. Bylo bezvládné. Pak se ukázal trup. Hrudník byl promáčklý. Dotyčný už nedýchal.

Jakmile Peyton spatřila otcovu tvář, zavřela oči. Slzy jí tekly proudem. Pak se jí podlomily nohy a klesla na popelem pokrytou podlahu, kde spočinula zrakem na fotce v ohořelém rámečku. Snímek zachycoval pomenšího bělovlasého pána s chladnýma, bezvýraznýma očima. Odpovídal popisu Jurije Pačenka z Desmondova i otcova vyprávění – a Peyton nepochybovala, že je to on. Tohle byla Jurijova kancelář. To on mi zabil otce.

Celý život vinila ze ztráty otce osud a smůlu. Teď mohla ke vzteku, který ji stravoval, přiřadit konkrétní jméno: Jurij Pačenko. Vzal jí otce, a ona už se postará, aby za to zaplatil. Jurij chtěl změnit svět – a rozhodně se mu podařilo změnit ji.

Peyton bude jeho zkázou. Tak zněla přísaha, kterou složila v ohořelých troskách budovy u mrtvoly svého otce.

„Máme dalšího,“ ozval se ze tmy hlas jednoho z vojáků.
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Elliott choval manželčinu hlavu na klíně. Obytný vůz zaparkovaný v proluce na třídě Marietta Street vytápěly stejně tak malé radiátory jako lidé namačkaní uvnitř. Byli mezi nimi Ryan i Sam s Adamem a tucet Elliottových sousedů se svými nejbližšími. Jedna z matek seděla u stolku a předčítala Šarlotinu pavučinku čtyřem dětem, které se tísnily kolem ní. Děti natahovaly krky, aby viděly na obrázky. Dvě starší byly natažené každé na jednom konci pohovky se sluchátky v uších a hrály hry na tabletech. Tři manželské páry svačily proteinové tyčinky a popíjely balenou vodu, přičemž se snažily chytit na rozhlasovém přijímači nějaký signál na středních vlnách.

Sborový kašel neustával ani na okamžik. Virus Mandera X1 kosil všechny bez rozdílu, i když někteří z nich mu dokázali vzdorovat lépe než druzí. Bylo jen otázkou času, kdy jejich těla začnou patogenu podléhat. Elliott se bál, že první obětí bude Rose.

Z rádia se ozvalo několik pípnutí po sobě – znělka nouzového hlášení. Jeden z Elliottových sousedů doladil signál. Šum zeslábl a pípání nabralo na zřetelnosti, načež ustalo. Oči všech přítomných se obrátily k rádiu. I mládež odložila sluchátka a posadila se na gauči.

Z přijímače se ozval mužský hlas. Hovořil pomalým, rozvážným tónem člověka předčítajícího napsané prohlášení.

„Mí drazí Američané, ať jste kdekoli, ať děláte cokoli, zastavte se prosím a vyslechněte si toto hlášení, které může zachránit život vám nebo vašim nejbližším. Mluví k vám James Marshall. Mnozí z vás mě znají jako předsedu Sněmovny reprezentantů. Předevčírem jsem byl jmenován prezidentem Spojených států. Nyní k vám mluvím, protože čelíme hrozbě, která v dějinách našeho slavného národa nemá obdoby. Mám pro vás dobrou zprávu – pandemie manderského viru, která pustoší naši vlast i další státy světa, brzy skončí. Spojené státy ve spolupráci s vědci z celého světa vyvinuly proti viróze účinný lék. Léčba zároveň funguje i jako očkování pro ty, kdo se ještě nenakazili.“

Obytným autem se rozlehl jásot. Někteří se tvářili nedůvěřivě. Elliott okamžitě pojal podezření.

„Nejlepší zprávou, kterou pro vás dnes mám, však je, že námi vyvinutý lék je k dostání už teď ve vašem městě. V tuto chvíli sdružené oddíly Bioštítu zřizují léčebná stanoviště v jednotlivých uzavřených zónách. Nechte se ošetřit co nejdříve. Přesto vás však žádám, abyste zachovali klid a počínali si ukázněně. Pachatelé výtržností a násilných činů půjdou na konec fronty. Výtržnosti, předbíhání ve frontě a bránění ostatním v přístupu k léku nebudou tolerovány.

Po tomto vysílání bude následovat hlášení místního rozhlasu, ze kterého se dozvíte adresy nejbližších léčebných středisek. Toto hlášení se bude průběžně opakovat.

Přeji vám hodně štěstí, ať jste kdekoli. Bůh žehnej vám i vaší rodině. Bůh žehnej Spojeným státům americkým.“

Obytným vozem se rozlehl křik a dotazy. Jeden ze sousedů zabušil na pult prázdnou plechovkou od fazolí, jako když se soudce domáhá ticha v soudní síni. Hlas v rádiu už předčítal seznam lokalit v uzavřené zóně Atlanta. Při slovech „olympijský park“ si všichni začali oblékat bundy a hrnout se ke dveřím.

Ryan byl okamžitě u Elliotta. „Tak co myslíš?“

Elliott mu neřekl, co si myslí – že v tom bude pořádný háček. Léky na nově objevené patogeny nevznikaly přes noc, dokonce ani z týdne na týden. Rozhodně se nedaly vyrobit pro stamiliony pacientů a rozvézt po celé zemi v tak krátké době.

Na druhou stranu – jeho manželka umírá. Jeho životní láska by během několika hodin zemřela. Co můžu ztratit?

„Myslím, že bychom si měli pospíšit,“ odpověděl.

Zvedl Rose a vypotácel se z obytného vozu do podvečerního chladu. Ryan vynesl ven invalidní vozík, rozložil ho a přidržel, aby do něj Elliott mohl usadit Rose. Sam stála vedle něj a držela Adama, který měl vysokou teplotu. Ryan vzal chlapce do náruče a vyrazil za Elliottem.

Vyšli z proluky a rozběhli se poklusem po Marietta Street. Nelítostně mrazivý vítr šlehal Elliotta do tváře. Z okolních budov a přilehlých ulic proudil nekonečný zástup lidí. Zakrátko už venku bylo lidí jako o Vánocích a všichni se ubírali ke stanům vztyčeným v olympijském parku. Drátěné ploty naváděly příchozí k přístřeškům, pod nimiž stáli vojáci a lidé v neprůstřelných vestách s logem úřadu pro řešení krizových situací.

Když k nim Elliott došel, jedna z příslušnic krizových sborů se podívala na Rose, pronesla: „Jednička!“ a podala mu červenou kartičku. Vojáci mu ukázali, kam má jít. Bylo tu celkem pět různých front, do kterých jsou příchozí rozdělováni podle stupně naléhavosti. Fronta číslo jedna byla určená pro pacienty v kritickém stavu. Byla to také jediná fronta, která postupovala. Elliott se ohlédl na Ryana, který pořád ještě držel Adama. Ryan jen pokynul rodičům, ať jdou napřed.

Další z členů krizových sborů posílal osoby ve frontě číslo jedna do jednotlivých kójí, kde už čekali zdravotníci s tryskovými injekcemi. Před sebou měli rozložené ampulky spolu s malými stříbrnými válečky – bombičkami naplněnými oxidem uhličitým.

Elliott se pozorně díval, jestli na ampulkách nebo na injekcích neuvidí etiketu, ale žádná tam nebyla. Přemítal, jestli se někdy dozví celou pravdu o tom, jak se stalo, že spásný lék – který byl právě podán jeho manželce – dorazil v pravý čas. Kdoví proč si přitom vzpomněl na Peyton. Doufal, že je v pořádku.

U východu z léčebné kóje je další člen krizových sborů nasměroval k východu z parku.

„Co máme dělat teď?“ zeptal se někdo.

„Zůstaňte v teple a dodržujte pitný režim. Teď ale postupujte dál, aby se dostalo i na ty za vámi.“

Elliott se po návratu do obytného vozu opět stulil do postele k Rose. Měl něco, co ještě před hodinou ne – naději. Poprvé za dva dny se mu podařilo usnout.
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Peyton se pořád ještě nevzpamatovala z pohledu na otcovu mrtvolu, ale přesto zamířila zuhelnatělými rozvalinami k tělu, které vojáci vytahovali z trosek.

Zastavila se, když uviděla paruku s vlnitými hnědými vlasy, v níž Desmond pronikl do budovy. Byla ohořelá a vlasy byly slepené krví.

Rozložitý příslušník námořních, vzdušných a pozemních týmů odtáhl dřevěný trám z těla, které se nehýbalo. Leželo bezvládně, levačka byla amputovaná a nohy popálené. Smrt bez naděje na vzkříšení.

Peyton cítila, jak se jí začínají třást ruce. Propletla si prsty a pokračovala dál.

Členové kitijských bezpečnostních složek nasazení na prohledávání budovy se rozestoupili, když k nim došla.

Peyton vydechla. To není on.

Prohlédla si obličej mrtvého důkladněji. Nebyl to žádný z příslušníků námořních, vzdušných a pozemních týmů ani námořní pěchotní rozvědky, kteří patřili k jejich týmu. „To není nikdo z našich.“

Po tváři jí stekla další slza – tentokrát slza štěstí.

Pak vyšla ven z budovy, vrátila se k Avery a držela ji za ruku, zatímco čekaly na evakuační tým. Avery se potácela na pokraji bezvědomí, když jí Peyton měřila tep.

Pak k nim váhavě přistoupil jeden z členů kitijské ostrahy.

„Dokončili jsme prohledávání. Nenašli jsme žádné… nepovolané osoby.“

Peyton přikývla. „Díky za zprávu.“

Voják si odepjal vysílačku se sluchátkem a podal jí je.

„Vaše matka je na příjmu.“

Peyton si zasunula do ucha sluchátko a uslyšela mámu, jak štěká rozkazy na přítomné vojáky.

„Mami?“

„Peyton. Tvůj bratr a Charlotte stihli utéct.“

„Jsou –“

„Jsou stabilizovaní, ale potřebují lékařskou pomoc.“

„Budou…“

„Ano, beruško, myslím, že to přežijí, ale musíme si pospíšit.“

„Jsem na cestě. Dorazím s evakuačním týmem, jakmile to půjde.“

Když přistál vrtulník, aby naložil Avery, Peyton ji pomohla zvednout na nosítka a umístit na palubu. Pak naskočila do vrtulníku za ní a nasměrovala pilota k laboratoři.

Jakmile přistáli znovu, rozběhla se k bratrovi. Protézu měl celou popálenou. Zřejmě ji používal jako štít. Umělá končetina se dala vyměnit, ale zdravou ruku měl zafixovanou a na čele velký šrám. Byl v bezvědomí stejně jako Charlotte, která měla převázanou horní půlku hrudníku.

Peyton ustoupila, aby vojáci mohli naložit oba raněné do vrtulníku. Dnes v noci už ztratila otce. Teď se bála, že ztratí i bratra.

Jakmile vrtulník zmizel z dohledu, Lin zamířila pryč. „Pojď, Peyton. Musíme si promluvit. Na tom, co teď uděláme, závisí život tvého bratra.“
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Millen seděl na lehátku a právě otvíral konzervovanou dávku potravin, když se dveře do laboratoře otevřely.

Rychle vstal, aby keňské vesničany bránil, ale hned se uklidnil, když viděl, kdo vchází – Phil.

„Je po všem, Millene.“

„A –“

„Máme lék. Pojď, jdeme nahoru. Čeká nás tam práce.“

Millen se v posluchárně zařadil do fronty, vykasal si rukáv a nechal si píchnout injekci. V sále bylo rušno jako na newyorské burze před přechodem na elektronické obchodování a všichni se dožadovali odpovědí ohledně tajemného léku. Jejich otázky však zůstávaly nezodpovězené.

Millen se po ošetření vrátil na své místo ve středisku nouzových operací a začetl se do nových standardních operačních postupů. Doktor Stevens je sepsal narychlo a Millen si musel přečíst některé pasáže dvakrát. Když dočetl, nasadil si náhlavní soupravu.

„Stanoviště olympijský park, tady operace Bioštít. Potřebujeme aktuální počet osob a ampulí.“

~

Jedna z operátorek Millenovi před koncem směny oznámila, že má hovor na pevné lince.

Millen nepočítal s tím, že ještě někdy uslyší člověka, jemuž patřil hlas na druhém konci – Elima Kibeta.

„Mám pro vás novinku, Millene,“ začal Kibet vážně.

Když domluvil, Millen řekl jen: „Přijedu, jakmile to půjde.“

~

Millen počkal před Philovou kanceláří, dokud kolega nevyřídí telefonát, a pak vešel.

Jeho nadřízený ani nezvedl hlavu od laptopu. „Co pro tebe můžu udělat, Millene?“

„Potřebuju službičku. Velkou.“

~

Millen netušil, na koho se agentura obrátila a jakou protislužbu mu slíbila, ale o několik hodin později se dozvěděl, že vše je domluveno.

V laboratoři BSL 4 zastihl Halimu a Tiana, jak koukají na televizi.

„Sbalte si věci.“

Halima znepokojeně povytáhla obočí.

„Vracíte se domů.“

Rozběhli se k němu a Millen je oba objal.

„Nevěděla jsem –“ začala Halima.

„Když jste souhlasili, že poletíte se mnou, slíbil jsem vám, že vás dopravím domů, až to skončí. Já sliby plním.“

~

Nejdřív letěli do Washingtonu a potom na leteckou základnu Ramstein v Německu. Letadlo bylo plné vojáků, kteří nebyli zrovna hovorní, což Millena překvapilo. Zhruba polovina zamlklých terénních agentů vystoupila v Ramsteinu a jejich místo zaujal personál ze základny a ze zdravotního střediska v Landstuhlu. Z Německa pokračovali tmou na leteckou základnu Incirlik v Turecku, odkud menší letoun dopravil Millena s oběma vesničany na letiště Kenyatta National.

Elim s Dhamirií už tam na ně čekali. Měli s sebou dárky pro vesničany – kopací míč pro chlapce a masajský korálkový náhrdelník pro dívku. Děti byly viditelně nadšené z dárků i z toho, že na ně Elim s Dhamirií během jejich nepřítomnosti mysleli.

Millenovi bylo okamžitě jasné, že pár si obě děti adoptuje. Měl z té představy velkou radost. Věřil, že z téhle čtveřice bude skvělá rodina navzdory tragédii, která je svedla dohromady.

Za chvíli už ho Elim vedl nemocniční chodbou. Nemocnice se hemžila lidmi a byl to hotový blázinec, ale fungovalo to – díky Elimovi. Keňan tady zřejmě znal každého jménem a věděl, co má kdo na starosti. Byla to jeho vášeň. Když se v Mandeře zotavoval, řekl Millenovi, že jeho nemocnice už leží na jednotce intenzivní péče – a její úpadek mu vzal vítr z plachet. Teď se mu vrátil někdejší elán. Pandemie, která ho málem stála život, mu svým způsobem vrátila sílu a dala jeho životu smysl. Millenovi to připadalo jako zvláštní zvrat štěstěny, ale těžko mu mohl přát něco lepšího.

Elim zpomalil před pokojem, na kterém ležela Hannah. Rusé vlasy měla rozprostřené po polštáři. Přístroje rozestavené kolem lůžka byly vypnuté.

Millen vešel do pokoje. Slyšel, jak Elim odbíhá a cestou uděluje další pokyny.

Natáhl ruku, vzal bílou pokrývku a přitáhl ji mladé lékařce k bradě. Pak se posadil do křesla u okna a za několik minut už spal.

~

Millena probudilo šustění ložního prádla. Upřel krhavé oči k lůžku.

„Millene.“ Hannah už seděla a užasle na něj zírala.

„Ahoj.“

„Já ti dám ahoj. Kde se tady bereš?“

„Měl jsem zrovna cestu kolem.“

„No ale vážně.“

„Řekl jsem na ředitelství, že jsme tady nechali jednoho z našich lidí – blízko místa, kde to všechno začalo.“

Millenova odpověď její prvotní nadšení zjevně zchladila. „Aha.“

„A taky máme rozposlouchanou knihu.“

Hannah povytáhla obočí.

„Víš přece, jak jsem na tom se svým SNK.“

Rozesmála se. „Ty žádný SNK nemáš.“

„To není pravda. Mám seznam neposlechnutých knih. To je zkráceně taky SNK.“ Millen se zatvářil zamyšleně. „I když v tom pak asi bude trochu zmatek.“

„Jo. Jo, to asi bude.“

„To je fuk.“ Zvedl mobil s aplikací Audible. „Můžeme?“

„Můžeme.“ Hannah se odsunula, aby mu udělala místo na posteli. „Určitě už víš, co máš dělat.“

Lehl si vedle ní stejně jako předtím, zasunul jí jednu pecku do ucha a sobě druhou, a vzal ji kolem ramen. Když posledně mačkal tlačítko přehrávání, pandemie byla stále jen lesním požárem v odlehlém koutu světa. Oni dva byli tehdy pouze o dva týdny mladší, ale teď se to zdálo jako v minulém životě. Millen za tu krátkou dobu hodně dospěl. Riskoval, ujímal se nových povinností a zjišťoval, co je opravdu důležité. Nehodlal ji pustit z očí. Rozhodně ještě nějaký čas ne.

„Víš,“ pronesl s předstíranou pýchou, „já jsem osobně sledoval prvního pacienta, který se zotavil z Mandery X1.“

Hannah se k němu otočila. „Fakt, jo?“

„Fakt. Ten pacient si teď vede docela dobře. Koneckonců tě zachránil.“

„Aha,“ udělala Hannah. Očividně jí bylo jasné, že Millen má něco za lubem.

„Mohl bych prokázat stejnou službu i tobě.“

„To že bys mohl?“

„Mohl.“ Vážnějším tónem dodal: „Chtěla bys? Chceš, abych zůstal?“

„Víc než cokoli na světě.“
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Když Lin a Peyton došly k ožehnutým zbytkům administrativní budovy, nad ostrovem už vycházelo slunce. Kitijský pátrací tým vytáhl ze sutin padlé druhy a srovnal je do řady v igelitových pytlích s průsvitnou vsadkou ve výši obličeje.

Peyton a Lin procházely kolem pytlů a nahlížely dovnitř průsvitnými okénky. Peyton zahlédla otcovu tvář až skoro na konci řady. Někdo mu zatlačil oči.

Lin Shawová poklekla, rozepjala zip na pytli a pohladila manžela po tváři.

Peyton si nepamatovala, že by někdy viděla mámu plakat. V té tropické ostrovní džungli, kde stromovým baldachýnem pronikaly první sluneční paprsky, však Lin Shawová vzlykala. Peyton náhle pochopila, jak se věci mají – matka tak či onak stále věřila, že se jí manžel vrátí. Lin Shawová měla v životě jednu velkou lásku, a nikdy se nevzdala naděje, že se s ní opět shledá.

Peyton jí rozuměla. Desmond byl jediný muž, do kterého byla opravdu zamilovaná. Teď si poprvé uvědomila, že pořád čekala, až se Desmond vrátí. Proto se po jeho odchodu neodhodlala k navazování dalších vztahů. Stejně jako její matka, která po Williamově zmizení už nikdy s nikým nechodila.

„Kdysi dávno jsme si koupili místa na jednom londýnském hřbitově,“ pronesla Lin s rukama stále ještě položenýma na Williamově tváři. „Chtěla bych ho tam pohřbít. A chtěla bych, abyste u toho byli i ty, tvoje sestra a tvůj bratr.“

Peyton přikývla. Zdálo se jí to patřičné. Teď už věděla, že její rodiče se neseznámili v Londýně. Jejich románek se odehrál na palubě Beaglu. Ale v Londýně se z nich stala rodina. V Londýně byl také její otec adoptován a našel tam útočiště, kde mu pomohli stát se tím, kým byl.

Lin pytel zavřela, osušila si slzy a otočila se k Peyton. „Tahle krize brzy skončí. Až k tomu dojde, obavy vystřídá vztek. Lidé už se nebudou muset soustředit na to, jak přežít. Budou hledat někoho, na koho by svalili vinu – zločince, které by mohli pověsit.“

Peyton okamžitě pochopila, co tím matka chce říct – Andrewovi hrozí nebezpečí. Svářely se v ní protichůdné emoce. Její bratr vytvořil patogen, který zabil miliony lidí, ale udělal to až poté, co mu vymyli mozek.

„Vím, co si myslíš,“ pokračovala její matka. „Musím ti něco říct – Jurije Pačenka hned tak něco neudolá. Byl ještě malý kluk, když Němci přitáhli ke Stalingradu. Přežil jen silou vůle. Zatímco všichni kolem něj umírali, Jurij se naučil manipulovat lidmi tak, aby plnili jeho přání. Každý člověk má nějaký kritický bod, slabinu – páku, kterou na něj lze použít.“

„Co bylo tou Andrewovou?“

„Když ti Jurij začal vyhrožovat.“

Peyton vydechla. „A tvojí?“

„Andrew – a ty. A Madison.“ Lin se odmlčela. „Když vydáme Andrewa světu, odsoudí ho a zabijí. Nebo uvězní. Není tak docela nevinný, ale není ani úplně vinný. Až pochopí, co udělal, bude to pro něj tvrdší trest než cokoli, co by pro něj dokázal vymyslet zbytek světa. Teď ale musí najít cestu zpátky, naučit se znovu žít a milovat.“

Charlotte, pomyslela si Peyton. Lin jí podrobně vysvětlila, co navrhuje, a dívala se jí do očí, když čekala na dceřinu odpověď.

Peyton přikývla. „Dobře. Udělám to.“

Pak vstaly a zamířily pryč od mrtvol. To už Lin mluvila tišeji.

„Ještě něco. Před měsícem někdo vypátral Beagle. Nevím, jak to dokázali, ale předpokládám, že poloha byla uvedená někde v nejtajnějších kitijských záznamech. Třeba to Desmond zjistil a od něj se to dozvěděla Avery. Nebo to možná Avery objevila sama.“

„Jak to víš?“

„Rubikon tam poslal ledoborec pobřežní stráže Healy, aby ji našel. Conner loď potopil. Pořád nevím, kde leží. Chci, abys z Avery vytáhla polohu ponorky.“

„Proč?“

„Kvůli tomu, co je na palubě.“

„Což je?“

„Rozhovor, na který teď není vhodná doba, Peyton.“

Dál už pokračovaly mlčky. Peyton byla ponořená v myšlenkách, které se vždycky nakonec vrátily k Desmondovi jako kompas k zeměpisnému severu. Bála se odpovědi na svou další otázku, ale musela to vědět.

„Desmond tady není, viď?“

„Jak už jsem řekla, Jurije hned tak něco neudolá. Nevylodil by se na tomhle ostrově bez únikového plánu. A neopustil by ho bez Desmonda a Connera. Ti dva mají přístup k Vizualizaci a Věži, které Jurij potřebuje.“

„Co udělají s Desmondem?“

„Budou se mu snažit vrátit paměť.“

Peyton se té představy děsila. „Musím ho najít.“

Lin se k ní otočila. „Působí tady síly, které jsou mocnější než my.“

„Pro mě ne. Chceš souřadnice Beaglu? Já zase chci, aby se mi Desmond vrátil. Ty mi v tom pomůžeš. A povíš mi, co přesně se tady děje.“

Její matka se usmála. „A tohle je ta mladá dáma, kterou jsem vychovala.“
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Když se Desmond probudil, Conner seděl na protější palandě. Desmondovi bylo okamžitě jasné, že jsou na lodi. Tipoval to na ponorku.

Conner naklonil hlavu, ale nic neřekl.

Desmond měl spálené chlupy na předloktích i na nohou. Tělo měl poseté drobnými popáleninami, ale jinak byl v pořádku. Zadíval se bratrovi do očí.

„Tys mě z toho vytáhl, viď?“

„Udělal jsem to, cos nedokázal udělat ty pro mě.“

„Snažil jsem se, Connere. Bylo mi pět.“

„Mně byly tři měsíce.“

Desmond se odmlčel v naději, že z něj hněv mezitím vyprchá. „Kam to plujeme?“

Conner se usmál. Ohyzdné jizvy mu křivily tvář. „Jdeme to dokončit. A ty nám v tom pomůžeš.“ Vstal a zamířil k průlezu. „Odpočiň si. Budeš to potřebovat.“

~

V chodbičce už čekal Jurij.

„Neboj, však my ho zpracujeme. Před třinácti lety jsem mu pomáhal vytáhnout tě z bahna. Sešel jsi ze správné cesty stejně jako teď on. Zachráníme ho společně. A dokončíme Zrcadlo.“
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Když Avery procitla, Peyton už seděla v maličkém nemocničním pokoji.

Vstala a přistoupila k lůžku. „Ahoj.“

„Ahoj.“ Poprvé od chvíle, kdy se seznámily, nezazníval v jejich hlasech napjatý podtón.

Peyton měla pořád pocit, že by si měly něco ujasnit. „Poslyš, já vím, že jsme se… ne vždycky ve všem shodly.“

„Tak tomu říkám diplomatické vyjádření.“

Peyton se zasmála. „Díky.“ Posadila se na kraj lůžka. „Asi tím chci říct, že bych ráda začala znovu.“

Avery přikývla, ale neodpověděla.

„Jak ti je?“

Avery zvedla oči ke stropu a otevřela pusu, aby pronesla nějakou jízlivost, ale hned ji zase zavřela. Třeba se jim opravdu povede začít znovu, říkala si v duchu Peyton. Avery se na ni nedívala, když zamumlala: „Jsem v pořádku.“ Odmlčela se a pak vzhlédla k Peyton. „Co Desmond?“

„Prohledáváme ostrov. Zatím jsme ho nenašli.“

„A ani nenajdete,“ opáčila Avery suše.

„Vycházíme z předpokladu, že Jurij a Conner ho zajali a pak s ním utekli z ostrova.“

„A ty po nich půjdeš.“

„Ano. Máma zná kitijský řád – a Jurije – líp než kdokoli na světě. Pomůže mi. A chtěla bych, abys mi pomohla i ty. Ne. Chci –“

„Chceš, abychom byly parťačky?“

„Myslím, že na celém světě nenajdeš jiné dva lidi, kteří by se ho snažili najít usilovněji.“

„To máš pravdu.“

„Tak co ty na to, Avery?“

„Jo. Jsem pro, paní doktorko.“

Peyton se usmála. „Pro tebe Peyton. A ještě něco. Potřebuju, abys někam zavolala.“

„Kam?“

„Na jedno důležité číslo. Chceme znát souřadnice vraku Beaglu.“

~

O deset minut později už Peyton vcházela do matčiny soukromé kajuty.

Lin Shawová zvedla hlavu od notebooku. „Máš to?“

Peyton položila útržek papíru na stůl.

Lin se zadívala na ručně psané GPS souřadnice, jako by to byl prastarý poklad, který považovala za dávno ztracený.

„Po tomhle jsi pátrala hodně dlouho,“ podotkla Peyton.

„Ano.“

„Proč?“

Její matka si povzdechla. Peyton tu reakci dobře znala. Chystala se přejít do protiútoku.

„Mami.“

Lin stále neodpovídala.

„Na něčem jsme se dohodly.“

„Dobrá. Když to chceš vědět, budu ti to muset ukázat.“


DEN DVACÁTÝ

CELKOVÝ POČET MRTVÝCH: 31 000 000
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Peyton dýchala svěží ranní vzduch na palubě ledoborce pobřežní stráže Spojených států amerických. Když za sebou uslyšela kroky, otočila se a uviděla matku.

„Můžeme.“

Několik minut nato už seděly spolu se dvěma vědeckými pracovníky v batyskafu a spouštěly se na dno Severního ledového oceánu. Všichni se navlékli do ochranných skafandrů, přistáli u vraku Beaglu a vylodili se.

Peyton měla z té temné mrazivé hrobky husí kůži. Vrak byl prosycený historií. Její rodiče se tu seznámili, zamilovali se do sebe a podle otcova vyprávění zde také počali jejího bratra.

Diody v helmách se prořezávaly temným prostorem vraku a odhalovaly jednotlivé úseky. Na palubě ležela zmrzlá mrtvá těla. Ostatní zemřeli na palandách, pod pokrývkou a s knihou po ruce.

V laboratoři našli novější mrtvoly – členy týmu vyslaného Rubikonem, který objevil Beagle. Zemřeli hladem. Conner ledoborec Healy potopil a uvěznil je tady, aby kitijská tajemství nevyšla na světlo. Peyton by ráda věděla, co bylo tak důležitého, že kvůli tomu stálo za to zabít tyhle statečné badatele.

Do stěny laboratoře byla vsazena řada dvířek. Připomínala komory v márnici, až na to, že v každých dvířkách bylo malé kukátko s krytkou.

Peytonina matka přistoupila k sejfu a otočila číselníkem. Sejf se s cvaknutím otevřel a Lin z něj vytáhla klíč. Pak se obrátila k dvojici výzkumníků, kteří s sebou měli několik hermeticky uzavíratelných nádob.

„Až do nich vzorky vložím, rychle je uzavřete.“

Výzkumníci potvrdili rozkaz, načež Lin přistoupila k nejbližším dvířkům, otevřela je a vytáhla z nich přihrádku s kostmi. Byly lidské. Ne – lebka byla odlišná a pánev taky.

Lin opatrně lebku vzala a vložila ji do první nádoby. „Tak honem,“ vybídla výzkumníky.

Jakmile vyprázdnila celou přihrádku, zavřela ji a stejným klíčem odemkla druhou.

Další kosti. Lidské, ale nešlo o druh Homo sapiens sapiens. Nějaký prehistorický předek, až doteď zapomenutý.

Linin tým podnikal jeden ponor za druhým, vracel se s prázdnými nádobami a naplňoval je, aby se mohl vrátit se vzorky na loď čekající na hladině. Peyton udiveně sledovala, jak se vyprazdňuje jedna komora za druhou. Zatím napočítala celkem pět různých lidských druhů. V ostatních komorách byly jiné živočišné druhy – velká kočkovitá šelma, ploutvonožec, sviňucha a mnoho dalších.

Peyton zapnula vysílačku. „Co je to, mami?“

„To probereme, až se vrátím. Musíme zakonzervovat vzorky.“

Když byla i poslední chlazená komora prázdná, Lin nařídila výzkumníkům, ať na ni počkají v batyskafu. Pak posunkem vybídla Peyton, aby šla za ní.

Prodraly se ztemnělými chodbami k několika stísněným kancelářím. Lin vytáhla zásuvku a začala se probírat složkami. Otevřela jednu, na které bylo rukou napsáno něco německy, a začetla se do ní.

„Mami.“

Lin zvedla hlavu, jako by na dceru úplně zapomněla. Tvářila se, jako by právě spatřila ducha.

„Čí je tohle výzkum?“ vyzvídala Peyton.

Lin neodpověděla.

„Tvůj, viď? Tys sbírala tyhle kosti. Proč?“

Lin vytáhla složky ze zásuvky a navršila je na psací stůl. Nakonec se otočila k Peyton. „Přepni na kanál číslo sedm.“

Jakmile osaměly na přenosové lince, Lin pokračovala: „Naše kitijská buňka byla ta původní. Oddaná hlavnímu článku víry. Říkali jsme tomu základní otázka.“

„Jaká otázka?“

„Otázka, kterou si dřív či později položí každá rozumně uvažující mysl: proč jsem tady?“

„A odpověď je tady v Beaglu?“

„Ano i ne. Ponorku jsme pojmenovali na počest jiné slavné lodě téhož jména.“

„Lodě, s níž Charles Darwin obeplul svět – a došel přitom k poznatkům, na jejichž základě formuloval evoluční teorii.“

„Přesně tak. Věřili jsme, že Darwinova teorie vyjadřuje jen poloviční pravdu o skutečné povaze lidstva – že celá pravda je ještě více šokující.“

„A tys našla důkazy, které by vaši teorii potvrzovaly?“

„Ano. Projekt jsme nazvali Archiv vymírání. Mysleli jsme si, že studiem genomů vyhynulých i žijících druhů dokážeme konečně rozluštit největší záhady lidstva. To, co jsme zjistili… bylo něco, co nikdo z nás nečekal.“ Lin se odmlčela, jako by byla na vážkách, co říct teď. „Potřebovali jsme však další údaje, abychom teorii potvrdili.“

Další údaje, opakovala si v duchu Peyton. „V uzavřených zónách se odebíraly vzorky DNA všech pacientů.“

„Mně jen řekli, že dojde k odběru dat – neřekli mi jak. Každopádně teď v nějaké kitijské laboratoři probíhá sekvenování těch miliard genetických vzorků. Kdyby se nám podařilo ta data získat a zkombinovat je se vzorky uloženými tady dole, konečně se dozvíme pravdu.“

„Co se tím snažíš říct, mami?“

„V lidském genomu je ukrytá šifra. A jestli je naše teorie správná, to, k čemu nás dovede, změní od základů naše chápání lidského bytí.“


EPILOG

Jihoaustralský svaz pomocných sborů, neboli JASPOS, byl ve dnech bezprostředně následujících po skončení epidemie viru Mandera X1 zaplavený uprchlíky, kteří potřebovali pomoc. Naštěstí měl v týmu nového člena.

Andrew byl za tu práci vděčný. Nemusel díky ní myslet na to, co se stalo a co udělal. Nikdy si to neodpustí, i kdyby ošetřil sebevíc pacientů a zachránil sebevíc životů. Po zbytek života si s sebou ponese dluh, který nikdy nesplatí.

Charlotte se ho snažila přimět, aby to hodil za hlavu, ale on to nedokázal. Trvala na tom, že čas vše zahojí. Andrew si nebyl jistý, jestli tomu věří. Ale chtěl tomu věřit.

Vešel do nemocničního pokoje a zavřel za sebou dveře. K protéze měl připevněný prostý nástavec a ve druhé ruce držel psací podložku se jménem pacienta. Jeho vlastní jméno představovalo jisté dilema. Andrew Shaw byl technicky mrtvý. A kdyby ho tady někdo hledal, chtěl zůstat v anonymitě. Uprchlický tábor v zapadlé části australského venkova pro něj byl z tohoto pohledu ideální lokalitou. Mohl tady jen pracovat a trávit čas se Charlotte. Měli co dohánět.

„Dobrý den,“ pronesl. „Já jsem William Moore. Dnes budu váš ošetřující lékař. Jak se cítíte?“

~

Avery seděla v zasedací místnosti v nízké budově v areálu výzkumného pracoviště Research Triangle Park, ve stejné místnosti, v níž před mnoha lety absolvovala přijímací pohovor u investičního fondu Rubikon. Naproti ní seděl tentýž člověk, který jí tehdy kladl otázky – David Ward.

„Jsem na tebe pyšný,“ začal.

„Taky jsem na sebe pyšná.“

„Myslím to vážně, Avery. Poslouchej mě chvíli. To, cos udělala, přesahovalo tvé pracovní povinnosti. Žádné ocenění udělované naší vládou ani zdaleka nevystihuje, jak moc jsi riskovala a jakou zdatnost jsi přitom prokázala. Snažím se ti říct, že vím, cos udělala, a vědí to i všichni mí nadřízení v Rubikonu. A ceníme si toho.“

Avery poposedla v křesle. Nevěděla, co na to má říct. Po chvíli položila otázku, kvůli níž původně přišla. „Co můj táta?“

David přikývl. „Dostává se mu prvotřídní péče. Dali jsme ho převézt na stadion Dean Dome. Pořád ještě tam je. Zavolám tam a řeknu jim, že se za ním přijdeš podívat.“

„Díky.“

David se zaklonil. „Můžeme jim důvěřovat?“

Avery věděla, že se ptá na Peyton a Lin Shawovy. Jen nevěděla, co mu má odpovědět. „To se ještě uvidí.“

„Bylo by hezké, kdybychom to věděli včas.“

„Neřekla bych, že máme na vybranou.“

David zarejdoval s křeslem blíž ke stolu. „Spoustě lidí leží v žaludku ta dohoda o beztrestnosti uzavřená s Lin Shawovou.“

„To jim nezazlívám. Ale budou se s tím muset smířit. Potřebujeme ji.“

„Určitě?“

„Ještě není po všem. Nevíme, co přijde na řadu teď. Mohlo by to být něco horšího než pandemie. Musíme zahájit likvidaci kitijského řádu. K tomu budeme potřebovat někoho, kdo s ním má osobní zkušenosti. Až to dokončíme, můžeme dořešit všechno ostatní.“

„Dobrá. S tím už bych se mohl naučit žít.“

Avery vstala a David ji vyprovodil ke dveřím. Na prahu dodal už vlídněji: „Nedělej si starosti, ano?“

„Starosti s čím?“

„Víš přece s čím, Avery. Uděláme, co budeme moci, abychom ho našli. Máš k dispozici veškeré naše zdroje. Vím, co pro tebe Desmond znamená.“

~

Avery se na stadionu Dean Dome proplétala mezi řadami provizorních kójí. Musela nejdřív počkat, až bude natolik zdravá, aby nemusela předstírat, že ji nic nebolí. Nechtěla, aby o tom táta věděl – pro případ, že by ji poznal.

Zastavila se u vchodu do jeho kóje a čekala, až si jí všimne. Z jeho reakce vždycky poznala, jestli má zrovna dobrý nebo špatný den. Alzheimer se během uplynulých několika let výrazně zhoršil. Dobré dny byly čím dál vzácnější.

„Přejete si něco?“ zeptal se jí.

„Ne,“ odpověděla tiše. „Jen se na tebe jdu podívat. Jestli něco nepotřebuješ.“

Rozhlédl se. „Ne. Myslím, že mám všechno.“ Zadíval se jí do očí. „Vypadáte nějak… Neznáme se odněkud?“

Vešla do kóje, přeletěla ji pohledem a našla, co hledala. Rozložila si skládací stoličku, posadila se ke stolku a položila doprostřed balíček karet. „Co takhle partičku žolíků?“

Posadil se naproti ní a povytáhl obočí. „Jasně. Proč ne? Vlastně je to moje oblíbená hra.“

Po druhé partii se zeptal: „Tak co jste dělala během pandemie?“

„Ale… nic důležitého.“

~

Peyton seděla v autě před honosnou vilou a čekala, až to volaný zvedne.

Millen Thomas se smál, když říkal: „Haló?“ Duchem byl stále někde jinde – a dobře se bavil.

„Millene. Tady Peyton Shawová.“

Bylo slyšet, že Millen odchází z pokoje, kde probíhá živý hovor. „Doktorko Shawová. Jak se máte?“

„Ujde to, Millene. Poslyš, nemám moc času, a tak přejdu rovnou k věci. Dávám dohromady výzkumný tým pro terénní akci zcela nového typu. Nebude to pro agenturu a půjde o mezioborovou skupinu. Měl bys zájem?“

„É. Možná. Já nevím. Jakou akci?“

„Vědeckou. S dalekosáhlým dopadem.“ Peyton se odmlčela, ale Millen neodpovídal. „Týká se zvířat.“

„Jakých zvířat?“ zeptal se pomalu.

„Vyhynulých.“

V nastalém tichu by bylo slyšet spadnout špendlík.

„Jsi tam, Millene?“

„Jo – jo, jsem pořád tady. Kdy byste mě potřebovala?“

„Zítra.“

Další odmlka. Millen si zhluboka povzdechl. „Víte, já bych moc rád, ale mám teď něco – někoho, o koho se musím starat.“

Peyton se usmála. „Chápu, Millene. Dobrá volba. Moc dobrá. Pozdravuj ode mě Hannah.“

Pak vystoupila z auta a zamířila k vile. Elliott jí beze slova otevřel. Jen vyšel ven a objal ji. Čtvrt hodiny nato už Peyton seděla s Elliottem, Rose, Ryanem, Sam a Adamem u večeře.

Elliott je všechny přejel pohledem a pronesl: „No, jelikož se nám Díkůvzdání trochu zkomplikovalo, říkal jsem si, že bychom měli vyhlásit náhradní termín.“

Podíval se na Peyton. „A oslavit je s celou rodinou. Jestli nám tenhle rok něco ukázal, tak to, že rozhodně máme být za co vděční.“


Nenechte si ujít Genom, druhý díl Archivu vymírám.

Šifra ukrytá v lidském genomu…
odhalí hlavní tajemství lidské existence.
A možná představuje jedinou šanci lidstva na přežití.


POZNÁMKA AUTORA

Díky, že jste si přečetli tuhle knihu.

Pandemie je nejdelší kniha, jakou jsem kdy napsal, a byl to mnohem těžší úkol, než jsem očekával. Podkladů pro Archiv vymírání bylo tolik a byly tak složité, že už jen jejich sběr byl pracnější než celá atlantská trilogie. Navíc jsem se jim věnoval v nejrušnějším období svého soukromého života. Na Pandemii začal pracovat zhruba před dvěma a půl lety. V průběhu shromažďování pramenů, sepisování a redigování románu jsme se s Annou přestěhovali z Floridy zpátky do Severní Karolíny, přivedli na svět naše první dítě – dceru – a dokončili stavební plány nového domu. Už si ani nepamatuju, kdy jsem naposledy prospal celou noc. Ale neměnil bych za nic na světě, aby bylo jasno. Vstávat ve dvě ráno, abych vyměnil pokakanou plenu, připravil mléko, zredigoval další kapitolu, vybalil další bednu nebo si prohlédl novou dispozici bytu, bylo při psaní Pandemie nedílnou součástí mého života. Všechno jsem to dělal s láskou, a díky tomu jsem se z toho nezbláznil (zatímco káva mě držela při vědomí).

Mnozí z vás mi psali, že by byli rádi, kdybych vydával častěji. Snažím se mít to přání na paměti, ale zároveň chci dodávat co nejkvalitnější výsledný produkt. Obvykle dostává přednost kvalita. Doufám, že to čekání stálo za to.

Pokud vás zajímá, kolik z tohoto románu jsou fakta a kolik fikce, navštivte prosím mé anglicky psané webové stránky agriddle.com/pandemic.

Mnozí z vás se přiměli k napsání recenze na některý z mých předchozích románů, za což vám budu do smrti vděčný. Vaše recenze pomáhají propagovat mou tvorbu a já dělám, co je v mých silách, abych si tu pozornost zasloužil. Z recenzí jsem se také leccos dozvěděl a četná vyjádření podpory mi byla zdrojem inspirace i při psaní této knihy.

Jestli budete mít čas napsat někam recenzi na Pandemii, budu jedině rád. Jelikož jde o první díl nového cyklu, recenze mu pomůžou najít si další čtenáře.

Ještě jednou díky a mějte se hezky.

– Gerry

A. G. Riddle


PODĚKOVÁNÍ

S touhle knihou mi pomáhalo mnoho lidí, takže musím splácet hodně dluhů.

Anno – děkuju, že jsi v první řadě úžasná máma naší dcery. A za to, že mi pomáháš zvládat všechno, co nám život přináší.

Davide Gatewoode – díky za skvělou redakční práci. Tvoje připomínky udělaly z Pandemie mnohem lepší román a tvoje oko pro detail mě uchránilo před zlynčováním na internetu (nebo alespoň zmírnilo délku bičování). Více se o Davidově práci dozvíte na www.lonetrout.com.

Za připomínky a rady, které zásadní měrou přispěly ke zlepšení výsledného textu, vděčím také několika čtenářkám první verze a odbornicím na daná témata. Konkrétně jsou to Sylvie Delézayová, Carole Duebbertová, Kathleen Harveyová, Fran Masonová a Lisa Weinbergová.

Své kamarádce a úžasné německé spisovatelce Hannah Siebernové děkuji za pomoc s pasážemi v němčině.

Dále jsem zavázán svým fantastickým betačtenářům a betačtenářkám schopným zachytit chyby, které by mně samotnému unikly. Jsou to: Lee Ames, Judy Angstenová, Jeff Baker, Jen Bengtsonová, Kari Biermannová, Paul Bowen, Jacob Bulicek, Robin Collins, Sue Davisová, Michelle Duffová, Skip Folden, Kay Forbesová, Marnie Gelbartová, Lisa Gulli Popkinsová, Mike Gullion, Aimee Hessová, Justin Irick, Ajit Iyer, Kris Kelly, Karin Kostyzaková, Matt Lacey, Cameron Lewis, Kelly Mahoneyová, Nick Mathews, Kristen Millerová, Kim Myersová, Amber O’Connorová, Cindy Prendergastová, Katie Reganová, Dave Renison, Teodora Reteganová, Lionel Riem, Chris Rowson, Andy Royl, John Schmiedt, Andrea Sinclairová, Christine Smithová, Duane Spellecacy, Phillip Stevens, Paula Thomasová, Gareth Thurston, Tom Vogel, Ron Watts, Sylvia Webbová a Lew Wuest.

Neustálým zdrojem inspirace je mi také inteligence a zvídavost následujících čtenářů a čtenářek: Michael Alaniz, Shannon Barkerová, Roe Benjamin, Matthew Blaquiere, Emily Bristolová, Tom Buckner, James Burge, Jim Burns, Sarah Cartwrightová, Jim Critchfield, Dan Davis, Kevin Davis, Robert Defibaugh, Norma Fritzová, Tim Gallagher, Kelley Green, Corey Guidry, Michael „mooP“ Haymore, Jonathan Henson, Brandon Holt, Stephania Chengová, Rodney Keith Impey, Alex Jones, Josh Kling, Louis Laeger, Mark Lalumondier, Logan Lykins, Timothy Mak, Stephen Maxwell, Carrie McNairová, Steve McNaull, Henry A. Mitchell III., Elias Nasser, Najar Ramsada, Joshua Ramsdell, Gabriele Rattoová, Ryan D. Reid, Ignatij Romanov-Černigovskij, Mandie Russell Clemová, Alfred Sadaka III., John Schulz, Nicoló Sgnaolin, Jack Silverstein, Antonio Sonzini, Josh Sutton, Vojtěch Šimonka, Matt Tobin, Joshlyne Villano, Maegan Washburnová, Ryan White, and Raymond Yep ml.
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Lod pobieini strize Spojenych stiti objevi na dné Severniho ledovehn
ocainy vrak pororky, krerd nenese zidné vysostné znaky a neodpovida
Zidnému oficilng registovarému plavidlu. V jejim nitru fsou ndsledné
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Dokuorka Peyton Shavovi, epidemiclozka americkéo. ministerstva
dravornictrd, patif med Soitkové odborniky zasahujict protl novyry
nemocem po celém siEt. Jee o samotdskou & ncbsapetiou préci, v 4%
je jen otiakou Zasu, kdy narwsite na protiva, kiery bude nad vaie sily:
Obivand chvile mo7nd privé nastala — Peyton v odlehlé keriskeé vesr
dochtaf pfi hledini pivodu nového smrticiho onemocnéni k zivér,
% jde pouze o predehru ke spiknut s dalekosdhlymi ndsledky:

Desmond Hughes procitne v berlinském hotelovém pokoji, ani by
i, jak se fam dostal Na podleze nalezne mrtvého zaméstnanc
ické korporace. Na
s ke sve hrtze dozvidd, 2e md nejspis na svedom prave
prodihajict pandemii = 4 je take asi jedinym Zijfcim Clovekem, keery
i dokize zastai.

Zatirco se patogen i svétem, Peyton se s Desmondovou pom:
zoufale snazf odhalit temnd tajernsevi, Keerd sijisi lidé chtéji za kazdou
cenu nechat pro sebe.
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